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Die  blütlift  der  hêUigea  Diditkanfl  in  deutielicii  Kttelalter  btTlel- 
leicht  »Barlaam  oud  Jotaphat,"  eln  Gedicht  worin  die  Lehre 
Toa  der  Abnegaxion ,  too  der  KnthaHsemkeit ,  Ton  der  Eatia- 
guBg,  Ton  der  Terfchmiliang  aller  weltUchen  Herriichkeit » 
am  kooseqoenteataB  aui^espracheii  wordeo.    ••»•--- 

Wlr  aelieB  in  Barlaam  and  Josapliat  die  höchite  Binfacklieit ,  nlr- 
gena  iat  perfpectiTiaelies  Beiwerk,  und  die  lang  mageren  ffa>^ 
taen&luilicben  leiber  und  die  idealiaeh  ematbaften  Gesiebter 
trefen  itrcngabgeielcbiiel  berror»  wie  a«a  weicbe«  Goldgrvad» 

Heine»  s«r  Getehiehtê  der  neueren 
ÊchSmên  Liter,  im  D€ui$9klamé, 


FRiGMEBTE» 

NEDJUlDÜTrsCH£   VËRTAI^UU 


B    O     M    A    N 


BAALAAM  EN  JOSAPHAT. 


vudet  4e  veie  en  veelsoanit^e  romans,  ai<  de  iiütl- 
daiMBweo  hebben  opgeleverd,  bekleedt  <lievanBar- 
him    «n  Josaphat   eene  voorname  plaaU.     ticl  wat 
eenwen  lang  een  algemeen  gezocht  en  geliefd  werk ; 
zo«  leUs,  dat  zich  welligt  geen  ander  geschrift  van 
die   soort   op  eene  gelijke  vermaardheid  mag  beroe- 
nen.     En  waarlijk,  door  innerlijke  voortreffelijkheid  ' 
waa    bet   dien   hoogen   dunk  sllezins  waardig.     Het   ! 
oaderhondende  en  belangwekkende  des  verbaals,  de 
goed  gttcbelzte  en  volgehoudene  karakters  t  do  ver.  ] 
waMder)1jk«  eenheid  van  het  ganscfae  werk ,   en  in- 
itaderheid   de   Hchoonheid   der  ingewevene  gelijke- 
aÏMM  verdUnen  allen  lof,   en  hillyken  de  woorden 
Tw  8chuidt  (I):   •  Het  menRcbetiJke  leven,  met  al 


()i  01aitr  Jahri.  itr  Littrmtur. 


V 


deszelfs  wisselingen  van  vreugde  en  smart ,  is  v<M 
den  schrijver  een  snel  vervliegende  droom.  Oyeti 
wijst  hij  ons  op  den  dood ,  als  het  doelwit  >  dat  i 
nimmer  uit  het  oog  moeten  verliezen.  Al  on 
ven  hier  op  aarde  is  dwaas  en  schadelijk,  wannel 
het  niet  tot  voorbereiding  voor  den  dood  strekt, 
eene  meesterlijke ,  grondige  en  heldere  wijze  is  < 
hoofd  denkbeeld ,  de  nietigheid  van  al  het  tljdelijfc 
in  vergelijking  met  het  eeuwige  ,  door  het  gebed 
werk  uitgedrukt." 

Voor  den  schrijver  van  het  oorspronkelijke  Oriekseh 
werd  vroeger  algemeen  Joannes  Damaacenus  ge- 
houden. Later  heeft  men  echter  bedenkingen  daar- 
tegen ingebragt,  die  aanleiding  tot  eenen  letterkun- 
digen twist  hebben  gegeven.  Tegen  Damascenas 
verklaren  sich  Raderus,  Vossius  ,  OadinuB,  Ebert  (I) 
en  anderen;  vóór  hem  o.  a.  Lambecius ,  Bellarmi* 
nuR,    Bil],    Leo  Allatius   en    Duolop  (2).     De  eer- 


(O  Matt/iatti»  lladiriit,Itagoi»odttiilaaiJtaHniiClimaci,  cap.I. 
FatiifÊ ,  de  Hitioricit  Graecii,  lib.  IJ.  eap.  31,  Oudinui,  Cem- 
nualariut  de  tertpt.  Eed.  Jntiqmi  ,  psg.  ITKO  -  ITB3.  Bbtrt, 
Bililiographiie/ttt  LtjricoH,  n.  I6II9. 

{%•)  Lavihiciut ,  Cemmentani  dl  Bat.  Cari.  FlRdoh.  lom.  YIH. 
p>g.  SBB.  Bellarminat ,  di  teriptorihat  Eceletiaêlicit ,  ad  ana. 
731.  Wicui  woorden,  waarschüiilp  met  Dpiel,  door  Oadinudicchti 
tcQ  kalle  sangebaald  z^n,  daar  hfj  in  het  tweede  sedecllc  de  ia  hit 
eente  gemaakte  itrariglieid  opluit.  BilUui ,  in  Praef.  Teiiiniiii 
hUlariae  Barliami  elJoupbali.  LtB^llaltut,DiatribcdtJo.  Damat- 
ecna,  cap.  XLIV-LIV,  praefiia  Damatceiti  operlbai,  cd.  Lequien. 
John  DuHlap,  the  Aiilary  of  Jielion,  ch.ipler  Ibe  trtt.  Tan  het. 
xetfdB  gcTotUn  (chijul  ook  Rn-aeyde  Ie  lijn  {füae  Palmm,  pag. 
Sia),  die  lich  cchicr  duaroier  niet  rcglslrceki  iieeff  uilgelulen.  Z!e 
T(K>rti  OTcr  den  Roman  ton  Barlaam  en  Josaphal,  Huil,  dtPorigim» 
dti  romani,  Bmt.  ti.  pag,  iii-||b> 


^ 


ft 


tt«a  brengen  hoofdzakelijk  deie  grooden  bij : 
in  een  groot  deel  der  bandschriften  het  werk  wordt 
toegeichreven  aan  Joannes  Sinaïta,  aan  Joannes  de 
Manatterio  Sancti  Saèae ,  of  wel  alleen  aan  Joan- 
nes Mooachas ;  II.  dat  het  zich  niet  denken  laat , 
fat  een,  zoo  al  niet  geheel,  dan  (och  gedeeltelijk 
T«r4icht  werk,  door  een  zoo  ernstig  en  godvruch- 
tig man  zon  lijn  geschreven  ;  en  III.  drukken  zij 
TooraaiueU^k  daarop,  dat  Damascenus  (1)  duidelijk 
zegt:  fSpiritum  tanctum  non  ette  ex  Jilio  proce- 
itniem,"  welk  leerstuk  in  den  Roman  zou  worden 
Ie  gen  gesprok  en  door  de  woorden  :  >  nt  credal  in  tpi- 
ritvM  tumcttim  tx  patre  Jilioque  proceiientem." 

Dt  (egenparlij  stelt  hier  tegenover:  I.  dat  in  even 
teel  haodzchriftea  Damasccnus  als  schrijver  wordl  op- 
gegeveo  ,  waarmede  het  getuigenis  van  het  Martyro- 
loginm  Romanum  (2)  en  dat  van  den  patriarch  Gen- 
ttadios  (3)  instemt.  Te  meer  daac  ook  Oaniascenua 
Sinaïta  genoemd  zoo  kunnen  worden  volgens  de  ga^ 
wDOKte  dier  tijden  ,  om  eenen  naam  aan  te  nemen  f 
aiet  van  het  klooster,  dat  men  bewoonde,  maar  van 
den  gekozcaen  levensregel  ontleend  (1).  En  dew^l 
hij  in  hel  klooster  van  Saba  als  monnik  zich  heeft 
opgehouden  ,  zou  ook  die  tweede  naam  op  hem  loe- 
paztelijk  zijn ;  gelijk  dan  ook  in  het  opschrift  van 
een  handschrift  der  Palalijnsche  Bibliotheek  gelezen 


(i)  Dt  fid*  Tltodna,  cap.  XI. 

(l)  id  dien  XXtll.  SoTcmbrii. 

(S)  p.  Cateil  riartnl.  cap.  T. 

(4)  Xia  iuroTci  Lin  AlUliiw,  I.  e.  caf.  XLIX. 


ffOrdl:  »  Hittoria — guam  viri  vemeranili — tn  Af««| 
naiterio  SanctiSabae  enarrarunt ,  congcripta  e 
ftune  Daruasceno,"  waar  de  beide  namen  rereenif 
worden.  En  dewijl  RaderuB  beweerd  had  ,  dat  in  allkj 
opBchrïften ,  waarin  van  ioannei  Damascenai  moldiii 
gemaakt  wordt,  ook  die  laatste  naam  wordt  aang**! 
duid ,  zoo  spreekt  xnlks  Leo  Alialiui  met  voorbed'  1 
den  tegen;  II.  dat  Damascenus  zeer  wel  tot  ineerderv 
stichting  en  opwekking,  volgens  de  gewoonte  xf}ner 
tijden ,  een  eenigzins  versierd  verhaal  kan  geschreven 
hebben,  te  meer  daar  de  gevoelens,  in  den  romaa 
uitgedrukt,  tnet  de  zijne  jnist  overeenstemmen,  ter- 
wijl daarenboven,  volgens  zfjn' vertaler  Bill ,  stalen 
taal  aan  die  van  de  werken  van  Damascenna  zeer  ge- 
lijk zijn;  en  even  als  deze  in  xijne  overige  schrif- 
ten veel  vnn  Basilios,  Gregorius  Nazianienns  ea 
nnderen  onlleent,  zulks  ook  in  den  BarlaXm  en 
Josaphat  gedaan  wordt,  ja  zelfs  aldaar  somtijds  ge- 
heele  plaatsen  woordelijk  uit  zijn  eigen  werk  >  d« 
Orthodoxa  Jide"  zijn  overgenomen ,  iets  dat  de 
schrijver,  zonder  rogt  van  eigendom,  niet  zoo  atil- 
xwijgend  zou  hebben  durven  doen;  III.  dat  in  de 
aangehaalde  plaats  ait  den  roman  de  woorden^^M^ue 
een  later  bijvoegsel  souden  zijn ,  gelijk  sij  dan  ook 
by  üill  niet  gevonden  worden ;  IV.  dat  Joannes 
SioaEta  de  schrijver  niet  geweest  kan  zijn,  zoo  als 
Bill  op  lijdrekenkundige  gronden  aantoont,  maar  dat 
daarentegen  hetgeen  in  den  roman  gezegd  wordt  van 
de  Tereering  der  beelden,  voor  Damascenns  pleit, 
in  wiens  lijd  de  striid  dnarover  hevig  gevoerd  werdi 
Zeei  oud  althans  is  de  meeniog,  die  bet  werk  a 


OkoarcRnn  toMchrljTt ,  xoo  als  blijkt  nit  da  vtootéim 
lao  Rudolf  Tan  Monifoorl  (die  in  de  13'''  e«uw  dan 
ntmu  JD  het  Hoogdaitach  vertaalde)  aangehaald  bij 
SfhiHtdt(I),  waar  by  echter  DamaBcenag  den  verta* 
l«r  nit  het  Griekscfa  noemt;  hetgeen  ,  hoewel  rerkcerd , 
tocli  BOO  veeJ  bewijal,  dat  Damascenns  deBtijds  tow 
ita  ichrijrervan  sulk  een  werk  werd  gehouden, 
iil  ook  blijkt  ait  Vincentius  (2),  die  lijn  veri 
nn  Barlaam  en  Joiaphat  begint  met  de  wooidenj  I 
•  Jouioes  Doniucenus  :  I>'itit  in  India  res  etc."  Eai>J 
bJ^  wBBMrhjjnlijkheid  verkrijgt  dit  gevoelen  i 
wagens  hel  verblijf  van  Damascenug  in  het  OoBtBD|  { 
^ode  de  roman  blijkbaar  van  Oostergche  afkonut, 
galgk  d«  flcfarijrer  dan  ooh  in  het  begin  xcgt, 
TCrhanl  nit  Indië  Ie  hebben  vernomen. 

Maar  hoe  wnarccbijnlijk  dese  ineening  ook  sij* 
itelllge  verzekering  daarvan  is  nog  geensiins  niog«- 
lijk,  eo,  gelijk  de  Hoogleeraar  Ceel  (3)  tegt:  *  al> 
Forena  xal  de  ouderdom  der  afzonderlijke  handacbrif- 
t«B  (4)  onderioeht ,  eo  eene  crilische  vergelijking 
van  den  Griekaeben  lekat  met  de  overige  werken  van 
DamMCCBaa  in  bet  werk  gesteld  moemn  worden." 
BoissoDade  (5),  wien    dit  als   uitgever  gemakkelijk 


(I)  L  >.  fi.  bt.  ta. 

(»  riartmfimt  StUaaatU—ü ,  tfnaèim  bUtnialt,  llh  XV.  up. 
i-U/T,  uUf.  KBS  Ie  V«a<li*.  In  U  rtatfwre  mllfax  li  hel  in 
Ut  te4«  bMk;  OBdat  durin  de  regiiUr*  htl  rttile  altinakea,  rn 
4u  lirt  vm*€  bock  hel  II.  ■•rdl,  eix. 

(a)  BtU.  CriUta  Kova,  lam.  V.  p.  «II. 

(4)  KcBc  DpioniRiiBg  der  lieslMnd?  haiidatkriftta  kan  ok*  *iadt> 
V%r9ttUiiu,  MU.  Ctméca,  t,  \\\l.  f.  Ut  n-  (ed.  HatlM.) 

(«)  !■  Pratf.  JÊK*t4.  ervM.  Inm.  l". 


zonde  geweest  zijn  ,  deelt  ods  ,  helaas !  daarran  ^e- 
nen  uilslag  mede. 

Wat  de  vraag  betreft  ,  of  de  geschiedenis  van 
Barlaüm  en  Josaphat  historische  waarheid  beheize  , 
dan  wel  of  het  een  verdichte  roman  zij  :  ook  daar- 
over is  veel  geschreven,  Ie  veel  om  hier  vermeld 
tfl  worden.  Des  schrijvers  eigen  gelttigenis  verze- 
kert hel  eerste,  maar  zonder  twijfel  is  die  waarheid 
opgesierd.  Hoe  toch  zon  de  pas  tot  het  christen- 
dom bekeerde  Josaphat  zoovele  plaatsen  uit  de  Hei- 
lige Schrift  kunnen  aanhalen  ,  die  hem  naauwelijka 
bekend  konden  zijnl  Het  zal  wel  het  veiligst  zijn 
hier  den  middenweg  te  kiezen  en  met  Ros-weyde(l) 
te  nemen,  dat  er  eene  ware  gebeurtenis  ten 
grondslag  ligt  ,  die  echter  ter  veraangenaming  der 
lezing  is  opgesierd,  en  tot  meerdere  stichting  met 
nitvoerige  redeneringen  over  godgeleerde  onder- 
werpen verrijkt. 

Maar  wat  van  dit  alles  ook  zij ,  het  werk  was, 
zoo  als  wij  zeiden  ,  algemeen  beroemd  ,  en  is  in 
meest  alle  bekende  talen  overgezet ,  zelfs  in  het 
Boheemsch  en  Poolsch  (2).     In  onze  moedertaal  was 


{1)1.  c.  pïg.  sas. 

(B)  Dete  twee  itrlnlingen  wordea  by  Ebert  ni»t  opgroeven.  Sr- 
hïlTe  de  oude  Latüniche  aU^sTra  reTRieldt  hg  cene  HoogduilioJiF 
oiidci  den  titel:  tAit  Bahet  aa  rt/n  gar  (ohlich  vrnrf 
Arji/aaai  alten  CiriilglanUgrii  Cmtiiea ,  ingend  fsh  eytiem  ftryli- 
gtn  K»ntg  mit  nevie  laapbal,  eic,"  inn  't  slot:  ■  Ei/n  Ende  tiatt 
daM  tach  der  ChHttUchtH  Ure  die  Agtltri  JoiaphBl  end  Barlaira 
genonnf  elc."    Augipurg,  bcfZainer,  um   Uil. 

t  geefi  hij  nog   eeue  lUliaansrlie  en  Spaanscht  Terlsliog  op. 
beboori  hitiloe  eeo   (oouelttuk  taü  lope  dé  Teg*,   getïleM 
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in  kwarto,  op  perkament  geschreven,  die  dus  acht 
bladzijden  uitmaken,  elk  van  twee  kolommen  ,  be- 
vattende ieder  ongeveer  vijftig  regels.  Het  geheel 
telt  774  verzen*  De  ouderdom  van  het  handschrift 
dagleekent  omatreeks  het  einde  der  veertiende 
eenw.  Het  schrift  ia  wel  niet  prachtig,  maar  toch 
■eer  net  en  duidelijk.  Ongelukkig  sluiten  de  stukken 
niet  op  elkander ,  zoadat  elk  blad  uit  twee  frag- 
menten ,  het  geheel  dus  uit  vier,  bestaat.  Zij  behel- 
zen dan  ,  althans  de  drie  eerste,  brokstukken  uit  den 
roman  van  Barlaam  en  Josaphat ;  echter  niet  regt- 
streeks  bewerkt  naar  de  oude  Latijnsche  vertaling  (1) , 


ciri,  ffathriehten  toh  rarea  BicAein,  tom.  1.  pag.  96.  —  De  dU- 
g»r  van  HfiB ,  waarscb^nlijk  de  derde  (de  eenle  kwam  circa  ■«}> 
in  tol.  uit  (jtrgtBlinat ,  Tüpli  MflelNnitify,  de  Iveede  eirea 
I4T4,  ook  In  fol.),  i(  onbekend  gebUien  un  Mr.  de  la  Strna  Sait- 
tandir,  DIcl.  Bthl.  torn.  III.  p.  SBB-SUÏ.  Oter  den  uilgrTer  (^n- 
leiiiHt  Caiargtr  of  S'ofMrgrr)  lie  de  /a  S,  Sanl.  lam.  I.   pag.  SI  I. 

Hel  tweede  blad  (Fragm.  J.  «n  IT.)  was  TulRcplakl  aan  de  Uerde- 
ten  1>aD  een  boogit  aeldiiuia,  en  door  Mr.  de  la  S.  Sant.  niel  gC' 
DOend  verk,  praebÜg  in  grool  folio  gedrukt,  en  In  alJen  apaJgle 
HerkwMTdig,  beginnende: 

rPttrI  da^gnilt,  ttelaloril  mtiifliiiniarum  tibtilitttvii  Jnattm't 
Stati  deelrinaram  litrat  het  ttnlttttlaritm  qualnOT .  qulcimfHe 
antre  relegtrit,  It  non  tn  tatrit  modo  lllleriê,  eeram  tliam  pMI«. 
taphMl  iHilllKlIiHiibui ,  juxla  txactittimam  neeuralitiinauifin 
rinidem  Stoti  viam ,  naii  diffidat  treviuicula  lempeilale  DeAeMCH- 
lerprof.<> 

Delslol: 

Huor,    $lHdloie,   libt  gavdrt  endiit*  liUUtim 
SpÏTtniit   eisi»  Draeh  Ptlrat  btU  tua.    (Anno  HBO.) 

VMr  dit  werk  staat:    Lil<ir  tellegli  NagJinlim'  Seeiel.  Jeiit. 

(O  Doe  vertaling  werd  audtt)di  ten  ontegle  aan  Ceorgiui  Trajic- 
tuntloa  toegeschreven  •  welk  gevoelen  echter  lolkonen  wederlegd  il. 

j  komt    tocb   reeli    loor  in    handichriften ,   die    IKO  j 


hetzelve,  als  bij  elkeen  bekend,  niet  behoefde  te 
herhalen,   noch  daarvan  eenige  melding  (e  maken  f 

t^ene  naanwkcurige  vergelijking  der  afzonderlijke 
hoofdstukken  van  zijnen  Spiegel  Mitt.  niet  de  over- 
eenstemmende van  Vincentius  zou  misschien  hier- 
over, en  in  het  geheel  over  het  plan  van  Maetlant, 
een  helder  licht  kunnen  verspreiden. 

WiJ  zeiden  boven,  dat  het  bewnste  verhaal  van 
Barlaüm  den  inhoud  uitmaakt  van  onze  drie  eerite 
fragmenten.  Het  vierde  namelijk  behelst  een  geheel 
ander  iets ,  te  welen  ,  de  komst  van  den  Antichrist , 
die  Henoch  en  Elyas  doet  ombrengen ,  en  daarop 
zelf  door  Christus  met  den  dood  gestraft  wordt ; 
waarna  eene  beschrijving  volgt  der  vijftien  teeke- 
nen ,  die  voor  den  oordeelsdag  zullen  geschieden  , 
enz.  Men  zou  op  het  denkbeeld  kunnen  komen  , 
dat  dit  stuk  tot  een  ander  werk  behoorde  dan  de 
drie  vorige;  maar  dewijl  dit  vierde  met  het  eerste 
één  blad  uitmaakt,  zoo  is  zulks  niet  te  veronder- 
stellen. Hoogstwaarschijnlijk  is  het,  dat  onze  dich- 
ter uit  Vincentius  den  roman  van  Barlaani  en  Josa- 
phal  afzonderlijk  vertaald ,  en  dat  hij  ,  of  ook  wel  de 
afschrijver,  de  aan  het  einde  van  zijn  geschrift  over- 
blijvende ruimte  aangevuld  heeft  met  dit  stichtelijk 
besluit,  volgens  de  vrome  gewoonte  zijner  tijden. 
De  geest  en  aard  van  dit  slol  en  de  beschrijving 
van  het  laatste  oordeel ,  die  daarin  wordt  aangevan- 
gen ,  komen  dan  ook  uitmuntend  overeen  met  de 
strekking  des  geheelen  werks ,  waarin  voorberei- 
ding   tot    den   dood   overal    op   den  voorgrond  staat. 

Hetzelfde,  dat  wij  als  inhoud  van  dit  vierde  frag- 


Wie  voorts  de  dichter  gsweesi  zij  van  het  werk, 
waartoe  onze  fragmenten  liebbcn  beboord  ,  i§  mei 
geene  mogelijkheid  te  bepalen.  De  taai  wijst  niet 
onduidelijk  eenen  Vlaming  aan,  en  waarschijnlijk  is 
bet  iemand   geweest ,    wien   Maerlant  goed   bekcad 


Bit  ItratUn  ti  In  Aarea  pnlayii , 
ShiU  mdIdii  Aan  datr  met  ojt»- 
.dii»  Urtme  4aer , 
Ende  hartit  hert  eitttieitii  rnrvoir. 
fsn  welke  regeli  de  ToorloaUle  blijkbaar  te  koit  in  onTcrilannliasi 
11.      Bel  Latijn  beert :     >  MHiagvB   atUiitanl  Uiemala.'*     Zandet 
twijfel  moet  Tnen  du  Icieo  : 

^lle  siiraken  Itrenti  datr. 
Zie  hier  eene  opgnfe  der  orcreenkenutige  gedeelten  lan  TiocMi. 
U»  «B  T^tben: 

Tan  bel  eenle  Boek  kont  cap.  IT.  n.  7  tot  cap.  XX.  (bl.  s<S0) 
doprloopend  gelrouw  orereen  met  TEneenliai,  Lik,  XXII.  cap,  a( 
(pag.  413  <r.  tin.  H)  tot  Lib.  XXXI.  c.ip.  e7  (psg.  Ml  t.) 
In  bel  acbule  Boeit  li  de  onreenkoRut  neer  atgevlaetd.  Cap. 
I.  XXXI.  pag.  3  n  ler|(D,  cap.  dt  ii'fnta  falHTae 
lan  wordt  het  Totgende  cap.  dt  fuibaidam  diclii 
ete.  «vergcslagen,  en  daarop  gaat  de  vertaling  woordeigk  door  tot 
MLp<  i»  tfn  Cekemnall  n.  <S,  (erwyl  hel  einde  Tan  dal  cap.  ui  de 
drie  Mtlgwde  lerkott  tü"  'ol  Teltbenu  eap.  XXÏ.  ipari  vil.)  ra 
cap.  XXVI.  Tcnolgeni  beantwoordt  cap.  XXVtl.  weder  aan  bet 
Tolgend«  Tan  Tlue.  di  loKt  etc.  en  van  cap.  XXTIII.  lyii  de  leillen 
eente  reecli  mar  de  aaTea  Tan  Tlnc.  raipode  eap.  dt  glarifitalioMe 
etc.  Tcrtaald)  de  oebl  Tolsende  igu  eene  verkorting  van  bet  gaucbe 
OTerichDl  Tan  dalielfde  esp.  (komende  de  bijnn  gelijkluidende  regel* 
I  fCHtr  bet  einde  Toar);  Tl.  IS  Tall  dan  lamen 
met  hel  begia  tan  Vlnc.  nilg.  eap,  Be  ial(bat  etc.;  Taa  n.  IS  lot 
hel  einde  beilaal  dal  cap-  van  Vine.  en  de  negen  eerste  legel*  van 
bet  Tolgende  ■-,  en  bet  begin  Tan  cap.  XXIX.  Is  ts.  g  Tan  het  eap.  da 
Collalione  etc.,  en  voorli  gaat  het  bjjna  woordei)jb  gelgkdoor,  loo- 
dat  bel  einde  van  Vincenliui  met  Telthenu  eap.  XXXII.  ti.  BB  aa- 
mentall ,  wnarna  deie  eerst  nog  een  gebed  heeR: 

Ai;   Ged,  Here,  Irlnrt  ent  httr  maer  eni. 
en  dan  oog  drie  boofdatnkken ,  va»  vaier  />Mnfeii  KiroktUn  ena. 


M 
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Maar  een  iler  wijsten  onder  hen  sprak:  *  Zijne  groot* 
heid  zal  niet  in  dit  rijk  zijn  ,  maar  in  een  veel  voor- 
irefFelijker,  Hij  zal  het  chrifitendom  omhelzen." 
Door  deze  woorden  verschrikt,  liet  de  koning  lij- 
nen zoon  in  een  afgelegen  paleis  opsluiten ,  waar 
alle  pracht,  weelde  en  genoegens  vereenïgd  waren. 
Hij  beval  dat  er,  behalve  eenige  bedienden,  nie- 
mand  tot  den  prins  zou  naderen  ,  en  dat  men  hem 
nimmer  van  rampen,  ziekte  of  dood,  veel  min  van 
de  christelijke  leer  zoude  spreken.  Terwijl  nu  de  ko- 
ning voortging  de  aanhangers  dier  leer,  insonder- 
beid  de  monniken  ,  op  hel  hevigst  Ie  vervolgen  ,  sleet 
Josaphat  genoegelijk  de  onbezorgde  dagen  zijner 
jeugd.  Maar  weldra  gevoelde  hij  zich  toch  in  zijn  pa- 
leis te  veel  bedwongen  ,  en  met  groole  moeite  wist 
hij  van  zijnen  vader  verlof  te  erlangen  ,  om  van  tijd 
lot  lijd  onder  geleide  het  slot  te  verlaten.  Dit  ver- 
ijdelde al  spoedig  de  plannen  des  konings.  Het  ge- 
zigt  van  eenen  blinde  en  kort  daarop  dat  van  een' 
afgeleefden  grijsaard  opende  den  prins  de  oogen,  en 
hoe  meer  hij  nadacht,  en  van  zijneoppassers  alleogs- 
kens  te  welen  kwnm ,  des  te  ongernster  en  angsti- 
ger werd  zijn  gemoed-  Terwijl  hij  aldus  gesteld 
was,  wist  RarlaSm ,  een  vrome  monnik  uit  het  land 
van  Scnnaiir,  onder  het  voorwendsel  van  den  prins 
een'  kostbaren  steen  te  willen  verkoopen  ,  toegang 
tot  hem  te  verkrijgen  ,  en  met  hem  te  spreken.  Zij- 
ne woorden  inaakien  indruk  op  het  gemoed  van  Jo- 
saphat, en  gewillig  liet  zich  deze  door  hem  van 
alles  onderriglen ,  wat  het  christendom  betreft.  Kar- 
laam  sprak  hem  over  de  opstanding,  liet  laatste onr- 


J 


■prak  met  zutk  een  vertrouwen  en  kracht,  dat  Sm 
chor  zelve  zich  liet  overtuigen,  en,  als  belijder  ri^ 
nel)  monnik  in  de   woeKtA 


Christus ,    xich   i 
spoedde 


ird.     Ter 


1  nu  de  koi 


in  felle  woede  ontstoken  ,  zijne  wijzen  ,  op  h 
lijkst  mishandeld,  van  zijn  hof  liet  jagen ,  en  ge- 
heet builen  rade  was  ,  kwam  Theodas  ,  een  bekwaam 
toovenanr,  lot  hem,  en  ried  hem  zijnen  zoon  door 
de  verleiding  van  schoonc  vrouwen  van  de  nieuwe 
leer  te  doen  afzien.  Maar  ook  deze  proef  stond  Jo- 
snphat  manmoedig  door,  en  de  booze  geesten,  die 
Theodas  op  hem  had  afgezonden,  verdreef  hij  door 
het  leeken  des  kruiaes.  Gedurende  den  slaap  werd 
hem  daarop,  in  een  gezigl ,  de  toekomstige  zalig» 
heid  der  vromen  ,  en  de  ellende  der  goddeloozen 
voorgesteld.  En  toen  hij ,  den  volgenden  morgen , 
afgemat  Ier  neder  lag,  ea  zijn  vader  voor  hem  ver- 
scheen,  verhaalde  hij  hem  alles,  en  gaf  hem  de  ver- 
zekering van  zijne  voorldurende  onwrikbaarheid.  I>« 
koning  ontbood  Theodas ,  die  mot  Jogaphat  over  d« 
godsdienst  begon  te  twislen  ,  in  welk  gesprek  de 
prins  met  zoo  veel  vuur  sprak,  dat  zelfs  demagtige 
loovenaat  bezweek ,  en,  met  diep  berouw,  zich  door 
denzelfden  monnik ,  bij  wien  ook  Nacbor  zich  op- 
hield,  na  vele  boetedoeningen,  doopen  liet.  Zoo 
ontzonk  den  koning  ook  zijne  laatste  hoop  ,  en  hij 
zag  zich  derhalve  eindelijk  genoodsaakt  ,  aan  den 
raad  van  Araches  gehoor  ie  geven ,  en  het  rijk  met 
zijnen  zoon  te  deeicn.  Terstond  deed  Josaphat alles, 
om  het  christendom  in  zijn  gebied  te  bevorderen , 
en   tevens   verwierf   hij    zich,   door  zijne  zachte  ea 


1 


Dit  eerste  fragment  is  het  gchooDste  gedeelte  van 
de  breede  verklaring  der  christelijke  godsdïeast  , 
waarmede  Barlaam  den  Jeugdigen  prins  bekeerde.  Hy 
was  in  de  uileenzetting  daarvan  aan  den  lof  des 
kloosterlevens  genaderd  ,  en  toont  hem  nu  in  de 
drie  volgende  gelijkenissen  ,  hoe  men  de  begeerlijk- 
heden der  wereld  moet  ontvlieden  ,  hoe  verganke- 
lijk alle  aardsche  rijkdom  en  vriendschap  is ,  en 
voorts  hoe  men  zijne  schatten  naar  den  hemel  moet 
vooruitzenden.  Diegenen,  zegt  hij,  die  alleen  het 
genot  der  wereld  bejagen,  eu  zich  nooit  om  hun 
waarachtig  heil  bekommeren,  zijn  gelijk  aan  eenen 
man  ,  die  vliedt  voor  den  verwoeden  blik  van  enen 
eencoerne  enz.  Dit  fragment  komt  voor  bij  Boisso- 
nade,  Anecd.  Gr.,  t.  IV.  pag.  112-128,  Vincen- 
tius,  Lib.  XV.  cap.  XV.  Ün.  6  —  XVIÏI.  lin.  14, 
en  Bill,  pag.  575  E  —  578  C. 


Van  enen  eencoerne  *,  ende  so  v'saget 
Dat  hi  niet  daer  '  horen  sijn  aoen  '  , 
Ende  daer  hi  dus  coemt  gbevloen , 
Valt  hi  in  enen  groten  pit , 


1  li*  Unt.  S  durft. 


n  iarrtn,  darren,  t  lie  aast. 


Tböeiiikln  Anex  die  iiiutie  geglade 
Mit  knauwen  om  te  vellen  bleuen. 
Dat  is  onse  cranke  leuen  , 
Dat  v'gaei  nacht  ende  dach. 
Die  vier  serpenleD  men  nijcken  ■  mach 
Die  elementen  ,  die  alle  vier, 
Bi  ongheorderneerde  manier  , 
Den  menache  quetsen  ende  Uiten. 
Die  draec  diet  al  nil  versliten  > , 
Data  die  hel  diet  al  ventlin<lt . 
Die  tquade  voer  dat  goede  mint. 
Die  dropel  van  den  honiche  si 
Dec  werell  Boeiheil,  daer  hi  bi 
Den   duuel  so  den  sinen  v'blinl , 
Dat  hi    sine  vrese  niet  en  kent. 
Noch  80  inoghen  geliken  wel 
Die  niinrcB  ^  deser  werelt  fel 
Enen  man  *,  hadde  vriende  drie, 
Mer  die   twee   dat  waren  bib, 
Daer  hi  groten  cost  an  letde. 
Die  dorde  hem  niet  veel  en  greide  ", 
Daer  hi  luttel  doer  ^  heeft  gedaen. 
Nu  most  die  man  te  rechte  ataen 
Eens  voer  den  coninc  van  znaren  sake, 
Daer  hi  of  was  seer  toAghemake  ''. 
Doe  ginc  ht  tot  enen  sinen  vrient , 
Die  hi  grotelic  hadde  ghedient , 
Ende  leide  hem  sinen  noet  te  voren. 


c  Hufd.  op  Slokc,  D.  III.  til.  300.  I  il> 
•n  nnn,  die  Aud ,  tic  Bujd.  op  Sloke. 
OW,  raar.     T  II  anghtmakc  d,  i,  ttrieft 
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Die  ander  en  wil  daer  niet  af  lioren  , 
Ende  voer  *  of  hine  niel  en  kende. 
M'  of  men  van  den  line  scende, 
Soe  gbeefi  hi  hem  qnade  clederd' j» , 
65.    In  Ie  winden  den  Uchaem  s^n. 
Dus  sciet  hi  danen  ^  sonder  meer 
Ende  coemt  ten  ande'n,  daer  hi  eer 
An  hadde  getoget  ^  min  groet , 
Ende  oadect  hem  sinen  noet» 
70»    Die  ghene  geide »  hi  hadde  onlede  * , 
Hine  moeht  niet  langer  mede; 
Mer  oner  ^  soude  hi  mil  hem  gaen , 
Dat  hem  cleyne  ^  sonde  in  haten  giae-u 
Dus  eciet  die  man  van  vrienden  /tpSrc^ 
75.    Daer  hem  om  was  in  therte  wee. 
Want  het  doeht  hem  al  verloren » 
Dat  hi  doer  hem  dede  te.  voren» 
Ten  dorden  vrient  coemt  hi  na  di^m , 
Daer  hi  ciune  ^  op  dprste  sien , 
80.    Ende  blodelike  sprac  hi  te  hem : 
O  lieae  vrient  i  ie  en  bem 
Soe  coen  niet ,  dat  ie  bidde  di ; 
Mer  of  da  yet  goets  gonnes  ^  mi , 
Dat  doe  mi  cortelike  verstaen  , 
85.    Want  ie  in  node  got  bin  beuaen. 

Die  ander  sprac  mit  b^den  anschijn  ^; 
Sekerlike ,  ie  jwil  mit  di  sijn  , 
In  allen  saken  ign  vrient  getrout^e. 
Nv  en  hebbe  ei^  gh^nett  rouwe. 

I  sie   aanU    t   van  daar,    S  betoond.    4  ile  aant.    H  tie  aatit,    6 
wUmig.    7  uamuwlijki ,  Ho»f d.  kaam*    8  Mnnt*    9  gefaai. 


■ 

P                     ^      ^     ^                          ^^^1 

■    «>. 

Mil  woeker  g"t  so  geldic  di,                                V 

Dat  du  henes  gedaeti  doer  mi.                              ^| 

^H 

Lact  Biaen  dijn  clagen  ende  dijn  totgen,        V 

^H 

Wt  alleD  anst  sal  ie  di  borgen.                         B 

^^m 

Die  eemle  vrient  dat  is  dat  goe/,                    H 

m 

Uaor  men  grote  pine  otn  doet,                               H 

Ende  daer  men  an  leget  minne  g°t,                   1 

^H 

Mer  teerst  dat  hem  coemt  ter  doet,                H 

^B 

Niemeer  sijns  goeta  mit  hem  geet  *,                  | 

■ 

D 

an  daer  men  hem  mede  cleet.                         M 

^H           100. 

D 

ander  vrient  sijn  kind'  ende  H'ijf»''^^^ 

^H 

0 

f  dander  maghe  ,  daer  men  tÜjf    '^^^H 

^1 

0 

m  auentuuri  die  ende  pint  ■            ^^^^^^| 

^V 

0 

m  die  minne  die  an  hem  scijnt.                     H 

^1 

D 

ese  gaen  mede  toten  grauc,                              H 

^1 

£ 

nde  also  sceiden  si  daer  aue.                       ^ 

^1 

D 

ie  dorde  vrient,  doer  wie  men  cleeu 

^B 

D 

oet,  ende  daer  men  gemeen 

S 

elden  yet  geuet  in  werelt  staet, 

D 

ats  aelniosse  ende  caritaet. 

HO. 

D 

E 

nde  beneemt  den  zwaren  alach.                  ^H 

D 

itB  die  vrient  die  voer  ons  velt                    ^| 

G 

oda  gramscap  ende  mit  woekergelt  *.             ■ 

{C)ostume  "  wast  eens  in  een  stede, 

^H 

D 
I 

at  die  poerters  van  hoechede 

n  Bconinx  staet  coreti  enen  man,                ^H 

D 

aer  hi  mer  j.  jaer  bleef  an.        ^   ''         ^H 

M 

er  des  en  wiste  die  man  niet.                        M 

S 

inen  wille  men  hem  liet 

^^^L                  I  (nat,    %  pijH» ,  motite  avtl.    1  ile  Mal.    4  ile  aanl.    n  lic  wwt. 

■         1 

■ 

P                  »     25     «                       ^^^^^^ 

f         130. 

A 

Jdoen  als  enen  rechten  here .                              ^^^^^| 

i 

M 

er  daer  en  halp  toe  min  na  raere,                    ^^^^^^| 

^ 

M 

en  namt  hem  leinden  jaer  al,                          ^^^^^^H 

m 

E 

nde  werpen  in  g^t  onghenal.                            ^^^^^| 

W 

A 

rm  ende  naect  w't  hi  gesant                            ^^^^^| 

FlJ5. 

V 

er       een  woest                                                   ^^^^^| 

D 

aer  brec  '  was  van  allen  goede,                       ^^^^^^| 

u 

T 

enen  tiden  weert  een  vroede                              ^^^^^^| 

■' 

C 

oninc  geniaect  daer  in  die  slede ,                      ^^^^^^H 

w 

D 

ie  berden  g<>ten  nerenBle  "  dede                     ^^^^H 

I3U. 

T 

e  weien  wat  het  bcdiet ,                                      ^^^^H 

D 

at  men  hem  snike  ere  biet,                                               H 

E 

nde  peinsde  wat  einde  d'  af  mach  comsn.                   ^M 

T 

en  lesten  heeft  hi  vernomen                                          ^H 

V 

an  enen  sinen  getrouwen  raet,                                    ^H 

135. 

H 

oe  die  dinc  gescepen  siaet.                              ^^^^^| 

D 

oe              hi  also  te  rade                                         ^^^^^| 

D 

at  hi  heimelic  ende  bi  stade  *                        ^^^^M 

A 

n  dat  e^lant  voeren  dede                                 ^^^^^| 

A 

He  laken,   daer  men  mede                                   ^^^H 

MO. 

T 

e  gemake  mocht  sijn  in  dat.                         '  ^^^^^H 

U 

ine  spaerde  ghenen                                               ^^^^^^| 

W 

ant  bi  veel  hadde  ende  genoech                      ^^^^^| 

^m 

£ 

nde,  bo  hi  mochte,  sijn  ghenoech                  ^^^H 

^H 

D  at  jaer  al  dorentuere.                                            ^^^^^| 

■iii. 

S  0  dat  Bo  verre  quain  die                                  ^^^^^| 

D  at  hi  moeste  io  dat  ejlant                              .    ^^^^H 

^K 

D  wr  hi  alle  weelde  vaut.                                   ^^^^H 

Pv. 

Ende  die  ander  keyiiue                                         ^^^^H 

Waren  daer  in  acmen  liae,                                         ^^H 

^       1  («««itAii.    1  füftrct.    S  mmili.    t  ilc  uut.                                 '                 ^H 

^p                        ^^^H 

^v 

.     Want  Bine  hadden  hen  niet  voersien  ;     Jgï 

Endo  mostent  besuren  wel  in  dien*    / 

Dese  stat,  daer  wi  af  spreken  , 

Dats  dese  werelt  vol  al  ran  treken. 

Ende  die  poerters  van  der  stede 

^v 

Sijn  dnuele,  quade  princen  mede,             .ijj 

Die  ons  ter  werelt  vriende  '  togen  ■  , 

D',  wi  wolden  mede  bedrogen  , 

AIbo  dat  wi  wanel  ^  al 

Datewelike  ghednrcn  sal , 

^m 

Ende  wi  niet  en  pcinsen  wal  gal  gescion. 

Dub  come  wi  alle  onnersien 

Bider  do»t  in   dat  eylant  , 

Daer  men  noyt  yet  goets  in  vant, 

Ende  daer  men  moet  emmemiere 

^M 

Blinen  in  (ormente  ende  in  sero  *. 

Die  raetsman  getrouwe  ende  goet , 

Die  wel  leerde  den  coninc  vroet. 

Dat  ben  ie  ,  als  "  ben  ie  anders  clcen. 

Om  di  ende  om  dinc  el  en  gheen  « 

^B 

Te  brenghen  ter  eweliker  vromen  '  ,           ui 

So  bin  ie  alhier  Bv  comen. 

VAN    DEN   8ELIIEN. 

Doe  antw'de  Josepbat: 

Hoe  mach  ie  voren  zenden  den  stat, 

Dat  ie  ml  aUo  voersie, 

^H 

Dat  mi  gheen  armoede  gbescie , 

Ende  ie  in  eweliker  bÜscap  bïn  ? 

^H        t 

uiiit.    1   loOHf.     S   Iccj    leanm.     *  ilroifhtiil ,    imart,  nO); 

^H 

1  harlsur.     S  Itïs  aA     C  »m  frrn  f«tlrr  Hiff..    1  «ut.  r-oor- 

Ik    i 

f                   3»     28     «                       ^l^H 

^^Ê            nentiat,    lib.  XV.   cap.  XXIV.   lin.  9    -  XXVII^| 

^H           s 

,  CD  BUI ,  pag.  586  K  -  590  B. 

Oatfarmelike  sprac  te  desen : 

GaDc  • ,  ie  wUdi  latBD  mere 

In  vreden  behonl «  van  onseo  here, 

Ende  gedenc  in  dijnre   betic 

^H 

Altoes  mijnre  keytiuichede , 

Soe  dat  ie  saen  come  te  die  >  ,                          ' 

Ende  altoes  dijn  eerliice  acnscijn  «ie. 

Nv  dat  ie  di  bidde  sere, 

Draech  mitti  gout  doer  die  Gods  ere , 

^H 

Daer  du  dine  gesellen  bi 

Mogea  verlichten  ende  oec  di.                          ' 

Dat  ne  wilde  niet  doen  Barlaam. 

Een  ander  bede  bi  doe  aen  nam. 

Dat  bi  hem  liet  sijn  scerpe  cleyt , 

^^B 

Dat  hem  also  ou'  *  reltqiiie  steyl. 

Des  georloiiede  Barlaam, 

Die  des  gelike  een  weder  nam , 

Want  hi  gheen  beter  hebben  woude. 

Ende  alsi  dan  sceiden  soude. 

^H 

Leerdine  noch  das  na  stne  gewone  : 

Lieue  broed'  *  wel  zoele  sone. 

Wet,  wes  coninx  ridder  ghi  sijt , 

Ende  wie  dat  ghi  hebt  belijt  't.                          ' 

Tbelof  den  here  vaste  bout, 

^B 

Diet  al  heeft  in  sijn  gbewout  e. 

Ende  dat  orconden  '  sal  claerlike                      " 

^H            t 

aai.l.    1  ile  unl.    3  !e»  di,  Lal|jn  ad  u.   l  «eer,  i.i.roor. 

^^K                   n/i.    9 

■Ic  Mat.    e  magt,    7  gelvfgen,  dttH  blvktit, 

V 

.41  ihere  groei  van  hemelrike. 


Al  dal  men  voer 


( 


ogen  R 


\e  leil  ■  leghen  Gode  niet. 

Niet  is  Ko  vreselic  in  dii  lenen  , 

Daf  enich  gelijc  mach  genen 

Tegen  die  ptnc  ongehier  * 

Int  ewelike  helsclie  vier. 

Ende  niet  mach  bliscap  maken 

Dko  God  in  eneghen   saken. 

Ende  s/jn  bliscap  is  in  i)ien, 

Dals  oghe  nye  '  ne  can  gesien, 

iVoch  ore  gehoren  ,  nocb  smenschen  sin 

Mach  der  herten    brengen  in; 

Dser  da  oer  '  of  werden  bist , 

Metier  macht  Gods  onibeuist  », 

Doe  weende  ieer  des  coninK  kint 
Om  Ie  sceydenc  van  dat  hi  mint, 
Ende  sprac:  vader,  wie  laclBln  ml, 
Die  mi  iroesten  mach  gelijc  dï. 
Da  henes  mi,  enen  qnaden  knecht, 
Tene  eerflike  oer  berecht , 
Die*  in  dolen  scapes  maniere,  *- 

Gbereet  te  glinden  den  wreeden  diere, 
Henesta  mi  beboaden  ende  betiolen 
Milten  scapen  die  niet  en  dolen. 
Dd  henes  mi  den  wech  die  geet 
Ten  lenen  gewijst  ^  en  wt  geleet 
Te  voeghen  ^  van  deemsterheden  ^  groet, 
Ende  van  den  acade  *"  van  der  doot. 


HUK    BARI.\AII    aCIKT    VAN    J08EPIt4T. 

Barlaam  die  wilde  einden 

Des  scoatDX  aoen  groet  elleinden, 

Ende  stont  op  ende  hief  op  die  handen , 

Ende  sprac ,  dat  men  mocht  verstanden  : 
tiO.    Here,  dits  mijn  scaep,  dat  redene  inheiiety 

Ende  dat  den  wilto  te  di  geuet 

Te  comene  bi  mi;  des  niet  oDw't 

Bescouwe  '  ende  onghespaert  ' 

Mede  heilich  die  ziele  sijn 
65.     Mittec  heileg'  (gratiën   dijn. 

Alse  dese  bédinge  volginc  *, 

So  custe  hi  den  iongeJinc  , 

Ende  beuallen  Gode  wale , 

Ende  ginc  also  vier  zale , 
70.     God  lonende  ons  ende  *  h'e, 

Die  sinen  wech  had  berde  sere 

In  gelucke  groet  gesat. 

Nv  voert  meer  bleef  Joaephat 

Ir  groter  hoeden  van  onseden  , 
75.     In  abstinencien  ende  In  beden. 

Sardan,  daer  ie  af  gewoech  " , 

Die  grote  hoede  tot  hetn  droech , 

Als  hi  hem  seUce  voere  «  sach  driucn, 

Hine  weet  in  wat  puncten  bliuen. 
8U.     AUe  hi  misaelike  dus  peinst, 

Gaet  hi  thtiys  ende  ziec  hem  veinst. 

Als  die  Goninc  dat  wiste,  hi  dede 


.   4  les   bttuuKta».    %    anei 


rijfil.    5  seëiHtiied  icffi. 


31 

Enea  anderen  in  tijn  stede, 

Ende  seinde  ^  hem  enen  fisisien  >  , 
85.    Die  gheen  euel  an  hem  conde  gesien  , 

Ende  dede  den  coninc  soe  verstaen. 

Die  tot  hem  selne  wilde  gaen , 

Ende  die  te  voren  hem  weten  doet. 

AU  die  ander  dat  verstoet , 
90.    Te  sinen  clede*n  dat  hi  vioc  ^ , 

Ende  ginc  noch  tan  ^  ten  coninc; 

Ende  alse  die  conioc  hem  vraget , 

Wat  die  dinc  is  dat  hi  claget, 

Die  ander  sprac  mit  vresen  groet: 
95.    Here  f  ie  bin  in  groter  noet ; 

Want  ie  weert  bin  groter  scande 

Ende  van  tormenten  menegherande; 

Want  ie  heb  d^n  gebod 

Y'roekeloest  als  een  qoaet  sot; 
e.  100.  Want  d^n  soen  ,  ni|jn  here , 

Hebbe  ie  roekeloese  sere 

Bewaert  na  dat  ghescepen  staet. 

Want  een  toaeraer  quaet 

Die  heoeten  alte  maei  ontset  ^ , 
105.     Ende  geleert  die  kerstiae  wet. 

Doe  telde  hi  den  coninc  voert 

Al  dat  hiere  af  hadde  ghehoert, 

Eode  die  viere  6  ran  sinen  sone , 

Ende  oec  hoe  hi  hiet  die  ghone  ^  , 
110.    Daer  hem  af  qnam  al  die  blame, 

Barlaam  was  sijn  name. 

I  a^ndm  S  zie  aant.  8  vaftgen  ie,  d.  i.  vatten ^  nemen ^  aangrij- 
ftn.  4  êattrof,  6  anttteld;  nog  zegt  men  eens  ontzettende  tijding, 
•  tie  aant.    7  diegene. 


Nv  had  die  coninc  groten  rouwe, 
Ende  sijn  meeste  mit  hem  getrouwe 
Sprac  hem  dus  an ;  coninc  here. 
Als  hi  wiste  sine  dere  *  , 
Men  sie  dat  men  Ier  spoet  besta  > , 
Hoe  dat  men  Barlaam  gUeva  ' 
Ende  ons  Ie  voren  brenge. 
Wi  selen  hem  doen  aelke  dinge , 
Eest  mit  woerden,  ist  mit  pijn  , 
Dat  bi  uwen  soen  ,  den  h'e  mijn  , 
Sal  doen  volgen  onsen  rade, 
Ende  dat  hijl  al  dade  int  quade. 
Wat  hi  hem  te  roren  riet. 
Ende  machmen  '  ghevangen  niet 
Barlaam,  ie  weet  enen  man, 
D'  ie  mede  volbringen  can 
Dit,  dats  Nacor,  een  h'mite, 
Mer  hi  lenet  na  onae  vile  ". 
Barlaam  sal  hi  liem  vensen. 
Here,  wat  mach  v  soen  pensen  ? 
Want  an  hem  is  niet  v'sceden  ^, 
Beide  van  ouden  ende  van  deden. 
Nv  sallicken  dus  instrueren  , 
Dat  hi  hem  selten  sal  te  weren 
Om  te  Bcalkene  '  kerstenheit. 
M'  als  wiere  tegen  hebben  geseit, 
So  sal  hi  hem  laten  verwinnen, 
Mede  lasteren  in  allen  stnnen 


a.     S  vange  Tia  gAenarn,  vangen. 
viric/iil,  gern  ondtrtcAtid,  T  tie  i 


Ie  vragadi  om  Barlaam. 

Die  abp  doe  d^  '  die  lale  an  nam  ■ : 

O.     Wilta  om  Barlaam  vragen  yet , 
Sone  sech  den  bedrieger  niet, 
Sech,  die  ^  aconinx  aoen  geleert 
Heuet  ende  van  dolen  bekeert  i 
DatB  onse  broed'  van  lenene  goet , 

'5.     Hine  quam  in  langben  in  onue  gemoel. 
Doe  sprac  Aracfais  ,  die  here ; 
Mit  tormenten  van  meneghen  kere  * 
Sa!  ie  V  doen  nemen  tienen , 
Of  hine  wort  mi  van  v  gegenen. 

iO.     Die  abp  sprac :  wi  sijn  in  dien, 
Dat  wi  dijn  dreygen  niet  ontsien ; 
Want  ons  dit  sternen  niet  en  mach  deren, 
Wi  corner  "  mede  daer  wi  begeren. 
Ende  na  meniche  pine  zwaer, 

S5.     Die  hem  Arachis  dede  daer, 

Dedise  voer  den  coninc   bringen, 
Die  hem  aen  ginc  mit  feilen  dingen  ^ , 
Mit  woerden  ende  mit  lormente  groet, 
Soe  dat  si  alle  ontfingcn  die  doot 

90.     Blidelike  doer  onsen  here, 

Daer  si  sullen  roede  »Jn  cmmermere, 

xvij  martelaren 

Van  desen  h'emiten  waren. 

BOE   DIE   CONI^G    RAET    BOCHTE. 

Doe  sprac  die  coninc  an  sinen  raet; 
.96>     Arachis,  nv  ons  wel  verstaet. 

1  dai.  I  vatte  het  aoord  op,  3  dil  woordje,  even  all 
D  lolgtadfn  regel,  hel)  ili  er,  ala  dooi  den  ijn  volstrekt  ri 
mlien  geTOegd.  J  lie  uut.  tt  koain  er.  6  nrf  Ai'/ii 
'(  ic/ttrpt  uoordrn. 


Want  du  -verlies  dinen  soen  bi  desen. 

Als  die  coDinc  hoerde  dat , 

Wort  hi  van  toerne  rechte  mat  ', 
20.     Ende  en  weet  wat  ane  vaen. 

In  gijn  pallaes  is  hi  gegaen. 
Tote  Theodas  sijn  comen  weder 

Die  dauele,  die  op  ende  neder 

Hem  segeden ,  ho  si  verwonnen  «aten. 
'25,    Kejtiue  ',  hoe  hebdi  ghevaren  , 

Dat  V  verwonnen  heeft  een  Itint! 

Ende  >  seiden  :  wï  en  mochten  twint  * 

Ghedoen  ,  noch  aen  sien, 

Dat  si  tcrnce  Ie  heiten  plicn  ". 
30.         Hier  na  die  coninc  ,  mit  haeslen  groet, 

Tfaeodas  voer  hem  ontboet , 

Ende  sprac  an  hem  mit  drocuen  moede  : 

Al  dallu  ons  leres,  vroede, 

Dan  mach  ons  vromen  (e  gheenre  stont. 
35.     Is  di  el  enich  ^  vroetseap  eont  ' , 

Die  toech  "  ons  ende  niet  te  late, 

Op  die  hope  van  tneget  bate. 

Bi  wille  van  den  toneraer, 

Ghingen  si  betde  des  dagcs  d'  naer 
40.     Ten  iongclinc.     Die  vader  sprac 

Ende  seide  hem  menich  lac  », 

Dat  hi  sïnen  wüle  onwaerd  ">. 


lic  Mnt.    S   dit  rfjn  «roordcn  v 
ti/ni,  vahlrett  niet,    tS  pkgen; 


n  Theodaï.    3    leet  eade  ii, 
d«  lin  ii;  >wiJ  Termoglcn  L< 
■ch  er  iet*  legen  fe  doen  "   ' 

ttnig  ander.     V  teiend,  8  loon,  tan  log/iin,  loonen.   9  lie  UUt  É 

vtrtw>at4t ,  lie  de  unl.  op  I.  n.  18I. 


■ 

f                  S»     3S     .« 

^            ToT 

Of  den  afgoden  sonder  leuen  . 

^^H 

Wien  mit  hoerdoem  lof  nianh  genen, 

^^1 

Of  mit  qnaettieit  menegheranc/tf. 

^^1 

Dat  dier ,  dattu  brengc»  t'  oSeranile  . 

^^^ 

Ib  beter  dan  dijn  afgod. 

^^H 

Wiltu  dan  wel  merken  ,  sol  ■ 

^H 

Want  die  afgod  is  geinaect 

^^K 

Van  den  inenGchc.  ende  wel  geraec/  • 

^H 

lleuet  God  c^^'n^^^^  <l>^  diere. 

^^H 

Dh    bist  oec  van  dnlre  maniere 

^^m 

Dan  dier;  want  bet  kent  die  ni«H 

^^M 

Dan  doestu  niet  dinen  sceppcr  an. 

^^^ 

Dus  ial  sere  onghetame  s  , 

^H 

Dat  ghi   keytiue  sout  seggen  blaw<; 

^^H 

Den  rechtighen  van  pnegber  acout  ^. 

^^1 

V  Belaen  ghi  bewenen  8ont. 

^^V 

Want  na  den  qnade,  dat  ghi  hegaert  * , 

^^H 

So  mnecti  uwer  Gode  aert. 

^H 

Die  misdoen  willen  mit  oerlogen  , 

^^H 

Maect  van  Mars  sinen  God  hogen; 

^H 

Ende  die  Ier  onsuuerheit  mict  <■ , 

^^H 

Henet  Ven»  te  Godinne  ghetreclj 

^^1 

Die  te  dronkenacepe  hem  voeckt , 

^^H 

Bachos  bont  (e  Godo  genoechï; 

^^m 

Ende  die  gelike  na  allen  quade  . 

^H 

Maken  si  baer  Gode  bi  rade. 

^^H 

Ende  dos  moet  eic  auenturen  tguaet 

^H 

Al  na  Bijns  afgoden  Blact. 

^B 

Wie  Boudc  al  iquaet  te  Keggen  {•otitieti  '=, 

^^H         1 

oSN.  franit  itaerlrefftlgt.    a  lie  itaU   3  trhuli,  t  trgitri 

^^1                H 

ttiaihlm  ep  -  t**HgU    B  lic  aut. 

ï 

■ 

P       .     S»   lo  .^                ^^^1 

^^^^^ 

n 

iere  gheen  quaet  en  konden  kereD  '. 

^^H 

M 

er  die  wet  van  Galilee , 

^^V 

D 

ie  eerst  liede  ■  ,  wit  '  ,  niet  mee  * 

^H 

n 

un  Xij  doriiRrs»  liede  sot, 

^^B 

11 

oe  mochie  daer  haer  gebot 

^^K 

s 

0  comen.  dat  ment  aoude  p'aen, 

^^p 

G 

helijc  van  den  macblegon  wiaen  f 

^^B 

J 

osepliat  Bprac  dies  geliken : 

^H 

T 

lieodas,  dii  dunclB  mi  bliken 

^H 

E 

en  esel  ,  die  hoert  ende  niet  verslaat , 

^^B 

W 

arwaert  dat  die  redenc  gaet. 

^^1 

S 

ot,  Rv  sie  ende  merc  dat  warn, 

^^P 

D 

at  vele  vroede  ende  verstaere  * 

^H^ 

E 

nde   heren  groet  in  machten , 

^^^ 

V 

we  wet  honden  mit  crachten, 

^^Ë 

O 

at  mach  men  micken  '  cracht  van  lieden. 

^^H 

M 

er  dat  onse  wet  bedieden 

^^1 

L 

tittel  liede  van  machten  clene  , 

^H 

D 

at  mach  men  micken  Gods  macht  allene. 

^H 

W 

aerl,  dat  hadde  onse  wet 

^H 

P 

hiiosophen  ende  vroede  geset, 

^H 

Eode  die  princen  hadden  behoel, 

^^p 

Du  mochu  wel  segglien  in  diaen  moei. 

^H 

Dat  liet  waer  menscen  erncht. 

^H 

Nn  henestu  aelne  wel  voert  bracht. 

^H 

Dat  vischers  waren,  liede  ruut  a. 

^H 

Die  onse  wit  »  gaaen  wt,                               ; 

^H                   1  nan 

eliJIf,  omdat  er  lu  bel  ^ehesl  ^«en  kwaad  ia  waa,    -  «oaa 

^^M               utprai 

cloram  alqtt  onnipirirv/it  earuam  txtifittt ,  «egt  het  K 

^m                      Tan 

Bilt.    \  leea  titdtu,   d.  \.  beleden,  vaa  AdM  of  »eif,  bolf 

^^H                     d«D.     3 

vcH.    a  latar.    a  anhtteSnafd,    /oeracA.    o   lie    aant.  V 

^^H                 fiDMi/iIr' 

eoor,  soonen,    a  aic  aant.    B  val.                                        t 

F 

1          . 

»  42  «e 

Ten  lesten  aprac  bi  otter  luni: 
Waerlike,  coninc,  in  dinen  soiii: 

Ib  des  waerachlichs  Gods  wone. 

Waerlike,  wi  sijn  wt  verwoanen  , 
18S.     Want  wi  gheen  antw'de  en  connen 

Der  Kerstine  God  is  God  allene , 

Haer  gelone  is  goet  ende  rene. 

Des  coninx  soen ,  sprac  lii  eclii , 

Kv  sech  mi ,  siele  wel  verlicht , 
190*     8bI  mi  Ih'c  xp'c  '  onifaen , 

Of  ■  ie  der  qnaelheit  wil  ofslaen  ? 

Ja  hi,  antwerde  Josephat. 

Voert  Bo  leerde  hi  hem  aldat, 

Datter  salicheit  behoert, 
195'     Ende  brachten  so  voert. 

1  g-cwonc  verlorting  voor  Jeaat  CArtitUt,     9  inditn  , 


IV. 

De  inhoud  vun  dit  laatste  fragment  komt , 
alB  wij  reeds  zeiden  ,  ecnïgzins  uitvoeriger  voor  < 
de  drie  voorlaatste  bladzijden  van  Vincentiua  ,  alq 
mede  bij  Velthem ,  B.  VIII.  cap.  7  -  12.  Het  li 
gint  met  de  verschijning  van  den  Antichrist , 
volgens  de  aloude  voorspellingen ,  zal  komen  Kit^ 
al  tfolc  enz. 


Ende  al  tfolc  vernaert  sal  maken. 
Hi  sal  die  dode  op  doen  staen. 
Dat  si  wandelen  selen  ende  gaeti , 


^     14    ^ 

Dat  8ijn  Enoch  ende  Elyaa, 
.10.     Die  leuens  lyf ,  als  nien  leest , 

Int  p'adijs  <  hebben  geweest , 

Meer  daa  M  iaer  Ie  vorea, 

Oin  dat  si  daer  aijn  verkoren. 

Dese  selen  opcnbaer 
35.     Antkerat  sijn  coniraer, 

Ende  hem  oec  seggen,  dut  hi 

Een  qiiaet  valsche  pphele  '  li , 

Ende  al,  dal  hi  doet  cndeBeit, 

Logen  il  ende  valscheii, 
10.     Ende  dat  hijt  milten  dnuel  doet. 

Als  dat  vdIc  dan  des  w't  vroet' 

Ende  si  die  dine  wel  verstaen  , 

!Selen  si  Antkerat  af  gacn, 

Ende  vlieo  ende  scutven  sljnre  leeren  , 
45.     Ende  te  Gods  twee  kncchte  keren. 

Ende  alse  Antkerst  dan  ziet. 

Dat  tTolc  algader  vliet, 
A.  Ende  sijn  leer  achter  steken  * , 

Sal  hi  so  seer  w'den  ontsteken  , 
5Ü.     Van  onw'den  "  ende  toren  groet,  ' 

Dat  Inse  sal  doen  slaen  doet , 

Dese  twee  heilege  Gods  knecht. 

Dan  so  selen  dun  Ie  recht 

Gods  engel,  ter  seluer  vren  , 
55,    Die  zielen  in  den  hemel  vuren  ". 

Dan  Ha]  Antkerst  daer  na  pogen  , 

Hoe  hi  sal  bedriegen  mogen 

1  pmrad^t,    t  pr»pSett.    I  4at  Inxltt.    t  vtrtmadfn,    I 
uut,  op  I,  n.  IBI.    S  DMmi. 


9    46    .^ 

Op  dat  water  van  der  zee  , 

Of  si  hadden  herde  wee , 

Ende  ineerminDcn  ende  beelwiten  '  , 

Ende  Bo  briesschen  ende  criten  ■  , 

Dat  dat  anxBtelic  gescal  ' 

Toten  heniei  dimmen  sal. 

Ten  Tierden  dage  *,  als  ie  goem  " , 
Selen  beide  crude  ende  boem 
Sweten  mit  dropelen  groet, 
Gheverwet  als  bloet  roet. 

Des  Tijften  dages,  heb  ie  v'nomen  , 
Selen  beesten  ende  vogel  comen 
Opten  velde  gemeenlike, 
Elc  staen  bi  sinen  gelike, 
Ende  Bcelen  ^  mit  groten  scaren  siaen 
Mit  droeilieiden  seer  beiiaen, 
Sonder  drinken  ende  eten. 

Des  Besten  dages,  wildij t  weten, 
So  sejen  ter  neder  vallen 
Ghestichten  ende  liuse  mït  allen. 
Oec  maect  ons  selc  '  des  vroet , 
Dat  comen  selen  vieriche  vloei, 
Vten  AVeglen  niitter  vaert, 
Ende  lopen  ten  Oealen  wert. 

Des  sevende  dages  selen  gemeen 
Te  gader  lopen  alle  die  steen  , 
Dat  si  te  stucken  selen  breken  ^ , 
Te  horten  ende  Ie  steken  " , 


a  uaametm,  Uiiiert.    e 
BcKlu'mpt  moet  «orden. 


ichrecuKtn,  S  gtttArteuw,  t  g^ 
it  slip  onder  de  c  duHI  nan  dat  dij 
7    toaiHite ,    Fr.    nit   lel,    8   ile  i 


H 

P                 »     48     «        ^^H 

E            ^ 

Want  si  selen  wt  hem  sprayen         -^H 

1 

Eenrehande  viericbe  rayen.                '*^| 

ff' 

Dertien  dages,  vint  men  bescreneufl 

Selen   sternen  si  die  leuen,                     ■ 

H'               ''' 

Om  dat'   si,  na  Gods  bevelen,             ^1 

1                 '«• 

Milten  doden  risen  sclen. 

P 

Des  Tierlien  dages  ,  sond'  menen  >  , 

,il 

Selen  hemel  ende  eerde  berren  >. 

j 

Des  vijftien  dages  ,  seget  tiatijn  .    J| 

1 

Selen  nv  *  hemel  ende  eerde  sijn,       M 

150. 

Ende  alle  menschcn  ,  sonder  waen  ,     *fl 

Selen  van  der  doet  opstaen ,                 iM 

Ende  voer  den  richter  comen  saon  ,     -^ 

1 

Ende  hoer  ordel  daer  ontfaen  , 

l  ' 

Voer  alle  die  werell  openbaer, 

. 

Daer  niemen  en  siil  aijn  sond'  vaer  «, 

Aldus  en  sal  waerlike                          .|J 

Niet  sijn  in  eertrike,                            '^Ê 

Bouen  noch  beneden  ,  en  «  sal                 ^ 

: 

Maniere  van  ronwen  togen  '  al  , 

1                               160. 

Tegen  den  ejascükon  dach, 

Die  alle  die  werelt  vruchten  »  narb. 

Nadien  dat  alle  omtrent. 

Boem  ,  crnde  ende  eic  clement , 

Steen,  vogel  ende  dier. 

',    j                               165. 

Dus  seleo  togen  manier 

Il  *■ 

Van  sericheden  ^  toler  doet, 

Tegen  dat  anxstelic  ordel  g^t. 

1  updal.     I    tnlmtn  ,  dralen.     S  ile  nant.    4  Rie  ajinl.    B  rrf< 

Ii*v»  Ijuk  ik  (CR  •«/,   a.  i.  Act  en  »ƒ,    loodït  de  tin  itt  =   « 

Bif»   t<; 

n   -    dat   «ttl    =a/   Itaiirn   rat.      ï   te»nra.     S   vrerati 

•ff»f/^Aetf. 
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d.  i.  lodieid,  door  list  geslaagd  of  gelukt. 

[Dat  gekit  Toor  gehi«t  gesteld  ia,  werd  reeds  gegist 
de  [Fragment-]  Woordenlijst  der  Leïdsche  Maatschappij ,  l 
81.  De  rigtigheid  der  hier  gegeven  verklaring  echter  wot 
bevestigd  door  Tainraan,  die  in  lijne  Fakkel,  bl.  143,  re 
meldt  een  Zecinvsch  spreekM'oord  :  '(  moest  teel  hiU». 
welit  hitten  hij  verklaart  door  naauKkeurig  mikken  otlrt 
fen.  In  het  Vervolg  op  de  Fakkel,  bi.  83,  leidt  hij  h 
woord  af  van  het  Lnt.  ic(u«,  eoik  vind  dezelfde ,  mij  wein 
voldoende,  afleiding  bij  Jïailey  gegeven  van  bet  Eng.  to  h 
Heeminlen  hoorde  ik  de  uitdrukking  iets  net  gitten,  to 
bij  toeeal  iet*  jnitt  bepalen  of  treffen ,  in  xekere  bedoelïi 
alagen.  De  overeenkomst  in  beteckenis  van  dit  werkwoo 
gitten,  luel  het  vermelde  ghehilten  en  bet  Engelsoh  to  ki 
maaltt  hel  mij  hoogstwaarschijnlijk,  dat  het  eerste  hetiel 
de  is  met  beide  andere  woorden.      A.  o,  J.] 

Vs.  13.  Sboemkcns,  daer  h!  op  sit,  wartB 
Znlk  eene  vreemde  constructie  was  hij  de  Ouden  niet  oop 
meen.  Men  scheidde  nauielijk  twee  woorden  of  uitdrakkin 
gpn,  die  naauw  aan  elkander  Terhonden  waren,  en  tO^ 
de  er  eenen  tas.schenzin,  als  parenthetit ,  in.  Haerlulj 
Sp.  nist.  D- I.  bl.  94- 

Bilden  o«»t  haren  god  dat, 

Waest  boem,  wnest  dier,  daer  elr.  bi  mi. 
Ferguut,  ts.  22: 

Sine»  geteile ,  die  At  noit  rani , 

Mijnheer  Yweine,  bloede  no  loes. 
Vs.  41.     Veraitten,  dat  is  rerschetiren ;  vandaar  '. 
h«t  algemeen  rerrfcrcen.     Mnerlant,  Sp.  Ilistj  D.  I,  bl.  191 

Ende  God  die  Helse  versüten. 
Slijten  alleen  korat  meer  voor.     Marrlant,  Sp.  Ri.it.  fifl 
bl.  297:'  ■ 


4 
Va.  S3.     Greide,  Aal  is  behaagde.     ïiliain  hefft  7I 
reyen,    greyden,    preien,    Óal   is  placere.      CalB,    Trouri 
(uitgave  iji  410.  rail  1643),  LI.  698: 

Haer  beet  verandert  in  een  kus  , 
Dal  gn-yt  my  bij$ter  teel. 
Justns  de  Harduyn,  Uilgcl.  DichtstuUten ,  aitgegeven  de 
Prof.  ScLrnnt,  LI.  23: 

Moer  't  ipel  hem  al  ghcreydt ,  en  wel  te  keur  behaegt. 

—  LL  53; 

Een  »yl-gh»houde»  roots'  ,  een  diep-hoHxgU  vertreck, 
r.Lerpyen  hem  all-»eti,   opdat  ky  hem  bedeck' . 

—  bl.   121: 

Laet  kern  ook  't  aldertijdl  behaeyhen  en  ghereyen 
fa»  fijn  COHtl-riJcke  handi  de  wercken  allegaer. 
Va.   62.     Voer,  dnt  is  gedroeg  sich.     Het  is  de  Toorl 
den  tijd  van  varen,  in  den  i'iayan kandelen,  zich  gadragêi 
Bij  H.  Stoke,  B.  IV.  vs.  729,  zi^t  Qerlog  Jan,  niet  gewaai 
te  LeLLen: 

Dat  men  met  om  dut  soude  varen. 
Van  varen,  in  dien  zin,  slnml  liglvaardig  af  i  e»  wij  vinde 
dien  waiirschijnlijk  in  de  vraag  mhoe  vaart  gij?"  weder. 

Beer  Lekend  is  liet  hiervan  afgeleide  eoere ,  dat  is  ga 
drag,  handelicijse ,  waarover  men  umie  Huydec.  op  I 
Stoke,  B.  VU.  VS.  1074,  en  Bilderdijk  op  Hoofts  Gedid) 
ten,  bl.  H  en  96. 

Vs.  70.     Onlede,  dat  is  besig/ieid ,    eigenlijk  gebn 
I  ledigen  tijd,  of  ann  hetgeen  de  Ouden  tiade  noemden 
Haerlant,  Sp.  BiM,  D.  1.  bl.  84: 

Ende  daerne  toe  verbant  onlede , 
IJat  Ai  niet  en  voer  mede. 
—  D.  II,  bl.  377: 


J 


58 


wel  te  verstaan.  Stad  i}oleckenóe  oiidiijd'i  plaats ,  rm  rm 
daar  Ie  ttade  konien ,  dat  is  Ier  JHÏslc  plaali  en  grleget^ 
iieid  ,  Jui$l  Ie  pas  komen ,  en  des  geen  alade  hebbeu  , 
is  daarvoor  geen  lijd,  geene  gesehikle  gelegenheid  kehban, 
Met  tladen  scbijnt  dnn  ïoo  veel  nis  (er  goeder  u 
pas ,  zoo  tih  het  door  Hofliimiin  (Hor.  Belg.  V.  k.  11 1)  \eT4 
klnard  is.  Bilderdijk  {Aant.  op  Hn\gens,  ü.  V.  b 
beweert,  dnt  het  langtaam,  roorsigltg  beteekcni , 
dezen  zin  zouden  \vij,  naar  de  ïoorbeelden  te  oordeelenj 
liever  aan  61  stade  toekennen.  Met  goeder  staden  schiJÉl 
insgelijks  met  langsamerhand ,  op  sijn  gemak,  overeen  | 
komen.     M-  Sioke,  B.  II.  vs.  *e7: 

Atsmen  ri  kondert  ende  Irü  sereef, 

Ghecel  dat  ment  huUe  bedree/ 

ï'an  de»  Orav»  Florem ,  met  sladeii, 

Ende  van  sconiax  suiler  Aden , 

De  Coninc  van  Scotlaiil  tcas. 
Velihero,  B.  I.  rap.  X.  bl.  13: 

Bi  Cadru)  alaet  die  palmboem  mede . 

Die  onie  vrouwe  nigen  dede 

Tol  haren  roeten,  daer  «t  met  sinden 

Plttcle   haer  genuechte  ran  daden. 
wsar  het  echter  ook,  naar  Le  Longs  verklaring,  op  hm 
getitak  zou  kunnen  zijn.     Herlu,  B.  I.  va.  2153: 

Doen  ti  geheel  iraren  met  Niaden  , 

Daden  si  die  spise  laden, 
en  aldaar  B.    H.    vs.  -4437.     Maerlant,  Sp.  Hial. 

Dat  hi  dorlogke  niet  en  vermacli 
Quant  hi  Pompeiu*  le  genaden 
Ende  knielde  hein  vor  niet  staden. 


»     60    « 

Alm^chlech  God.'  st»el  on»  in  stndoi, 
Ende  hutpl  mi,   bi  uwer  gemttUnl 
Haerl.  Spiegh.   Hist. ,  D.  1.  bl.  105: 

Sondt-r  dat  at  hem  ter  noot 
Te  staden  stonden,   e«  geriedeii 
Ende  holpen  tan  den  qiiaden  Uerieit 
Aid.  bl.  258: 

icaMi  at  iroaden 

Hem  met  machte  iUien  in  slnden. 
Dtu  mede  Van  Heelu ,  vs.  3731 ,  5608 ;  CaerI  eude  Elegu 
Ts.  1047  ent.  —  Ook  nog  bij  tateren,  b,  v.  Constthooaeq 
Juweel,  bl.  48B: 

ff'ilt  mei   die   Armen  alhier   t/ie», 
lek  wil  haer   niet   geten,    noch   staen  in  Btadeo. 
fVant  gheen  troo»!  taf  tan  «ly  tot   haer   geschian. 
A.ld.  bl.  500: 

v>iil  «M  doch  ittaen  in  staden 

u  mede   leden  veel,  die    met  noot  sijn  beladen. 
A.   Bijns,  RetcT.  III.    28: 

IVant  Gods  hiilpe  en  heeft  my  noyl  ghehroken. 
lek  hope,  hij  lal  mg  noch  sUien  in  staden,  enz. 
Zie  wijders  Bïlderdijk,  Verscheid.  IV.   136,  137;  Üoc 
Bredaasdi  Taaleigcn,    bl.  568,  en   Prof.   Clarbse  ,  He. 
der  Hcinielijkli. ,  bl.   275.  —  Ik  vueg  bier  alleen  nog  c 
Toorbeeld    bij    van   tot   uicer  ttade ,    voor   lot   uwe   hulpA 
toordeel,    te    uicen    gevalle,    dat  ik    aanlrcif  in   BufTen 
Poem.  bl.   13: 

Sijn  eengeboren  Soon  gaf  hij  tot  uwer  staden, 

Opdat  ghg  werden   moght   bctrydet    van  den   ban 

De   uitdrukking:  ttade  hebben  ,     bier  boven    duor 

genheid,   tijd  hebben  Terklaard,    komt  ix)k    *Uor  ïn   B 

dijks  Verscheid.  111.   137: 


S9-   62   ^ 

van  weet  te  geren.  Bilderdijk  legt  (Aanteekk.  op  Hnn 
gena,  V.  95):  •met  HaedcH  wa*  nog  btj  mijn  kindshn 
in  den  mond  der  oude  lieden  voor  langsaam  of  toarzioht^ 
aadera  met  beleid."  Dus  vind  ik  met  tlaeyen  in  de  Ant4 
Spelen  van  Sinne.  bl.  7-10: 

Saer  rrou  die  sprack,    ict  wil  nu  dat 
Ghy  haer  mll   keipen   trecken'  icat 
En  Lijiken  die  deet  rael  ataefen. 
dat  is:  langinnni  aan. 

En  in  dezen  zin  kan  bi  —  of  mvt  —  of  met  goeder 
bij  de  Ouden  d.in  ook  niccstnl  voogiaam  verkkiard  word 
Anders  tegt  de  uitdrukking  zooveel  als  van  pat,  te  gelegam 
tijd,    te    regier  stond.     De   lieer  Willema,    Aanteekk. 
Bee1u,  bl.  83,  verklnart  ïiarfe  in  dezen  zin  door  Wij 
liever  zoude  ik  met  Büderdijk  (Aanteekk.  op  Huvgens 
291)  aan  het  woord  de  betcekenis  lieelilen  van  opjmrtum 
voegsaamkeid ,  pas,  plaats,  in  welken  zin  Hnygen; 
PVant  kunnen  hoeft  sijn'  tijd,  sijn'  atne,  tijn'  ot 

De  Beer  Hofraann  (Hor.  Belg.  V.  UI)  keurl  de  « 
van  Prof,  Meijer  af,  die  met  staden  verklaart  door  met  b< 
len,  met  termijnen,  en  te  regt:  in  de  plantj  uit  het  Lei 
van  Jezus,  Cap.   137:    te  saldi  ghelden  mei  staden, 
de  uildrukkbg  klaarblijkelijk  te  regier  tijd,  op  den  btpt 
den  stond.     A.  u.  J.J 

\a.    156.     Vricndc,     dat  is  triendschap.     Het  k^ 
van  triend  aU  bijv.  nw. ,  even  als  koude  van  koud  e 
de  Aant.    van  den  Hoogleeraar  Siegeubeek  op  den  MVnfn 
Marlijn ,  bl.   223  en  volg.  en  Kluits  Voorrede  i 
slralens  Geslnelitlijit ,  bl.  LXIII.  en  volg. 

In  de  Oudvl.  Ged.  uilg.  doorBIriramaert,  leeaikyAsn 
de,  bl.  60,  VS.  3S.     Zoo  oitde  voor  ouderdom  in  ons  fl^l 
mentll.  vi.  133;   twi  geaone  voor  gewoonte ,    I.  R.  pL'l 


Uit  Grj-phiiis  haalt  Adelung  in  lijn  groot  Woordenboek  t 
len  regel  aan: 

So  fall  ifA  in  dea  Sataiu  haft. 
en  zpgt:  ld.  ï.  Gewall,  eine  im  Hochdeatacheo  nng^wo 
liche  BwJeutang-"  Blijkbaar  heert  de  dichler  willen  i 
gen  i«  de»  Satatts  banden  of  strikken,  waarvoor,  volgei 
denzelfden  Adelung,  Notker  reeds  die  haften  bezigde, 
intussthen  hecht  ook  voor  gevangenis,  Hoogd.Aq/i,  gebmiki 
is  en  nog  wordt,  blijkt  uit  het  Brem.  Nieders.  Wörte 
II.  610.     A.  D.  J.] 

Vs.    181.     Onwerden.      Onwaerden  of  onwert  helA 
ia  ce rsmarfo  11 ,    verachten.     Zie  de  Aant.  van  Ctignett, 
dragen  enz.  bl.  U5  en  198. 

Oiiicaarde  is  versmading,    verguïeing,     Haerlant,  Hel 
der  Heim.  vi.  554  : 

Doet  hijl  oec  vp  .t.  beniden , 
Of  in  des  lands  heren  onwaerde, 
JIT^H  doe  dien  te  hant  ten  swaerde. 
Maerlant.  Sp.  Ilisl.  D.  II.  bl.  390: 

Lichter  mach  den  aermen  geselen. 
Dal  hi  der  ontwerden  mach  ontflien. 
Ban  het  mach  den  riken , 
Bat  hi  den  ngde  mach  onticiken. 
Het  dnidl  ook  wel  verontwaardiging  aan,  ali  in  ons  frag- 
ment IV.  va.   49 : 

Sa!  hi  so  teer  w'den  ontsteken 
Van  onw'den  ende  toren  groet. 
Vs.  183.  Grisen,  dat  is  Autreren,  sehniten,  Lat.Aw- 
rere.  Het  woord  ia  nog  in  Vriesland  gebruikelijk ,  ïixiraJ 
in  de  spreekwijze  het  grijst  mij  gronaelijk.  Vergelijk  he* 
Woordenboek  van  Epkema  op  Cjsfacrt  Japiks.  Meer  be~ 
tend  is  afgrijaen  en  het   frequentatief  griielen ,    lieneve*»* 
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Hist  B.  II.  w.  im-. 

Slettien   ginc  God  ifi  i/fn  temjjl'-, 
—  bl.   144: 

Ten  donreidaylie ,   dietnen  heel  irit. 

Biet  God  iiiMi*  jongren  dit: 

Bat  si  ffinghen  indie  slat. 
ZiKi  nok  bl.  150.    E.iin<>r«it  (Kor.  Oei;;.  VI.  |  fal.  16  r 

God,   die  hem  ane  ene  cnice  liet  tlaen. 
to  in  bet  Hoogduitse  II  bij  Sucheuwirt ,  XLI.  vs.  73 

Sand  Marcut  achreibl  una  wiakrkaft 


Wie  Got  SU  j 
Voof  het  overige  leiei 


inn  jungern  ipraeh. 
wij   het  hier  begonni 


II. 

Vs.  2.  G  a  n  c.  Even  .ib  wij  vangen  teggen  voor  het 
raen,  ion  leiden  de  Ouden  gangen,  wnar  WJj  vun  gi 
Handen ,  waar  wij  viin  ataart  spreken.  Het  eerste  trefl 
o.  a.  nan  bij  BI.  Stoke,  B.  V.  vs.  «14,  1120,  I2S9. 
133,  Vll.^ee,  S.fleni.  Van  janje»  heeft  mennog 't 
gangeten,  gengelen,  zie  Tanlk,  Slag.  I.  314.  Zie  voorts 
ttanden,  voorstaan,  Huydce.  op  M.  Sloke,  B.  VU.vs. 

[In  de  verklaring  van  dit  gane  loude  ik  vnn  den  ge 
ten  Annteekennar  verscliillen.  Naar  inijne  meening  is 
een  oude  vorm  der  gebiedende  wijs  van  gaan.  Men 
het  woord  ook  aan  in  stukken ,  die  elders  bestendig  ji 
en  niet  gangen,  hebben.  Eïon  loo  had  men  van  doet 
gebiedende  doek,  van  slaan:  ilach ,  van  sten:  iieh 
voorbeelden  diiarvan  in  Bilderdijks  Verseheid.  Hl.  68  - 
Men  kan  dsat  nog  bijvoegen  dicach  van  dwaen  ,  Wie 
Werken  der  L.  UI.  V.  St.  I.  bl.  204 : 


der  Hdm.  (Gid».    1840,  No.  I.  bl.  14)  lou  geheer  >oo  v 
zijo  als  icelgheraect ,    inissclijra  hetzelfde  nis  geSerl. 

De  nntuurlijkste  beteekenis  echter  zou  t.  a.  pi,  schiji 
te  liJD  vrolijk,  luitirj ,  waarbij  dan  tevens  in  bedenlin^  i 
kunnen  komen,  of  niet  die  lelfde  iiillegging  toegepast  1 
worden  op  de  plaats  van  Macrlnnls  Ueim,  der  Heiin. ,  wa 
o»er  de  Hoogl,  Clarisse  bl.  3110  hanriell.  Daar  wordt  i 
de  lente  geiegd ,  dut  ïn  dezelve  (vs.  1060) : 

Die  wiiuieM  vliegen  hare  vlucht. 

Die  »ne  verdoyet  altemah. 

Beken  lopen  in  den  dale , 

Die  fonteinen  varden  ghehier. 
SctOvriunt  fontea  zegt  het  Lalijn,  en  dnikt  dit  niet  er 
veel  uit,  als  of  men  zeide:  de  fonteinen  beginnen  levetlJt 
lustig  en  vrolijk  te  springen,  een  denkbeeld,  dat  in  tf 
100  schildernchtige  beschrijving  der  lente  niet  ongepiul  i 
Maar  deze  uitlegging  moge  nl  eenigen  schijn  hebben, 
ware  is  lij  niet.  Het  woord  was  namelijk  voorheen 
Duitschland  zeer  gebruikelijk ,  en  ivordt  in  eenige  hooge 
streken  aldaar  nog  wel  gehoord, 
felifk,  bemiulijk,  aangenaam,  e 
Ayr,  dat  is  Macht,  kalm,  rustig, 
of  VH-hier,  dat  bij  Sonmer  ferox 
Bosworth  Ktld,  jierce  heet.  Voorbeelden  i 
mea  bij  Schcrzius  op  geliêwr,  gehture,  gehui 
alsmede  bij  Adelung  op  ^eAeuer.  Walter  vt 
Wibeê  name  «nd  icibes  lib , 

Dia  lint  beidu  vil  gchiure. 
Theiierdank,  cap.  106: 

Barauf  ir  der  edel  Held  gehewr 
tVei/iM  und  vernSnJïig  anlwurt  gab. 
en  cap.  B :  wtU  oder  ghewr ,  dal  is  iam  ,  dat  met  «ocAr  I 


Het  beteckent  tacht,  Ü 

1  stamt  af  van  het  IJl 

n  het  A.  S.  uk^ 

indotnitUÈ,  torvvt,  b 

L  geheter  tt 

r  en  gekw 

T  Vogelwddi 


]L 


Bc1g.  Mij 


Met  peck* 

Etide  met 

.  O.  1.  bl.  Uü,  < 

En  es  dier 


ingtiehin 


SoB  ongheliier , 
!Va  quader  veitiju. 
Dan  icroeghers  tongheii. 
Het  is  bet  Hd.  ungeheuer ,  waaruver  men  Wachters  Glos 
rium,  pag,   1743,  vergelijke. 

Van  dit  otigehier  nu  geloof  ik ,  dat  ons  onguur  eeae 
mentrekking  is,  zonder  dat  het  niet  guur  eenige  verwa 
Bchnp  hebbe.  BUderdijk  legt  (N.  T.  en  D.  Verscb.  IV. 
43),  dat  het  in-goor  is,  dat  is  innig  goor,  en  mea  he 
onguur  dikwijls  bijgcbragt  tot  proeve  van  de  suintijdj  v 
sterkende  kracht  van  liet  voorvoegsel  on.  Maar  liL't  is  t« 
eer  verkort  uit  ongekter,  te  meer  daar  de  overgang  onj 
bij  de  Ouden  niet  zelden  voorkomt.  Maerlaat,  Sp.  Hiil. 
I.  bl.  W: 

Ende  God  tparp  vp  /tem  donder  ende  vier , 
Reghen»  ende  weder  ongier. 
—  bl.  208: 

Entien  here  volgede  nare 
Beede  voglen  ende  diere 
Quade,  vuulea  ende  ongierc. 
In  den  Reinaert  de  Vos   beklaagt  lich  Cantecleer,  dati 
van    vijftien    kinderen    aog  maar  vier  bad  overgehouda 
(,..  iH)  : 

So  tueer  keefise  die  ongiere 
Reinaert  in  sinen  mont  vernlonden. 


ea  in  hetzelfde  werk  komt  bet  woord  ook  v 
gen.  bl.  2Ö2,  vj.  24. 


ï  de  Bij 


et  Otitni  btêtiae  expositut  eram  ad  devoraHdum ,   nu  req* 
liitti,  et  eit,  qvi  hoi»  erravenint  do  ovihus,  copalavisti. 
Vs.    53.      Ge  wijlt.      Nu  gewesen.      7,ie  Imiea  bij  ' 
23.     Macrlant,  WapenP  Martijn,  c.   15; 

Martijn.   du  heuea  mi  bekenrl , 
Eitde  ghcwijal  ende  gheleert 
Kan  dat  ie  niel  en  vi*te. 
En  in  Floris  en  Bl>  in  de  spreekwijze  gketeijit  Ie  oerdotné 
dnt  ia  reriPBsen  of  veroordeeld,  die  aldaar  voorkomt ,  ^ 
3578,  3702,  3732. 

De  voorleden  tijd  was  tcijtdg.     Wnpene  Martijn,  c.  73 

Ui  wijsde  ons  den  wech  ende  den  dam 

Toter  hogker  eriten. 
En  loo  bij  Mnerlant,  Sp.   nist.  D.    11.  bl.  374.  O.  UI.  | 
I9S,  241,  en  in  Floris  en  Bl.  vs.  3481  : 

Alle  die  ffketiB,  die  waren  ghinder, 

Wijsden  Ie  verdoen  die  kinder. 
en  aldaar  vs.  3491.     Zie  de  bij  vs.  23  aangehaalde  AanU 
keningen  van  den  Hoogleeraar  Clarisse. 

Vs.    54.     Deemsterheden,  Aal  ii  diiislernii.     Belg. 
Hiu.  D.  I.  bl.  279,  VS.  69; 

Ali  inden  carier  t/uam  dte  maghei, 

Wart  die  deinsterlieit  saen  veriaghet 

Metten  lichte ,   dat  God  baer  aende. 
Haerümt,  Sp.  Eist.  D.  I.  bl.  91  : 

Die  Heghende,  dat  tva»  deenulerliede 

Over  al  Egypten  mede, 

So  groot ,  dat  memo  lasten   tiiockte. 
B.  II.  bl.  08: 

Zn  deemsterheden,  daer  Ai  lack. 
Aid.  bl.    11>I; 
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X  W.  der  M.  tm  H.  Lk.  V.  8t.  I.  U.  ïl-t : 
GAi  hidet  mi  in  ene  eide, 
tn  die  scade  der  doet,  duetier  ende  vide. 
Lk  wijders  Huydpc.  i.p  M.  Sloke,  B.  I.  vs.  1109.  lalsp 
Clignett,    Bijdragen,    LI.   30.    —    Men   treft  «cAiury  aa, 
SmijlerB,  Esop.  Fnb.  n".  55; 

Als  hif  {Ac  honA)  na  Mijn  schac-^  teer  vlijlidi  heeft  gkekapt , 
Jt  htm  het  stjne  ooe  heet  onverxiens  ontsnapt. 
Bilderdijt  beiïgt  nog  nachtschiule ,  Ond.  d.  e.  VVa 
A.  B.  J.] 

Vs.    84.     Fisisieu.     Het  Eng.  physieian ,  een  i 
heer.     Leven  r»n  Jeius  ,    c.    7Ü  :    Die  gkesont  syn  en  i»m 
Aoeuen  det  phisicins  nt(,  mar  die  sik  st/n.     Hnerlunt,  i 
Hlsl,  D.  I.  bl.   2U: 

In  Arlaxerces  tiden  was 
IHe  phisisien  Ypocrai, 
Die  vindere  vander  medieinen. 
Heer  gewoonlijk  hecttirn  rij  visikers  uf  /isynt.     PhysHc*  ( 
visüie  was  de  geneeskunde  nf  oi:)k    wel  een  gcneetmiddi 
Haerlant,  Rijmbijbel,   fol.  -iln.,   van  Apollo  sprekende : 
Ui  wat  deente  die  harpen  vont , 
Ende  die  eerst  visierde  phyaike. 
/ie  verder  de  Aant.  op  Haerbint,  Sp.  Bist.  D.  III.  bl.  251 , 
eu  die  van  den  Hot^leeraar  Ctarisse,  in  het  VadeH.  Mfigi^l 
lijn.  D.  IV.  1.1.  291, 

[Gelijknog  het  Eng. ,  had  ook  het  Franseh  oudtijds  | 
eten  voor  geneesheer,  van  welke  benaming  meu  de  reda 
«ndt  bij  Ménage,  Diet.  Elymol.  in  voee.     A.  d,  J.] 

Vs.  108.     Viere.  Dit  woord  kan  hiei' niet  geleien  wor 
Bet  betcekent  nut,  lie  Iluydecoper  op  M.  Stoke,  B.  Vil.  i 
H76i  Maerlant,  Sp.  Hisl.   D.   I.   bl.  351,  ».   II!.  bl.  19A,j 
enx.     Lees  voere,    dal   is  gedrag,   waarover  men  >ip  bij  I 


mpcn  guthiedveriuial.     naerlaul,  Sp.  Uist.  D.  i.  bl,  I5(  r 

Daermen  af  leest  in  ouden  vilen. 
Aid.  bl.  Ui: 

Die  dueren,  leetfoiea  inder  vilen, 
ff'aren  Yvoriln  alle  ghetaeene. 
D.  II.  bl.  303: 

Piv  wat  tien  tïden  een  heremite 
Heilech  tere,  teghet  die  vJIe. 
<-ri  luoook  D.  l.bl.üT.  Zieook  het GlussiiriuiiiopJ.  de- klerk. 
Va.  iite.  8  c  a  1  k  e  II  e.  Het  wuurd  schalk  U  in  zijne  bei- 
de  beleekenissea  vao  dienaar  en  spotvogel  overtjekezul- 
Uaar  zeldiaam  is  het  werkwoord  scludke»,  d.it  ouzo  dich- 
ter wnarschijnlijk ,  naar  den  aard  onter  taal ,  icIfgevumitJ 
beeft,  om  er  eenvoudig  en  klaar  mede  uit  te  drukken,  dnt 
Narhor  opeenL'fcAfliÉ*cAe  wijie  voorwenden  zou ,  liet  chris- 
tendom aan  te  klevea,  om  des  te  beter  lijne  [inilij  te  ver- 
schalken.  Schalken  drukt  dus  zou  veel  uil  als  iels  huiche- 
len of  spelen  (jiersonam  alicujiis  rei  agere).  \inceQtiii* 
lieefi  :  dogmata  Christianorum  literi  Biinulabil  —  eD  Bill : 
prae  seferel.  Evenals  hier,  van  «cAaU:,  scWA'en  is  geiuaukl, 
xoo  komt  ook  van  tnaarschalk  [[)aard  en  knecht)  een  werk- 
woord maanchaüien ,  dat  is  de  paarden  beslaan.  Het  kotnl 
voor  in  de  Oudvl.  Ged.  uilg.  door  lllommacrl,  bl.  3,  vt. 
181  en  hl.  16,  vs.  1317.  Zie  voorts  over  scluilk  en  maar- 
schalk de  Aant.  van  Prof.  Clarisse,  in  het  Vadert.  Mag,  IV 
909  —  92*. 

Va.  177.  Van  meneghen  kere,  dat  is  van  menige 
sooft ,  eig.  van  menige  wending  of  soorlawijtiging.  In  de- 
zen zin  is  mij  kere  niet  meer  voorgekomen,  maar  wel  üi 
den  daarmede  icii  naauwste  lamenhang enden  van  gevat  of 
omtlandigheid ,  dat  eigenhjk  keer  of  xuending  der  gebeurte- 
nitiea    >«.     Zoo  zegt  M.    ^loke  in  allen  kere  (B.    VII.    vs. 


Du  heMe.t  ome  kindere  gbcnint. 
i  de  Aanit,  viiii  Aen  Hiwgl.  Sinjjenbeek  op  den  Wm 
.    IU5  on  c.  30,  1.1.175,  t 


|).'iie  Hartijn,  n.  19 

lands  Woordenboek. 

Vs.  41.    L-c,   d 

(ji'nflj   Tolgens  Kili.ii 

Hi»(.  B.  1.  u.  sm-. 


;  iï  smett  vlek  y  latlfrint) ,  beichnl 
I  vilufieriiim,   mlinm.      Mnrrlatit, 


Ae  hnddi  ijeseit  lole  mi. 
Dal  mi  dese  lat'  anelagke? 
Je  fwifff  gehelert  in  enen  daghe. 
Tlwophilus,  bl.  112,  VS.  105: 

Ende  vonden  alsoe  meneqhtn  l,ii' 
Van  der  dochter  voer  svader  oijhen. 
Hooft,  Gedichlpii  (in  ful.  1677),    IjI.  53  : 

—  (oen  wei-dt  verdiekt  de  valsche  tehuldl. 
Tot  mijnes  broeders  lust ,  en  't  trouwhoi  lak  geweven  , 

't   ff'eik  ghy  hem  op  den  haU  deedt  werpen  

Bcliend  zijn  de  spreekwijzon  iemand  een  lak  aantviijvmt  ' 
of  op  den  hals  werpen.  Hen  heeft  lak  nfg'eleid  von  laken  , 
manr  Ie  regt  heeft  Huydecoper  (Proeve  v.  T,  en  Dk.  D.  I. 
bh  163)  niingeweien ,  dat  omgekeerd  Inken  ran  tak  (bij  Ki- 
liaan  ook  laecke),  nfkomalïg  ia.  Tevcni  Tenverpt  hij  dfi 
spelling  lakke,  dio  insgelijks  bij  Kiliaan  voorkomt.  Lak  is, 
volgen» hem,  gesprolen vani«cfi(er(ni: /aj(ei*);niaardehooge 
oudheid  van  het  laalsic  doet  miks  leer  in  twijfel  trekkea. 
[Huydecopers  afleiding,  volgens  welke  lak  en  laken  loii- 
de  .ifkomen  van  het  grondwoord /ncAfewn,  druiseht  t^en 
alle  regelmaat  aan.  Lachteren ,  ook  (inet  erne  niet  onge- 
wone verwisseling)  lasteren,  is  hel  freqncnt.it.  van  lirAAen, 
liüien,  leken,  dat  is  druipen  of  smetten,  waarvan  ook  het 
aubat.  lak.  Dooh  men  lio  mijne  Pr.  o.d.Werkw.  133.  A.d  J.} 


J 


en  Willems  voogl  lich  hiprbij ,  liet  van  men ,  dat 
keleti,  steken,  ftneidende.  Zou  het  niet  hetzelfde  zijn, 
het  oude  wieden,  dnt  in  Srhillers  Glossarium  oblectareht 
van  waar  niet,  dat  is  denderiunt,  en  niedsam,  dat  ia  dd 
Inbilii  ,  saavis,  wnarvoor  nien  nog  in  het  Duitsch  nïedl 
legt?  Zie  deïe  wcwrden  door  voorbeelden  opgeheli 
bij  Schiller,  n.  w.  png.  633.  Zie  ook  LHhniti,  Colli 
Etyniol.  II.  p.  129  en  vooral  Wachter,  Gloss.  Gerra. 
ttiedlich, 

!Uet  mede  komt  insgelijks  eim  pnar  m.-ilen  voor  in 
lied,  aangehanld  hij  Snellaerl,  Verh.  eni.  bl.  77: 
JEnde  die  de  minne  met  nit-de  dan  besteet , 
^l  sonder  herle  ende  tonder  sinne, 
Ende  minnen  dim  niet  mei  niedcn  veftteet , 


Datt  cracht  daer  mm  H  minnen  gtiewïnne. 

foert  ane  meer,  wten  lief  ,  wien  teel  y 

Oie  de  minne  met  niede  con  onlqkinnen , 

Sine  can  verweren  die  staerme  heet , 

Sine  wone  glieltjc  met  haerdaer  binnen. 
Vs.  59.  Deie  duistere  regels  zijn  in  hot  L.itijn  van 
centins  dus  uitgedrukt:  Audi,  erroris  profunditas,  el 
pabitium  tenehrarum  foctor.  Statu  moet  dus  in  stanc  ver- 
anderd worden,  loodnt  de  lin  lij:  >noor,  welk  eene  diep- 
te van  dwalingen,  welk  een  stank  van  menigvuldige  (dik- 
ke, tastbare)  duiftemia."  Ofschoon  slanc  oudtijds  ook  voor 
liefelijke  geuren  gehruikt  werd  (zie  Scbilters  Glossarium)  . 
zoo  drukte  men  er  echter  later  alleen  het  aftckuwelf/ke , 
walgelijke  mede  uit.  Zie  o.  a.  vs.  175  van  dit  zelfde  fragm. 
Vs.  62.  Bestriuen.  Itilt  heeft  cavilUs  inseclnri.  Vin- 
centius  alleen  deridere,  Bestriven  kan  met  het  Engehche 
to  strive .  dat  U  viorstelen ,  ons  ttreven  (van  waar  legen- 


Plemm^rmetr ,  die  Aeni  ghrtnn 


jn.1 


.   777: 


Al  hehbickcH  domltke  ghenttnl , 

Je  Keet  wel,  dal  hi  mi  niet  g;lietniip 

Mnde  nti  niel  en  btstaet  van  hemv. 

K\d.  Tl.  3290: 

Dat  dothte  m>,  hrr» ,  »o  fce/ gheUmeii. 

Het  woord  had  vroeger  onderstlieidcne  vormen , 

ker,  Psalm  LXIV.  2: 

Dir  Gat  keiiemct  hbesantf  in  Syon. 

dat  eMera  uitgedrukt  ü: 

Tki  tiniit  lof.  Gat,  an  S<jon. 

El  gimet  vindt  men  Lij  Olfrid,  Praef.  .id  Lndov.  R.  vs.  120, 

ÏVilIer.imus ,  C.  C.  VII,  9  eiii.     l)e  derde  persoon 

voorleden  tijd  danrvan  was  sam.     Olfrid,  II.  C.  2. 
Thas  uuai  teoni  al  sa  fram  . 
So  selben  Gotel  Suno  lam. 

iw  ook  V.  c.  fl ,  VS.  40,  V.  c.  7 ,  VS.  28  enz.  I' 


Bit/iiu  biï.im  er  sulih  redinon.  ' 

Het  woord  is  nfkomstig  van  tam,  dat  oodtijds  taeht,  gve- 
dertiereit  aanAa\AAe.     Wapene  Hartijn,  c.  73: 

Die  maghet  Godo  maecle  xo  tam. 
Ook  in  den  lïn  van  betametgk,  vindt  men  hel  bij  Olfrid 
IV.  c'.  XI.  VS.  17: 

Vuest  er  teibo  mik,  to  is  tam, 

Thas  er  una  fon  Gole  quani. 
Zie  de  Aant.  van  den  Hoogl,  Clarisse,  op  de  Beira.  derBeim. 
M.  238,  en  BiMerdijk,  Geslachtlijst  op  too>n  on  soom. 

Ten  iiaauwste  hangt  dit  iiHes  lameo  met  gheleemen,  dat 
u  toelaten,  gedoogen,  TnuirDver  men  Hufdec.  op  M.  Sloke, 


\ 


i 
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t.  11.  bl'  4S2  natie.     In  gelijken  cïd  leest  men  bij  Otft-id, 
IV.  c.  29.  Ts.  37: 

JoA  «w  ihei  (riiami , 
Tha»  »ia  einltcher  nami. 
Zie   Toorlï    over    onlaniehjk,     voor    builengemeeii    groot, 
den  Heer  Schotel ,  in  lijne  Gcschiedk,  Ditspnnn.    bl,   160. 

Vï.  88.     Bet  wasniet  TROeijeliJlc,  deontbrekonde  woorden 
uit   liel    Lalijn    aaa    te    vullen.     Vincentiui    heeft:    ^uii 
tiutinflnl   vorvm   lurjntudÏHes  perfertnrlo,   o»  mum  inqui- 
marif  Itlt  lui  evUus   aunt  t)ii  eic.  —  GnurilUn  voor   we- 
ten iaat  licfa  denken ,  omdat  xaea  too  wel  witten  a\i  geiee- 
lem  leide.     Hcq  zou  ook  kunnen  lezen  gehUten,  waarvan 
^  rerUaring  bij  I-  vs.  5  te  vinden  is. 
j^  Vs,   139.     Verstaere.     Voor   dit  vroede  en  vertlaerg 
■toeft   Bill  alleen  admirabili  sapienlia  praediti  viri.      Ver- 
tlaer^  i»  zamengetrokken  uit  tenlanere  of  rer standere ,  dat 
loo  veel   aU  terttandige  is.     Zoo  is  i^etdR^ne  ook  zamen- 
getrokken  tot^eranebijMaerl.  Sp.  Htst.  D.  IIL  hl.  3j9,  va.  65. 
Verstaerw  is,  zoo  ver  nüj  bekend  is,  eene  zeldzame  uit' 
ikkiug.     Heer  algemeen  is  t:er>tanneise ,  dal  is  verstan' 
Edi^AtriiJ,  over  welk  woord  uiea  de    Aant.  van  den  Hoogt. 
I^CIarüse,  opde  Heim,  der  Heim.  bL  211 -214  nnïie. 

Vc  152.     titni ,  AjA  U  mw ,  onbeschaafd.    Van  Heelu , 
B.1. 

Want  ie  ben  van  tinne  te  rmit 
Te  diehleue  ahoe  hotje  saken. 
Aehte  perionen  tcenschen  (Belg.  Mus.  D.  II.)  bl.  W7 
ffare  trorde  njti  soe  vriendelije 
Boren  den  teken  rudcD. 
PB    r»jt   ghe$pin  {S.  W.  der  M.  van  lï.  Lk.  I.  2,  bl.  171), 
dat  ia   rtiice  vol.     Zie  voorts  de  Aant.  van  dcR  Hoogl.  Si 


71).    n 


^^pabeek,  op  den  Wapeno  IKartijn,  bl.  Wl.  ' 
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Ruiiheid  IrefTen  wij  o.  n.  aan  bij  Anna  Bijos,   Aefere 
fuilg.  in  ISm".  van  1668),  II.  bl.  80: 

Al  moH  u  deur  mija  ruTtheyt  c/sy»  becuer  uaken. 
CoHjn  vaa  Rijasele.  den  Spiegel  der  minnen  (uitgnrr  i 
1561  to  Antw.  in  IS»*.) ,  Prologhe ,  bl.  I : 
Ruylheyl  wi7i  east  argueren , 
Beyn  ionile  blatneren,  e»  contte  f> 
V9.  160.  Heriiuons  serc.  Deze  verzen  (165- iei| 
lijn  zeer  bedorven,  zoodat  men  er  het  Latijn ,  dat  lij  1 
drukken  moeten,  nanuwelijk.i  in  herkent.  Vinccntiu 
liaemonc»!  quoi  fdj  timelis  quaii  Deoi,  non  solum  ab  ko~ 
minum  pellebani  corporibus ,  aed  eliatit  ab  ipso  exturbaee- 
runt  tnundo,  crucis  signo ,  per  quod  omnem  perdiderunt 
magicavi  etc.  En  Itill ,  op  gelijke  wijze.  Duon»  is  geen 
taal,  en  van  den  lieden  k.m  Itgtelijk  eene  verschrijring 
ïijn  ,  onidat  dezelfde  woorden  ook  twee  regels  \roi^er 
«oorkomen.  Ik  weet  er  niets  van  te  maken,  dan  dat  men 
met  eenige  Teranderingen  leze: 

Die  duuele  si  aHeeti  nitl  scieden  h 

Van  den  lichamen ,  nter  bi  om  herc  H 

Si  maettensB  mit  hoer  lere.  ^W 

Bi  oni  here  lou  dan  crucis  signo  uitdrukken,  en  mattten 
is  van  malten,  d.  i.  bedwingen  (xie  bij  III.  19).  Zoo  i* 
dan  het  Lal|jn  ten  minste  wedergegeven. 

Eenvoudiger  en  waarschijnlijker  echter  is  de  verbetering, 
mij  door  mijn'  vriend,  den  Heer  W.  J.  A.  Jonckbloet,  roor- 
geslagen ,  namelijk : 

Die  duuele  »i  alleen  NÏel  sciedeit 
Van  den  lieden,  mer  dia  oec  »e 
Si  mactten  mil  iaer  lere. 
Drie  gissing ,  geloof  ik ,  herstelt  den  xin  genocgiafl 


TlaM  dat  biden  Ritte  legkei , 
Dat  deu  Büicoptloem  gheweghet. 
19.  Bat,  dat  is  beter.  Meu  heeft  beweerd  (H( 
Belg.  III.  Gloss.),  dat  bat  nooit  als  rijmwoord  wordt  gevo 
den.  Bcze  enkele  plaats  van  ons  fragment  zou  geno 
zijn,  om  het  tegendeel  te  bewijzen.  Haar  zij  is  de  eenj 
niet.    Haerlant,  Eeim.  der  Heim.  vs.  1114: 

fTanf  hel  ei  ghetidich  bat. 
Velthem,  Sp.  Hist.  bl.  101 : 

Moer  dacr  wai  mentch  die  niet  en  at 
Om  die  feeste  te  »iene  bat. 
en  aldaar,  bl.  ■ÏBO.     Ferguut,  vs.  1824:  ' 

Tc  vanic  u  gerakede  bat. 
£n    honderd  andere  plaatsen  ,    die  het  onnoodig  U ,  op 
Boniroen.  —  Zie  voorts  over  bel  en  bat  de  Aant.  van  d 
Hoogl.  Clnrisse,  op  de  Heiin.der  Heim.  bl.  151. 

Vs.  20.     Haer,   of  mara,  was  van  ouds  niet  alleen  e 
zelfs!.,  maar  ook  een  bijv.  nw. ,  dat  echter  altijd  achter  l 
zelfst.  nw.  geplaatst  werd.  Als  zoodanig  beteekent  het  vt 
waard.     Zie  do  Aant.    van  Huydecoper  op  M.  Stoke,  B. 
V5.  7»2.     Maerlant,    Sp.  Ilist.  D.  UI.  bl.  296: 
In  deten  tiden,  in  desen  jare 
Bal  Paula  ataerf,  de  ttouwb  mai'e, 
Florisen  Bl.  ïs.  1294: 

Ende  die  niemare 
Sal  lopen  ende  teerden  mare. 
d.  i.  zal  bekend,  rtichihaar  worden,  en  zoo  in  hetzelfde 
werlc ,  T8.  592.  Zie  ook  het  Glossarinra  op  Reiiiaert  de  Voi. 
Vs.  63.  Gadoet,  d.  i.  een  ichielijke ,  ploUeUjka 
dood,  apopleiie.  Zie  de  doorwrochte  Aant.  van  Clignett- 
op  Maerlant,  Sp.  Bist.  D.  11.  hl.  SQ  —  58  der  Aanlt. 
laut,  Sp.  Uist.  D.  II.  bl.293: 


8S 


grootste  gedeelte  vuu  tijnen  aanhang  wordt  door  Hiclu 
zegevierend  gedood.  Voor  dal  Velthem  du  oïcrgsat  lot  o 
volgend  Hoordatuk  over  de  vijftien  leetenen,  spreekt  1 
nog  eerst  (cap.  X.  en  XI.  vs.  1  —  27)  over  de  dienaars  v 
den  antichrist,  over  de  leekenen,  die  hij  gnat  beschrijven J 
waar  die  gevonden  worden  (o.  a.  bij  Petrus  Coraestor,  BiJ 
storio  Scholastica)  eau. 

Vs.  74.  XK  cubitus,  lees  xi.  cwfrifut,  zoo  als  Vin 
centiui  en  Velthem  hebben.  Voor  hUiiet  bij  Velthem  i 
den  regel : 

£n(/e  liliuet  itaand»  alto  i 
zou  bUuen  beter  zijn.     Zoo  moet  daar ,  bij  het  Uveede  le< 
ken  VS.  2,  in  ptaata  van  dae  lie,  gelezen  worden  dattit, 
too  heeft  ook  het  hnndsehrift. 

Vs.  80.     Beelwiten.     Voor  zoo  ver  mij  bekend  ii, 
deie  de  eenige  plaats,    waar  door  onze  oude  dichters  v, 
beelitilen  wordt  melding  gemaakt. 
Duitsche  godenleer  niet  onbekend , 
onderzoekingen  Tan  Jacob  Griinm,    Deutsche  M}tholagie}J 
S.  265  —  270.     Bij  haalt  aid.-iar  verscheidene  oud-DuiUche 
plaatsen   ann,  wnar  ket  woord  verschillend  gespeld  wordt  f 
als  pilwts,   pileicii,   pïlwiht ,  pilbig,  peleicyi,  bilicia,  blï- 
Kitt  en  bulwecht   (buliebtk  ?).      Oorspronkelijk  beteekent 
het   eon   goede   geelt ,   zoo  als  het  nog  door  Van  der  Schne~ 
ren  in  den  Teuthonisla  door  guede  holden,  Kttfe  prouioe»  J 
(pennles),   \ïordt  verklaard.  Het  A.  S.  kent  een  woord  ^i  | 
leidt  of  bilehieil  (bij  Bosworth,  innocent,  limpie,  tttiltf)^ 
dat  waarschijnlijk  hetzelfde  is  als  de  nnara  van  den  genioj^  I 
en  door  Grimm  wordt  afgeleid  van  6i7,  dal  is  reglcaardig ^  i 
goed,    gunstig  (vhd  waar  ons  billijk)  en  KÏIan,  dat  is  wa-, 
(cN,   zoodat  het   ziju    zou   aequum,   bonum  sciena ,    iiaitmt 


Wat  hicTTiin  lij,    de  goede  naam ,  dien  de  baleMJil  vixMf- 
je*  had  ,  werd  later  door  hel  volksgeloof  Tergelen,  en  ^- 
iQk  bg  meer  lolke  geesten  plaats  liod,  alleen  de  achndelijke 
Ok    *^aiideli)ke   tijde  tijner  natuur  behouden ,     loodal  hij 
>oartMn  e«n  versctuikkelijk,    [ilagend  eo  pijnigend  8|H>ok 
wm ,  nwot  in  Troawelijke  gedaante,  als  booze  heks.  Keeds 
b^   KiKtMi  wordt  bele-teitle  door  tamia,  »tr>/x  verklaard, 
ngricade  de  oaaiu  door  Ten  Kate  (D.  II.  hl.  593)  van  ^. 
In»,    d.  i.  lilaSen,   argeteid,   om    haer   rammtlenii  bvltebakt   . 
ftratt.     Deie  kwade  geesten  voonpelden  de  toekomst  doo^  J 
drooRtea,  bhjkens  de  woorden  tan  Gijsb.  Voetius,  d«  n 
cuÜM  (Di«pat.  (oiD.  II.  pag.  1018):    quoi  nosiratei  appellat 
bcrUwit  et  bUnde  belien ,    a  qnibut  nocturna  tita  vitUrif  J 
aljur  ei  iit  arcana  revelari  pulanl. 

Deie  beteekenis  dan  van  ku-ade  yee»(  of  tpook,  schijnt  1 
tieh  ifewijiigd  te  hebben  tut  A\a  \!\f\  gedrocht  o(  momter, 
.'lllhaiu  in  ons  fragment  kan  hier  niet  aan  spoken  gedacht 
«ordea,  nuar  er  wordt  geiegd,  dal  alle  yisschen  en  lee- 
gvdrochten,  meerminnen eabeelwiten,  lich  tullen  verlooncn. 
Maerlant  geef  1  DDs,  iDliolhnndschrifl  der  AaturenBloema, 
geftie  opheldering  aangaande  de  beelwiten,  maar  wel  spreekt 
I  be/we»  mcl  de  volgende  \%oorden  (B,  IV.  fol.  84  v.) : 

Belna  heelet  in   Latijn 

Diere  die  groei  ende  ttond'li/B  jy«, 

Ende  ua»  ureselik'  maniere. 

Properr*!  lijnt  tee  uisch»  diere. 

Piiai^  iprcecl,  die  meester  /ij u. 

Bal  in  die  iee  van  India  aijn 

Belaen  uan  liiie  to  ijroei. 

Dat  SI  der  te  doen  iitlken  ttont, 

Aist  o/l  grole  tee  êtoerma  ware», 

Endr  ulieyhea  mede  metten  baren , 


90 


Ofieiteil  met  g'ter  moeg/ienlwhedc  ; 
Aio  dal  Al  leght  dal  Aterander, 
Ifie  Konderlik'  tcas  dan  ,».  ander, 
Biter  ieghen  uoer  met  aitieit  scip  heren 
Etide  vaehter  ieghen  met  goter  tcere. 
Eene   bijna  woordelijk  gelijklnideDde  beschrijving 
meu  iii  den  tOrtus  Sanitalïs"  de piicibus ,  i:np.  XV.  (wellfl 
berigtpn  uit  het  Uber  rerum  Tan  Bisaohop  Albreclit  ontlec 
sijn).     Ha.-ir   de  afbeelding,    aldnar   \tm   den  Bahilonié 
nite  belua  gegeven,     is  gansch  verschiilcnde  vai 
Miierlants  iverk. 

De  opgejfevene  beschrijving  nu  komt  beter  met  ( 
plants  overeen,  en  wij  voelen  ons  dus  genoopt,  om  014 
beelicilen  niet  regtstreeks  van  de  Duitselie  biliciset 
leiden,  manr  aan  (e  nemen,  dat  het  beliuita  is,  een 
vnn  het  Lat.  bellua  (belué)  gesproten.  En  dit  bellua  i 
waarschijnlijk  met  het  christendom  in  onze,  landen  geko- 
men ,  wordende  ook  het  gedrocht  in  de  Openbaring  hellna 
genoemd.  —  Vincentias  heeft  alleen:  matinae  beluae. 

Wal  viKirlï  dit  derde  leeken  betreft,  Vellhem  beichrijft 
hetzelve  in  vier  regels,  die  waarsciiijnbjk  aldus  geleien 
tnoeten  worden : 

Val  derde ,   dan  êoiea  die  diere   iaën 
In   die  »ee  daer  seinen  ulaen, 
Ende  telen  briescinge  geuen  daer 
Toten  hemel  opeiibaer. 
Vs.  90.     Wat  hier  het  vierde  teekeu  is,  is  Lij  Velthcni 
en  Vincenliiis  het  vijfde  ,    terwijl    het    vierde  aldaar  het 
branden  vnn  leo  en  wateren  behelst,  wordende  integendeel 
liet  vijfde  van  ons  fragment  aldaar  niet  gevonden.    [Iet  vijf- 
de luidt  bij  Velthcm  aldus : 


MUacliitm  iiioet  er  g'^Jezeti  \>uult.'ii  r 
Dal  nietneii  laamen  gespreken  ca». 


Itatte  tich  cume  gespreken  can. 
Vd.  130.     Velllipm  heefl : 

liat  xide  teken ,  dat  comt  na  dat. 
Dan  seleri  die  lieiie  daer  Ier  ttat 
Van  atlen  den  doden  opgaen 
Ende  op  hoer  graue  daertia  slaen. 
Liene  i»  'm  de  taal  van  Lc  Long  Heden,  maar  met  uiulni 
ddijk.  luocn  ik.  in  het  HS.  hene  te  lezen.     Voor  het  ■>< 
lOLi  men  gevoegelijk  kunnen  leien  : 

Dat  xide  leien ,   dat  comt   na  diU , 
Dan  »»len  die  lichame  daer  ter  ilal,  ent. 
Surgent  msa  tnorluoiitm,  zegt  Yinceatius,  en  dit  lieve 
dat  bene  de  wnre  lexing  is. 

Va.  147.     B  o  r  r  e  n.     Vclthem  heeft : 
Dai  xiiiide  teken,  daer  op  sai 
Hemel  ende  eerde  oec  bernen  al. 
Berren  is  bernen,  barnen  afbranden.     Belg.  Hus.  D.  II|] 
LI.  232:  di*  rode  berrende  ogen  kee/l,   beleient  ^itaetmo» 
deck,    ende    Ivxvrieui.     Velthera  in  liet  ojisebrirt  vao 
IV.  eap.   5*.  bl.  283:  hoe  iettl  Amant  tcerd  verherl. 
»oo  in  den  Theo|)hilu9  ,    bl.  89,    v».   701,    Ferguut, 
4964,  en  dikwijl*  elders.     In  den  Ferguut  (ts.  3437)  lefl 
uien   insgelijks  verberren ,     ivaar  vun  een  Mqieot  gci 
Hordt: 

Groet  vier  het  vier  kelen  ecoet, 
Uet  hadde  den  ridder  iaën  gehadl  doet, 
ünde  al  Ie  polvere  verbcrrerit, 
Het  wa$  wel  $ere  vererrenl. 
rient  tou  cigcultjk  raatetbwHonvja,  maar  il 
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Bal  xvdk,  dan  tal  êotidnr  terdeii 
Hemel  ende  eerde  nieuwe  icêrdeu. 
cii   Vincentius:  ifuinlodecimo  fiel  nOYum   coeluM  , 
terra ,  et  returgent  omnes. 

\s.    1 78.     9  o  e  ni  e  n.     Dit  wcrkivcKird ,    in  den  eigen] 
ken  tin  van  oordeeltn,    oorderl  vellen,  is  verouderd,  d 
besl.int  nog  in  ver-doemen,  ten  vure  doemen  en  derg. 
dit  lelfde  ttagm.  kivnm  hpt  woord  reeds  voor  iu  » 
Vandaar  ook,  \a,  69,  doemadach  voor  oordeelsdag. 


domeidach , 
HS.  bl.  3: 


,  Mnerlant,  Lcïen  van  den  H.  Franciicc 

T/olc  mint  fatele  ende  geHum 
Ende  om  gett  eist  dattnen  waect 
Dus  es  doinesdaeh  genaect. 


Aid.  hl.  I 


Dese  heiyas  die  irt  nomeH 

Sat  Toor  den  dome.idaeh  comen. 

Ook  'l  werkw.  verdomen  komt  i-oor,  Bild.  Nieuwe  Verscfl 

IV,  bl.   164; 

Ay  lorede  dool,  dat  gki  nr 

Vp  Mijn  aoele  lief  moest  comen  , 

Der  omme  moetv  god  verdomen. 


ys 


v5«SrplaatBifig  van  de  ziiizcnde  z  ,  ia  ,  wal  liet  ctjrm 
betreft,  hetzelfde,  nianr  heeft  niet  zoo  algemeen  i 
beleekeais  aU  aec&ten ,   dat  het  fraasche  gémit 
't  welk  met  ons f^eni«/t)'^  samenhangt ,  enhiervanfl 
zijdete  pas  komt  (I).  Kuchen  behoort  hier  ook  te  hul 
Id  het  engelsch  beteekent  a  c  h  e  pijn,  en  wel  kn 
gende   pija  (daarom  nog   het  meest  gebruikelijk  l 
headaehe),    scherpe    pijn.     En    de    denkbeeldeD    ' 
scherpte  en  pijn  zijn  altijd  verwant;  pijn  ,  is  pi-i)d 
dat   is  steking;    vij  zeggen  ook  een  tteek  in  de  i 
de,  en  de  Franschen  noemen  dat:  un  potnt  au  col 
(Vergelijk  de  vaotAea  potnt ,  punt  en  pijn),    Pm 
en  ziekte  zijn  hetzelfde  ding;  (z]iekte  en  {z)tu 
xijn  hetzelfde  woord.    Ague  beteekent  in  het 
gélsch   de  koorts  (2),   en  het  laiijnsche  aeger  1 
duidt  ziek  (3). 


(I)  SIcchti  nn  l«r  nfde,  omdat  hier  a>lc«a  dit  voorden  bdj 
ddi  worden,  waarin  Ie  kcilklnk  ud  het  ilol  nardl  opgehond 
ca  de  keel  «luit  (wurlel  aoh .  ak)  i  niet  waar  i]'  uilgcbruht 
door  een  vaeial  ot  conaaiianl  (in  hel  lanlile  geval  echter  nooit  BJ 
der  tebeTa)  opgeiolgd  wordt,  en  dr  keel  opent  (wartel  bi 
Ja  het  loalste  geral  lijn  ,  by  TeTKkeidenc  loepasttogbarereigcBii 
baie  heleekeniuen  Tersehelden .  en  dnoroader  die  Tan  gah 
omgrifpii'g  leker  de  Toarnaanule.  Uaar  de  woorden  gipiir 
Itjt,  feil,  got,  girl,  hairen,  halen,  hoetien  en  dergelSken 
■en  op  helietfde  beginsel  t«rug,  dat  bier  wordt  behaDdetd, 

(a)    Eerit  lander  IwijCel  in  bet  algemeen,  later  bepuldelQk  il 
Ie  inlermilteule»  gebruikt. 

(a)  De  Woordeaboeken  wüien  hy  dit  woord  g«woonlijk  op  hitM 
kitXfti  en  lekertyk  behoort  dit  by  aeger;  loor  den  Bj 
lagisl  eihter  niet  ïoo  onraiddelyk.  De  ronibinalie  rXP  Is  ■ 
een  nioHwe  wortel,  (tcAio,  tlre),  die  op  de  derde  plaalt  ^ 
■uivere  keelklank  afilsat,  co  ern  nieuwe  gruep  tormt,  !n|wrtkefl 
hier  nu  Liet  treden  ■noi'leii.    (I".  i*      IF-  SKA.     Ufo.  SKRA.ïf 


Het    Hngeliaxisch    heeft   acca    aece    voor  piln. 
Het  ijBlandseh  ecki*  in  dexelfde  beteekenii  (roar> 
al  echter  roar  brandende  pijn).     Dat  zelfde  beduidt  , 
aak  bet  noorweegiche  agge  (I). 

Maar  het  aiigelaaxisch  heeft  ook  aegga,    oga-^J 
en  o  h  t ,  ia  de  betcekenis  van  vreet ,  anggt.  Van  dit  1 
aegaa  hebben  wy  t    dunkt  my  ,  sagen,   tsageii, 
ontzetten,  vreezen.,  schrikken,  en  den  Terslotnpta 
en  neer  verxachien  Torni ,  ij  2  e  n ,  waarvan,  met  hel 
Toonefsei  rcr,     ver-^'ze»,     ran    welks    praeterilm 
frees  en  (ver-eezen)  komt.     In    het   oud-duitsohl 
Eggenllet  lee«    ik   (Sectie  106)  egeilic& ,    voor  «r*>  I 
lieA ,  ^ttetifk  (2).  Van  o  g  a  en  o  h  l,  ijsl.  o  g  g  (r)»  j 
«citaat    acht    en    acht    te    kunnen  worden    afge-  I 
leid.     Van  acht  is  achten,  dat  is  ontzach   hebi>  ' 
(len,    in   een   edelen   sin;     maar    ontiaci    wijst   op 
vreet,  als  eerste  aandoening  (rergel.  godvreezen/l)  , 
en  oog  xegt  men  zicA  in  acht  nemen  ,  dat  is  op  zij- 
ne hoede  xjjn.     Ucht  maakt  met  aantrekking  van  de 
vlnchtige  taodletter,    waarvan  vele  voorbeelden  (3), 


(!)    Hrt  iadïtrbc  aia  ïi  Inigclülu  PV- 

(S)  Bt(  baogd.  beefl  li,  en  boewel  ilic  ti  ten  audcr  b  ali  A 
•awi  MO  cooicB  Kg  Dogthuidi,  indien  dïl  woord  uil  de  ■aracnlrek» 
ym  na  tgtt  ratttond,  iiasr  dcu  r«gcl  Mtit  titttlgk  maeicjk  ichrj- 
lou  Jba  d»t»  Tin  datgel,  peil  tui  ptgel,  CDi.  Zoa  it  ook  k<l 
taU.  *i  ,  'l  «T  egt  «'*■    Oatb  lic  lertolgend»  li«t  jjilandHlie  SKf- 

(■(  Oia  dll  tcTtcbOiu«l  t  d*»  '*  '"  't  algemeen  Ofer  bel  aanlrclc 
k«>  tu  Mtkie  coaaomuilfs  (»U  d,  t,  ]i>  j.  n)  batwclk  in  de  (aJm 
wett  jJjvHcca  ii>  brb  ik  eea  opiettelük  lerfoagjea  onder  kaodca. 
Tmt  dilMMl  «S  bei  genoeg  aan  (e  merken,  dat  men  miMCfaieB  te 
vitkantig  beeft  willen  budelen,  door  het,  m>(  de  d  en  b  helrefl. 
tllfd  \j  dr  lidaoordea  it,  den  en  tra  ttoii  te  foekcD.  rerfoliik 
fï  2 


u 


^    loo   •« 

4'ucfat(  Tan  daar  ons  (d)Qchten,  en  met  fa«9 
voarxeUfil  rer,  verucht,  vracht  (nog  in  , 
vrucit)  ,  ia  't  hd.  per  luetathesin  (waar  de  r  sd 
vatbaar  voor  i»)  ,  f  u  r  c  h  t ,  dal  ia  vrees  ,  en  had 
alzootuetdit  laatste  niet  alleen  de  beleekenis  ,  niai 
ook  hoofdzakelijk   de  formatie  gemeen. 

Maar  dit  ijslandache    ugl^Cr).  wordt  Ook  jrgfr(4 
gcHcbreven  en  Leteekenl,  uitgaande  vnn  de  beteekl 
nis  van    vreet  ,  ook  dat  wat  vrees  verweAl ,   hetgi 
duchte  ;  en   alzoo  geeft  het  ook  wild,  teoett  te  J 
nen  ,    het   gcieksche   »ytHi    ^^   '^^^  l'JS^^   ts  i 
schicn  niet  anders  dan  t'f  ger,  d'yger,    d.  i. 

Ook  behoort  ons   y}agen,  als  verscbrikkei 
dezen  worlei.     Het  oud-engelsch  en     schutsch     bal 
ben  yaggcr,  gelijk  ons  >a^er  (!). 


Het  hoogduïisch  heeft  eckcl,  ekel,  Aatwalgi 
uitdrukt  ,    en  zoo  keeren  wi)  tot  het    thema  der  liÉ 
nelijke  gewaarwordingen  (waartoe  alles  in  de  taal  tT 
rugkeert)  weder,    en  wel  tot  het  zinnelijk  onaaags^ 
name.     (Het  walgelijke  is  juSst  dat,  wat  in  de  keel 
steekt,  ot  huirt.)    Dat  eckel,ekel,    is   met  de 


Bi[dcrdu1i>    Verhiudeling  o.  d,   Gest,  d.   If.,   bl,    SOT   en   Volgg.   MJ^B 
fioffmuin,  (FalIcttlebcDiuJ  Hor.  Bslg.  V.  p,  ST.  '^Ê 

(l)iDal  dit  wootd  ia  het  oud  rog.  tn  sch.  alleen  een  marshramsr 
beduiden  lou  tui  Jagt  man,  ala  Bilderdük  opgeeft  (GesUchtl.  la 
TDce),  WECtspreekl  de  Clcuurr  op  de  werïen  van  Waller  Scoll,  Ut 
hei  volpeiLde  heefl:  tlaggcr ;  huDler,  pedl.ir."  OTcrigeiu  legtBCB 
in  het  en^relseli  la  huni  (scholKli  (oAoFinrf)  voor  de  Unge  jaehl,  WJi 
Kimnd,  ten  jsclilhond  (en  das  ïoo  veel  ats  werVw.  Aonden);  loot  liet 
jamnnelkTnlden  lood  (o  lAanf  (irA(V(<i>;  ^   too  parirfilgr  t'ionlftg. 


J 


rcirnkkpn  aspiraiie    ons   ((i)ekel,    (erpena   re* 

Ie/,    d.    i.  «M/y  aan    hebhem),    en  XOBder  aiiiin- 

ti«  hebben  vrij  hef  in  akelig,  dat  ran  de  b«iee-  , 
kenia  van  wa/geftjt ,  weH^r  lol  die  «an  «nar  eë  J 
gruKzaav»  overslaat.  In  ■oiumige  gedeelten  iwk  J 
•u  vaderland  is  het  nog  zeer  gebraikelijk  rooi'l 
•m/MunhjAt  mitttlyi. 


Maar  nu  mei  toepassing  op  het  stoffelijke!    l^'^l 
i(  êe  beteekenis  van  tcherpte  bestendig.  ■ 

fï,rg,  e^gc  in  ''  angelsaiiscti  beduidt  loo  wèll 
lehfrjye  mede  ,  tiX%  tckerpe punt  (1).  Deie  iwea  Bc-I 
iprkenissen  (in  den  grond  der  zaak  één)  hebben  ook 
bel  ijilandsche  en  zwted^che  egg ,  bet  deensihi: 
tg.  lïet  gr.  adjecl.  eSu;  is  helselfde:  teherp  ,  zuu 
uel  Tan  een  zwaard,  als  van  een  spiets  geiegd.  Het 
hollandsch  heeft  van  de  eerste  beteekenis  (tnei/e) 
hel  woord  egge<  hetwelk  by  toepassing  de  AanI  , 
de  Zelfkant  tan  een ig  weefsel  (e  kennen  geeft  ^  de 
naalite»  noemen  dien  ntet  een  bedorven  uilsprauk 
grnoonlijk  He  neg,  (het  zij  dan  nis  de(n)  eg  of 
nU  de  (n)eB;  maar  ook  het  woord  zelf  egg  e 
heeft  die  beteekenis  en  komt  by  Kiliaan  voor.  Het 
engeltch  heeft  edge  voor  den  uitersten  rund  of 
kaof  (2)  van  allerlei  voorwerpen,  maar  in  de  eerste 


(l)  Brt  utgtlt-  ai)j(c<>  'cgt  bclcclient  ook  oTcrdtuhtdijk  heliclf- 
Je  s1«  w  mtil'g,  P"i>'itt  *<:^«Tp,  in  den  morcI«a  lia.  met  htt- 
nltit  k«U  Dil^tdrakl. 

i)\    Ib  \tmf  iUd  wj  deielfde   krwhl  tui  de  kecllcller  aan  hrl 

t^flw  irf  woorden.     Uttt  slgtnlijk  is  ijr  Hoail  toUlrekl  ilu!leii>t«  ic 

t  Cl  nisl  >ttBd  «COC  Kheva,  die  er  (Kljftlgl.ini»  loih  in 


S»    \0i   « 

plaats  voor  Ae  snede  van  een  lemmet  of  vaa  het  zwaarj 
het  Dud-duitsch   heeft  daar   ecfae  voor;  in  het  Ni] 
belangenlicd  is  ecke  iei  snede  des  zwaards,  en  ii 
aangehaald  Eggenliet,    lees  ik  (Sect.  224)  von 
net    twertet   egge.      Maar   ook  io     het    oud-hoi 
landsch  (zie  Kiliaan,  p.  135  in  annot.)  komen  egg 
en  eek  haft  e  wapenen  voor  ,  d.  i.  tc/ierpe,  loelgetli 
pene.   Van  hier  {par*  pro  toto)  op  de  wapenen  zd 
ve  overgebracht,  krijgen  wij  met  aantrekking  van  ^ 
D,    het   gebeele  zwaard  in  ons  (d)Bgge,  en  (<!)■ 
gen.    Zoo    zal  dan   ook  de  eigennaam  Egge  (Eg 
gerl)   niet    anders    beteekenen   dan  zwaard, 
zulks    in    de   samcnsieJlingen    van    Egbert,   E|| 
hart,   Eginhart,    als  zeide  men  zteaardglari 
zwaardmoed;    zoo   Egelbold:     dapper    met   < 
zaaarde.    Men   vindt   ook   werkelijk  D  ege  ohsjl 
en    Degenbold,    en    verscheidene    ander 
met   dtt    woord   Eamengesleld   (I)    zoo   wel  als  i 
brand  {Uifdebrand  enz.),   dat  insgelijks  zwaard  t 
icekent,  waarvan  nog:  zoo  kelder  alt  een  brand.M 
Maar  die  toepassing  van  betcekenis  strekt  zich  nOf 
verder  ait;    1.   egge   is    de   snede,    2.    egge  is  het 
zwaard,  'i,  vinden  wy  ook  de  stoffe,  waar  het  zwaard 
uit  is  gesmeed  ,  aldus  genoemd.  Volgens  het  Vocab. 
domesl.    beleekcnt  eckel  in  de  Selti  Coiitmnni  (2) 
in  bet  algemeen  het  staal;    en  dit  is  het  franscha 


liel  aorsproolieluk  woord  ii  na  Ie  wyicn.    Egge   ia  ouder  dko  ,d 
to  OTct   >1  geheel  hebbcD  «Ile  oude  ipellingcn  de  iloii 
einde  dn  woardtn. 

(I)  Dll  lOB  liewijien ,  dal  de  «lalreliking  itan  die  d  leer  ond  il 
>eel  diepet  en  ualourlijker  moet  geiDcJiI  worden  dAn  in  e 


1  lief 


'likel. 


W    ' 


amiDunes  (nIÜ  cunimuui),    lepl  «illagei 


a»  ifM  «s 

baor  (terebra)i  en  eechel,  aehel  is  de 
naam  van  bloedzuiger,  als:  prikker  (sie  Kilii 
gelijk  dan  ook  aakster,  ekster  (fransch 
agace  ,  naar  't  holiandsche  woord),  misschien  en 
zoo  zeer  de  piktfer  uildrakt,  als  de  latijnsche  naa 
pica,  in  't  fransch  tot  pie  verzacht  (I).  iVIel4| 
scherpe  II  er  voor,  krijgen  wi)  den  hekel,  wal 
over  het  vlas  wordt  gehaald  ;  en  onmiddelijk  vi 
egge:  hegge  enbage(2),  want  dal  egg  e  < 
hegge  't  zelfde  zijn,  blijkt  uit  egtlit  en  huagdit 
even  eqo  hek  en  hekken,  welk  laatsie  ook  ei 
singularis    is  ,    dat   in    't   meervoud  hekkent  maakt 


in  Tijind,  frawanl  ent.)  dal  1'  iltkeltnde.  Brt  andrr  |edcclle  U 
en  de  d  il  tot  (  verhard.  Gciroaniijk  bewecrl  men  (fn  loo  ook 
dtrd^lcj  dat  er  niet  m»aT  een  uilgaog  itr  (de  Romaniiche  loo  al 


...)  "' 


iel.i 


ooTilier.  d.i.  h 
,  iansfr,    rfarx,    gr.  ifVi, 


(golh.  triu,  angelfa  treo, 

Dtl  Ktiynl  echter  loo  niet 

Belg.   111.  p.  tSS)  heen  aangeloond.  Ut  triu ,  irco ,  Irte,  fcont 

umeiulelliag  wet  ala  Ure,    ter   en  dtr,    uoail  echter  al*  nVrn 

Ik  voeg  er  de  opmerking  bjr ,  dal  hel  engelicli,  waarin  hel  woord  I 

vigeert,  niet  cj/nn  tree  of  egfoB  tere.  maar  egfon  line  heeH;  I 

welk  ook  «el  ieCa  tegen  deze  aSeidinj;  ichijnt  te  Iiewgien. 

(I)  dgace  il  loudei  Iwüfel  eene  frwuehe  poging  om  het  wg 
aakii,  aaktter  uit  Ie  spreken.  Bilderdyk  oiilleeul  den  boll.  oi 
Tan  het  gelold,  dal  de  vogel  maakt ,  en  dat  hf  gelooft  dat  ahe»  hl 
lehoon  h\|  er  nlel  heel  leker  Tan  ichijnl  te  lijn.  Ik  heb  't  nooit 
den  dan  tchaleren  hooren  noemen.  Die  de  ekateri  kent,  »ldeniii 
pitiler  leer  gepasi  vinden.    Ook  de  tip  is  naar  dexelfde  fiintlie 


(3)  Een  daornA 

haagof/iek,  ook  ten  raitt 
IDOdat  het  niet  twijfetaeli 
yanlen  en  iteketi.    Ütg  *i 


•aoairM,  irAlaegus.  nee 
r,  cndltudelatijniche  naam  voor  de  egge, 
lig  U,  of  bet  hek  (de  haAg)  heet  naar  di 
■al  lol  <r ,  felijb  't  eng.  btdgt  tot  tOf, 


J 


»    Kti;   -ca 

xaclil   uitgeiproken ,   ons   BEijn,    en    unders   etk, 
edik,     tiet   ond-gothisch    heeft   akeit.     Het   fr. 
rtn  aigre,   en  het  engelsch  neenit  dit  over  i 
negar.    Maar  ook  wij  plachten  egger,  ^SS^^^t 
voor  zuur  te  seggen,  en  de  uitdrukking  eggerige  la» 
den  hebben,  voorde  gewaarwording  die  men  aan  de4 
gevoelt,  als  men  in  iels  onrijps  of  ffrangs  heeft  g»be- 
ten,  was  secr  gemeen.  (Zie  Kiliaan).  Overdrachtelijld 
onlinoet  men    dezen    wortel   ook  in  de  woorden,  diH 
een   zedelijken  prikkel  Ie  kennen  geven.     Zoo  heeftfl 
het    engelfich:    eager    voor  den  prikkel  des    ijverfl 
en  der  nieuwsgierigheid;  ons  (w)ekken  is  oppriA- 
helen :    en  het  fransche  agacer  is  verlokken  doonl 
den  prikkel  der  zinnelijkheid,  in  't  hoogd.(n)eGkei>f  J 
met  aantrekking  (Anlehnnng)  der  N.  {Agacer  betcs^^S 
kent  ook  tergen).   De  noordsche   nökke,    necke»^ 
is  de  door  gezang   verlokkende  watergeesl,     «edeit 
Andersen  ons  zoo  gemeenzaam  als  de  holl.  ikker  (mik-i^M 
ker  ,   eng.   nick).     Het   ijilandsche    ecki  is   onge-'j 
mtlieid ,  kommer,  en  wat  is  doornigerf  (l) 


Maar  deze  heteekenisvan  «ciifr/ife  ,  mede,  punt  t 
en  prikkel,  wordt  nnluiirlijk  op  ieder  kantig  uit- 
einde toegepast,  en  zoo  beduidt  dan  ook  hetzelfde 
angelsaxische  ecg,    ecge,  een  Aoek. 

Het   hoogduitBch  bewaart  dit  zuiver  in  het  woord,  j 


(I)    Boor  ïimrplMUiiig  Tin  coDsoiiaafen  lirilgt  Ml  tlicnaaog 
rijke  icbakcerine  fan  be feeken isen ,  wmriti  ik  hier  n<el  kui  Ire4eB,~^ 
umdal  het  de  terkUring  der  eigenurllge  kracht  na  leder  htmnM 
fereiKhen  (oade.    Zie  hier  eenige  :   liktrn,  pikktn,  prikttnt  pM- 
tt»,pUea{t\oo\)\   IfUrn,  loiifn,  <rreq.  loHrlen) ,   {flal,    tteart,  ' 
te.  fuehtr^;  ittjtta,  iliUcn.  (eng.  Uilehi  eon.  en>. 
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den  viBchangel.  Ue  hak  (hiel)  is  dehoekdea  voets ; 
ook  hukken  behoort  hiertoe,  het  zij  sis  hoek  na- 
Aen,  hel  zij  als  nederlaten  op  de   hakken. 

Met  de  aantrekking  van  de  N  krijgen  wy  nn  ook 
(n)ek,  (I)  eng.  (ii}eck,  fr.  (n)uq  n  e  ,  hd.  -g»- 
nicke;  de  bock,  de  buiging,  des  hoofds  (de  knik«)g 
zie  Kiliaan  ia  voce;  en  daarvan  nikken,-  sachtcrs 
neigen;  en  genikken,  d.  i.  knikken;  knik-' 
ken;  het  fransche  bocher  is  letterlijk  hoeken» 
een  hoek  maken  {hocher  la  téle ,  AoeAe-queue) , 
en  van  die  beteekenis  verloopt  het  lot  iedere  Bchok> 
kende  beweging t  totdat  wy  er  ons  hutsen,  but- 
selen  van  maken (2).  De  (n)ak  van  't  dak  ,  is  de 
hoek,  de  spits  er  van;  en  het  engclsche  (n)Qok|| 
is  insgelijks  een  hoek,  (corner),  een  schnilplaatii^ 
{corerf),  en  een  Aoek  lands  (een  krochijm  hy  ons}. 
Knok  iB  ge-nok,  diniinut.  knokkel ^  knekel ;  en 
nuk  ia  als  't  ware  een  knik  in  de  steiiiniing;  een 
on  gelijkmatigheid  ,  hoekigheid,  (Denk  aan  de  segs- 
wijze  haken  en  oogen  ,  waarin  deaelfde  tropi 

Met  hel  voorzetsel  be,  krijgen  wij   be-ak,   bak 
ookln  de  bcteekenis  van  rug,  holl.  en  eng.  (vergelijll'^ 
achferbaki),  en  be-ek,  bek,  aldus  naar  het  hoi 
kige;  en  het  engelsche  to  beckon,  toenken,  d. 


(I)  D*(  (»>t  gEiyb  ek  u,  hiykl  b.  t.  uil  liel  wapen  Tan  de  faoU 
lic  Van  Hek  (o.  a.  in  de  kerk  Ie  Eiimoncl  un  dm  Hoef  Ie  ilfn), 
bciluiide  uil  een  gouJen  keper  (winkelljsak)  np  aiuur  mei  S  goo- 
den lierren.  (Sfinl  hel  wnpeii  der  Egmojidtn,  les  gouden  kepert  op 
kpel,  ook  mei  den  nanm  in  ferbandi)  De  raniiliennnieD,  in  betrek- 
king mei  de  wapenkennis,  t^a  voorteker  *an  'I  lioogsle  belang  fejrl 
etjrmolo^iehe  onderioekiiiven. 

[S)  aaehtr,  hatecDi  Terg.  rnt/.<,  rol»,  tavchi,  toeli 
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eng.  A'nyland).  Ongl  c  'm  in  'i  fc.  de  naget; 
lalijn  heeft  ungais  en  het  grieksch  met  een  uil 
gerekten  vorm  bw^.  De  uitgang  ing  als  tamenim 
begrip ,  (coniplexus)  van  de  door  het  woord  betcekeiu 
zaak  of  daad  is  niet  anders  daa  dit  zelfde  t 

Plaats  voor  dit  thema  (n  g  met  eene  vocaal,  well 
dan  ook)  verschillende  consonanten,  die  het  wijsigei 
zoo   krijgt   gy  nog   een  menigte   wooiden,  die  alUl 
tot  dezelfde    graep   behooren.      B.    v,    bank, 
be-ank     (eng.    hench)  ,    opgenetle    hoek;    bo 
hoekige  ina»sa  ;    stronk,  hetzelfde,  maar  nog  i 
wer,  uit  kracht  van  de  a  t  r;  kin  k,  ge-ink,  (een  kil 
in  den  kabel) ,  hinken,  kuchen  (kinkhoest),  tchonk^ 
tckinkel;  honk,d.i.#c4KiMoe^  ,  h.gite,  eng.  naait 
eng.  hicnck,  een  bochel  en  een  elleboogstoot;  wink  , 
waarvan  winkel,  (hoogd.  en  holl.)  een  hoek ,  (denk 
aan  teinke/Anak  en  winkel,  fr.  boutique :  hoek  des  hai- 
zes,  welke  laatste  toepassing  bewijst,  hoe  weinig  ge- 
wrongen de  verklaring  van  akker  alg  hoek  landt  ^  en 
meer  andere  zijn);    wenk,  buiging  des  arms,  (ver- 
gelijk  to   beekon);    vangen,   d.  i.  be-angen,    ali 
het   ware:    t'n   een  hoek  drijven;    hangen,   d.  i. 
een  hoek  doen  maken,  ophaken.  Voorts  dringen, 
dwingen,  prangen  en  een  aantal  anderen. 

Het  moet  hier  worden  opgemerkt,  dat  deze  ng 
zich  menigmaal  lot  m  verstompt.  Zoo  wordt  b.  t. 
het  laatstgenoemd  woord  verzacht  tot  pramen, 
P  r  e  m  e  r  e  ;  zoo  de  nilgang  i  n  g  in  ha-ing ,  bang, 
hnm,  d.  i.  hoek,  inham,  verg.  het  eng.  hamlet 
{bloeïng  ,    bloem;  ttaing  ,  ttang  ,  itam  .   enz.). 
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WÓÓn     OE     T  WA  ALFOK     EEUW, 


DOOR 


H^.  L.  FH.  C.  YAM  DEH  BEROH. 


III 


üen    Wiilau    en   hei  fragment   van  den  Lneidarint , 
door    mij    in    mijn   geschrift  over  de    Xederlitndsche 
volIcBromans   uitgegeven,    meen    ie   mogen  rekenen. 
Alle  deze  schriflen  vertoonen  dezelfdo  type    en    het 
kan    diin    ook    voldoende    bewezen    worden  ,    dat   de 
taal  der  12de,    13de  en   14de  eeuw  op  kleinïghedei 
na,  even  ais  in  andere  landen,  dezelfde  was.    Hm 
ger  dan  de  12de  eeaw  kunnen  wij  niet  opklimmei 
terwijl  de  DuitscherB,    Engelschen  ,    Franschen  ,  i 
nu   nog  niet  eens  van  de  t^kandinaviera  te  sprekei 
nog  drie  of  vier   eeuwen  verder  gaan  ,    en  dit  is  I 
meer  jammer  ,  daar  de  elfde  eeuw  juist  eene  geheeli 
oinkecrtng,  in  de  maatschappijen,  in  de  burgerlijk 
belrekkingen,  in  de  eigennamen,    de  taal  en  de  lel| 
terknnde,  heeft  te  weeg  gebragt,  hetwelk  men  i 
den    invloed   der  kruistogten  moi^t  toeschrijven  , 
nog  niet  nit  alle  die  oogpunten  beschouwd  zijn.  Tfll 
Wijl  de  eigennamen  der  Duitsche  volkeren  ook  na  4 
invoering   des   Christendoms   dezelfde   bieren  , 
men  die  in  de  elfde  eeuw  eensklaps  veranderen:  m 
letterkunde  wordt  romantisch,   dat  is  bet  oud  naiio^ 
tiale   vermengt   zich    met   het    üoslersche;    de    laai 
wordt  in  eens  veel  zachter,  maar  verliest  hare  oude 
buigzaamheid  en  den  vroegercn  rijkdom  aan  uiigao-* 
gen.     Dit  alles  is  hoogst  merkwaardig;    thans  i 
leo   wij    dus   eenen   blik   slaan   op  den  toebtand  i 
IVederlandsche  taal  vóór  dieomwenlelingen,  om  daal 
na   ook  eens    de    geschiedenis  onzer  eigennamen  I 
Ie  gaan  ,  en  eindelijk  den  invloed  der  Oostersche  IM 
tèrkunde  op  de  Duitsche  in  het  algemeen,    de  ooM 
in  het  bijzonder,  te  onderzoeken. 


9-    nr.    ^s 

van  anzeondstecharrerü  en  nndi'rc  schrifien  dicnstijjl 
bezitten  ,   is  elk  onderzoek  daaromireDt  nog  onvolM 
dï;T,     Intussrhen  kan  men,  door  onderlinge  vergel 
kin^  en   naauwkeurige  zifting,  reeds  liet  een 
der  THii  belang  ontdekken,  en  dit  willen  wij  beprMI 
ven ,    vooral    ons    daarbij    aan  het  geleide  van  Kl^ 
toevertrouwende  en  in  ons  onderzoek  het  geheeietj 
vak   van    de   zevende    tot  aan  de  twaalfde  eeuw  i 
menvatlende ,    daar  de  taal  in  die  eeuwen,  even  I 
in  de  drie  volgende  ,    in  do  hcioFdtrekken  zich  geil 
bleef;    de    nog    oudere    overblijfselen    gebruiken  1 
daarbij  ter  vergelijking.     Vooraf  zij  nog  opgemerkt 
dat  onze  bronnen  bestaan  in  de  cartularien  t 
raeus ,  Van  Mieris,  Bondam,  Van  Spaen  en  Kloi 
de  aitgave  van  Bera  en   Heda   door   ItnchelinSt 
Alotntnienia  van  Pertz  en  een  paar  andere  schriftM 
kortheidshalve   geven    wij    alleen   de  jaartallen  < 
charters  of  andere  stukken  op,    alleen  in  bijzonda 
gevallen  de  bronnen  zelve  daarbij  nanltalende,  eni 
steken  wi)  in  zee. 


oveu  de  letters. 

Het  eerst  vestigt  zich  onze  aandurht  op  de  ver- 
wisseling der  letters.  Men  zat  daaruit  terstond 
zien  ,  welk  eene  verzachting  de  taal  in  de  elfde 
eeuw  ondergaan  heeft.  Eerst  behandelen  wij  de  me- 
deklinkers ,  daarna  de  klinkers  en  staven  onze  op- 
gave door  voorbeelden.  Men  schreef  dos  vóór  de 
I2de  eeuw ; 

C,  K,  CH  voor  het  latere  K:  Ctjrca  9de  eenw 
(Vita    S.    Wiilehadi),    Kirica   780,  1003 ,  ATyreca 


I 
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TH  vöot  T.  Dit  zeldzamer  en  misBch 
foiilen.  Zoo  b.  V.  Hamerethe,  Hemert  8]  5,  Ht 
uiaritMB^O,  PutAem,  Putten  855,  Tkule ,  Ti 
097,  Sethone,  Setten  1ÜI5,  Haftii,  Haaften  li 

X  voor  S.  Bexna,  Ressen  670  -  t>80,  Tex^ 
085,  Texel,  in  de  gewone  uitspraak  Tessel ,  5i 
nem  ,  Sassenheiin  ,  gemeenlijk  Sassem  1Ü83  ,  Tai 
andria  7de  eeuw,  vergelijk  Tesaenderlo. 

H.  Het  is  bekend  ,  hoe  de  Zeeuwen  en  Ylaminj 
de  scherpe  aanblazing  nog  voor  vele  woorden  ,  i 
eenen  klinker  aanvangende,  bezigen;  hetzelfde  « 
schiJnBel  vindt  men  reeds  in  de  13de  eeuw  bij  Maai 
lant  en  anderen,  en  nog  vroeger  zelfs  reeds  ten  tijl 
der  Homeinen  ,   b.  v. : 

Hecmuntle    923,     Hottholt    970  >    Bottenpimki 
8C6,     Hatttagnem    866,     Hotterbargem   of   OiU 
burghem     866,    Heioia  of  Eiala   830,    HmU 
Hoitracka  9de  eeuw. 

Ook  voor  de  halfvokalen  en  consonanten  werd  ta 
dikwijls  de  scherpe  aanblazing  gebruikt,  als  Huiij 
Wilp  9de  eenw,  Hrathalmithem  en  Rotelnathea  8€ 
Hreni ,  Rfaenen  655,  Ubhrittitri  en  Upriuttri  ^  9 
eeuw,  Hieri  ,  Leri  Ode  eeuw,  Hruadwig ,  B 
eeuw,  Hrofgardit ,  Rotgardit  Ode  eeuw. 

De  klinkers  hadden  (oen  doorgaans  eenen  grori 
ren  toon,  ali:  A  voor  E,  voornamelijk  voorde  koi 
en  stomme  E,  b.  v. :  Ganni7a854,  Gent,  Medem 
lacha  085,  Medemelake ,  Medemolaca  866,  Medei 
blik,  bij  Melia  Stoke Medemblec ;  Limbam,  Limm 
1083,  Kergan  1083,  RadenburgarebroAe  T083,  B 
taa  670-680  ,   1021  ,  Betuwe  ,    Altene    1083  ,  £llo 
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itedi,  Slenbiki  9de  eeuw,  vitaS.  Willch. ,  LabeJU 
Hugmerchi ,    Hleri ,     Billurbeki ,     Uamarithi 
eeaw  ,  V.  S.  Ludgeri ,  Htiuinni,  Helderi^  £»iifl| 
Burgiri ,     Gezii ,     Sarachonis    Regisir.    bon. 
Corb.  1033-1071. 

I    kort    voor    de  korte  E,    en  wederkeerig  E  < 
I:  Airica  ,  cAirica,  Davtnilre ,  Kinnvm  922,    Seit 
mere  1063^  maar  Crempene ,  Krimpen  106-1. 

O  lang  voor  het  latere  OU,  OE,  ons  OE.  THm 
1083,  Radenburgerabroke  1083,  Bomelrewerl'Mi% 
Hovelttken  1132,  Lona  ,  l^uenen  033,  Lotiarafat 
866  ,  Bomeie  991)  ,   Podurwic  815- 

O  even  als  in  het  ouile  Friesch  ,  later  tot  de  Bto 
me  E  verdnnd  en  cindplijk  geheel  verdwenen, 
in   eenen   brief  van   Graaf  Floria   II.    van    lllf 
Kluit:    Wlbodo,    Galo,   Abbo ,  Bono ,  Ubbo,  JV« 
r,o  ,  I<afeo  ,  Eabo  ,  Ebeko  ,  Heinko  ,  Watlo  ,  Iv^ 
in  022  Bagano,    in   9SI  Manno  ,   Eilboiio  en  z«| 
vele  anderen  ;  deze  O  was  de  mannelijke  uitgang  f 
eigennamen,    maar  komt  ook  aU  zoodanig  bt)  vollq 
adjertirenen  bij  gemeene  subsianliven  voor:  Itbrmm 
fre»o  1162  bij  Kluit,  vUlnm  uuinlrethuuo  976  ibUJ 

U    kort  voor  de  korte  O:    Amemngon  1127, 
tnnnde  922,    1f'u//ara  G70    GSU,    Warmunde   1 
Egmunde  1063,  Falnako ,  Vollenhoven  913,  Tnm 
gurum.  Tongeren  956,  Vpbure/i  866,  UpAuten  ï 
Thuredrechl  lOtSl,  Ubkirica  7S0. 

U  lang  voor  OR  ,    schoon  zeldzamer :  Hutti,  hot 
»89,     Unen,     Oenen    1176,     Vurdtim    of   Vnrdti 
Woerden  866  ,  DnttivgAem  S38 ,  Ülritde  866. 
delijk  moet   men   nog  ojmierken  ,    dat  in  die  eeuw 


I 
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i)ene    Sandraudigae ,    A.  i.  Zaodrodige,    van  Zaad- 
rode. 

EO  of  EVO  voor  IE  :  Flevo  iacui ,  Pomp.  MeU, 

III.  2.     Flevum,  Plin.  H.  N.  IV.  Ij.     Tacit.  Aniu 

IV.  72. 

E  voor  I;  Rhenttt ;  F.  voar  V:  Flevo ,  Fritiat 
I3e  slot  non  £0  Dan  t  scherp  :  Doroitate  ,  lees  Doros- 
tat ,  anonym.  RavctiOBS  ,  IV.  24.  Derottatet  ,  jd. 
I.  II.  X  voor  S;  Frijconum,  id.  11.  Toxandri, 
Plin.  Hist.  \at.  IV.  17.     Toxandriaa,  Anun.  Mart 

€611.    XVI.   8. 

OTER    DE    VERBUIGING. 

Het  onderscheid  tusschen  de  slerke  en  swakko 
verbuiging  dernaaiii-  en  werkwoorden ,  zoo  als  Grimm 
zniks  in  het  eerste  deel  zijner  Gramniatik  beeft  ODU 
wikkeld .  was  zeJcer  van  oudsher  in  alle  Doitache 
talen  gevestigd,  ook  in  de  onze;  maar  hoe  hooger 
men  opklimt,  des  temeer  tïjne  onderscheidingen, 
des  Ie  rijker  verbaigÏDg.  Ome  taal  der  I3de  eeuw 
staat  hierin  bijna  zoo  ver  beneden  die  der  8sfe  ,  all 
onze  hedendaagsche  beneden  die  der  13de. 

In  de  voorhanden  zijnde  woorden  kunnen  wij  die 
Jijne  onderscheidingen  slechts  hier  en  daar  opmer- 
ken; maar  dit  weinige  is  voldoende,  om  bet  bestaan 
daarvan  en  de  overeenkomst  met  de  verwante  talen 
te  bewijzen. 

Wij  treffen  al  dadel^k  aubstuitiva  aan  van  d« 
sterke  en  zwakke  buiging;  de  eersten  mannelyk 
bebben  in  genitivo  AS  of  ES ,  de  laalsten  E\:  Fa- 
teteitant   9de   «eaw ,     TMatmareigaho    9de  eeuw  , 


Men  rindt   i-cbier    ook    O  eo  A ,    maar  dit  sch^m 
Latijnschc    ultgnngen  :     ir    T/iota    1083 ,    in 


10S3, 


I  fritgeri 


1083  , 


I  Ekerêlato   I0S3. 


Butchuia  lU: 
Medemeiake 
86Ü. 

De  BccuaattvuB  heeft  '. 
(leren  uitgang;  in  (A.  i 
1083,  tuper  gett  1083 
Jiuvinm   Matlinge    1083 


Sutfeno  1033,   in  Vennepa, 


een  ander  HS.  Medemolat 

M,  N,  E  of  geenen  faijzon- 
i.  naar,  tot  aan)  Vronanttaf 
terratn  Aorl/iorpe  1083 
rivu/um  T&urlede  I0S3l 
utque  in  Heram,  Herem  10S3  ,  villam  UÜarminiiH 
97Ü,  vi//am  Flitkeriele  «76,  Ehulh-alodem,  A/mi 
a/odem  1)77,  ad  Sferere  1031  ,  versus  Raveneiam 
de  1]3<.),  ml  Flaridiiigun  1018,  ulpert.  Meteiisis.al 
Phladirtingam  I04ti,  Herni.  Conlraclar.  Ëvenw« 
schijnen  de  meeste  woorden  naar  het  Latijn  verb^ 
gen  of  ongedeclinecrd  gelalen.  ^ 

De  dativus  was  waarschijnlijk  op  E  even  als  eldeq 

In  het  meervoud  vind  ik  den  noniinativag  uitgaan 
de  op  \,  S  en  cenen  korten  klinker;  in  het  oagi 
waren  de  nomÉ  en  acc>  gelijk,  eindigende  op  eeoj 
vokaal ,  maar  men  vindt  reeds  in  die  eeuwen  \«t 
loop,  zelfs  waar  de  lezing  zeker  is:  qtiinque Jiert* 
len  ]0fj3,  Kluit,  duat  vtrtele  1155,  Kluit;  coitf 
jtirutoi  gitos  hetmrai  vocant  ltJ5,  sedilia  giut 
Hofsted  (in  een  ander  HS.  Ofttedi)  dicuntur  860' 
Gemarchi  {})  985. 

De  genitivua  pluralia  ging  uit  op  E  of  O:  Wtild- 
ptanne  venna  1083,  Fretianoieic  Sóti.  ISoniIijds  ook 
op  A:  Faleanabarg  Sf>{j,  fVilfalurg,  bij  Beda. 

Dg   dulirus   en   Hhhtitvus  waarschijnlijkst  eersl  n^ 


J 


I 
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ii«n,  dia  fins  tot  een  oog  vroeger  IJjdperk  opkliidl 
Dien  en  daarvan  geschondene  overlilijfselB  vertoAi 
nen,  wiet  echte  gedaante  ona  bij  gebrek  aan  gedenb 
stukken  verborgen  blijft.  Ook  dit  punt  hoop  ik  h 
(er  eens  afEonderlijIc  te  behandelen.  ^ 

Van  substaniiven  worden  adjec(iv«n  gevormd  dool 
aanhechting  eener  vortningsylbe ,  als:  ' 

AK  ,  EK  ,  OR  (are ,  ere)  thans  ER :  Radenburgar^ 
iro-fel083,  Veltereburgh  I0G3,  Rin$aterteald  \W^\ 
A»c Ie Aerwa ld  1063 ,  Lonara-faca  HGG ,  HonaratAorpi 
86ti,  Hoitraga  9de  eeuw,  Weiter-beiran\0% 
thergowe  9de  eeuw,  S«/^era976,  Vagara/elda  Hdd 
■leze  sylbe  wordt  verkort  in  RE:  Bomefre-wert  lO^V 
Tieire-wert   1021. 

IG  ;  Deae  Sandraudigae  op  een  monument  bi)  Itredri 
ontdekt. 

£MA  ,  het  tegenwoordige  FrtescheMA:  Medeme- 
lacha  985,  Medemeiake  of  Medemolnca  866,  Mede- 
mahem  9do  eeuw  (Anakarii  V.  S.  Willehadi). 

INGA  ons  ING  :  HnatUtigaburich  of  Hwattlnga- 
AuricA  86Ü,  Papingelant  mti  ,  Gisingate/a976,  In 
Friesland  gaan  nog  vele  eigennamen  op  inga  uit, 
afgeleid  van  korte  voornamen  ,  waarover  men  Wassen- 
berghs  Proeve  kan  nazien  ;  zoo  Heringa  ,  Scfieltingh 
enz.  ook  van  plaatsen  ,  Utingeradeel ,  Makkinga  , 
Poppingtiuiier ,  Gojinga,  Lojinga,  OJftngateier  ertT. 
Even  zoo  (reft  men  in  andere  streken  aan  Utillinga 
tnarca  79;i,  Ruminge-hem  ^ii\  ,  Dutfing-Aem  S3li  , 
VaUitig-hem  8(i6  ,  Pilling-hem  866,  Wading-kem 
866,  Wetnmitige  of  Wenningea  866,  en  nog  heden 
in  N.  Holland  Benning-broek  ,  Schettink-hout ,  ScAel- 
ling-woiide ,  in  Zeeland  Gapttige .  Kruinimjen  .  We- 
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iTan  ook  in  het  (■olhisi'h  «Ier  Irfe  pcnw  aanire' 
Men  treft,  onderde  plaatsnamen  óér  8ste  en  volgi 
de  eeuwen  .  meer  dergelijke  siitistantiva  verbfl 
san  ,  alg  De(/  van  delven  ,  Hroke  of  Bruot 
van  breken,  gebroken  land,  Bodegraven  VAn  ^t 
ven  ,  enz. 

Bij  deze  weinige  oppervlakkige  en  gebrekki 
opmerkingen  wil  ik  het  vootr  het  tegenwoordige  > 
ten  bcmBten  ,  daar  mijn  doel  niet  is,  eene  Oud-I^ 
derlandschc  spraakknnet  te  schrijven,  maar  alli 
de  inliindBcbe  woorden  en  namen  in  onze  oud 
charters  en  andere  dergelijke  stukken  op  te  heli 
ren.  Ik  heb  daarom  noch  van  het  Leidsche  HS.  i 
AVilleramns  ,  noch  van  de  oude  Nederduitscbe  Pai 
men  gebruik  gemaakt,  die,  hoewel  niet  in  znit 
Ncderlandsch  gesteld ,  noglans  tcIc  Nederlandse 
woordvormen  bezitten;  maar  ik  acht  het  niet  oni 
hier  ten  slotte  een  lijstje  van  Oud-NederIandi< 
woorden,  in  de  gebezigde  stukken  voorkomende,  n 
opgave  der  jaartallen  en  der  verschillende  spallii 
bij  te  voegen. 

lijst  van  oud-nederlandschp.  woorden  f  vook> 

xomekok  in'  i.atiin8ci1e  stitkken  van  oc 

7de  tot  de  12de  eeuw  (1). 

Alila  1064,  Mier.     Alden  1091  K. 
Ambach  10S3  K. ,   judiciariam  potestalcm  ,    quae  . 
vocatnr  teotonice. 

(1)  a.  bcrecbcnt  Ucda,  de  Epitt.  Trnjeetiaii  e.n.  BaeAriii.  M 
Hlr.ieua  Cndex  donationum  plaram.  Hier.  Tan  Hierll,  CAarttrté 
K.  Sluit,  0>f(.  Crilictr  Cem,  Hall.  el  Zttl.  f.  S.  WiUdi.  Aatkl 
(uit   de  9it   cctiw).     Vita  S.   IFiltehaii  (8sfe  etuw>     V.  3.  I.* 
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Fierlelen  (bcc.  plur.)  1083,  K.  Viriele  IIQS,  l 
fritiing  1006,  Mior.  (nom.  plur.) jonge  wilde swiJRi 
Fritgerta  1083,    K.  (vrije  weWe).     Zie  TOoral  •! 

dit  woord  Kluit ,  Hist.  Crit.  I.  40. 
Ga    (gouw)    10S3,    K.    Ode  eeuw.     Vila  iS.   Wi 

et  N.  Ludg.  Cka  ibid.  Gaho  ibïd.  Ga  ihid 

Goipe ,    Go,    Ge,    ibid.     Verwant    met    bet  ( 

yii,  Dor.  ya> 
G«*r  1083,  K.  (Geesdand)  Getl,  Geitt  866,  H. 
Geichot    890,    H.  Gejc^a/    93.,    H.    Vertchat    8. 

Geteot  92S,  H>  >conjeclum." 
GrM//908,    H.  GrHt'r  1013,    H.     >  IVegolimi  geoi 

rale    fcrmeRtalae  oerevUiae,    queil  volgo  G.  i 

cupalur." 
HoyeSSO,  K.     Hnghe  922,  K. 
Hem  1083  ,  K.     Htin  739,  Mir. 
Ho//  07C,  K.  in  Rotte  1083,  K.  Uoule  Mier.  I< 
Hofftlat  1064,  Mieris.     Boftted  of  O/aledi,    i 

plur.  .Sedilia"  866,  11. 
i/ot/ ,  zie  Ost. 

Houva*  1085,  B.  (ace.  plor.)  Aobam ,  io&a»t^O 
Huten  1031  ,  B.     Bu*a  1083,  K.  Hhêhii  9dac« 

V.  S.  WÜIehadi.     Huie  972,  K. 
Hsijlga  1083,  K.  (ad^ct.) 
Huslada  9S5 ,   K.    Hmlaia  »10,   IT.     HaardMed* 

geld,    K.   wil  AFiwffifa  t«aeq;    het    ia   xaamgest 

uit  hnê  en  iotOf  tot ,  in  den  zin  van  schot  «o- 

geven. 
Bovo  076,  K.  (hof). 
^»>iea780,   Miraeua ,    1063  Mier,    Kijreca,  Kire- 

ra  1063  ibid.  en  H.  CHric»  en  Cijrca  Ode  eesw  , 


Kaadigae,    op  een  RomeinBch  monninent  ,  ,aAj 

rauda,  rode. 
Sand  ibid.  1028,  B. 

ückelo  (zeker  wild,  zie  Elo)  943,  1006,  H. 
State,    Statet  (lees  Slat)  anon.  Kavenna  I.  II. 

21.    Stad  780,  H.  Stade  779,  B.  Ü/a/  1083, 

Stede  1064  ,  Mier.  1083  ,  K. 
Suefan   (grens!    bet  Graaitigacït»  zwet,   zwettin 

1083,  K.  gG6,  M.  Suet&a  IUS3,  K. 
SiitA  97S,  K.  866,  H.  Stitian  86<>,  H.  (aceaa.)| 

t&era  (adject.)  976,  K.  Suder,  SutAer  9dee 

Vita  S.  Lndgeri. 
Tragat ('i)8G6,tt.  iLaxaüoretlum  ,  quod  T. dicito^ 
T&orp  866 ,  H.  T&orpe  1083  ,  K.  1061 ,  Mier.  TAtrj 

Torpa  866,  H. 
Vb  780,  Miraeua.  866,  II.  Üp  ibid. 
Vter ,  Vtero  866  H. 
Valeken  (genit.)  1061,   Mier.  Valcana  (genit*  plar.) 

866.  VL 
Veld  997  B.    J>'elda  866  H. 
Venna  (Veen)  1083,  K.   Vtntii  870,  K.     Miischfen 

beteekenl  dit  laatste  evenwel  ven,  d.  i.  waterkuil 

in  de  heide.     Ven  1063 ,  Mieris. 
Wald  1083,  K.  1003,  M.  fVaide  1085,  B.  866.  II. 
nater  1021 ,  B. 
Watriieatam,  eind  der  7de  of  begin  derSsIe  eenir. 

in  de  colL  van  Mariene  en  Durand. 
Wert  1021,  B. 
Werve  1063 ,  M. 
We»t  866.  H.  Wetder^,  Saracli.  Regiitr.  bon.abb. 

Corb.    1053-1071.     JVettri^    Qi'   eeuw,    rU»   ;S. 


J 
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otPrec/itblj  rivieren,  in  Gelderland,  Utrechteo  Hol 
land  en  elders  slechts  zeldzaam.  Hem  of  ieim  ove 
al.  Dottck  in  Braband  tot  aan  de  Mervvé ,  Bode  i 
Schot,  insgelijks.  Muiden  van  de  noordelijke  grn 
zen  van  Overijssel  langs  de  kusten  tot  aan  Vlaa 
deren  toe.  Made  en  Zwielea  in  Holland.  S«le\ 
Zeh  in  Vlaanderen,  en  zeldzaam  in  Uli-ecbt  (, 
Overijssel,  ,, 

5.  Enkele  uitgangen  schijnen  nog  van  RoBvei 
schen  oorsprong ,  als  w^h  ,  van  vicui ,  treckt  t( 
trajectum,  en  misschien  io ,  vroeger  laut  eo  /ocj 
van  locui,  want  even  zoo  heeft  hel  Waalach  los  4 
Iqh,  bet  Fransch  Hen  als  uitgang  van  plaatananifi 

G.  Eindelijk  schijnen  eenigen  zelfs  Gallische  wofli 
den  ,  als  dvin ,  duaum  en  megen  ,  magum  ,  want  | 
komen  door  geheel  Gallie  ,  maar  niet  overal  j 
Duiischland  en  evenmin  in  Italië  voor,  en  wotJ 
door  oude  schrijvers  uitdrukkelyk  voor  Gallisch  v* 
klaard  (1). 

£n  nu  zullen  wij  beproeven,  boe  vei  wy  het  koi 
nen  brengen. 

'Abkoude.  1085,  B.  Ahecenwalde ,  zaamgestel 
uit  den  zwakken  genilivuB  van  Abeco  en  icaldt 
woud.  Abeco  is  een  onde  eigennaam;  Ebeca  1116, 

Apeldoorn.    71)3 ,  B.     Apotdro. 

Appelterre.    9ÏK5of903,  Mier.  Apeltemicko, 


(I)  ■Dnhiim  Gallicn  lingua  monlcm  vocari  iludiosu  non  ett  locff» 
^iliHD.ii  —  Vila  Thïod.  Epiic.  geichrpïcn  (usschco  lOID-lOSS, 
m  Leibulli  SHlplI,  rcr.  Bmiurla.  1.  Kr. 


J 


^    us    ^ 

óeti  geiiaeiiKi  Gchijnt ,  aoo  sis  K.  meent,  hoewel  i 
deren  aan  verbastering  ran  lAtgdHnnm  denken. 


Lek.    Lockia  776,    H.  Ucc 


,  Laca  H6Qf  licifttd 


kende    oudtijdB   stroom    of  water ,    waarom  het  « 
even  als  graven,  floot,  beek  en  dergelijken,  achM 
sommige    ptaaunamen   gevoegd  werd :    Lonara  laca 


$6ö  ,  II.  MedemeUcha  985 ,  K.  ScaltngleAe  1083 ,  K, 
Megen  beteekent  stad,  even  zoo  Nymegen  oC^ 
Noviomaguiu,  beide  eigenlijk  op  GailiBchea  boden 
Breacomngum  ,  Caeaaromagus ,  Jultotnagus ,  RoU 
magus ,  Sitomagua,  Vindoiuagus.  Het  woocd  achiji 
van  Galltschen  ooriprong. 

Medemblik.  08;ï,  K.  Medemelacha  866,  H. 
Mier.   Medemetake   of  Medemolaca.     i£amengeatdd 
uit  Medema  en  lake ,  stroom ,   daarom  wordt  het  tB 
den  brief  van  9)45  K.  Jiumen  genoemd.     Medema  ia 
volgens  het  boven  betoogde,  een  adjectief,  afgelell 
van   Meda,    en  dit  laatste    was  een  vrouwel.   etgei 
d&am  ;  van  dnar  nog  twee  andere  gelüknamige  pli 
sen  Medema&em  in  Anscarii  Vita   S,   Willehadi 
ann.   BGO  en  Medanheim  io  de  gouw  Hrittiga 
JBte    972   gemeld   bij   Faicke,    Cad.    fradilt.  Cori 
Volgens  de  oude  Uoll.  kronijk  ,    fol.  50'^ ,    was   Mi 
derablik  naar  de  godin  Medea  genoemd  ,  die  aldj 
eenen  tempel  zou  gehad  hebben.    Haniconius  i'r 
pag.   7&<>   spreekt  ook  van  3feda  als  eene  godin  4ei 
Friexeo,  die  dezelfde  was  als  Freda  en  Frigga: 
Meda  led  a  }<'ritiit  vulgo  eit  et  Freda  vMata, 
Freda  toro  iuuclis ,  innupli»  Meda  puelHs. 
duB  schijnt  Meda  zoo  veel  als  maagd  te  beteekenen 
«Q  MedeJubJik  zou  dus  maugdcustroom  zijn, 


i 


9>    lio   «S 

het  j8ar  364,  Trajecto ;  in  eenen  brief  van  Hoi 
facins  van  754,  bij  Miraens,  Trajectum  752, 
Trajecto;  777  H.  in  Trajecto  vetert,  en  met  < 
bijvoegsel  vetur  in  andere  brieven  van  tlien  lijA 
het  eerst  in  870,  Mir.  Utrech,  maar  ongelukkig  | 
die  plaals  zeer  verdacht.  Het  is  dus  altijd  twijffl| 
achlig  of  UtrecAt  dit  vetus  Trajeciuin  vertaalt,  i 
meer,  daar  ond  toen  niet  u  of  «/,  maar  alda  heet 
(zie  boven  over  de  oude  taal),  dat  echter  nimmei 
zoo  ver  ik  weet,  met  frec4/ verbonden  wordt.  Dal 
om  hebben  sommigen  den  naam  van  Ulpius  TraJI 
niis  afgeleid,  doch  hiervoor  is  geen  grond,  dan  i 
overlevering.  Uit  u  blijft  dus  duister;  trecAt  i 
overvaart,  veer.  fieda,  HUt.  eccl.  gent*  an^i.  (een 
schrijver  der  8sle  eeuw)  zegt:  «AViltaburg  est  op- 
pidnm  Willorum  ,  lingua  autem  Gallica  (d.  i.  het 
Latijn  of  de  Romana  rustica)  ,  Trajectum  vocatur." 
Dit  Wiltenburg  lag  bij  Vechten ,  waarvan  nog  « 
faooge  akker  de  Burg  heet,  en  waarom  ook  eeaigH 
Utrecht  van  Wilttrecht  afleiden  ,  alles  gissingen.  I7d 
trajectum  vindt  men  bij  Sigisb.  Gemblac.  ad  a 
en  Trehct  in  Willibaldi  Vita  S.  Bonif.  c.  4,  {  lli| 
bij  Pertz,  Monam.  Germ.  llist.  II.  338. 

Voorschoten.  866,  H.  en  Mitr.  ForsckuttA 
Schoten  is  een  nitgang  van  verschillende  plaatsenJ 
selfs  heeft  men  een  dorp  Scholen  bij  Haarlet 
in  866,  H.  vind  ik  ook  zeker  Axmeri  Scota  ver- 
meld; misschien  hetzelfde  als  schot  in  Bobanickol 
739,   Mir.    (I).     Schot    beteekent   volgens  Küiaan , 


(I)  Zso  bcctl*  hel  dorp  Liiucliu 


g  H.  Lrxdficaf. 


J 


vind  ik  do  verklnring  door  reglagebied  aannem» 
tijk.  Indien  het  woord  root  laidde,  zonde  msl 
hel  van  een  oud  verbum  rintan ,  reolan  kunnM 
nfleiden  ;  doch  het  Latijnsche  ratida  stelt  zich  liieN 


ook  geeft  dan  de 


istellic 


r  geen  en 

Ik  geloof  dan  eerder  dat  rode  hier  honve)  zal  be- 
teekenen.  Vergel.  echter  het  aangevoerde  dooi 
Grinira ,  deuttde  Rechttallertk.  S,  524  en  Aeken- 
dljck ,  over  Ta.randrie  in  de  N,  W.  der  Maat* 
der  N.  L.  V.  I.  134. 

Zwammerdam,  zamengetrokken  van  Zwaden- 
burgerdam. ItfiS,  B.  stêcAede  sive  Swadeliurg, 
waarschijnlijk  dezelfde  plaats,  die  in  de  lijst  der 
Uireohlsche  kerkgoederen  van  866,  H.  SHallinga- 
burich  of  Swaitingaburich  heet.  Zie  over  dezen  te 
Zwadenburg  gelegden  dam  Beca ,  p.  C4  en  Heda»] 
p.  1S2-I00.  Svadenburch  ia  waarschijnlijk  wed« 
de  barg  van  Suado. 

Zwieten.  866,  II.  en  Mier.  Suefam,  Sueta» 
10S3,  K.  Sttetaii.  Ook  bij  plaatsnamen  gevoegd: 
WimnorofKetAeWSS,  K.  A/mituelfie IWït,  H.  Are- 
merttreet  1288,  a  Leidis  Ann.  Egmond,  Wner- 
schijnlijk  het  Groningsche  xtnet ,  zwetting ,  grens, 
dat  ook  bfj  Kiliaan  voorkomt  en  das  bijna  in  den- 
solfden  zin,  waarin  ook  marea  achter  plaatsnamen 
gevoegd  werd,  Fiilburcmarcal^S ,  'R.gannitae  mar- 
oa  ibid.  Dus  de  grenzen,  de  kring,  het  gebied 
i  die  plaats.  Grimm,  Réchtsallerth.  52-1,  leert 
echtet  dat  streken  in  een  wond ,  die  door  verbrso- 
den  der  boomen  bouwbaar  gemaakt  werden,  in  het 
oud  IJal.  tmdjur  (van  gvida,  adnrere) genoemd  werden. 


É 
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WOORDEN 


BEDRAGGEN  en  -WROEGEN. 


Bedragen  beteekende  in  de  oade  (aat  betchuldi- 
gen,  volgens  Mr.  J.  U.  Hoeufft,  >  AaohangBel  op 
Ar  Proeve  van  BredaaBch  Taaieigen,  bl.  3."  De 
Hoogleeraar  Siegenbeek  heeft  zulks  bevestigd ,  en 
met  bewijzen  gestaafd  (1);  zoo  komt  het  ook  voor 
in  de  Psalmbenjmtng,  door  Mamix  (Ps.  IV,  va. 
3,  CII.  VS. 9);  de  Teulhonisla,  Planiijn  en  Kiliaan 
geven  er  mede  die  beteekenia  aan;  en  in  het  ge- 
dicht onder  den  naam  St.  Geerden  Minne  ,  van  het 
einde  der  veertiende  eeuw  (2),  schijnt  ook  bedrU' 
ghen  eer  hetchuldigen ,  dan  geli/k  zijn,  zoo  als  het 
Clignett  uitlegt,  te  beteekenen;  en  men  moet  nït 
dat  alles  en  meer  opmaken ,    dat  het  woord  in  dien 


(I)  LelUrbodc  s  Juig   tBsa,  No.  «9. 
(1)  Door  »r.  J.  A.  Clignell ,  oniler  lijnc  B 
uilg«ftCTen,  bl.  los,  n.  Ifto. 
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daar,  laidende  twroegea  heet  hier  openbaren,  ver- 
dagen, aen  den  dach  brengen,"  en  van  vroeger 
(jjd.  Handel,  der  Aposlel.  XXIV.  vg,  IJ,  hai 
schrift  van  1431  ,  door  lluydecoper  aangehaal 
*  nuch  hen  mogient  die  niet  proeven  daer  si  mi  a 
<^/ wroeghen  ,"  in  de  gewone  oversetling  *  daer  ram 
aij  mij  nnbetchuldigen"  enineentninnelïed  uit  het 
handschrift  der  Vide  eeuw,  nog  onlangs  door  den 
verdienstelijken  J,  F.  Willems  medegedeeld  (1), 
tal  Mijn  otit  die  wroeghers /e/,"  ook  uitgelegd  door 
»  beschuldigers." 

Maar  een  belangrijk  stnk  nit  het   begin  der  veer- 
tiende   eeuw    legt   de  oude   en  regte  beteekenis  der 
beide  noorden  bedragen  en   vroegen    op  het  duidc- 
lijkete    aan    den    dag.     Een  oorspronkelijk  zeldsaam 
overblijfsel ,    hetwelk    nit   dien  hoofde  ,    en  om  den 
inhond  ,    wel  schijnt  te  verdienen  ,  om  bij  deze  ge-  ^ 
legenbeid    nader   in   de  gedachtenis  gcbragt  te  wor-~.^ 
den.  ^  Het  is  een  zeer  uitvoerige  privilegie-brief 
gegeven    door    Hertog  Jan  den  derden  van  Brabant 
op   Donderdag  na   dertiendag  (6  January)  des  jaa^K:^ 
1320,   verleend  aan    de   «Poorters   der  stat  van  i^a 
Bosch,"    net,    duidelijk    en   zeer   leesbaar  geschre, 
ven,  op  een  groot  stuk  perkement  met  aanhangen tfe 
zegels  ,  onder  de  archiven  der  stad  's  Hertogenbosc6      J 
voor   eenige  jaren  nog  zeer  gaaf  voorhanden   (2).  —      j 
Reeds  voor  zestig  jaren  (1780)    had    hetzelve    mijne      1 

(I)  Belglicli  Itlujeum,  D.  IV.  Sde  aller,  lüttt,  bl.  IS3. 
(S)  Op  hel  ilndlinis  der  ilad  ia  de  xaogciisaaidc  pHiilegielioai  ol 
bu,   simcrbl    Ko.   llt     9de    ot  ide  loco,  loo  ili  ook  up  de  Uden 


<»  'i»  « 

Zo6dat  oudtijds  en   oortpronkelljk    iemand 
gen    eenvoudig  beteekende,   ran   cenig   niigdri}f  I 
êchuldigen ;    en    bedragen ,     die    beschuldiging   i 
eene  wettige  wijae  bewijzen.  ^  Vreemd  is  het, 
het  woord  Kroegen  geheel  in  onbruik  geraakt  is, 
alleen   nog   ten   aanzien   van   het  geweten  gebexM 
wordt ,  waarbij  hetzelve  veelal  niet  eenvoudig  v 
tchuldigen  vrrstafin  wordt ,  maar  voor  benaattttiti^ 
angttige    kmelling.      Zoo   komt   het   onder    andei 
voor  in  de  Gezangen  der  Doopsgezinden,  tdd  179| 
gez.    CXVI.   VS.    5  i    in   do  Evangelische   Gesangi 
voor    de    Nedcrlandsche    Hervormde  Gemeente, 
180G,  gez.  LXVI.  vb.  9,  en  ïn  de  Gezangen  voor^ 
Evangel.  Lnthersche  gemeente,  gez.  CIX.  vs.  2, 


botteboam , 
Augvttni   ISIO. 


Mr.    W.   C.    ACKERBDIJCK. 


He  Hcere  lieef(  den  mensch  de  spriike  gegeTen,  welke  ie  ctoe   uil* 

l^gl^og  iljner  werken. 

JEXUS  SIRAGH. 
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vooroordeeleo  hénen,   of  ivijst  de  middelen  aao, 
(ol  eene  meer  jiiisle  aanschonwïng  te  geraken; 
vallen  de    beletselen    weg ,    en  wie  nu  de  waa 
wil    en  durft   zien ,    rerlnstigt  zich  in  haren  gla] 
en   weet   niet,  of  hi)  meer  hare  eenvoudigheid, 
de   zonderlinge   spelingen    en  jammerlijke  afdwall 
gen  van  het  nienschelijk  vernuft  Kal  l)ewonderen>  i 
Eeuwen,  ja  duizenden  van  jaren  verliepen, 
dat   de  aardbewoner   de  juiste  betrekking  kende  f 
zijne    planeet    tot  de  overige   hemelligchamen; 
ééne  onderstelling  maakte  plaats  voor  de  andere, 
eindelijk  -de  Thornsche  wijsgeer  het  licht  deed  i 
breken ,    dat  alle  verkeerde  meeningen  deed  zwil 
ten    en   de   ééne  waarheid   over  de   vele  dwalülfl 
zegevieren. 

Ik  heb  voorgenomen,  uwe,  zoo  ik  vertrouw ,  I 
gevende  aandacht  in  dit  uur  te  bepalen  bij  i 
schijnsel ,  niet  minder  belangrijk  dan  bet  eveni 
noemde,  en  hetwelk  tevens  de  geopperde  stelltDg^ 
niet  geringere  mate  bevestigt;  ik  bedoel  den 
fprong  der  taal.  Belangrijker  voorwerp  xal 
wel  naanwelijks  onze  aandacht  kunnen  voordM 
dan  de  taal.  Of  is  zij  het  niet,  die  ons  boven  | 
dieren  verheft  en  tot  verwanten  der  engelen  i 
die  ona,  voor  ons  zelpen  en  anderen,  doet  il 
en  redeneren  f  Is  het  niet  aan  haar,  dat  vr^  a 
genoegens  en  voorreglen  van  dit  Ieren,  en  alle  i 
zigten  op  bet  geluk  van  een  volgend  te  danken  h 
ben?  Niet  te  verwonderen  is  hci  dan  ook,  dat  I 
velen  zich  de  vraag  voorlegden :  van  waar  die  lal 
waar  li»t   haar   oorsprong!    Maar   te  bejaniinei 


a-  154  ^ 

natiiiirl])ke  beteekenia  en  aan  elke  letter  eeR«  hÉ 
eigene  kracht  toe,  maar  leidden  ook  de  woordenl 
Tan  de  navolging  van  den  indruk ,  welken  het  V04 
werp  ep  het  gevoel  innakt,  door  middel  van  bet  g 
luid  en  de  overeenkomst  der  benoemde  zaken, 
gens  Epicurua  was  het  menschdom  oorspronkel| 
aan  het  stomme  vee  gelijk ,  doch  was  a»D  hetxel) 
de  neiging ,  om  aaa  de  voorwerpen  namen  te  gerej 
even  zoo  eigen  ala  aan  de  dieren  de  drift, 
wanneer  behoefte  hen  daartoe  dringt ,  geluiden  v 
te  brengen. 

Onder   de   Itometnsche  wijsgeeren ,    die  overïgi 
veelal  de   Grïeksche  ,    en   met  name  de  Epicnri*) 
leer  waren  toegedaan,  verklaarde  Dïogenes  LaerI 
den    oorsprong   der   taal  op   cene  geheel  natunrl^ 
ivijze.      Aanvankelijk    drnkten   de    menschen    hun 
gewaarwordingen,  driften  en  voorstellingen  door 4 
zelfde  geluiden  uit,  doch  naderhand  beKlempeldefl 
der  volk  de  voorwerpen  met  bijzondere  benamtngt 
Onbekende    voorwerpen   braglen    de   uitvinding  • 
nieuwe  toonen    te  weeg ,   welker  beieekents  me 
het  begin  uit  den  zanienhang  en  door  gissingen  n 
raden.  ^  De  wijsbegeerte  van  Quintilianas  wm4 
deze  zeer  verschillend.  Volgens  hem  was  de  «pri 
den    mensch   reeds   bij    den    eerslen   aanvang 
en   bad  hij    dat   geschenk   aan   de  Godheid  te  i 
ken  (I). 

De   goddelijke  oorsprong  der  taal  werd  mede  i 


»  ise  «e 

later  overeen  ,  tot  bet  mededeelea  hanner  gedaebl 
en   gewaarwordingen   zekere  teekens  te  kiei 
de   eerste   taal   was  alzoo   geheel    onwillekearig  < 
bij  afspraak  bepaald.   Dit  zonderlinge  gevoelen  , 
echter    later    ook    onder    anderen     door     den 
maarden   Engelschmati    Monboddo   werd  verdedtf 
vond   ziJDen   besirijder  in  Roasseau.    Deze  wijigt) 
stelt,  in  zijne  bekende  Prijs  verhandeling,  den  n 
oorspronkelijk    in   een'  staat  van  mwe  onbeBchi 
heid  en   woeste  dierlijkheid.     Eeuwen  lang  swietj| 
of  liever  kroop   hij  in  bosschen  en  op  berget 
De    invoering    van    eigendom    en    bezitting  ontsta 
toevallig,  en  met  deze  langzamerhand  de  spraak  i 
de    beBchavIng.     De   beroemde  Herder  zeide  nlet4 
onregt,    dat   Condillac   de   dieren  tot  raenschen  i 
RoDsseaa  de  menschen  tot  dieren  maakt  (1).  —  ] 
chaelis   schaarde  zich  mede  aan  de  zijde  dergentf 
die  de  uitvinding  der  laai  aan  den  mensch  toescl 
ven.    Niet    alleen    zag    hij    daarin  niets  tegensti 
digs,  maar  hij  hield  de  neiging,  om  begrippen  n 
gelaiden   te   verbinden ,    voor  den  nienscb  nataorl^ 
eigen,  en  beweerde,  dat,  loo  wij   b^  onze  get 
geene   gevormde  taal   gevonden  hadden ,    wij  er  4 
eene   zouden    gemaakt  hebben.     Deze  geleerde  i 
intuBBcben  in   Forniey  en  anderen  zijne   bestrijd*^ 
Zagen    wij   boven,     dat   de   eerste  menscfaeD, 
sommiger  meening,    hun  taalonderrïgt  aan  de  enfll 
len  te  danken  hadden  :   er  stonden  nu  geleerden  i 
die   staande   hielden  ,    dat   wij  dat  eerste  onderil 


Cl)  riciwehiUlcD ,  Berlia,  ITS9|  S.  SB. 
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TBR   de   gesohiedenis    des   iitenBchelijken  gealscll! 
die   in    onzen    gewijden   Bundel   bewaard   zijn : 
kunnen  daarmede  al  of  niet  strijden.  Ik  eikea  , 
maatstaf  zal   weinig   gelden   bij    hen  ,    voor  wid 
genoemde   oorkonden  niet   veel    meer  dan  onsei 
volksoverleveringen  of  my (hen  te  achten  zijn  ; 
tot    de   zoodanigen   meen   ik   thans  niet  Ie  sprekl 
Even   min    wensch  ik  rojj  in  te  laten  met  bei 
voorgeven,  het  gezag  der  gewijde  Srhrifi  te  eei 
digen  ,    doch    daaruit  stellingen  afleiden,    die  te| 
alle   gezonde   en    onbevooroordeelde   opvatting 
druischen ;   met   hen  ,   b.   v.   die   uit   Mozeg  veil 
zelve  besluiten  ,  dat  de  Schepper  verscheidene  n 
Bchen  te  gelijk  zou  hebben  roortgebragt ,    i 
het   tegenwoordige    menschdom   zoude  zijn   roortj 
sproten  (1);    met   hen,    die   uit    het  bcrigt  omtP 
Adama   naamgeving  van  de  dieren  bewijzen, 
laatsten    den    eersten    tot   taalmeeslers    hebben    < 
atrekt ,  eo  dergelijken.     Aan  niemand  hunner  b« 
ik  zijne  hoogere  verlichting  of  diepere  \t'ijsbegeai 
mits  l^j  mij  vergunne,  de  geBchiedverhalen  i 
zes    voor   echt    te   houden   en  ook  dan  te  geloovji 
wanneer   zij   van    den    gewonen    loop  der  nattinc^ 
wijken,  —  £n  hoe  stelt  ons  na  de  gewijde  ge« 


(1)  ZU  bj)  HuntiDglie,  6«icb.  der  Hciiichlield ,   I.  lanL  bL  f 
Dat  ibg  Uoira  kItcii  genaegnruF  dAAdiaken  peTond«n  wordea 
aaalauneo,   dal  de  gorhïcdtnil  rau  bel  menscbelük  geJAchtnl 
Adam  bcEinl,    maar  reedi  tOór  licm  rn  yóöt  ijjn  lijd  ,   de  tuHe  \ 
meiucheD  bewoaiid  rn  op  terKhilI«nd«  plxalipn  hevultl  i 
wordt  nog  geleird  door  J.  K.  Doornik ,   Wysgcerig-  Naluutkll 
TtrtuiudelinBeii ,  JUi>bein,,ieie,  bj.  tsSi 
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gea  van   tommiRe  wijsgeereo  ?    Bojammerea  wil 

wi)  liet,  waniieec  wij  in  hunnen  arbeid  de  ontnj 
kenbare  sporen  zien  van  verstandelijke  gaven  | 
soliiltcrend  vernuft,  zoo  als  wij  hen  zouden  beki 
gen,  die,  voor  de  zon  hunne  oogen  sluitende,  hg 
ne  talenten  besteedden,  oni  na  ie  vorscheo, 
do  bron  des  lichts  zoude  Ie  zoeken  zijn.  Zoo  f 
mand  hunne  redeneringen  met  den  nanm  van  wtt 
geerige  stelsels  wilde  verwaardigen;  ik  2011  verl^ 
gen,  zo  onwijsgeerige  verdichtselen  te  heeten. 

Onder  hen  intunschen ,  die  het  gezag  der  gew|tj 
oorkonden  erkennen  en  eerbiedigen  ,  blijft  nog  aldj 
bet  verschil  bestaan,    dat  de  een  het  verkrijgen  l 
tnal   aan    den    meosrh    alleen  ,     de  ander  aan  oiu 
dellijken  hoogcren  invloed  wil  toegeschreven  bebl 
De    eernte    mecning    werd,     gelijk   wij    zageit  * 
voorgestaan    door     den    Groningschen     Hoogleer 
Vpejj ,    en    is     ook     zeer  onlangs   ontwikkeld   1 
Frankrijks   grooten    taaikenner  Nodier  (1).     D«  i 
sle  nieusch,    zegt  men,   ontving   van   God  het  vd 
mogen  ,    oui   zijne    ledematen    te  kunnen  gebruikt 
Even    zoo    ontving   hij  het  vermogen  ,    om  met  ■ 
spraakdeelen  geluiden  uit  te  brengen.    Deze  beflt^ 
den  aanvankelijk  uit  losse  klanken  ,  die  onwiUtl 
rige    uitroepingen    waren    van    de  aandoeningen  i 
ziel    of  ook  navolgingen  van   de   geluiden   der  b 
omringende  voorwerpen  en  natuurverschijnsels, 
ze  enkele   klanken  waren   de   eerste  bestanddeel 
uit  welke  door  Irapawijze  ontwikkelingen  toenei 


fi)Noiioj 


'S  ie  LlnguUltque,  eic.  Btux.   I'DZI. 
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graeid;  doch  bij  niet  één  hanner  vond  men  eenigs] 
van  menschelijke  taal.  In  tegendeel  heeft  men  vi 
b'belden  dat  zij ,  die  ophouden  met  menschen  te  ' 
keeren  ,  hunne  laai  vergeten. 

Daar  zijn  er  ,  die  hun  bewijs  voor  de  menschel 
vinding  der  spraak  ontleenen  nit  het  oovolkoini 
het  gebrekkige ,  dat  zij  in  de  taal  meenen  te  oatt 
ken.  De  beroemde  Adelung  behoort  onder  han 
tal.  De  voorstelling  van  levenlooze  dingen  als] 
fionen  en  het  toekennen  van  geslachten  aan  dezi 
worden  door  dezen  Spraakvorscher  ala  proeven  i 
onvolkomenheid  aangevoerd ,  welker  ongerijmd! 
hem  zoo  groot  srhtjnt,  dat  hij  het  toeschrijven 
den  oorsprong  der  spraak  aan  den  Schepper,  i 
godslastering  gelijk  stelt  (I),  Al  moest  men  toi 
ven  —  hetgeen  echter  mijns  bedunkens  geensi 
het  geval  is  —  dat  de  genoemde  of  andere  versch 
Bels  in  onze  talen  werkelijk  voor  gebreken  te  i 
ten  zijn  :  ook  dan  nog  houd  tk  het  besinitonwett 
dat  zoodanige  onvolkomenheden  reeds  ia  de  tasi 
eersten  menschen  aanwezig  waren.  De  staat 
dezen  en  die  zijner  nakomelingen  zijn  niet  gel 
Dezelfde  oorkonde,  die  genen  voorstelt  als  naar 
beeld  Gods  geschapen,  getuigt,  helaas I  van  dav 
niet  vele  bladzijden  verder,  dat  hnngedichtselboa 
van  hunne  jeugd  af  aan.  En  beslaat  er  nu  voor  dnti 
merkzamen  beschouwer  no)[  tegenwoordig  «en 
kenbaar  verband  tnsschen  de  spraak  en  denspi 


(I)  Ptoen  teucr  CnebiedenU  d»  b«icbaiiiig   i 
IQk  OuUrht,  taa,  Amtl.  isOl ,  bl.  la  cd  10. 
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V\t  het  gezegde  is  u,  M.  H.  reeds  mijn  gevó'eTën 
blijkbaar,  ilat  de  oorsprong  der  tnal  niet  bloot  tnen- 
RchelIJlc  ,  niet  natunrliik  is.  Die  onderstelling  Btrijdt 
rnct  den  loeBtand  ,  waarin  Mozes  den  eersten  nienteh 
plaatst ;  ztj  verbreekt  de  evenredigheid  in  de  wer- 
ken der  schepping,  en  wordt  door  de  ondervinding 
van  allo  lijden  wederlegd.  Daar  is  niemand  onder 
ons,  die  2oude  spreken,  indien  hij  niet  had  hooren 
Kprekcn;  de  eerste  mensch  heeft  gesproken:  der* 
halve  heeft  hij  de  spraak  op  eenc  buitengewone  wij- 
ze ontvangen.  Ik  zal  mi)  voor  de  vermetGlfieid 
wachten  ,  beslissend  te  hepalen  in  hoe  rerrc  de  on< 
gang  met  zijnen  Schepper  of  met  de  engelen  bebbe 
gediend  om  zijne  taal  te  ontwikkelen:  dit  slaat  bï[  nii| 
vast,  dat  h|}  te  gelijkmet  den  adem  des  levens  (waar- 
door men  toch  niet  blootelijk  bet  dierlijk  leven  te  ver- 
staan zal  hebben)  een  ontwikkeld  denk-  en  spraak- 
veraiogen  ontving,  en  dat  het  meer  is  dan  diehler> 
Iijke  teekening,  wanneer  Briitanjes  grootste  zanger 
den  eersten  mensch  doet  zeggen  : 

•  —  —  ik  poogde  te  spreken  en  sprak  terstond. 

Mijne  tong  gehoorzaamde,  en  ktin  dadelijk  noe- 
men al  wat  ik  zag.*'  (|) 

Maar  hoe,  heeft  men  gezegd,  de  behoeften  der 
eerste  inenschen  waren  zoo  weinig;  de  voorivcrpoa , 
die  hen  omringden,  konden  niet  menigvuldig  zijn  i 
die  eerste,  door  God  medegedeelde  taal  bestond  dao 
nit  weinig  woorden  en  was.  alzoo  zeer  gebrekkig. 
Hoe  zonde  dit  gebrekkige  het  werk  van  den  vol- 
maakten   Schepper  geweest    zjjn !    En  daarenboi 

(I]  ruajiw  toit,  Bnuk  VIII.  n.  «Tl. 
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molingen   anmnetkelijk  zal  faeLbcn  uilgein 
toch  Bou  oniriiddcllijk  uit  <)c  hand  des  Scheppers  % 
.inders  hebben  kunnen  vooitkoineti?"  (1)  Is  dexed 
nicrking    gelding:  ten   aanzien   van    het  minder  iet 
viin    het   ligchaam,    dat  nit  het  slof  der  aarde  i 
gevormd  :    ik   maak  hanr  ook  van  toepassing  op  | 
meerder    deel,    op  datgene,    wnt  bet  beeM  Godii 
den  iitenach  uitmaakte,    en  vraag:    zou  de  Schttpn 
crne  andere   dan    voortretiTclijkD  laai  hebben  knnnl 
Bcheiiken  t  Doch  ,  M.   II.  ik  bcbnef  niet  Ie  vragi 
waar  de  geschiedenis  spreekt.  Ik  behoef  mjj  tn  gei 
bespiegelingen    Ie    verdiepen,    waar  feiten  aanwM 
Eijn.    Al   het  gedierte  des  velds  en  al  het  gevogi 
des  .hemels   vcricheen   voor    Adam,    en    hj)  i 
hunne  namen;   en  de  vrouw,   die  God  hem  s«b(H 
noemde  hij  mannin,  omdat  zij  uil  den  jnnn  genoi 
was.     Deze   naamgeving   onderstelt  eene  bestaaofl 
cene   gevormde  taal,   en  onderstelt  er  het  verinofl 
bij,   om,   bij  voorkomende  gelegenlieden,  den  s«] 
der  woorden  met  nieuwe,    uit  den  bestaanden  va( 
raad   geputte,   benamingen  te  vermeci-dercn:   el^ 
schappen,    die   nog   tegenwoordig   de   voorlretfeli|k- 
tieid   eener   taal   ten   groolsten  deele  uitmaken.     Ea 
wat   heeft    men    dnn  kunnen   droomen  ,    dat    lot  bot 
verrigten   van    iets,   dat   wij  dagelijks  doen,    in  ile 
eerste  tijden  des   mensclidoms    gedurig   buitengewo- 
ne, goddelijke  ingevingen  zijn  noodig  geweest! 

Eene  andere  bedenking  heeft  door  hare  alg^emeen- 
heid  gezag  gekregen  en  is  ook  de  eenige  schijnbaar 


j>  Gnebird.  drv  MpiBrM-*!') ,  Xt.  T.  M.  «o 


Neen  ,  het  is  geen  voorwerp  van  nentchel 
vinding,  ilat  roorrreffelyke  kunstgewrocbi,  dat  i 
z«ir*  beoerenaars  oODitpulielijbe  stof  aanbiedt  t 
peinsiog  en  bewonderiRg.  Niet  aan  willekcoi 
afspraak  of  grillig  loerat  is  die  taal  haren  oonpri 
rencbnldigd ,  in  welke  de  diepgaande  naaportnfl 
rao  onzen  leeftijd  meer  en  meer  louter  eenheid! 
bepaaldheid  doen  ooidekken.  \iet  van  de  b« 
en  ririeren,,  niet  van  hel  slomine  vee  hebben  wf) 
heerlijke  klanken  ontleend ,  welke  one  ïo  * 
ter»  lied  of  's  redenaars  voordragt  verrokken  en 
boeJJen.  Wij  danken  ze  Hem,  die  den mensch reedt 
uaar  bet  ligehaam  ver  hoven  het  dier  verhieft 
hem  eetien  onsterfelijken  geest  schonk,  en  dn 
ook  de  taal ,  welke  hem  hier  dien  geegt  afapie] 
rn  ceiimnaJi  Kal  dienen  ,  om  datgene  nit  Ie  drnkka 
wat  tot  de  gewaarwordingen  zijner  gindsche  beiM 
ining  behoort. 


BIJVOEGSEL. 

De    vorenstaaiiJe     Voorleiiag    werd   besloten    DUt  | 
Incdkl  leerÏDgen ,  nit  bet  bebasdelde  afgeleid.  Deae  I 
ringen  ialuaicbca,    voornamelijk  lagerigt  leo  behoeve  \ 
den  kriiig,  voor  Kel^ea  de  voordragt  moest  dienen, 
den  hier,   als    minder  geschikt  voor  een  bloot  (aalkuc 
werk ,  acbl  erge  laten.     In    bare    plaats    eal    het  niet  tam 
patt  geoordeeld  worden,  bier  eeu  vertaald  uitlreksel  n 
te  deoleu  van  eeu  opstel  over  bel  hehandelde  onderwei 
belivelk  mij  zeer  oalaag*  voorkivum  in  The  wetkly  l 
linn  Imcher  van  |S40,  Psrl  XXXVI.  »•.  i«4  : 
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tvoor-li  vao  rfc  iluidelijkheid  ,  die    de  lalvu  der  meest -1 
sf'haafdc  iialien  lieiitlco.  IIi^l  tamenstet  der  Ual  is  derh) 
Ic  ceneii  male  onafhabkeUjk  van  de  vonleringin  bescbavl 
Hare    uiUtralikiogeD    hunnen  vermenigvuldig  en 
iLutisICD  'en   weten  se  ba  pp  L-n  ïn    bloe!    toeaemen    en  de  l 
komende  bcboefteD  der  mcnschca  vermeerderen  i  doch  ■ 
grimt  die  bloei  eu  die  vermeer Jertag  ouEt  inog«   sïjn, 
norspronbelijke  vorm  der  taalk  an  niinuier  vcrbeteH  « 
den;    ca  ten  ander  laatdeel  uil  Ie   vinden 
dan   dict   welke  nerkelijk  ia  de  niinKt  beschaafde  lul  I 
sluun,   is  even    ondoenlijk  als  wilde   men  den  meosdi  1 
xrsdc    sïnluig,     of  bet  ennnestelsel    eene   andere    pJai 
toevoegen,     iir    blijft  dus   ^tecbls    ciae  kcusc  t 
ten     minslc,     bij    welke    onze    rede    roldocniag    kon  < 
den.     Dewijl  het  volmaakte  grond -Kamcnslel  vaü  elketi 
boe    onbeacbaafd    bet   volk ,    dnt   haar   bezigt ,    ook  i 
zijn ,    beschouwd  moet  worden  ala  aanduidende  < 
van  kennia  en  vcmult,   welke  dat  volk  niet  kas  bexiUi 
en  denijl,  al  konde  het  die  bezitten,    de  onderstelllBi 
toegegeven,    dat  deszelfs  taal,    ïn  baren  grond  en  tori 
de  vrucht  is  van  onderlinge  afspraak:  eoo 
tigd    te    beslnilen ,    dat  de  oorsprong    der    (aal   god* 
heeft  moeten   zijn. 

Liet  hut  xich  denken ,  dat  de  geschapen  mensiA  t 
ïipronkelïjk  geplaatst  ware  in  omstandigheden,  eoo  c 
slaanbaar  met  eijnen  rang  in  de  schepping,  als  bet  r 
slagen  gebrek  eencr  gearticnieerde  taal  zoude  medebi^ 
gen  —  dan  nog  loaden  wij,  uit  hoofde  van  de  onafk 
kelijkheid  van  het  orgaoismns  der  taal  vod  bet  mem 
lijk  vernuft  en  vermogen ,  op  dezen  grond  tot  den  i 
lijken  oorsprong  der  taal  mogen  besluileo.  aoo  als  \ 
wtgtm  eme  «chnodere  rftrimiiiijf.    aict  <M>  i 


wei  met  betrakkiog  tol  hem»  ali  tot  ieder  iiJMr  Mik** 
melingen  »  moest  decelfde  ▼emeerderiog  pbuiti  hnhhtm 
vao  Dienwe  denkbeelden,  en  nienwe  TerbindingeB  tw 
denkbeelden»  welker  beichrijying  en  anndniding  eeao  toot 
elk  geaebiktewijsigingfan  nitdiukking'  ▼orderde^  on  woUp 
alle  de  mentcbeUJke  taal  deden  ayn,  wat  «y  waribalqkia: 
de  maatstaf  der  menidielijko  kennb»** 


■ 


'I 
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Ifamon.  BHct,  too  hel  ichijnt,  niioiin;  loo  nis  I 
8,  LX.  9,  LXV.  4.  Toch  niet  voUlrckt  tegen  de  t 
gie,  ïg.  §  0.  Namati  beanlwoonlt  ; 
\Vb. ,  Tr. ,  H.   namen.     Zoo  ook  \».  i  eiu. 

Guolihheide.     Oïer  de  ipelling  Tg.  g  3.     Over  h«t  < 
zelve  Y.,  H.  en  D.  J.  aangehaald  T.  M.  III.  536.   Riet  j 
werpelijk  dankt  mij  de  afleiding  «an  icaUen  ot valden , 
hebbon,  regeren  (vg.  'hij   LXIV.  8).     Dnt  ir  en  gu 
iijks  verichillen,    weet  een  ieder.     Denk  slechts  i 
naam  }Villem  eo  Gh'  (of  Gui-)  Helmut ,    aan  de  ffelft^ 
Guelphen.  En  looltomen  wijlotjrewaA(nuigt,  heer9chn|i] 
wnarran  6ch.  (412,  e.  v.)  nilgnande,   gtoatlichi, 
kuoHiohi,  guoUke,  gHtliké,  ouolioht,  bij  Olfr. ,  Notk. 
naar  de  Tenehillende  tongvallen ,  niet  elknnder  vore 
aU heloekenende  potetnia,  en  van  daar  gloria.  Hij  ffoefiil 
nit  Olfr.  guallicko,  als  polfni  en  ^forio^ua heleekeuendef 
geUjk  onk  't  ww.  gvallichon,   gtorifieare,  en  nit  Ifol^ 
bijv.   nw.    unitvllicha,    inQ:lorio§a.    —    Uet    vrw. 
komt,    in   de   beteekenis    van   ghriari,   voor  LXXIILj 
Wb.    heeft    hier   «re,    maar  ook,  ab  latere  vn 
gvotlUa;    Tr.    g»li  (?)  lï.  kuollühi.     Het  laler-NA  ( 
gheuel  glorie  tinen  loue, 

Vfl.  3.     Qncihit  gode.     so   eïselika   ihing 
unerk    thina   herro.    an   inenigi  crefU  thïnro  U^ 
Eulun  thi  üunda  thina. 

^uettet  Gode:  hoe  ijttelijke  dingen  zi/n  ^ 
werken,  (o)  Heer!  ïn  (de)  menigte  dtjner  kn 
zullen  Di  liegen  dijne  vijanden- 

So  boantwoordl  hier  aan  hot  Lat.  quant;    gelijk  ] 
2,  IXX.  20,  LXXII.  1,  en  LXXIII.  3. 
dvm ,  tic  on  n. 
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wshriUon),  bl.«4.HntGotIi.  SJTVl''  rreesen,  enjii 
riMSe  ,  schijnea  onderling  venvaui  te  zijn.  Bet 
leidt  rO[;tstrceks  tul  egito  en  egUUch.  Socli  liot  Gol 
EcltiJQt  vaa  oga  in  't  Angl.  8-,  of  ege  bij  Willer.  r, 
I,lsl.)  af  te  konica,  ea  't  iclfdc  te  zijn  met  liet  tn 
egon,  ïcreehriktfli ,  liijNotk.;  \Hn  waar  dnti  egii  (n 
.disuiplinn;  egeUare  ea  egetih,  terribilis,  bij  deai.  vj 
2&&.  De  inmeotrekking  van  egiê  in  eii  i»  i^eetiaiiiu  \ 
Zeil  va  treil  leveren ,  onder  meer,  voorbeelden  van 
gelijke,  iieE.S.  d.  g.  (ïpeij)  in  G- Br.  aCr.  T.i).* 
Mag.ll.n£>-lil.  Ktgeniamn;  lieZiera.  179.  Qochi 
eigetlick  geeft  Sclien.  275  en  287  eeu  en  ander  voorbeq 
Vs.  4.  Al  ertha  bede  thi  in  sÏDge  thi,  lol 
the  namin  flitnin.  , 

Ai  (de)  aarde  (aan-)  èidde  Di  en  zittge  Dt 
'   quettt  (zij)  difnen  name. 

Wb.    en  Tr.  anebete:    maar  N.  bett.     Lat 

1   BS.  moet  di  aanbeden.  —  Lof,   toot  lof  tang ,  zie  bovl 

t-lXlV.  Z  (T.  M.  ni.  588).    Ook  de  L.  Nd.  hoeft  M 

IietèuneB9. :   hj:  maar  in  bet  andere ;  hftane. 

Vs.  5.     Cumit    in    gesiet    uuerk  godia .   egii 

'  ah  radon  ouir  kint  manno. 

Soiiiet  en  geziet  (de)  wprken  Godt ,  (die)^' 
(ia)  inriia(i-(slag-)e»  over  (de)  ^iii</erffii  (dar] 
[  Êcheti. 

Vs.   6.     Thie  kieril  seo  an  ihurritbon.  ~ 
<  «uirliihon   fiqlnn   mit  fuoli   tha   sulua    Quii   U 
tn  inio. 

Vie  (de)  zee  verkeert  i'n  drooge  {aatAt)  i  iti 
{  filoed  zullen  (zij)  overlijden  met  (den)  V9el :. 
f  ^Hen  y>y  (ons  ver-)  hlffden  in  hem. 


abdWWnrfcl.  328  e.  t.  en  ProL  S.  8.  bij  leltt.  ScK 
•tm:liU  tióii  Toorb.  nit  Otfr.  iinn,  vmar,  in  gebogen  j 
Ihnrrcjuo  ustante)  tlturr»  voorkomt.  700.  Wb.  i 
irno;  Tr.indiaiiurren:  H.inilurri,  L.Ad.  QS.Vnld 

Onirlithom  ,  ons  nog  gnngluiar  oterlijden  ; 
tbant  alleen  Tnn  eeu'  ickercn  bepanlden  over^any 
ttit  dit  in  «en  nnd<:i'  leven)  gebrnikelijk  in.  Lyi 
vroeger  hdielfde  met  gaan.  Zie  Hnyderoper,  Ptv 
Taal'  en  Dicktk.  UI.  O*  f.  t.  397-400,  en  op  Hl 
ke,  Rijmkronijk,  I.  390.  Dikwerf  komt  h«t  loo  ' 
Juk.  Tan  M«erlniil;  b.  v.  Sp.  Hiii.  1.  8,  77,  79, 
C55  ent.  Otcrtijileit  is  bij  hem  veelnl  voorbyyaa» 
gMilijker  ocvnlnpptrn;  b.  v.  nldaar  bi.  89,  82,  ] 
£ldera  gebruikt  hij  lijiioH  en  overUjdtin,  voor  pi 
verlglten;  lie  tildnnrl.2,  24,  2il,  «8,  136,  13S,  ] 
■Verg.  do  Werken  vnn  Duket  ante  omnia  Mma»,  1. 1 
tn  E.  S.  do  G.  (Ypeij)  in  G.  Br.  a  Br.  T.- D.  m. 
III.  137.  Hier  ter  p),  bc.inlww^rdt  bet  a.in  't  Lnt.  j 
liltant.  Wb.  en  Tr.  bebben  uherroren  (ubermm 
«bpniarn) ;   N.  ubervatUnt  (ubsmuateiit),  - 

FkoH  1»  bij  nndercn  meer  n»ar  't  lid.  Irekkoid 
/fiasao  ;  !ï.  fuottan ;  Tr.  /a*o. 

-  ï'^o;  gelijk  tbnos  het  Qd.  Oa.  Elde»  Iccsl  fl 
^a.-<r);  xi>o  nis  L.XVJI.  28,  LKVIK.  38. 
.  mihan.  tUmblitAon:  (t ie  bij  I.XIU.  II).  De  b 
^rtft  hier;  daer  ntllen  tei  verhlidcn  in  htm  (nifl 
■nirbUiUn):  dnch  LXVI.  5:  kam  (liob)  tf^rblüUn  é 
^t^rvrotiteen  (koghe  Kervrofchden). 

Vr.  7.  Thte  noaldonde  ist  an  crefte  ongi 
ouguu  iina  onir  ihiiiiJi  BRaunuot.  ihia  unitteri 
jia  unertbint  irbiinnnn  an  a!r  sdnan. 


»    '<n    « 

«Ar^fpM  ïnn  laterfn  lijd ,  loo  het  «rhijnt ,  verrajl 
Andcn  toch  wordt  mder  {weder,  dat  if  tégen)  ■ 
tiglijk ,  zoo,  waar  het  alleen  en  op  zirh  «elve  (b.  ' 
IlI.  I,  nnar  Halb'».  TerbeteriiiB  voor  mufAer,  LXH 
LXX.  4),  ab,  naar  't  in  zamenütollin^ ,  vouTkont 
LIV.  21,  UX.  3,  20,  LXXil.  15  en  elders), 
schreven.  Indcnlnnd  komt  ons  woord  zelf  nldasvoor] 
7;  dorhookaldanrnict  tonder  fout;  want  withorUridii{ 
cene  andere  vocaal.  —  Even  lOo  «innt  oiiU  nit 
I.XXl.  6,  wnarann,  bnvendien,  de  r  ontbreekt, 
Ikergtigan,  vg.  LIV.  16.  ~~  tFedersl rijden  U  bij  «| 
len  gebruik  gemakt.  Doch  Kil.  en  «elfiDav.  van  Hoog 
(iiil(f.  van  Verheyk,  1771)  kenden  nog  wfiianlry^ 
bellis:  en  in  ol ka  mond  is  nog:  tcederitaan,  vfedtrM 
KfiierglreteM,  veéertéggen ,  tcederfpannig ,  —  on 
VerVtanI,  iinnr  de  Stiilenverliiling,  niet  img  wêiU 
wederpartij ,  wederapreken ,  wederwillig ,  aan  to 
0[i  dezen  dubbelen  grond,  dien  des  gebruikt  nog  "9 
nig  jaren,  en  dien  der  analogie  heb  ik  gcwnngd,  «n 
den  te  ichrijven.  Vele  andere  met  veder  saOM 
wwn. ,  lie  bij  Klliaen.  Vg.  Sch.  868.  —  >Vb.  dia  i 
metHt ;  Tr.  die  da  irgrentiut :  N-  di«  got  ci 
t  ^i  exaiperant.     De  Inter-Sd.  die  ctiitoreden. 

Vs.  8.     Genuiet  thiad!  got  unsa.  io  gehoHi 
Btemmn  loaïii  slnis. 

Geieijdt   (o)   Dieden!    omen    God: 
doet  (worden)  (de)  ttemme  zijnet  lofi, 

Geuuiet;  bentdicite.  Bevelende  nijzo  van  gêii»-4 
wihen)  i  tamenfre^teld  uit  hel  on  afscheid  ba  ra  voon^ 
uien  of  wUien ,  Goth.  V6Xh\H,  heiligen ,  nrkai 
veins-  *"»%.■  wtArt»  Im)  Krm.  OiTr. .  Tatiaan 


SthtmJen  dooit ,  ot  maken,  salvam  fitc«re,  ia  '1  lelf 
behoudtn  doen  ttjn  ,    Terloat  doen   zijn ,    d.  i.  Ter 
reddra,  belioudcc.     Gehoord  doen,    is  derh.,   loo 
DU  toudcn  leggen :  kooren  (alen ,  doen  hoorcn.  —  \ 
k^te  luot;  Tr.  irhoret  dul.     Lnter-Nd.  maket  ghehon 

Vs.  9.'  Thie  saita  sela  mina  teliue. 
an  giruornussi  fuoz  mine. 

Die  zeltede  myiie  ziele  ten  teven:  en  vn  gt{ 

ge-  (be-)  roerentt  tni/ne  voeten  (üiet  over). 

D.  i.  liij  deed  mijne  Toeten  niet  bezwijken,  niet  i 

Voor  latia  heeft  >Vb.  gesamle,  N.  saata, 

e.     Voor  giruornuiti,   \Vb.  beieegede,  Tr.  betM§ 

S.  uuaga.     Ook  Ijiter-Pid.  gelet  —  Ier  beweging. 

\è.  10.    Unanda  in  becorodos  iins  got,  mife 
IBS  irsnohloB  aUo  man  irsnokit  sïluer. 

Want   (du,    o)   God  f  hekoordet   om:    met' 
ér-  (oDder-)  zocAl  (dn)  0n«,-  gelyk  mea  zilvt 
i  derzoekt. 
'   In  is  uit  te  werpen. 

Seeorodot,  Choron,  coron  ca  derg.  betcekent  < 
ken,  beproeetn.  In  bekoring  leiden  U  fU^éfiiv  tif  « 
Cy  bekoordel  ons,  ia  derhalve:  «Gij  bragl,  gij  leidil 
io  Tenoeking,  beproeving,  bekoring:"  —  niet: 
I  fiaagdet  ona."  In  deie  laatste  betcekenis  genome 
ft  itet  viw.  een  Toorbeeld  aan  cencr  metonymia  effe<A 
MH«a.  Uier  is  bekoren  hetzelfde  mei  oaderzoekoi' 
proeven ,  probare : 

Scilicel  uljuhum  probatnr  in  i^nihtu  aunnk.'* 
Zoo  't  later-Nd.  dtt  heueit  on»  glieproettet.  J^otA^ 
Tr.  hebben  probasli  hier  anders  verstaan ,  want  tii  4 
door  bnq^en  {du  bewarles  uniih :  en,  du  Aufbewei 


«el  mei  tnee  —  verwisseld  wordt.  De  Te>itkomüH 
klaart  arbtyttick  door  s»yr,  kroedelick,  iwair,  ver 
lick.  Bij  de  Hoogdtiitichert  wordt  arbeil  en  arbeilen , 
nog,  van  btsicaren  ea  onder  anderen  vaa  liet  hevig  a 
der  kroaken,  gebezigd;  en  arbeilaelig  staat  met  < 
gelijk.  N.  heeft  hier  ook  orfiaif»;  gelijk  Koro>  TOOp 
arabeil :  mdnr  Wh.  die  note  en  Tr.  die  node.  2oo  a 
14.     Vg.  nog  Sch.  58.  'l  later-Nd.  droefheden. 

Gesatto,  tm:  gesaltos.  Wb.  i/k  tantes  (latCTi 
fat),'  Tr.  tadde:  ü.  luod»  (vaii  laden).  Later-Jtd.  i 
twête  ghettttet. 

Vb.  12.  Uai  lilhon  thuro  fuir  in  ilinrD  nn 
in  brahlOB  nnsig  ao  cuolithon. 

W^  gingen  door  vuur  en  door  valer:  t 
bragiet  out  in  (ver-)  koeling.    " 

Lithoit.  Ik  durfde  hier  niel  ledait  behouden, 
hel  iu  dor  Aaad  hettelfdc  woord  ia  (zie  hij  V9.  6);  : 
er  nu  hij  denken  :  jialiebamur,  terwijl  liel  is  :  [Ira 

Moest  het,    wegeni  dit  Irans   van  het  Latijtj 
fvelligl  weder  ouirliihon  lijn?  —  Wb,  wïr  biren 
Tr.  icir  durckfurêH.     N.  vir  haben  durck/arem.    I 
•ry  hebben  ghegaen. 

dtolUhon.  Over  den  nitgaug  vg.  ' 
iurrithon,  va.  6.  Ctiol  of  ckuol  (in  de  Gloi».  Pët 
Wacht.  802)  is  hetzelfde  luet  ons  kofl,  ea  geeft 
Jumde  te  kennen.  Het  koud  (Hd.  kalt ,  Eng. 
•chijut  het  dan  ook  wel  in  verband  te  •laan.  A 
WW.  koelen  (bekoelen,  «f koelen,  verkoelen)  ia  é 
Hd.  külan  oi  kühlen,  Fr.  Th.  chuolen,  A.  S.  eoUm 
lan),  £ag.  lo  cool,  Zw.  kola,  bij  Otfr.  kual*n  (i 
xeeda  —  dat  my  opmerkelijk  duaLt   —    de  tpn 
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beat    <ij*A«i-  'ea  ophtn:    Wb.    rotthopher  ea  rouhoplum 
Ji.ferbrenmo.  Voor  geuan  eni.  heeft  Wb.  i/t  Uitte  dir  a 
këistBrnine;  ookN.i  Tr.  tcA  «o/ 'gelden  dir  antheisse  «hm 

ündirtciethon,  ondersrliei<id*ii.     Het  werkw.  komt  « 
LXVII.   IS,    in  dan  3en  p.   c.  tcgeiiw.   tijd,    saaU 
voor:  undir»c«ilit ;  waar,  voardrf,  waarscbijneltjk  v6k4 
th  ges^hrpren  roonl  zijn,  nl»  isel  onze  d  nrereenkor 
Of  vndencielkon,  dan  uitdirscietAoti,  beet  gesclire»ca  H 
de,  BcbiJDt  moeilijk  nil  te  mnken.   Under  komt,  btuten  ■ 
menstelijng,    IfV.    18,    LXXII.   13,  maar  vndir  in 
Pt.    Tl.    17,    voor.     Underra»  LVIJI-   8  en  undiim 
LXIII.  7,  mnitr  «ndirthudiff  U\.  10,  LM.  2,  Q.  S. 
bier  tcieden:  Tr.  betcheidan:  Wb.  vHdertvhideien ; 
luatate  GrAir  tercgt  door  ijjn:  jic/  geteekend  lieeft. 
tt'r-Nd.  ondenc^tfden  hebben. 

Lepora,  lippen,  labia  Lat.  Het  w.  u  reed»  te  nee 
len  vooraekoinpn;  l.  w.  LVIII.  8,  13  en  LXIl.  4, 
zal  ook  wederom  LX\.  23  ticb  vertooncn.  De  betn 
ü  DÏet  twijfelncbtijT :  maar  de  vorm  en  afleiding?...  Wm 
stelde  voor,  van  labben  of  laffeti,  A.  i.  lekken,  UU 
lambere,  of  van  hibett,  verdeelen,  't  w.  lip,  b^  Itj 
lefsa,  af  ie  leiden.  7.ie  hem  903,  847  ca  886  e.  v.  Te  laat-* 
flter  pi.  gectt  bij  Op,  hoc  't  w.  in  andere  dinleeten  eo  talen 
luidt;  alapera,  lib,  Armor.  lap,  Upp,  \.  S.  lippa,  Fr.  Th. 
lep,  leff,  Eng.  lip,  Zw.  laepp,  Vened.  lippia.  Lal.  labium. 
Maar  van  Up,  lep,  Itffe,  lefso  ens.  kan  geen  Icpora  küinra. 
Zou  omen  vert.  ook  bet  Lal.  lobra,  dat  ook  iu  'tllaltaaiuch 
(labro)  en  Fr." /ét re  beboaden  is,  »oor  den  geeït  ge«■(^«t 
xijn?  Bij  Will.,  Notk  en  Kero,  zie  Sch.  531,  is  't  meerr. 
hfta.  Bij  Wb.  als  Ufte,  bij  Tr.  «U  les/e.  En  de  uilg.injj  _ 
ora  heeft  iets  vreemds,  iets  ooduitselis  iu  den  kinnk.  I,a~ 
bra,  all  labera  oitgeiproken,  kou  ligt  in  lepera  yerloontn. 


^     192    ^ 

ir.  GQ  n.  blijven  'er  bij.    De  cer«tc  door  iijn  youkopkerd 
marctmi  de  tweede  dooi-  sijo  opber  gemargela;  de  Ati 
door  Eijn  marghaftin  ojJier.     £u  zou  is  't  ook  iu  de  Ut| 
Ad.  IIS.  Tcrt. :  offerkande  vtit  morghe.     Brandoffer^  1 
ptergheeiten    heeft   de    Stuten-vertatiDf;.      Hoe    koml  < 
ïwt.  a»n  —  ntivere  oöers  ? 

ArMFtni.     Lat.  incefuo  of  inceM*u.     Du(  (nindtN^  of  | 
nmg.     De  venctting  der  r  (gelijk  in  bronea  bom, 
rot,  vruM   eD  furckt,    bont  en  brutt)  ia  in  dea  WM 
reedi,    maar  ook  dan  verder  in  de  ii%eleide  nriordeii, 
opiaerkelijk,     In  't  Skr.  Iieeft  hicd  bhaer  en  yna, 
ftnuulen  bc  teeken  ende.   Vun  het  laaUt«  koml  prattsa»  at , 
inet  't  Gr.  (rp5»ot,  uttio,  overeenkomt.     Hel  eene  i 
dere  doet  aan  bet  Frygischeirvp,  ong  vuur  (Hd.  FettgTt  i 
fire  (fy),  Itiiss.  imtih) denken,  aUmedenaaliet daarvan^ 
geleide  Grickïobe  irvpiüvi  branden.     Het  eerste  m 
lut.  jervere,   loowel  als  burere   (in    comintaere)  ,    terkl 
wae;   alsmede  aan  het  A.  S.  haeman  (bymnn),  E»^  4 
iurn,  oud  Ud.  (oenen,  oud  Nd.  teiren  (vg.  IU.  de  Vriea.^ 
A.  de  J.,    boven,   bt.   92  en  v.)  ous  ^^n«n,  of,     h|  f 
Dichlei')  100  bemind,    tarnen  (vau  wnur  Bentsteimy 
tteen).     Haar  het  tweede  doet  lueer  «au  het  harde  Ottd  | 
firennen  (liij  Kero),  en  preaden  (bij  Notk.),  ;;rüino  (n 
iu  de  Gl.  Jtlons),  en  van  daar  prewnn  (eautcriufu, 
GL  Ptz.):  ïooivel  als  nan  't  tachtere  Goth.  B(;iiwAH  i 
ken,  vanwaar  't  ïw.  brintut,    IJs).    bretma  ,    en  ^m 
bnme  (aeatus,  hitte) ;  verder't  Hd.  firenRen(brinuen),eu,  i 
de  enphemisch- epen  the  (iache  d,  ons  branden,  en  wedci 
met  uitlating  der  naxallelter  n,   braden.     Vg.    roet   Ei^ 
boff,     L  a.    p.    U9,     348   en    341,    ouk    Seh.     134, 
Wacht.    155.     108.    28S    u.    v.    en   221.     (Kan    dit  I 
leidea   ter   vci'^ocniiig  >un  Seheidiui  uiet   Fakktnaer  ^ 


Tot  Bern  riep  (ik  met)  m^'iwii  m^mdt  «m  « 
fip  onder  a^'ii»  tang. 

Te  imo;  ad  i/jukm.  Zoo  ook  Tr.  zwüu;  mMfW] 
imt  lelbeme.     Ai  Ie  TOTgvaióig  I 

MenAiitu.  Ook  Tr.  mendeda:  maar  Wb.  /rvN«(«> 
ders  R.  tA  ptirUcliola.     Later-Nd.  te  iwu  wotK'- 

Mundi,  of  muitffe,  voor  ntif  muruie;  't  Latijn,  m 
bet  de  interlineaire  Tert.  wa*,  heeft:  ore  (oiet:  cm 
TUD  daar  het  ontbreken  éei  vooTEetseU.  —  Ongevea 
liet  ook  wel  looinet  riey  gelegen  lijn;  vermiti  't  Lat^ 
mairi  tiad,    lundcr  ego.  —    Voor  lango  lees  tuagoHf  i 

Ye.    )8.     Unreht   of   gisag   an   hertin  mlnia 
lal   gehoran    berro.     Bvthiu   gehorda   golt  ia  I 
^•tenimoD  bedon  minro. 

Indien  ik  gezag  onregt  in  mynen  Aart»  j  t£t 
ie)  Heer  niet  gehooren-  Daarom  gehoord*  0i 
daekt  (aan  de)  item  van  mijne  bede. 

Vrmht  of  gitag-  Woordelijk  't  Latijn  MfnaM 
adspexi.  7,oo  ook  Wb.  das  ttnreht  ab  ik  anttah,  \ 
dat  unreth  obe  ich  svowete.  Eeoigtioa  anden  N.  I 
wtrehiei  uaarn  lata.     Later-Hd.  iadi  ie. 

Sethiu,  daarom;  heteelfde  met  het  bedl  vaa  Vaal 
limt  en  lijne  lijdgeoootcn.  In  de  Ci  L.  ia  bet  ook  ^ 
gespeld:  en  loo  lant  het  zich  beter  verklaren. 
oi dat,  i«  torfa  wel  zoo  veel,  als  door  (d.  i.  ook  o»), 
dat.  En  zoo  neem  ik  dan  ook  hewie  (biwie)  op ,  nli  i 
waarop  belhiu  't  antwoord  geefl.  —  Tr.  durch  dta, 
d»rh  dei  (dath,  dtaiA,  ons  door,  is  bier  zoo  veel  al 
wegens).  —  Goll,  voor  gol,  achrijf-  of  drukfont. 

Thahia,  docht.  '(  Lat.  beeft  ailettdit  (lettede).    Vgk 
Ypoij.  337.  Wb. beeft:  tuodahte (toednchl},ea1r.t 
faandacht)'  mnar  N.  loicta  se.  I.iter-Hd.  htntet  Mt 
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iiHohte ,  fi'  fof  rcr-)  Holde ,  anlsceme  sin;  Wj'l 
Jiuhle  anthiice  gin;  manr  bij  Tr.  irhilhet  werdeanthtxe^ 
en  bij  N.  weder  anders,  sin  selbes  analiute  irtceineei 
elders,  b.  v.  str.ika,  I.XVll,  2, 8, 9enelder».  wnnraoieV 
antsceine  hebben  ,  vindt  inL'n  bij  Wb.  antluzce  en  bij  Tt.4 
luie).  Vim  den  8kr.  wortel  inMl'  (lien  .  verschijnen}  komd 
t,  nn.  laukas,  liclil{Ukt,  na»r  de  N.Holl.en  Vr.  oitopn 
Sieworlel  is  kerkenbaar,  tooin'tGr.  a£xm,  Ai/mï, 
Wxvoï,  Aojxiï  en  derg.  on  het  LaL  tnx  en  Irunen , 
hicema,  luciJus ,  't  Fr.  /ueur,  /uüv,  lumière,  lüiL  & 
Spfin.  ^us,  als  in  't  Goth.  AlTihAtf>t  licht  en  Ainhii 
lichten,  A.  S.  ItoH  (licht)  en  lyhtnn  (lichten, 
Eng.  liffhl  en  to  look  (lien);  Kimbr.  llaj;  Itusi.  Iiict'ii 
Uux,  liusel,  Deensch  lys,  lyiet;  ond  Hd.  leoht,  /wU, 
Hecht ,  H.  Hd.  liulUe  [licbtj ,  nieuw  Hd.  ca  Nd.  Heht, 
<\naT  lichten ,  verlichten.  Zie  EichhofT,  150,  38],  Ju 
Rhcinw.  CD  Mflsfra.,  Wacht.  981  e.  v.  Sch.  534,  bM,\ 
en  Zieinann.  Vg.  Amhr.  Calepiniis,  in  Dictionario  (ft 
glottoj  !n  r.  bix ,  p.  689 ,  en  J.  D.  ran  Leanep  en  Er.8d| 
dius,  Eti/mol.  t.  Gr.  p.  516,  518  sq.  en  1227  sq.*^ 
de  opgHve  dezer  verschillende  wijzen  «aa  uitspreken, 
wel  als  van  den  oorsprong ,  des  woords  licht ,  met  i 
afstammelingen,  blijkt  genocgz.inm  de  reden  der  aal 
held  Yan  de  vocaal  o  in  helielve:  maar  ook  tevens, 
arsphrijter  beter  lou  gegeven  hebben  irUohle.  Laier-S 
inlichte. 

Geuuie.    Vg.  't  gezegde  bij  LXV.  0. 

Vs^  3.     That  Quir  antkennan  an  erthon  nneg  thl^l 
nin  an  allon  thiadon  salda  (hina. 

(Op)  dat  tpij  kennen  op  aarde  dynen  aeg , 
dieden  dijn  heiL 

Mnltenttan  to»  lijn  —  af  wel ,  aan-kennen  ,  fetijk  \ 
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V«Bt.  Dni  in  't  Venitig  oji  di>  tJ'apene  Martyni 
Boirk,  of  anrlerile  btwk,  tie  G.  J.  Mcijera,  Kaietii 
110  en  »T.)  coupl.  B: 

Hi_  (t.  w.  Nftrciasus)  dovlt  als  &i  ifr/  se/t«  ({li  t^  1; 
coupl.  14: 

-     Wie  was  van  minne  m/t  geicent,- 

Die  an  t/ode  gliicdc? 
(■die  Gode  bt'Iewi:"   —   Sie.icnbi'ck :  ■  dir  «dl 
hjpld,  Item  n1»  wdgorer  erkende.")     Cotipl.  2li 

Des  kopie  an  marien. 

Dal  ie   [di]   doe  noch  heyden  ghïcn 

Met  ni;  of  du  beil  een  patfett. 

Of  in  heresien , 

Of  vtmt  dnveU  parlien. 
Yg.  H.  Wrrk.  d.  M.  v.  N  L.  III.  2,  15*  •■.  t.  «i  ï 
3*9.  —  Begian  komt  too  »amtoiid*,  vs.  8  ,  weder 
ook  later,  Ps.  I.XX.  22.  Vromer  treffen  wij  het  IJ 
LVI.  10  ann.  Vg.  Ypejj.  7^1.  —  In  de  Gl.  L.  konl 
voor  tbeifÜUe,  confesiione ;"  w.-iar  Lipsiiu  z^;i 
te  lijnen  tijde  hichfe  zeide. 

Vs.   5.     BHthent   in   mcndint   lliiadi    nni 
Irdiiomis  folc  an  rehtt .  in  ihladi  an  erthon 

(Ver-)  blijden  (zich)  en  tpringen  op  (vao 
de)  (de]  Volkeren:  ttant  Da  oordeelt  (<)e^ 
•A  regt-  (matigheid):  en  (de^  dieden  op  ai 
rigtet  (Du), 

trdumtis  lou  zijn  ont  verdoemt  [of  lieier,  lOc 
kruik  Wfls ,  erHoeiitt).  Doc.h  dit  beleckent  na  v 
tin§  [en  wpI  vnn  Godt  wcgc).  Doemen  a  Ander 
nog  ia  't  £ng.  (o  rfeeiN ,  eea  w.  van  niiddelbnre  tv 
ttttrig  met  met  far  te  verwarren.  Zie  liij  LXlIi,  7. 
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l**Wfei«,  twf-imt.  Wb.fliehen,  Tr.flihe^.  S,  il 
Xi  M.  v/fni.  Indi'Skr.  ^orti'U  f ilih  ea  ]i!« schijai  da 
te  li^joii   Tan  vlieden   en  vingten  ,  beneceos  vfi 
»«n  vlueijen.     Dit  lanlslc  schijnt  wel   verwant  m 
tocli  netenlijk  ondersclieiden  v.in ,  hPt  ccrsto  Ie  ; 
,'iliX  OU  ann  iljne  jilaals  Inlenttp,  merk  ik  olleenop, 
[  jF  berde  letten  lijn,  te  meermalen  ing^tascht,  om 
lieid  weg  te  nemen  ,     die  een  zanientoop  van  ti 
Wepg  br«igt.     Een  voorK-cW   liebben  wij  boven ,  ia 
I  ^fhtn  en  b'fik»,   verbalen,    jjnan   eni,  oj^emertt; 
bijden  en  dijtjen  tevert  een  ander  op.     Vg.  Huydcc 
398  c.  V.  —  Vnn  j>Uh  {^>hlih,  flih)  lonit  dnn  leer  i 
Jyk  —  Tieyen»  het  Kr.  t^Jch,  vXiyeiv  en  t^Xiattw,  '4 
Avg.  8    fleon,  't  uud  D.  en  Fr.  Ui.  fleohaii,  fUalm 
'  hen  (ml  pichcn  bïj  PioLk.];    rnurtH  £rij  ,    Deenscb  i 
ifiS    /'?«'  fl*''  i->  "■"■''  «'l:   bet  Coth.  t}»MnHAH 
I  de  (/len/neliiJMcnvimoudg  li^'(<rlijk  met  elkander  va 
[  tcïijn;  looals  iii  Ku  en  $fu.  lAf^m  rn  $A:^ew.  %-( 
r^cra,  euï.  duidelijk   btijkl;    vg.  Scheid,  op  Van  1 
Mlog.  L.  Gr.  p.  .S30,  H!iO-354,  1065  en  1204. 
F  ijitgedegen  in  vlie^  en,   geeft  dan   ook  gcinal 
\  {(fclijk  piohan  fUiht  Begoten  heeft,   b.  ».  bij  Olfr,); 
I  danr  komt  gereedelijk  vlugUn,  vlugtig,  eni.   —    J 
p  derbalre  geenu  ia  men  trekking  nit  vlieden  —  gnbjb* 
>  gaans  gemeend ,  eu  door  den  circonflex  {vliétt)  nÜ 
'  wordl:    —    ninar    veeleer  is  het  laatüle  cene  eujpl 
C  oilbpciding ,  dixn-  de  (^wntbetische  d,  \ 

Ujke  vti-en,  dat  wij  hier  t^r  pi.  anntreflen.   Vg.  Ei 
r  Wncbl.  -459  en  i62,  Scb.  306  en  v. 

Ilnlodon.  {\Vb.  hrxcenl,  Tr.  AaiD^eii,  latacT-] 
flie  hem  gelullet  hebbev).  Sl.iafsrhe  vertaling  van  ai 
al>  yract'i    taaier  ic  bedcuken,    dat  odi, 
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jfl  '1  l«t.  /Ihiwv,  fbnUare  si-hijnt  dnartoc  taoA»  to^' 
alimwif  do  o  in  't  Eng.  fiow  (Fr.  fiot ,  vg.  Lifh. 
Ktiss.  f)I(^>ii).  lu  alleit  gernlle  sict  mon  hel  Skr.  jA 
worlt-l ,  duidelijk ,  ten  voorsrhijn  komen ;  uit  welka 
het  Gr.  |3Aw«  en  ^Av^«,  met  n-A/w,  too  Wfl  als  't  Lat 
fttto ,  eiii.  liJD  uitgegroeid.  V|*.  Eichti.,  I<  a.  p.  Van 
nqi,  lai  aq.  PD  Scheid.  aliJ.  1205  (die  ecLter  p.  7 
omlrcnl  TtXiu,  x>J»t-  srA»wpii',  een  geheel  ondcTPn  w 
a-iat).     Woeht.  459,  Sch.  307. 

Sunilüja  (\Vb-  luntaere ,  Tr.  sunderc,  N.  mtl 
Reeds  Vwam  ons  tunda,  peccatnin ,  toot  LVUL  S  en '. 
i.  Eu  «ok  sundiga  ,  LVII.  9,  DocTi  inndcr  berigt  Ml 
de  den  oorsfiron^,  en  eigenlijke  beteekciiis.  —  liitl 
k»a  men  op  eene  pl.ials,  waar  men  hel  niet  toeken ' 
jnelijk  in  de  Theol.  Stadiën  und  ifrittten,  *oor  It 

(  747 -752,  Jacnh  Crinun'a  afleiding  des  w's. ,  uïl  d 
Soordsche    Strnfregtstaal  vinden^   in  welke  syn  bel 

têlccusatio  ,  defenaio  ,  negatia  ,  impedimentat».  fia 
movmA<f  Iteleekenis  zal  (ot  hut  liedeadAtig«cb  'ipi 
kruik  xanlcidiog  gegeveu  hchbe». 

",  Vb>  4>     Id  rehtica  gouma  uuirkint  in  meadii 
B^Vtteceine  godist  in  gelienent  an  blilhone. 

En    (dat  de)    regt{ya!uA)igen    maaltijd   a 

LffR   en    tot  optpringem    toe    vrolijk    ry»  it 

LMfnickyn  Oodt :    en  {zich)  ge iut ten  m  tly4 

'  ReklicO'     Vnn  deielfde  heteekenis  met    reklUoa , 

ptXIll.    1 1.  Wb.  die  rekten ,  Tr.  en  N.  die  rehUt. 

Gouma  uuirkint.  In  de  Gl.  L.  leest  luen  ■^utiMU 

cpalentur."  Dus  ii  er  mm  de  k-iiug  %airki«t  [dat  1 

ken)  geen  twijfel  ;    iilihani  wat  het  fVagtendonkm 

)>clr«ft.    Ander*  zou  m«n  miwchien,    naar  aaii]«idj 


»  200  «e 

\n.itMiceften,  Tr.  wirlsceftin,  Ji.  werden  keHut 
en  lalpr-Nd.  werscapj/en:  <7ii  —  vrtor  meiuliiU ,  Wh.fnwen 
tich;  loür  ijelievon,  liebe»  sïch  [rcrkL-inrddoor  /ufleitjt  tooi 
htilhone ,  ffoude.  Tr.  beido  nnicu  menden ,  en  -  fnmuf 
Je.  N.  vnor  ^eltVvon ,  wvrden  tie  gtlussamol;  m  IstOTf 
Nd.  hoeije  (hoog]  vrolie  weten  —  ende  ghenoeehte  k^ 
tit  biiscappen. 

Vb.    5.     Singet    gode    lof   quethet    natuon  aifl 
uaeg  uuirkit   iino  tbia  npsteig  ouir  oilhegang. 
ro  namo  imo. 

Zingt  Gode,-  (een')  Iqfzang  zegt  zijnen  na 
maakt  (uen')  veg  (voor)  Hem,  die  optteeg  over [m 
nederguHg.  Heer  (is  de)  naam ,  Hem  (taekoi 

üpiteig,  iidsceudil;  maar  in  'l  jierf.  Zoo  ook.  Il.al 
va  Tt.  uftteich.     Doch  Wb.,  dien/werf  beeft,  i 
ttigit  verkinard,  c-n  vertoont  dus  adicendilf  niet  in  't^ 
raanr   ia   'l  praest  — -  't    Liiler-?id.  geeft;  die  t 
met.     Het  ww.  ttigin,  ons  Lcdend.  stijgen,  ontdekte 
de  tiimi-flgcs lelden  itpsligin,    itniks  vs.  19 
2(lcn  en  3d(«  pers.  tcgenvv.  lijd  {upttigit  ,    «p*ti^\f, 
nilhertligin ,  LIV.    16  en  LXXI.  8,    voorkonienda. 
tweede  dt'zer  plaatsen  iela  meer  liiervan. 

Ptithegang.     Lees:  nühergang.     V^.  't  geiene  bij  I 
7;    en    Verh.  j  8.     't  Later- ?fd.  heeft  ook  nettergoHtM 
■neder-  of, ondergang   der  lonue  ,    occasus  solis,  duidi] 
westen  aan.     Wb.  lieeA  nidervat,    verklaard  door  « 
Tr.  sunnenual. 

hno.     Wederom  letterlijk  naar  't  Lat,  , 
BK.     Ipü'  kon  even  goed,  ja  befcr,  notaen  ejut  TM 

lijn ,  ni  dan  natr  lic-l  Uirr :  nam»  tin. 
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tolLt  b,  bceH  bij,  deak  ik,  geaclircven  anvianón,  of  tic- 
ver  RMWonmt.  Omlrent  de  a  oï  o  ia  den  worlel  ben  ik  niet 
ickerj  vrntiits  beide  elders  voorLomcu :  de  e  1d  wonim  , 
LX.i,  LXIV.5,  LXVll.17,  LXVIll.  13eni.,  nui«r  ook  d^ 
a.  in  waniui,  LXVIll.  3S,  id  f/i>rowtuiot ,  LXX.  17. 
Socli,  da«r  de  o  (eone  enkele  reU  met  de  m  verwiucUI. 
LXVII.  IIJ.  veerHmmaal,  de  a  «leclits  op  drie  plaaUen 
licb  voorduel,  zul  het  wnanc hij u lijk  niet  vermdel  liJQ. 
de  A  ook  hier  te  herstellen.  Trouiven»,  bij  Kero,  Otfr., 
de  Gloth  Iflom.,  Tat.  en  wie  Terder  door  Sch.  88t  eii 
Wacht-  1925,  aangetogen  wordeo ,  vind l  men,  in  't  wat.. 
en  in  de  dn.irviin  iifgeleide  rtoorden,  overal  den  worw) 
won.  Eene  enkele  uilionderïng  bij  ?iotk.  (Sch.  834]  «cbgnt 
te  minder  af  te  doen,  da.ir  o  en  «  do<jr  hoogere  {Gddef- 
ïchc,  ZecuwscUe,  Engelïche)  uitspmak  ligt  in  «Uandcr 
overgaan.  Van  daar  mane  en  mond  eaz.  't  Hd.  wohten, 
't  A.S.ti>w>uan(iini»unjrc  en  tkur/nvunüui)!  ea  —  het  *«- 
trbil  der  beteekenis  van  wanen  [hopen,  meeneo,  deukra] 
ïcliijoea  (jenoegmain  be^lisseud.  Sieunel  ig.  Baih.  31S 
e.  ï.  Wl».  en  Tr.  inhuweni  PI.  (tien.  Zoo  ook  una  Het 
tldt  dte  dn-  [ot  da]  bttuient.     Lnlrr-Nd.  intüoenen. 

Einis  stdin.  Wb.  eines  sius.  Tr.  e-sithen-  S,  eirmHoHje.  Dit 
Inatate  ti  't  rerat  Tiin  'l  Lat.  tnthit  morii ,  mnnr  vers  (aan  baant. 

Cntleidende.  Waarschijnlijk  raoesl  bet  wutleidimde  xija, 
Tan  Hutleidon.  Uiit  komt  aldua  mot  meer  voor.  Vienmutiip 
lesplaaUen.  li.etf/on leien  wij ,  b  v.  LIV.24  (ook/eiAwLX.3 
eni.)  Hier  is  uitgevallen  ür ,  het  Lat.  hoeft  niet :  edircmu,  itunr 
rdtieil.  Vnt  heeft  hier,  toohethlijvenmoet,  deielfde  lielee- 
kenis  metiufj  geüjk in onf boezemen ,  wa.irT0armeainouz4^i 
tijd,  nphetvnarbeeldTandenHoogl.VanderPalin,  heeftbr- 
gonnenteaehrijven:  uilhoesetnett.  I^if hehbeiiookdeandcnii; 
Wb.  dfusleittet,  Ir.  der  da  mletdel.  Lalet-M.  dgt  wtleH, 
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il«(  bivngrn?  Zienuum  i«rtcilkt  milten  f  _  miUettt  (oud  BA. 
miltltont]  door  ïnzivitchen ,  eten  en  ahbald ,  S.  2M ,  «t 
Sch.  592,  tuoiit,  cioor  voorbeelden  aan,  dnt  millhatU  Wj 
Olfr.  nn  Notk.  doi  lin  liceft  van  mnito ,  nuper.  K.»a  mk-to 
dnn  ook  ujn:  iooiira  gij  doorlrokt'{ttlfhald),  of,  toen  g^ 
onlangs ,  voor eenitjm t'jd ,  HUtoo)jt{cum  nuper,  modo,  <Npv- 
rfcrerii)?  Dorh,  nergens  eWers  mitio  or  mit-$o  «angetrofiin 
hebbende,  durf  ik  dit  niet  verdedigden. 

Ginget.  Tr.  us^tn^e:  Wb.  usgett.  L.-iter-Nd.  «/«f» 
tri  tffudeile  gaen.  (Thurolithi  ^eft  Lnter-Nd.  ahl»  rvurbi 
gaette). 

Va.  9.  Ertlia  irrnort  ist  genuisso  himela  tlrnppott 
fan  iLDlsceine  godts  sinai .  fan  antsceine  go^is  Irl. 

(De)  aarde  it  beroerd ;  gewit  (de)  hemtle»  drO' 
pen  van  (hel)  aanschijn  Godes  (van)  Stnai :  va 
(hel)  aanschijn  Godet  (van)  Itrnel. 

ht.     Wb.  beter:  trart.     Mn.ir  Inter-Nd.  m  bgraoti. 

Drtippon ,  3de  pers.  «eerv,  des  verl.  tijd»  van  driepgm , 
dat  in 't  deeUv.  driepinda  LXXI.  O,  en  't  afgeleide  dropon, 
Btillieidia,  LXIV.  II  en  LX.XI.  6,  h erken bn. ir  u.  VTK 
Irophteten  i  Tr.  niderdroffen.  Lalcr-Nd.  drupeden  (rfn>- 
pen).     Hnnr  H.  regenotcn. 

Yb.  10.  Rcgin  uuUligin  utKcelthon  Bahit  got  eml 
thinin  in  ummahtig  ist  iha  geuuisso  thuro  fremi- 
Ao9  BÏa. 

(Eenen)  willigen  regen  znlt  Du  uitscheiden  (over) 
dijne  erfe-{a\a)  en  (zij)  «/  onmagtig :  Du  gewit 
doorvormdelze. 


tmlligi 
Vib.  d«n  i 


1.    Zoo  ook  Notk.  en  later-Nd,   tritUche, 
viilicklichen  ea  Tr.  einw  ui/'«i>w«r&»i*. 


Sa  It- 
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GL  L,,  ea  thuro-Mionot ,  LXXL  17,  zijne  tuuunericiA^  fee- 
vtntigcor  tOAar  intondorheid  ook,  dat  in  de  Gl,  L,  (op  de 
letter  g)  ê un-gefretuil ,"  imiicTrectum ,  en  [op  IJ  tlhnn/re- 
midot,  pcrfecüti,  Ihttrofreniig ,  perfi.'cta,  tkurt^retnig«ra, 
porfrrto  ea  ihuroframingon ,  perfecti,"  lidi 
Wb.  hwft  Iiier:  aoltan;  Tr.  uolleuurte:  M. 
en  /olUsogin.     Later-Nd.  eolmaect  [rolmaitt}. 

Va.  II.     Qaiccafe  thtna  aaonon  sulnn  i 
gemttidoB  an  auoli  thinro  got. 

Dijn    levende    nee   zal  in  haar  vsanen  : 
reiddet  in  dyne  zaeligheid ,  (o)  Godl 

Quieca/t  laott  in  tweeën  (gescheiden  nordm,  ef  altbai 
als  ecu  tAinengestold  woord  aangoinerkt.  Fb  onbnoBtta 
v/g,  builen  xamcnsloiling ,  voor  Jttmenium,  JJKXit.  23, 
(lolt  moet  erjen»  in  ouie  f  xaliuvcrtaliBg  fia  voor  ^mmh 
rijn  Tooi-gekoni«D ,  naar  de  Gl.  L.  Lipsiva  lelf  wil  Iwi 
gflieelr  woord  qvicvee  verU.iM  liH>ben.  Jaitt;  wani  ta> 
iproken  wij  ook  vao  kwiksiher.  ïliiar  wal  U  qnief  El 
waarom  qvieca-/*  ,  en  niet  ileclita  quiC'ftf  Bel  laaliU  va* 
verklaart  uch  nit  het  Latijn,  dat  animafw  habitëhmit 
lieefl.  Daarom  't  nterrv.  qnicca;  dat  ik  nn  ook  door  1^ 
remie  eeui^tins  heb  pogen  uitte  dtmkkeo:  diurom  ook 
thina  en  sulitn ;  welk  een  en  ander  sich.  Lij  de  over;^!^ 
ling,  in  rfy'rt  en  sti?  vcrlioien  moest.  Qnic  nu,  ook  fi"^ 
en  kec,  beleekenl  lerend  en  van  daar  vlug  f  gelijk  'tSuff. 
qtiic  nog  nanwüsl.  Wat  ïich  van  lelf  beweegt,  i»,  ut 
«rhijnt,  levend  t«  ujn.  Reeda  bij  0(fr.  en  MidcTCO  treft 
men  bet  too  aan.  Van  iieliclTe  leidt  tich  of  ^tocM, 
(quicken,  kwikken),  dat  bij  Wüler.,  Notk. ,  laicL  n»- 
firijicare,  morluos  eieitare,  snscitnre,  bcleekmt,  en  d- 
dera,  ia  onte  Pin.,  mei  ge  versterkt,  ^leien  wonit,  too 


fraw*  ml.   cHqL  LITIL  »  nt  36. 
fmirm  :  torw^l  Wb. ,  mci  dm  ooi 
Mx.  M>b«.    Uur-Kd.  m/  yi«>». 
Lees:   yn^«nJo», 
't  iakebjï.  Latijn  eoürend  i 

>,  dat  >■  MT.  pL  {pmiigm»0m)i, 
Be»  pmligem^t  kTnrt  Tr.  op; . 
iwrft ■!■«  ^f««f-J*rrNfeM).-   X,  ïd  tijn«  para[ilinBe, 
dimn»  jmvehKu  fnéie»rrm,    (dijk  fa^  V.    Wiril>>|.j 
B.  I.  2  m.)     Lal«r-5d.  dU  d^t  etemmyeh»  • 

MÜLtJiro.  Zoo  ook  Wb.  MÜAiiErr  m  df^  hijg»r.  «Eflj 
auidnv,   n>et  Tr. ,  mt^mifer. 

Vs.  13.  Cnaig  crefte  lienis  lieuis.  in  ccMÉ 
h«ii>  t«  deilïne  gimooin. 

(De)  A^mimg  der  krachten  (des)  Hef*  (dM>Jfi| 
««  (d«r}  «c4«4i»i«i</  {At%)kuizet  te  deeiem  {ivt}ni 

Wilt  omr  rnijilrr,  wat  de  tuul«ren,  wal  die  foM 
fmat,  wien  lij  *tipl  gcToIpJ  iqd,  liij  dne  wnordea  geèi 
hebben,  weet,  nodi  br^r^p  ik.  AJletn  M-kijol  If.  Gs^l 
Ie  kennvti  Af  tugedt  (Wb.  Iug*m1e ,  Tr.  tu^iuif*)  «mm  ff 
fH,  nmde  tim*»  fiffbci*  Christi.  (Wb.  lieben  liebtm-,  Zr.j 
«nJNiiit^r*!  ^'(niitiiicbN.  Later-Kd.  god  dmr  dc«ckden  Jei  ^ 
minilfH.  Maar  «oor  ons  doc(  Talt  bier  eigenlijk  venlerii 
op  ip  merken.  d*n  dnt 

Scuoni»  de  2de  nv.  is  ran  ichom*,  scluxmie,  friM 
beid,  dnt  Inj  Isidor-  VMirkomt,  cti  bij  audiren  (do  Gk 
MoHip.)  tehani  Inidl.  Vg.  SpIi,  72i.  Wh.  Are  «el 
iw;  Tr.  d«r«r»ii«it.  Pi.  dero  sconi.  Lnter-NH.  *ii«  icoaaW 

Girouin  {\pes:  girvotin,  dal  i»  gtre^ri n  nf(^proocik)|l 
bier  tpoliaf  Ui.  en  Wb.  hcbbi>D  g*roub«.  £h  ioo  k<mtl) 
nok  ecnniaal  bij  Otfr.  voor  ;  Ihar  nam  er  im  ^VohU'  (dl 
nam  (ontnam)  hij  lijn  (desielfs)  g<N-<K)f). 


2U; 


I.  TOOT. 

en  wf^^ 


tff.  inflien.  Zoo  Ükwerf;  bij  t oorbeeld  LIV.  13,  LVIF. 
2  ,  12,  LVIII.  Ifl  en».  Vg.  Halb.  320.  (Later-ïlU  i»t 
Jat  ijhi — ) 

SumnunguH.  Vg.  bij  LXIII.  3.  Later-Nd  (Jer  cterc$eop. 
—  fetAoron.  Zie  Ypeij,  152.  —  Feriihedero,  lee»:/«r- 
Hherdtro,  vg.  §  8.  W.  heeft  ook  getHberla  i  H.  ^en/- 
berlun :  Tr.  vbergmilberite  ;  Inter-Nd.  rer«u/uer(. 

Afriata;  posteriora.  Dit  komt  nlleen  hier  ter  pi.  * 
Later-Nd.  heeft  dat  a/lersle ;  Notk.  der  aftero  teil;  ] 
die  hinderdeil ;  Wh.  dei  Ainlereriu  (waarin,  m 
aanwijzing,  leker  een  misdnir  schnilt).  AJiir  vh 
voor  lecMHdvm,  LVIl.  5  en  LXVllI.  17,  maar  voarpMl, 
LXII.  0.  En,  dat  dit,  alt  hijr.  nw.  aflera,  njlronm, 
maar  ook  afiritto  eo  aftritta ,  j,i  afieroite  geien  kan .  kJijkt 
uit  Kero,  Isid.  ^n  Notk. ,  door  Sch.  nnngeb.  1-1  e.  \.  Ik  im 
er  derhalve  T<>or  lijo ,  om  alhier  wok  zoo  Ie  leien.  Erentnl 
iDoet  ik  erkennen,  dat  ds  t  toch  zou  kunnen  gemist  wor> 
den.  Want  het  Golh.AJïAK.  po",  in  AJ^AKtMTM. 
ontbeert  dezelve  :  en  ofschoon  't  A.  S.  daar  atJt»T  «oor 
he*ft,  noemt  bet  A.a  foiten  toch  ook  aforatt.  F  en  ck  tttr 
ïerwant,  en  als  in  elkander  overg.iande  (ï.oo  q/ï  en  tchi; 
graft  ea  gracht ;  taft  onzacht,  viohie  ea  rij/eai.),  nijtffl 
hier  Tcrwantschap  aan  met  't  Hebr.  ^TN-  IXHt'  rmH 

Rvgii,  Lees:  r^ggi»  i  gelijk  riiggi  LXV.  11,  en  t»k^ 
(schrijffout  yoor  ruggi  —  doch  dat  men  ook  wei  rwrji  tal 
gecchrcven  hebben ,  gelijk  lecgen  en  tecghen ,  en  snurlfiel. 
o.  a.  bij  V.  Velthem  —].  LXVIlI.  2i.  —  Wb.  ruckti; 
Tr.  rvgei;  N.  rukkes. 

Bleike.  Wb.  bleicke;  Tr.  pUichode;  N.  pleicken;  laler-  1 
nd.  bUechede  {bltecheit). 

Vi.  15.     So    nndirsceitït   himilisco   cuninga  i 
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uil^^  ontdafui,  bi-engt  tot  eea'  wortel  su  (xue,  lai, 
ofioe),  Tnn  welken  lich  gemakkelijk  hI  wnt  *o^  ïb, 
Bogen  gegeven,  eu  in«t  soy,  loo  wel  als  tuiktr,  verba 
den  is,  miischien  nog  gemakkelijker  tclfs,  dan  vhd  ( 
(li-en,  togen,  tij/ten,  Hd.  liehen  em.),  laat  afleiden,  i 
Bilderdijk  is  sutccl  verkorting  van  xoogiel  of  sijgitl  ( 
FflfA/or.  Geihchtlij,! ,  III.  304);  gpl'jk ,  naar  hem, 
eigenlijk  molt,  van  tno-e-len,  d.  i.  SHi^en,  TÏjn  >at(m 
'II.  231).'  Doch,  wat  liïer  van  ïij,  suevot,  getuffvót » 
mij  dan  lOO  veel  üngcveer  Ie  zijn,  als  ge: 
lot  eene  loete  lelfatandigheid  gemnakl,  700 
sel  is.  Kct  eerste,  ondfite,  algemeenst  bekendo  toet'^ 
toch  melk,  de  moedemielV,  het  ïog.  —  Wil  1 
achen,  liever  lot  den  Skr.  wortel  tie,  vogtig  rnakok,  i 
«ïaanuedc  verwante.  Lat.  iugo,  succu»,  Fr.  t» 
lo  tiick,  lid.  saugen,  soft,  Lith.  siinkiu,  Rusg. 
de  loevJugt  nemen  ?  Bij  wel ,  als  men  dan  slechts  de  H 
diealc  c  {e,  l: ,  g ,  s)  behoorlijk  weet  weg  te  cijferen.  1 
hoff  doet,  p.  174  en  271,  daaraan  denken:  doch,  '. 
komt  mij  voor,  dat  de  wortel  lu  of  sil,  voortbrengen,  1 
■chjcten,  mog  ouder  is  en  tevens  hier  nader  bijdelH 

oer,  bewegen,  denken; 

i  bepaaldelijk  melk  beteekenl;  « 
en  Upat,  met  't  Lat,  ■ 

1  273.  Men  oordeele.  —  Wh.  ( 

.  gerunnen    seaaman*.    Laler- 


Eldera  duet  bij  aan 
ra»,  een  Tloeiêlof,  c 
tnede  dan  oipa,  Spti 
ken  wordt,  p.  löfl  < 
ein  mesamene  gerantm 
Kd.  vergaderde. 

Feitit  schijnt  mij .  even  als  meuol,  een  part.  p 
nu  yanfeittn  (fcitin?),  vet-raaken,  afkomende, 
vat  lal  kunnen  terug  gt^even   worden.       Haar  het   1 
(mons  pinguii)  ïou  het  met  feil  cehler  geheel  gelijk  si 
Zoo  VVb.  ueuler  :  maar  Tr.  feicet  ca  meizit.  LatarS.4,-m 
velberoh. 


Goti ,  onze  God  (ift)  behoudtn  makende  :  em  (*r) 
Heeren  Heeren  (is  de)  uitvaart  de»  doodt. 

Bfhaldana,  mecrv.  van  't  IJjdel.  deelw.  Lat.  talvo». 

Dxtonda,  Aeehiv,  rnn  duon,  doen;  dat  gelieH  gclijklai- 
dend  raet  maken  gebezigd  woidl.  Zoo  dan  ook  Wb.  jo* 
heile  (geneieHc)  tuonnes  ;  en  Tr.  lehalden  duiides.  '  t  Ulo^ 
Nd.  heeft;  ome  God  die  bercct  is  ialtch  Ie  makeH. 

Dodii,  des  doods  ,  at«  manl.  üocli  ïoo  komt  ook  «MMf , 
tretildis  TOOT,  zonder  o»pr  het  geslacht  te  beslissen.  Ei- 
gentijk heeft  het  HS. ,  dat  Van  der  Dagen  uitgaf,  éodi: 
maar  teregt  Hel  hij  dodi»  drukken.  Zoo  inch  hebbea  ook 
Wb.  die  vsuerte  den  todes ;  Tr.  der  usgane  de»  tode» ;  «>  H. 
dia  kinefart  truhienet  lodei.  En  too  ook  roede  de  laler-Ifd. 
diü  iclgano  dei  doota.  (Een  bewijs  Tin  later  tijd,  of  min- 
dere zuiverheid,  dnu  Tnn  Meh's  Sloke  en  Van  Haerlant]. 

Ys.  22.  \ouantoh  got  Ie  brecan  sal  honit  Guntfo 
sinro  an  misdadtn  iro. 

TocA  Zal  God  nog  verbreken  het  hoofd  Xyner 
Vijanden,  in  hunne  tnitdaden. 

JVouanloh  (of  nouaiilltah  en  nouan  ihok  en  ncnau  $ho- 
he,  zou  als  'l  L\L  5,  6  ea  10,  voorkvrmn,  of  ook  nottst* 
thog,  loo  als  LXX.  17  en  in  de  Gl.  L.  geleien  wordt)  it 
blijkbaar  niets  anders  dan  :  maai  toch  (veraiu  Umen).  jVo- 
va  beantwoordl  aan  led,  of  terum,  I.  4  {nato,  1 ,  2)  en 
hW.  24.  Toh  is,  naur  onze  spelling,  loch.  Üanrom  heb 
it  ïpeij  niet  gevolgd ,  die  het  door  noglunt  lietft  overge- 
zet. Zoo  heeft  evenwel  ook  reedt  de  laler-A'd.  gedaan, 
gevende:  nochtan  tal  god  breken  eivi.  Maar  Wb.  aur  ie  doh 
gul  zerbrichiti  N.  aber  dok  got  ge/uotot :  en  Tr.  iduck  gol 
tot  aerbrechen.  Het  verschil  Itepaall  zich  echter  ajiccn  lot 
hel  tweede  Itd  des  TToard.i,     Wnnt  >wca  of  nr^,  icliijnt  nïet 
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MH  schijnt  mij  toe  weJUgt  hier  verteerd  te  zijn  iage- 
ïlopen:  doch  't  latit  zich  ook  verdetligen. 

Ileiligon,  sancl«,  Wb,  deme  heiligen;  Tr.  dottc  littni 
heiliijeH.      L.   M-  in  den  heitighe». 

Vs>  18.  Vpstigis  an  hoi.  nami  hafra  antfiengi 
gena  an  mannon  Geuaisso  ne  uugclouninda  an  tv 
uuonene  herro  got. 

(Dn)  ttyget  op  in  ('t)  hooge ;  (Du)  nftamf  (gevan- 
gen de)  gevangenit;  (Du)  onlvingt  gaven  in  men- 
tchen.  Gewit  (om)  niet  ongeloovende  in  ie  voAtfji, 
Heer  God  f 

Vpsligh.  Zie  bij  t«.  5,  —  Jfami;  anlfiengi.  Zie  §  !*■ 
Wb.  Du  Mffuoret  in  dt»  \oke.  Tr.  du  itïge  uf  in  die  ho- 
hen.     N-  du  stige  se  himele.     L.  IVd.  du  opclommeste. 

ffafla.  Bij  ons  is  dil  woord  niet  meer  in  gebruik  - 
lialvc  (imlrcnl  het  korllevcnd  en  visschen-  (ïoOral  « 
voedend  en  lueitend,  insect,  het  kaji  (ephemeris)  ;  hetwi 
hierbij  niet  te  paa  komt ;  vg,  Bild.  Gesl.  I.  283).  ■ 
meldt  hel  w.  echter  en  verkinart  hel  zelfs,  'llafl  j,  ; 
nedu«,  vinciiinm.  Haften,  Ger.  Sax.  j.  hac/ilen,  Tenere. 
Haft-geld,  ftaft-peantHck ,  Germ.  Sax.  Sicamb.  Arra ,  ar- 
rabo."  Du»  tot  hachl  gebrogt  —  en  inderdaad  gaat  cA  in 
f,  en  f  in  ch  dikwerf  over  —  vinden  wij  bij  den  TeMlko- 
nista  :  •  Bocht ,  hechtnitse.  Tenacvhm ,  retenlacalura. 
Bacht,  geveencknisse ,  mk.  kerckcner,  beHackt,  belinlden, 
gevangen,  eaptus,  eaptivntus"  enz.  enz.  De  oorspnnig 
lal  wel  lijn  in  kaben  {heeen,  Eng.  lo  have),  kabere,  dal 
hebben  en  kovdtn  (vasthouden,  tenere)  beide  uitdrukt. 
Haft,  hafie  is  dm,  wat  heefi  en  houdt,  en  't  »it.  haften. 
ook  nog  in  't  Hd. ,  vatlhouden.  Van  daar  in  dien  tongral 
die  verschillende  beteekentMen :  bij  v.  die,  waardoor  Aa/t - 
gtU    een  godtpenning   (of  kandgeld)    is,    die  tot   zekemt 
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Ceit»iel.  Zie  hij  LXV.  8.  Wb.  der  wolgeiagte  hem.  Tr. 
y«!ob»l  »i  unter  herre,  H.  de$  »i  gol  kelobot.  L.  Nd.  di» 
here  »i  ghebtntéijt. 

An  dag  dag»  vtieliki).  Oil  moet  uitdratlien :  tfuo^éit, 
of  de  dia  tn  diem.  An  daf  daga  scbijat  mij  toe  la  moeten 
tijn :  fan  dage  an  dage,  Wunt  wolken  zin  beeft :  iw  ÜM 
(sing.)  diB*(plur.),  (in  dagdagen)?  Ook  heeft  N.  fone  tay 
setaga.  HocbWb.  lage  lageliehea  ,ea  Tr.  dageidagelicltetta 
loo  ook  later-Nd.  in  der  daghe  daghelici.  —  Wettii»  ii 
een  liraede  nT. :  van  den  derden  en  laaltten  vonden  w^ 
rrofiger  een  Toorbeeld,  LV.  10  (in  lo  witiken  do^,  op 
uelken  dng  ook ,  nanneer  bet  ook  tijn  moge)  ca  lAl.  12. 
{TAu  geuen  ialt  ein  tcilikin  bi  icer/ion  linin,  gij  tnH  em' 
iegelijk'  [ttelien  dan  ook,  wie  bij  ook  lij)  geven  naar  i^Be 
werken).  tVelih ,  qni*  (loo  als  '  t  bij  Tatiaan  en  Kero  voor- 
korat;  lie  Wacht.  1857  en  Scb.  841),  oi  vetieh,  letUi, 
zamengelrukken  urelk,  duidde  in  't  Golh.  (®6AeiKS  of 
Ol\eiKS  ■  fTOTSjrüï  en  ««7oj),  in  't  Ang.  Sax,  hvik,  in  't 
Alam.  kuuelih  ai  welih,  gehjk  ook  nu  nog  in 'tEog.  tcAwA, 
Deensob  huilt,  ons  iceik,  eeiie  hoedanigheid  aan.  Zsjdch. 
gesteld  Tan  0€t  via,  Kat,  en  ^£lKSi  g^^'jh  (A.  Sac 
hwa  en  /h;),  iou  't  eigenlijk  liju;  irie-gelijk  (wien  ffe1i}kl 
bij  of  het,  quali»,  qualee$l,  quem  cel  gtiid  refert)9  Be( 
■o  versterkt  (zoo  u)a  LV.  10),  drukt  bel  eenc  niet  bepaal- 
bare algemeenheid  nit;  gelijk  nog  bij  ons:  %oo  tcü ,  to» 
Kal;  en  ia  dan  zoo  veel  ah:  quiaquia,  quicunqve  demum, 
tris  of  icat  ook ,  tcie  of  tcal  viaar.  Zoo  ook  recda  bg  Kero, 
Otfr.  enz,  lie  Scb.  7-49  en  Ui.  —  Voor  Kaliki» ,  ifituMcbea, 
lou  ik  ook  schier  weliktn  Toorsiaiin ;  want  ik  zie  niet  regt, 
vnu  waar  die  tweede  nv.  kome.  Indien  echter  gelezen 
inoeït  Voi'den:  o»  dage  dagis  welikia,  loit  het  mogelijk 
100  goed  lijn. 
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gpnioc^digoilcldlieid  die  over  lipt  ware  oF  bPlnmotijle  heen 
votrt  en  varen  doet.  Wb.  en  Tr.  mnotet  fgeinMtes)  us- 
gange,  N.  irckomeni,  lal«r-Nd.  ouergitKc  des  gedetwktnt 
{geéencke). 

LeiJora.  Vroeger  knam  teido  voor,  LIV.  14,  en  werd 
daar  door  Ypeij  ïertaald :  leiHtman,  Was  dat  w.  r^  je- 
srhreven,  of  moeüt  het  ook  leidore  (leidere),  naar  de  oim- 
logie\aa  halpere  ,  antfengere ,  eni.  ïijn  ?  In  allen  gevalle, 
leidon,  leiden,  geleiden,  viod  ik  wel  op  zeven  plaatsen  io 
onie  Psalmen:  doch,  of  'er  een  w.  leidore,  bestaan  heb- 
be,  en,  loo  niet,  boe  leidora  laa  leido  kan  afkomen,  u 
nij  niet  duidelijk.  Bet  aanst  ion  ik  aaa  ■oorlgetijke 
verlenging  in  het  nieerv.  denken,  als  wij  ook  nu  n(^  bij 
enkele  wn.  bezigen i  als  kind,  kinderen,  volt,  volktrtn 
eni.  Vih.  scliijnt  tot  leidore,  leidere  te  brengen,  daar 
hij ,  met  N. ,  Uitaero  geeft.  Ook  later-Kd.  hoer  beleden- 
Tr.  heeri  hertogen. 

Va.  29.  Gebait  god  crefti  thinro.  gefesti  that 
got  that  tu  uaorktus  an  ungig. 

Gebied  (o)  Godl  dynere  krachte  :  geve$tig  4tt 
(o)  God ,  dal  Da  in  ont  wrochtet, 

Gebuit,  gebied,  beveel.  Do  anderen  hebben  ontliei 
(Wb.  entbiut,  Tr.  iittitl,  later- Nd.  onlbiel).  De  beteele- 
nis  is  deielfdc.  Nog  wordt ,  vooral  in  Publicatiea  eu  derge- 
lijke stukken ,  ontbieden  en  gelasten  dikwerf  zninen  gc- 
Toegd,  vg.  Dcira.  -423.     N.  heeft  keliuhe.     In  welken  lin? 

Crefti.  De  overigen  alle :  deugd  en  deugden  (Wb.  en 
N.  lugendo,  Tr.  dugindin:  later-Kd.  dijnre  doetM). 

ÜHorktus.  De  min  duidelijke  uitspraak  heeft,  too  het 
schijnt ,  aanleiding  gegeven ,  dat  de  lachle  e  in  m  is  OTer- 
gebragt.  De  o,  200  wel  als  de  a,  vindt  zich  doorgaans 
n  den  verled.  lijd  van  wwa, ,  die  e  of  i  in  den  wortel  heb- 
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lioive  het  g«dron^ene  rau  lijae  verklaring,  heeft  sij  dit 
legen  licb,  dnt  refaixgan,  in  allen  g^vnlle,  niet  ver- 
lauld  kan  worden  door  dood-vangen.  Het  b  venumgen 
(gelijk  't  Rd.  nog- hedendaags  dit  werkw, ,  en  eenige  nf- 
geleidden ,  in  de  heteckenissen  van  verbinden ,  vwhM* 
Jten,  tckadelijk,  gevaarlijk  worden  of  maken,  bezift),  uf 
bevangen ;  gelijk  oudtijds  begrijpen  too  veel  was ,  aU  fce- 
ritpen,  bestraffen.  Vg.  E.  S.  d.  G.  (A.  Ypeij)  in  G.  Bratder 
a  Braodis  Taal-,  Dicht-  en  Letlerk.  Slag.  III.  117-143; 
waarbij  misschien  gevo^^  raag  worden ,  wat  ik  gaf  in  het- 
lelfde  T.  D.  en  L.  M.  IV.  83-87;  doch  waar  nog  neï  bg 
te  voegen  ware,  waarvoor  het  hier  de  geschikte  {ihatx 
niet  ia.  Wb.  heeft:  rtffe,  veiklaard  door  ertiAeBe  (*er- 
stheld);  H.  irreffe  (1);  Tr.  berespe;  L.  ^d.  geschelde. 

Riedis,     Wb-,  N.  ea  Tr,  rorts  (rorew).     L,  M.  H^t. 

Ot  Ktethin  moet  i  amen  gevoegd  en ,  zoo  ik  wel  gegiit 
Iieb  (hoveu,  bij  vs.  10)  uliceilhin  (uiticbeiden)  geleiea wor- 
den, en  verstaan  van  uitsloten,  uitsluiten,  afzonderen,  weg- 
werpen. Indien  vUschteten,  naar  het  doel  omes  schrijver», 
te  leien  ware,  lou  er,  denk  ik,  geen  (A,  maar  slecht) 
ven  t  in  hel  ww.  gevonden  worden.  Zoo  vinden  wij  vroe- 
ger, LXIII.  4  teietinl  eu  5  tcutton.  De  (A  komt  raetonud 
uveri-'en.  Verh.  §  7.  bl.  563  e.  v.  Wb.  heeft  hier  Htheiper- 
ren;  Tr.  uünfUzen;  N.  ufgelriben;  L.  Nd.  om  wt  te  tlutt*. 

T!U  heeft  in  het  oorspronkelijk  o  niets ,  waaraan  het  be- 
untwoorde.  Ik  gis ,  dat  het  onTniddehjk  volgende  UUa  aan- 
leiding gegeven  heeft  tot  de  ongepaste  inschuiving.  An- 
ders moet  het  als  een  dativus  commodi,  voor  u^  u  ten 
geralie,  verstaui  worden. 


( I)    Bü  Sch,  irrtfif ,  tireemiii :  Dinar  bc<< 
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Beiiutert  vs.  3140,  in  de  Varinnt  vs.  17  (ia  Wiltemt'  ujt- 
gnrc.   bl.  128): 

Dairom  wU  ie  van  hier  gaen  vifpen 
In  een  schoon  ander  [oreett, 
Vg.  VVilIenis  nld.  pn    Wnchl.,  dien  lüj  aitnhaiiU,    op  ficn^ 
ahiaede  Sch.  866  c.  t.  eni.     Wb.  die  dei  ivtcA  vieBenl ; 
Tr.  die  da  urloughe  wdtent i   L.  Nd.  (volc),  dat  die  [\,di) 
iirxden  wU. 

Vb.  33.     Riki  erthon  gïngit  gode.  singit  herrin. 

(Gij)  {kaniQg-)rijAen  (der)  aarde,  zingt  Gade: 
zingt  (den)  Heere. 

Tg.  34.  Sangit  gode  ihia  apstigit  onir  himel  hi- 
meles  te  ogterhaluon. 

Zingt  Gode,  die  opttygt  over  (boven  den)  iemel 
(lies)  hemel»  te  oottwaart*. 

Oilerhaluon.  Verg.  ïpeij,  over  lekatwt,  LV.  10.  bl.93. 
G.  J.  Mdjer,  Lev.  t.  Je»,  bl.  281  en  Nalez.  bl.  16.  Sit^enb. 
ia  dea  j4lg.  K.  en  L.  Bode,  1836,  no.  3  bl.  281.  \Yb.  u 
dmn  asieret;  Tr.  ostcrhalbt.  L.  Nd.  tollen  oesten  wart. 

Vs.  35.  Ecco  geuon  eal  stimma  sinra  jstemina 
crefte  geuet  gnoÜcheide  gode  ouir  Istr.  mikiii  sin 
in  craft  ein  craft  sin  an  nulcun. 

Zie,  geven  zal  (Hij)  zijner  stemme  (eene)  ttemme 
(der)  kracht.  Geeft  heerlijkheid  Gode  over  Jtraè'l; 
zijne  mekelheid  en  z^'nekracht,  ziftte  kracht  i»(ée) 
Kolken. 

Eeco.     Vg.  ïpeij,  77,  335.     Wb.  sehenii,  L.  Nd,  »ÜA, 

OucUcheide.  Vg.  Ypeïj ,  98.  Halb.  283  e.  tt.  en  296 ,  «j 
De  Jager,  150.  Ook  Tr.  tftdicheil,  en  N.  cuoUichottl;  nunr 
Wb.  ere.  I..  Nd.  glorie. 


Istr.    Druk-  ol  SL-hnjffouI ,  roor  Isrl. ,  IsraéJ. 
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der  —  Psahttbtr^mmgen ,  door  dea  Hooglocraar  G.  1.  Mei- 
jer, onliinga  aan  hel  lichl  gebrugt  (*),  wordt  dil  nldiu 
uitgedrukt:  God!  make  nu  ghesortt,  lomler  wat»  (4.  i. 
volgens  hem,  tonder  isanc,  londar  nititd).  Vg.  wat  bij 
P».  LXIV.  6  aangemerkt  is. 

Dntt»  te.    Vg.  Y.  94,  H.  309. 

Vs.  3.  Gestekit  bin  Ie  an  leimo  diupi.  n  ne 
ist  geuuesannnBsi.  Ie  quatn  an  diopi  seauei  *  inic 
geuaidere  bescendida  mi. 

Getloken  hen  ik  in  (het)  teem  (Jer)  diepte  ;  em 
daar  (ia)  it  geane  telfilandigheid.  Ik  kteam  in  (de) 
diepte  der  zee .-  en  het  onweder  deed  mij'  xinhtm. 

Oeatekit,  gealoekl,  nu  geitoken.  Wij  betigen  het  ww. 
nog  unge»eerop  deielfde  wijie:  •  icl<  ergeus  in  strken  fb.». 
lijn  geld  in  cene  affaire),"  hoewei  hel  meer  intniDsMite 
gebruikt  wordt:  ■  daar  steekt  iet«  io,"  eni.  —  De  tuo 
even  vermelde  Psalmberijming  heeft  ook :  •  ie  ben.  int  tbc 
der  diefiieil  ghealeken.  En  zoo  Wh.  ea  Tr.  ïngetttekeL 
bin  ik.  ^.  ik  hafteta  an  in,  Later-Nd.  ie  Jnn  ingettAai 
in  dat  slijm  de»  diepei. 

Getiueiannutti.  In  de  Gl.  h. ,  wordl  het  vertaald  :  ntè- 
tlanlia,  even  gelijk  het  Lat.  te  d.  pi.  heeft;  »it  welke  dan 
ook  wel  waarschijnhjk  die  Glosse  lal  tijn  afgeschreven,  't 
\Vw.  weian,  ons  wesen  (d.  i.  lijn)  beteckent  in  't  gemeen, 
beslaan,  csse,  maar  ook  bfijven  besttum,  voortduren .  ma- 
nere, durare.  Zi»  reeds  't  Coth.  \lSjM  Luk.  XIX.  5 
eni.  ii«  Junius',  Reinwalds,  Hassinantis  Glostariën.  Vg. 
Seb.  87-4  en  v.,  die  ook  f.  360  de  Gl.  L.  overneemt,  doch 


(*}  G.  J.  U.,  dt  ztrtn  Bofiptalmtn  en  andtrt  ttultttn  ,  btrjfmi 
in  dt  rtrtte  htlft  dtr  Wdt  ttnv  (tVtrltn  der  llamlt.  «en  Krd. 
LfUtrk.  y.  J>.  t)((  SI.  lil.  IBT  '  33a),  bt.  t\Z. 
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BtM'tpsnlm-dtchter  liet  LaUjnacbe  alUtudinem  door  hooffAeid 
heelt  overgezet  {in  der  teen  lioectieid  tfuam  ie  daerbi),  Zou 
)uj  het  TC.  niet  vcrslann  hebben?  Of  kun  hoogte  ouk.  in  't 
Hd.  diepte  ziJQ?  Wb.  Leeft  althans  ook  hohe,  maar  ver- 
klaard door  fieffe.     Deagelijks  later-Nd.  int  hoge  det  teet, 

Gettuidere.  fFeder  (weer) ,  wetter ,  viider  is  een  w.  Tan 
twijfelacblige  beteekeui».  Goed,  Jraai  weder,  ea  niw, 
faxw  weder  staan  tegen  elkander  iiver  Dus  eigenlijk  ooV 
gewider,  waartegen  overitaal  ungewider,  ungewiller  ,  otu 
onweder  (unwelter,  vg.  ook  donnerwetlet).  Sch.  883  en 
Wiicht.  1689  halen  de  pi.  aan  Tan  Notk.,  Pa.  CVi.  28.  (Er 
gemadwta  unge^vitere  ze  wetere),  um  te  doen  zien  ,  dat  <nk 
geviiller  liet  tegencivergcslelde  is  van  wetter  (wider).  Hen 
zou  danrORi  ligtelijk  gissen,  dnt  hier  I.  pi.  atyewiden 
Ie  leien  lijj  loo  als  ïï,  heeft:  angouiütere.  M.iar  \s.  18  it 
't  wederom:  ne  mi  besenki  geuuidere  uuateres:  en  LIV. 
9  kwaiu  reeds  voor  behaldon  —  - — fan  gewidere  (behouden 
van  onweder);  alwaar  ïpeïj  niets  heeft  a.tngemerkt. 
geeft :  wasgeuiilhere.     Wh,  heifle.     Lftter-Nd.  tlorm. 

Betcendida.  Demenït  heeft  het  Latijn.  Maar  boe 
be$cendida  dit  beteekenen?  Vs.  16  treffen  wij  betenki 
ter  vertaling  van  detnergat.  Ëd  dit  Iaat  zich  goed 
«tano  en  verklaren.  Wnnt ,  gelijk  tinken  zoo  wel  traosi- 
lief,  .ils  intransitief,  gebruikt  pl.igl  te  worden,  ii  dal  bij 
besenken  of  bezinken,  wegens  de  krneht  van  hel  Toorv., 
nog  veel  meer  het  gsTAl.  Haar  schenden  (of  schanden),  tvnar 
betdienden  van  zon  moeten  afkomen ,  beteekent  te  tdua^da 
tnaken,  verlegen  maien,  beschamen.  Zoo  is,  in  onte  Psal- 
raeR',bchalve()e«cen({iW(,  dat  in  de  Cl.  L.  con^ui  verklaard 
wordt,  Ps.  LXIX.  d,  getcendoda  weilhin,  confundantnr, 
en,  getcendida  werthin  hetzelfde  Ps.  LXX,  13  en  24;  ter- 
wijl gescendit   'Je   werthe)  uld-  vs.  2,  n.in   cotifundar  be- 
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(ditl)   hctEcIMe  zijn?  Ket  loth  Ixüeekcnt  catnti;  \èa  waat 
iele,  cnviu»,  en  ïinnim-s  uok  keU  (dgeulijk  keli(A,kel^y 
Ao/,  hoUitj);  tao  nel  ah  kele,  (kiete)  de  buik  van  een  «chip».  ■ 
fin  felle  (A-  SnK.  cÜI)  oen  lederen  wiJQzak,  flesch  ot  ier^^Ê 
.ilsinedc  ieüer  (te/JerJ  Lat.  cello.  Vg.  W.ioht.  824  e.  t.  Iifl 
«  Toor  de  f  gnat  ligt  in  n  over  («pel ,  b.  v.  in  sptd;  bet  (w*- 
terbel)  in  ImJla  ent.).     De  g  door  cA  in  /i  en  in  ft,  —  Qaa 
fceel  ion  dan  eigentijk  lijn  de  hülügheid  vjin  mood  en  m- 
gewandea:  maar  loclieenen  welke  verzwelgt  (van  Skr.^; 
lie  boven  bl.  205,  bij  LXVll.  4).  —  Wb-,  Tr.en».  hrfd«i 
hier  gnomen  (gume,  giuraen) :  Tg,  ald.  L.  Nd.  mine  ttretan 
sijn  haettA' 

Voor  ons  Ie  fuoron  h^eft  de  Boetps.  breken  (mi  breken 
die  oghen  mijn),  en  L,  Xd.  gebraten.  Wb.  erworden  tinti 
Tr.  cegingen  (te  g — ).  —  N.  \erklaarl,  o]>  lijne  wiJM, 
in 'n.ivolging  van  Angustinus:  tninera  iungeron  oagen  ir- 
droï  dero  gedingi:  en  voegt  er  bij :  Dia  urdrutsi  i 
er  in, do  eriiituont  (net  vergelijking  van  Luk.  XXIV. 21J.- 

Sal  IC  gitruon;  zal  ik  getrouwen ,  d.  i.  vertrouwen.  1ÜM 
Iiier  iets  ontbreekt,  gevoelt  elk.  Het  lot.  wijst  het  ook 
aan,  door  het  voegw.  dtim  (terwijl);  dat  ik  daarom  heb  in- 
gevoegd. Maar,  ofschoon  aldus  de  lezing,  loo  veel  doen- 
lijk, verstaanbaar  terng  gevende,  geloof  ik  daarooi  \och 
niet,  dat  dcielvc  juist  is.  Het  Lat.  heeft  niet  tperabo, 
maar  tpero:  en  daarom  zou  ik  voorslaan,  voor  $iil  te  le- 
zen to;  hetwelk  niet  zelden  aan  dum  beantwoordt;  b.  v. 
LX.  3,  LXVII,  J5,  LXXH.  18;  gelijk  ook  aan  «w,  als. 
w-tnucer,  b.  v.  LVIL  11,  LXIIf.  2.  LXX.  9,  23,  2*  eni. 
So  IC  yefruo»  komt  dan  zeer  overeen  met  so  icbidion,  LXUL 
2.  De  Boelpg.  heeft  ook :  Als  ik  hope  m  de»  Uert  fijn  (vol- 
maakten Heer,  M.)  Te  goeder  ure  lie  ik,  dat  \Vb.  al 
mede  heeft :  to  ih  gewarte  %  Tr.  gehraïkt  wue.  W.  heeft 
hel  in   't  geheel    niet.     L.  Nd.  <d$  ie  hope. 
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uil  het  nldiinr  Lcredcneerdo  blijkl  dut  kaflen{hcttea)^ 
lelfde  is  met  hechten,  en  dit  zoo  veel  ahvatlhoMdtn,ffH 
gen  houden ;  waaraan  (ttls  anlecedens  pro  cometjuentt)  i 
verwant  is  de  beteekenis  van  nrh tcrna jagen ,  verwtlg 
t  n:  om  meester  van  dea  vlugtende  t(^  worden  en  beu 
vangen,  en».  Wb.  heeft  aechtelen,  maar  rerklaar^' 
iageten;  N.  ook  alilent:  maar  Tr,  geduheni  hant.  £ 
vei'Wilqtt. 

Voor  fKM»  (I..  Nd.  genoMen  lutdde),  hebben  Wb., 
N.  tuckte,  tugde,  zuhta;  yamugon,  occapare.  Vg.  SdS 

Fttrga.lt.     Ook   Wb.    en  Tr.   vergalt  ;   maar  W.  M| 
L.  Nd.  hetaetde. 

Va.  6.    Got  Ihn  naeist  unauiti  mine .  in  mül 
mioB  fan  thï  ne  sint  beholona. 

(o)  God  f  Dn  vieettt  mijne  onwetendheid ; 

Ene  mUdaden  zyn  van  (voor)  Di  niet  verholen. 
Unauiti.      \V}i.    unwihsheile ;    Tr.    unwizi 
heU.     L.  Nd.  onn-!)iftci(  (en  verl„memsie). 
Vb.  7.    Ne  scainan  sig  an  ml  thia  bidiat  thi 
To.    herro  crefte.     Ne   unerthia  gescemdit  ont 
tbia  saocunt  thi  got  israheÜB. 
(Dat)  zici  over  mij  niet  tchamen  ,  die  Bi  ( 
beiden,    (o)  Beer,     Heer  der  krachten  /  (Dat)' 
over  mij  beschaamd  gemaakt   worden ,   die  Dl 
hen,  (o)  God  Israël*. 
i\>  jconutn  tig  an.     '1  LaL  heeft  Non  enAeiant  «i. 
(Wb.  nOine  ertchame  sHi;  Tr.  nivit  in  «cumon  lüA;  H.  I 
me^  ne  werden.)     De  zin  is:  ■  laten  niet  besehaaiod  nor 
wegens  — -"  -^«>  *oor  over;  vg.  LXX.  7  ent.    ^n  eu 
hebben  ook  Wb.,  Tr.  en  S.     tn  beeft  L.  Nd. 
Bidint,     Lees  beïdunt ,  of,  aU  Tr.  beident. 
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ri*orï,  Mftr,  VA.    19  en   LXXII.   18,  19.  —  Bnelf».  laeXl. 

1   Meltbie  gedoecht  dorc  rfi.'    Ook  Wb.  en  Tr. :  manr  fi.  mnfcj 

Öok  lalcr-Iïd.  ouirfi.     Voor  /ncArtr  heeft  Inter-Nd,  hierfl 

Vi,  10  /oJtar.     Vg.  bij  \i.  20. 

'  Voor  bi»mer  hchheti  Wb. .    Tr.   en  If.  t*«row. 

_  drit  bij  Olfr. ,  Tnt.    —  gelijk  ook  'tWW.  iliieüoit  - 

'   It^int.     Vg.  Sdi.  i97. 

Vb.   9<    EleleniUg   gedan  bïn  brnolhron  m 
frcmitht  kindon  muodir  ininro. 

(Een)  buiten/ander  ben  (ik)  gemaakt  mijneHêt 
lieren ,    en   een    vreemdeling   den    kinderen 
hoeder, 

EleUndig,   tif  ellendig  is,   die  >.-iii  ülden ,  vnn  pen 

I    fler)  Innd  is;  derhnlve  een  vreemdfliog,  en  ligl  een  ballmti 

'    Het  denkbeeld  van  ongeluk  hecht  lich  daarvan  lelfanncul. 

De  tachte  e  aehter  el,  in  elelendig ,  schijnt  nicti  meer ,  dan  eni 

kchrijtfoat  ie  tijn ;  of  ie  moest  eiiphoniiche  rpenthesii,  ol 

iillhans  wn  Anhauch  lijn.  Wb.  Iiceft /romt</'' ,  dal  veikhW 

wordt  utueriks,  en,  voor  fremithi,  ellente,     Tr.  ook  uro' 

mede,  maar  voor  het  tweede  belgerin  (peijfriin),  {Telijk  ooi 

later-Nd.  vreemde  en  pilgrtm  heeft.  N.  fremede  en  —  jmF 

—  De  Boetps,  geeft  dit   vs.   atdus  ;  vromde  ben  ie  verin 

mitien  broeder  ;   ende  een  pelgrim  den  kinde  mire  mved*'. 

Vs.  10.     Wanda  ando  huses  thinis  at  mi .  in  bi» 

mer  lastrindero  thi  üelon  ouir  mi. 

IVant  de  ijver  dynes  huize»  at   (verleerde)" 
tn   (de)    vertmadingen   der    Vi    lasterenden 
•eer  mi;*. 

Ando.  Bet  WW.  anden,  afitonbijdcFriinkdiiilschersd 
mannen,  ant^ian  in  het  A.  Sax.,  heeft  de  beleekeois  v: 
ren,  ligtelijk  aanstoot  nemen  en  iets  vreemd  vlndeif 
bruitehen  in  tonm  eni. .  geilrengetifi  hettra^e* ,  ja 


der  gheeiue,  die  di  lachteren,  njn  op  mi  gheaalle\ 
die  itetoiKtedere  TenctsMHUn  dtr  vielen  uf  mir.  Tr.  dik 
UtiDisfder  ileicixenten  dir  die  tiUn  uber  mich.  Anders  M 
Vs.  11  •  In  ie  thecoda  an  fasttngon  sela  mina.  i| 
gltlan  ist  an  bismer  mi. 

En  ik  {\ie)dekte  in  vatten  mijne  ziele,  en  (kg^ 
if  mij  tot  smaad  gemaakt. 

Faitingon,  woordelijk  rastinge ,  jejunio;  maar  dit  tw-j 
Unie  is  thans  bij  ons  niet  racer  in  gebruik.  £n  waanM 
niet'  —  Boctps.  ende  ic  bedecle  mei  allen  Mine  sielainpi 
ten  vallen ;  Al  eist  mi  u-orden  louraslcii  (tol  ongeruslheïft 
smart.  M.  nanr  Kil.).  Wb.,  Tr.  en  N.  vatten  (vaste,  vtf 
tun).  Voor  't  simplex  thecoda  hebben  Wb.,  Tr.  en  S.  ^ 
poinyos.  bedekken  (bedaete,  bedagde,  pedahia).  Ooklnlcr- 

Vs.    12.    In   gesatta  nnat  min    (e  heron 
bïn  ini  an   spelle. 

En  (ik)  gezettede  mijn  (%e-)waad  tot  (oenj  i4 
ren  (zak) :  en  gemaakt  ben  ik  hun  tot  (een)  tp«L\ 
üuat,  dwtr  voorvoeging  Tan  ge,  nnt  gewaad.  Hmt.! 
Gl.  L.  te  oordeelen,  kwam  het  ook  elders  in  onie  Psn.H 
ïoor.  Want,  terwijl  hel  te  d.  pi.  aan  veitintentutn 
woordt,  geven  lij:  ■  ffoi,  vestem,  vestiinentA."  Tr.  1^ 
liier  gtu-ede ;  N.  ico(;  maar  Wb.  gewant.  Bij  Willctl 
vond  ik ,  bl.  72 :  Iher  atank  f Atnaro  wade  is  also  win 

lleroH.  De  GL  L.  hebben:  tUero,  dlido;  quauii 
a  pilis,  ot  heron,  cilicium."  Dïl  laatste  ziet  leker  of 
xen  lekM:  maar  is  gebrekkig,  wijl  het  den  uv,  niel. 
wijst.  Somner,  bijSch.  433,  regt,  Aathaera,  roor  een' 
renkleed,  Saxisch  is,  en  Engelsch;  hairechlk.  B»n 
hebben,  in  die  heleekenia,  behalve  Hotk. ,  de  Gloti.Mi 
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de  geleerde  (wiiiachriflca  hier  over,  iii  do  (oudite)  Werieit 
der  HnaU.  v.  N.  Letterk.,  I.  D. ,  tusschen  H.  van  Leen- 
wnerden  en  B.  Hnydecoper. 

Unala  Ie  likene  dient  Ier  overielling  vvn  benéplaciti; 
helwelk,  zoo  het  schijnt,  door  den  GlostaloraietniGtééa  w. 
kon  wedergegCTcn  worden.  Wij  hebben  er  tbaoi  toot: 
(tijd)  dêê  tcelbehageni :  zon  als  ook  reeds  later-Nd.  gpeeft 
Liebei  lil  heeft  H. ;  Wb.  et"(  dei  wolelicheHles  ;  Tr.  tnt  wol. 
gelicheMt.     Over  lijken,  zie  bij  LXVI.  17. 

Vb.  15.     Genere  mi  fan   horonne   that  ne  ie  ii 
Biecke   genere   mi  fan   (hen  tbia  batodon  mi 
diopithan   uuatiro. 

Geneet   (red)  my  van  (uit  het)  »lijk,   (op)  dat 
er  niet  i»  steke.     Geneet  mij  van  hen,  die  mij  <«■ 
leden ,  en  van  (de)  diepte  (der)  aatereH> 

HorouHt.  Wb.  konce,  Tr.  en  N.  Aoietce.  De  Ci.  l. 
bobben ;  •  hero,  lutum ;  horo ,  alercus  ;  horottuf,  slet- 
cora:  en  homite,  lutura,"  Bij  Hollt.  en  Otfr.  tornt  Aore, 
voor  tlercut,  niet  zelden  voor:  maar  ook  Aor&  bij  Üotk-, 
herdt  bij  Otfr. ;  en  hort  in  eeneoudc  Psalinvertgltng.  Wif 
ontmoetten  straks  Aoro  reeds  bij  N.  in  ti.  3.  Naar  Somn. 
is  horig,  in  't  Saiiscfa,  loo  veel  bU  monig,  sordidus:  co 
bij  Holk.  vindt  men  horgeien,  voor  moniy-mukeit.  lic 
Sch.  ibü  en  466;  op  welke  tweede  pi.  ook  noguitde  CJoii. 
Mona.  bijgebragt  wordt ;  •horgolemo,  luleo." 

Vi.  16.  Ne  mi  besenki  geonidere  naatem. 
nobne  fartnelge  mi  diopi.  noh  ne  antlncke  onit  ui 
putte  munt  iro. 

Mij  doe  niet  zinken  (hel)  onweder  det  vatert ; 
noch  mij  en  verzwelge  (de)  diepte:  noch  evtr  mij 
en  ontluike  de  put  haren  mond. 
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naar  At  menigle  dyuer  genade(-he«ij%e-)m  ^ji«nr 
op  my. 

Guot.  Wb.  guotgern,  m  wollenilick ;  Tr.  gutUck;  U- 
ter-Nd.  guedertteren  ;  maur  N.  tuoate.  ~—  Voor  ginalkm 
hebben  Wb.  en  Tr.  bamuherse  (-  ce);  later-Ild.  ont/êrmU' 
eheit:  en  Toor  glnatkon  Wb,  erbarmuuge,  Tr.  &an 
tuM^e ,-     later-IVd-   ont/trmenine.      N.  blijft  bij  ^mo^iI 

Gitutthono  is  de  2de  nv.  vau  't  meerr. ,  dat  ouie  he< 
daagsclic  taal  niet  kent.  Gebrekkig,  maar  eenigtina  i 
heb  ik  het  aangewezen. 

ScDHuuo  art  mi.  Aatucltouto  mij,  dat  ii,  «m  op  i 
ne  mrr'  aan.  {Wb.  #rtcAoir«,  Tr.  beteotce,  an»  (in)  « 
Maar  N.  «ia  «iiA  x»»,  en  later-Nd.  »ie  ««  W). 

Va.    18.     In    ne    kere   sotaceine   thin  fao  kiapi 
thinin.    ituanda   ie  geuuitheoot  auirthon  snivm*  | 


Sn  en  keer  dijn  aantchijn  (niet)  vam  dfriK 
knaap  :  leant  ik  worde  gefolterd.  Verivor  t 
tniemen. 

Knapii*.  Gelijk  het  Gr.  ^£(  ea  't  L.it.  putr,  joi^oi,' 
■o  de  meer  hejiaiilde  beteekenis  van  knecht  gebruikt  pU|( 
te  worden;  waarsebijndijk,  omdat  de  bedienden  doorgUB 
aankomende  jongens  waren;  zoo  beleekent  itnoafi  ook  w?l 
eigenlijk  eiken  jongeling,  maar  werd,  en  wordt  ook  nog 
wel,  Toor  een'  knecht,  —  dan  vooral  —  gebezigd,  at>  Uj 
berispt  wordt.  Orerigcns  ia  zulk  een  knaap  ongeveer,  wat 
de  Engelachen  a  jockey,  de  fransihemin  ptlit  nécettairê 
noemen.  In  bet  A.  Sax.  komt  bet  voor  van  een  kleia  kind, 
van  een'  aankomend'  jongeling;,  en  Tan  een'  knecht  of  die- 
naar. Later  is  het  w.  van  odciknapeo ,  schildknapen  en 
derg.  gebruikl.     Zelfs  van  den  Mestiai  komt  het  w.  MntUi. 
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tijd,  ooit  luj  Otfr.  en  Sotk.  *oor.  Zie  Sch.  489,  tg.  479.  — 
Wb.  ia  unde  m;  Tr.  olUa  a*e:  N.  ieo;    Uter-Iïd.  altooa. 

An  CTumbe  moest  lijn;  ancruntbe.  'l  L.it.  heeft:  incmr- 
ca.  Iti  het  A.  Snx.  is  orumb  of  crump  ons  krom  ;  ook  ID  't  1 
Crltisch  CTuttmnt  en  acAruutn,  Zie  Waehl.  888.  CrumboK^ 
is  derbalve  ons  kromuten,  Bd.  Anltnmen,  trtcurrar»,  d.  Lfl 
krom  maken.  Diich  onze  Glonator  ]\et  roon.  v»  ook 
tiijïondcr  willende  nildrukkeo,  heeft  het  znraengesl. 
cmnilian gegeven,  noardennülogie  van  artbranfon,  aiuta»-  J 
<faii,  awronon  eni.  Zoo  ook  Tr. ,  gevende:  inentmh^si 
jBiarVib.  gechnimbe ,  ter  verklnring  van  ^«oRt^o  ;  i 
lï.  heeft:  kebouge.  Later-Nd.  cront  (faun  mg).  — N«  h 
mede  verwant,  of  er  uit  ontsproten,  is  hel  ww.  inwj 
{kramp  o(  kromp,  gekrompen'),  Hd.  krümpen,  Zw.  Aryig 
jw,  jtrwnijina,  door  kromming  lamen trekken ; 
nok  't  Eng.  to  crumble  cenige  overeenkomst  heeft.  Eom^ 
daar  ook  kreupel,  Hd.  krupptl,  Zw.  kr^tpUitg,  aS?  Vf— 
Wacht.  aM.  e.  t. 

Vs.  25.     Ulguit  onir    sia   abnige  thlna.  in  heil—" 
nauodi  abulge  (hinro  befangi  sia. 

Giet  over  hen  uit  dijne  {viT-)bolgenheid :  en{ii^^)  J 
heettnaedigheid  dyner  {vKi-)bolgenheid  leoange  he^^a 

üilguit.       Ui   en   ie   wisselen   nf.      Druipen  en   driepow^, 
kruipen  en  criepou.      Vg.  §  8,   T.  M.  UI.  579. 

Abulge.     ZieYpcij,   101,  en  over 

JUeilmuodi,  denzelfden,  99.     Waar  het  eenigermnte  be. 
vreemdt,  wel  LXAlil.   1,  maar  niet  onze  onderhavige  pi., 
noch  ook  de  Gl.  L.,  venneld  ie  vinden.     Seisratiode,  Ui, 
beantwoordt  medo  aan  faror;  indien  mnar  de  lezing  JDiit  I 
is.     Heismuat  komt  bij  Otfr.  ook  voor  in  de  heteekenif  (M  ■ 
furor,  iraoiindin.     Seh.  4-44.  —  Wb.  en  Tr.  geven  'er  (»■  I 
iffieif  (dob  — )  vopr;  S.  9»r*tda-  Loter-Hd.  veneoetheil. 
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incngcitcldp  wwn.  durektett,  fertthen  lich  vcrloonl.  Of 
nu  achttn,  gadeslaan,  opmerken,  hetzeUde  ww.  lij,  zno 
Aal  de  beteekeniï  van  vervolgen  ïich  uit  die  anderea  onl- 
wikkddhebbe,  dnnofhetw.  ackt,  ohl ,  bannns,  proscrip- 
tio,  ditahlen,  eAli?»  hcbbe  voortgebragt;  alumede,  ofter- 
aehten  hiertoe  behooiv ,  dnn  tot  het  aehten ,  dat  aestimar^ 
bcteekent,  en  daarnnn  dan  de  bedervende  kracbt  bijictv ; 
eindelijk  of  achten  wel  éér  fin  heticlfde  ww- 
eenfl  inïddel-l)eteekenïï ,  gelijk  quellen  en  anderen,  latfl  | 
iin  in  hot  midden.  Vg.  intusschen  Sch.  8  e.  T.  —  (Tr.i 
hier  geheel  van  den  weg,  geveade  gedniket  ti 
Ae<-nti  «»»(/]  N.  geeft  verklarender  wijie :  cfen  </»ejn  A J 
nüligo.     Lnter-Nd,  peneeuHs  gedaenf. 

Geoüodon,  addiderunt  (in  de  Gl.  L.,  bij  sehrrjfibnt,  i 
ikiierHnl ,  hetwelk  Sonm.  niet  belioefdc  twijfielncbtig  (/ 
lan)  in  ndd  —  te  veranderen).  Ps,  L\X.  li,  is  hel;  « - 
ml  —  gelocon  ouer  al  lof  tktn ,  adjiciam  super  iMiia?H  fa* 
Hem  tuam.  Dit  getocon  arhijnt  Lipaïus  in  verband  te  bdt-W 
ben  willen  brengen,  ik  weet  niet  hoe ,  mei  ^e/uajaafMllD)! 
ndjicieB.  Heer  lichts,  meen  ik,  is  te  ontleenenTanSa 
.laiim. ,  Tolgens  welke  seiccan  (seenean,  te-eacan  ?)  is  « 
en  van  daar  't  Eng.  eeked,  nddilus,  en  eke,  eüam. 
Sch.  354.  Hen  zou  dan  tot  't  grondwoord  kunnen  sK)*! 
len  ook;  daarvan  'l  ww.  ookcn  (ook  doen,  nog  iets  d 
nfieiden:  en  eindehjk  de  (  (»)  voor  aangevoegd  houdoKi 
Ae  welluidendheid  [gelijk  bij  ons  de  d  nehter  de  r  eni.)  B 
het  WW.  ooken  waarlijk  beslaan  hebhe,  kan  met  genen 
den  betwijfeld  wordim.  't  Goth.  ,\ni;^ ,  niet  de  t 
gestelden  j\tTAAtlKAN  en  KI  A^nKAW;  'lAng-SatM 
CQM,  aecan,  oud-IId.  auehon,  Deensch  oge,  IJtl.  c 
Eng.  akg;  alles  hlijkbnar  zamenbangende  met  't  Lat.  a 
gere  en  (Ir.  ai^uv,  (vg,  Juniui,  67oïs.  en  Seh.  07} , 


ke-cat  en  the-cat  spreken,  zoo  zich  van  de  uitA 


kÏDg  van  een  koning- 

nenl    Eo  inderdaad,    na  di 

die  onze  taal  oplevert,  aandachtig  te  hebbi 


of  een  z'j-koning  i 

clijke  uilgaDg« 


nag 


gaan  ,  bteek  het  mij  weldra ,  dat  ik  niet  had  gedwaal 
KoTtelijk  wil  ik  dus  mijne  gedachten  over  ome  t# 
minatiën  in  en  es  mcdedcelen. 

Wat  dan  den  nilgang  in  betreft, 
koningin  enz.,  deze  is  niets  anders  dan  een  ] 
men  fem-  gen,  'Wij  moeten  hier  echter  de  leer^ 
het  pronomen  een  weinig  hooger ophalen.  HetproM 
men  namelijk  is  oorspronkelijk  niets  anders  dan  it 
natnnrkreet ,  een  vokaal  met  den  zachtsienconsonu 
(waarvoor  de  Semieten  te  rcgt  een  eigen  teeken  U 
ben,  hun  aleph  namelijk,  die  wij  helaas  I  miMJ 
of  met  de  scherpe  aanlilazing  li.  Het  oudste  ia  |É 
ten  twijfel  dat  van  den  derden  persoon ,  maar  a^ 
dan  werd  dit  ook  op  andere  personen  ov«rgsbn| 
Alle  vokalen  waren  hier  dus  even  gepast ,  maar  i 
Tokaal  (  speelt  inzonderheid  eene  groole  rol.  Vi 
daar  hel  Engelsche  l  als  pronomen  viin  den  eerit 
persoon ,  hetzelfde  i  in  het  Italiaansch  als  meemi 
niannelijk  van  het  artikel  {artikel  en  pronomen  i 
in  den  grond  één),  het  overoude  Griekache  prooi 
men  van  den  derden  peraoon  ï  of  ï,  ons  hi  of  ii 
voor  denzcifden  persoon  enz.  Langzamerhand  echtu 
toen  de  zuclit  om  de  woorden  uit  te  breiden  mei 
en  meer  toenam ,  voegde  men  achter  deze  bloo! 
klanken  nog  een' consonant,  waartoe  weder  meer  di 
één  geschikt  was*  maar  vooral  de  n  word  gebruili 
Van  daar  ons  ik  als  pron.  van  den  eerste»  persooi 


È 
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en  sprak  van  meetterte  of,  bij  verscherpte  uitapraal 

meettertche.    Zoo   lexen  wij  immers  in  onze  ttalei 

overzeiting  nog  Aerdertc&e,  waarvoor  wij  ibana  i* 

Jerin    zeggen  ,    wat    volmaakt    hetzelfde    beteek^ 

'  Het  blijkt  dus,  Hat  herderie  ol  herileriche ,  herd^ 

ï  of  Aerderet  (wal  men  met  evenveel  legt  kon  zeggei 

I  Tan    ééne    beteekenis  sijn  ,    en  niets    aanduiden  dn 

herder-zij.   /iet  daar  zoo  kort  mogelijk  den  oorspror 

'  dezer  beide  belangrijke  nilgangen  ontwikkeld.   M^ 

bet  iemaDd  voorkomen ,   dat  ik  gedwaald  heb  ,  s^, 

Banmerkingen  zullen  én  mij  én  der  taalkenoii  ■ 

aangenaamst  zijn. 

liTstii,  II  Dec.  1340. 

C.  w.  OpssoBter, 

Utl.  fl  JurU  £ 


^F  11.»  '■«»  ""'* 

Ble  b«>«»»"°%^  „.«ij»»»*'  ':°     i,  W»  • 
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r«Ilt|;t   is   de   oorzaak  der  dwaling  in  die 

)  (e  zoeken  ;  doch  hoe  snak  dïe  grond  is,  blijkt 
Voldoende  uit  de  opmerking,  dat  de  soort  tbd  eeniv 
Toor  naam  woord  wel  bepaald  wordt  door  de  begiein- 
mïng  of  het  gebruik,  maar  nimmer  door  de  afleidiog, 
^ie  het  taatate  beweerde  ,  zoiiile  ook  moeien  tocge- 
lat  hanr,  in  haar  boek,  eten  zoo  \\e\  permn- 
^k  is  ,  b!s  in  t^  zie  haar  ,  waarmede  hel,  etymolo- 
!ch  beschouwd  ,  geheel  hetzelfde  is.  i 

Er  is,  ja,  een  aanwijzend  dezelve  bij  ons  jd  gt*  , 
't>rutk  ,  dat  in  den  kanselarij-sliji  gebezigd  yntit, 
doch  waarvan  de  Heer  Weiland  geene  raeUkn;; 
maakt;  iels,  hetwelk,  gelijk  reeds  voor  lang  is  op* 
gemerkt  (I),  te  zonderlinger  is  ,  dewijl  het  wW 
in  dien  zin  meer  dan  ééns  voorkomt  in  de  offi- 
ciële stukken,  in  hei  Voorberigt  der  Spraakknosi 
medegedeeld.  Zoo  zeggen  de  Hoogleeraren  Tijdï- 
mnn,  Kluit  en  Siegenbeek  (alle  drie  als  uitstellen- 
de en  kiesche  laalkenners  overbekend)  bl.  nii  >dat 
zij  geene  zwarigheid  maken,  om  aan  deze  Vergald 
ring  |der  Manisch,  van  N'ederl.  Letterkunde]  te  h- 
den,  de  regelen,  tn  dezelve  Spraakkunst  voor^ 
Gteld  ,  aan  ie  nemen,  goed  te  keuren  en  te  volgen" 
Kn  zoo  ook  zegt  de  Secretaris  Wenckebach  ,  bl.  xri; 
<  Ie  zorgen,  dat  hetzelve  besluit  in  de  Voarndi 
worde  afgedrukt."  —  Het  moge  waar  aijn,  wat  Bil* 
derdijk  zegt,  dat  het  meer  gewone  dezelve  n. 
stijl  ontsproten  is  (2):   het  is  echter  niet  minder  naar, 

(I)  Amgek.  »erk,   lil.  Cl, 

(1)  MeuHC  Tail-  cu  I)ic1,lb.  Tvitchcld.  III.   llJ. 
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TnJIetit   het  gebruik  van  dit  voornaamwoord  ontoera 
kend   is,   om   de   bedoelde  dubbclzinnighoid  weg  i 
nemen  (1).     Het  is  onze  bedoeling  niet ,   ttie  opiqiH 
bing    hier  op  nieuw  lo  ontwikkelen  of  nader  t 
Testigen;  alleen  willen  wij  ïn  het  voorbeeld  *■ 
achtbaar  en  taalkundig  srhrijver aanioonen,  datll^ 
decopers  regel ,   door  den  Heer  Weiland  »  noodzate' 
lijk"  genoemd  ,    verre  af  is  ,    van  algemeen  all  n* 
danig    erkend   Ie    zijn.     De  schrijver,    dien   w^J 
doelen,    is  do  Haogl.  Vnn  der  Palm,    uit   bet  ^ 
de  Deel  van  wiens  Verhandeliugen  ,   RtdevatrtL 
en   hotte   Oeichriften  wij  eenige  plaatsen  lateafal' 
gen  ,  die  aanioonen ,  dat  de>e  keurige  Schrijver  M 
de   aangenomen    Spraakkunst  ,   legen   welke  I 
het  minst  vooringenomen  kon  zijn,    op  dil  pt»ff 
overeenstemde.   BI.  62  lezen  wij:  De  nttatte  atl^ 
vatif    van   een'  gedooddea    leat    verplig/ , 
moordenaar  mei  eigen  hand  te    vellen.     D<cU  1 
nlg  regels  lager:   Piu  doolt  hij  \de  Arnbtei\, 
momd   en  eenzaam ,    langt    ongebaande    iP«fF«^ 
duistere   nachten  ,    rondom  de  tent  van  zi^nt* 
'and,    beloert    en    betpiedt   zijne  gangen  enz. 
als    in    den    eersten,    zoude  ootc  in  den  laalstea 
xïn,  naar  den  bedoelden  regel  ,  detzetfs  ,  roor  » 
gevorderd   worden.     Eene   dergelijke  bedcnkin| 
gemaakt  worden  omtrent  de  volgende  zinsaedei 


tt)B 

Idcrdijï,   N 

.u. 

Taal- 

en  Dichik.  Terwhe 

Xinkcr 

,    ll«<>ur<l»l 

"« 

an   Bi 

derdijyi  SprMidecr 

Dirid, 

in  de  ldiitd> 

ter 

Dl  BiM 

sjffu  ter  bevorilerln 

derwQi 

«n  G-Mhlïd 

nif, 

«rMe 

Ja*rsansCLpuTFn, 

LOFTUITING  uf  LOFTVIGIKG  » 


Het  woord  ln/tutting  U  een  zeer  bekend  woor^ 
al  onze  Woordenboeken  en  bij  onze  beste  Schrei 
Ie  vinden,  liet  komt  van  het  werkwoord  tuf-tui^ 
reeds  bij  Kiüaiinopgeteekend  ,  die  bet  verklaart^ 
/audare  in   ot ,    adnlari,    atientari,  jactaret 
heeft  er  ook  /qf-luiUr  van  ,  voor  laadator ,  a 
tor,  jactator ;    en    bad    er   lof-tuitertj  bij  k^ 
voegen,  dat  Hooft  bezigt,  Ned.  Ilist.  fo.  203. 
had  mede  glorte-tutien.    Het  werkw.  tuiten  il] 
of  verwant ,   met  toeten  ,   blazen  ,    en  zijne  bettj 
nis    is    duidelijk     uit    Camphuysens    berijminj 
Psalm  LXXIX.  5: 

Wg  tullen  danck-tpraeck  uyten 
£«,  prijgen*  nimmer  moe. 
Van  stam  tot  atamme  toe 

Den  klanck  ntct  loffs  doen  tu}'te 
Eene  enkele  maai  kwam  mij  ,  faij  schrijven  Tïfti 
nig  gezag,  het  woord  lofluiging  Toor ,  hetnd 
hield  voor  eene  schrijf- of  drukfout ,  of  bij 
ning  gesteld  voor  loftuiting,  dewijl  *t  werkw- 
tuigen,  waarvan  bet  zou  moeten  afkomen, 
bekend  was.  Nu  echter  vind  ik  in  Van 
jongslen  Romtia,  Ferdinand  Huf/cA,  D.  II ,  bL 
14,  tweemaal  lofluiging ;  en  daar  de  voorganj 
zulk  een*  schrijver  ligtelijk  anderen  zou  kannen 
volgen,  kwam  het  mij  niet  ongepast  voor,  d< 
dacht  van  deskundigen  bij  dit  woord  te  bepsJi 
Ie  vragen  ;  /qftuiting  of  lofluiging  f 

A.  a.  J. 


J 
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ZEd>  bragt  nuj  tmmetijk  op  hel  verni06d(*D ,  dat  di 
fragment  een  gedeelte  loa  liJn  vnn  den  beroemden 
(piegel  van  Juhnn  Dekens  [1).     Zoodi-a  mij  de  gelegi 
gieren  was,  om  lulks  te  Amslcrdimi  te  onderzoeken,  rn 
locht  en  •rerVrttg  ik  gerccdelijk  tan  liet  Koninklijk  luti 
tQtit   inzage  der   beide  faanilschririen  vnn  genoemd 
werk,    die  llians  ald.iiir  berusten,    en  waarTan  het 
ÏD  het  jaiir  1330  op  papier  geschreven,    nan  het  loi 
lelve,  het  andere,  np  perkament,  aan  den  He«r  Eu 
te  Haarlem  toebehoort. 

Bij  Let  eersic  opsKinn  bevestigde  i.ich  al  dadelijk  i 
aing  van  den  lieer  Ruddingh,  en  bleek  het,  dat  oni 
fnigmeiit  een  gc<lceltc  uitmaakt  van  het  vierde  boe 
dm  Leekcnspiegel ,  en  wel  van  het  midden  van  tti 
tot  VS.  15  vnn  cap.  X   loopende.     De  overeeukcnut 

tnasuwkcnrig,  dat  er  «elfs  geene  belangrijke  aftfjjkilij 
lezingen  beslaat,  nlleen  in  de  spellïnj; 
3cn  is  hier  en  daar  een  onbeduidend  venehü.     WJ  4 
èenc  enkele,    min  of  meer  opmcrkelijki 
teekenen,  M.inrbij    wij  het  HS.  de*  llcereit  EnstilMtf 
E,  dat  van  het  Instituut  door  I  .laiidnldi 
Fragment,  vs.  3,      tVandelen.     E  en  I.     SpnÜen.' 
Vs.   33.      Om    dal   si  daer   aiJH   terkoren.       E.    én 
I,      Eer  dat  Xps  trarl  geboren. 
Vb.  68  en  87,     Deze  twee  regels  ontbreken  in  I. 


(()    Zie  oTtT  dit  Dicblwerlr  Wiltemi,   rirAai>4tiiiit  coi 
«.  las  vol^. ,  Hoae ,  ütltrticAl  a.  i.  w.  S.  isi  tgg. ,  Hol 
J.  JTM-ai  Bttftrae  I.  p,  lOl ,  en  vooril  CligBclI,  ranrrt44  t« 
TmthBwiila ,   bl.  IIX-LIV]  en  den  Kvmt-  tn  LtUtrfitit  tu 
I  D.  bl.  90. 
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lekem ,    daar  nuj  tijd  ea  gcl^enlicid  onlbrckcn  tot:| 

eeo  omslaglig  onderzoek,  dat  ouk  ticl  beat  voor  deal 

konutigeD  uitgever  bespaard  blijft.  ,. 

In  de  opgave  der  hoofdstukkeu,   die  men  voor  het 

gin  dcB  vierden  bucks  in  E  aantreft,  leest  men;  i 

Van  vijftien  teieita  t/es  doemsdaecka,  tüJ.  I 

Soe  dat  Enoch  ende  Helaas  ieghett  hem  düputeren  ^ 

ende  hise   doden   saL  ii,  J 

Deie  volgorde  is  blijkbaareene  verschrijving;  waal 

do  vermelding  der  bedriegerijen ,     waardoor  de  Anln 

liet  volk  zocht  te  verleiden,  noest  eerst  verhaald  woa 

boe  hij  Henocli   en  Elyas   orabragt,    en    daarna  tdtv 

Christus  len  onder  gebragt  werd ,   voor  dat  de  dichW 

het  verhaal  der  vijftien  teekencn,  die  voor  den  oordedl 

tonden  .geschieden,  kon  overgaan.  Ook  is  de  tekst  dei  l) 

den  boeks  in  ï  van  dcïe  feil  vrij  gebleven ,   gelijk  da  j 

in    de  opgave  der  hoofdstukken  bij  1  niet  gevonden  Wil 

Ten  slotte  merken  wij  aan,  dat  I  nog  eene  pnlojg-i 

,  SS  venen  aan  het  l>egin   van  bet  vierde  boek,   aloDodet 

het  einde  daarvan   een  vrij  nitvoerig  slot  bevat,  die  ll| 

in   E  onlbreVen.     De  prologe  vangt  aldus  aan :  1, 

DU  ej   die  prologe   van   den  vierden    bouc  dei 

Spiegelt   Ifystoriaeh   (1). 

Die  vierde  boHck  tal  «  /yen 

Kon  eenre  icoenre  prophecien  , 

Hoe  een  aeetaert  cotnen  lal. 

Dat  dat  kantine  here  al 

Fertameu  mI  te  gader. 

(O  Mei  Tcgl  noemt  Ie  dic)il«r  <itu  Letkeiupiegtl  aldiu,  ■ 
kc  den  Leeken  de  Geïchiedenis  als  eenen  spivgcl  Toarlioudt , 
Ie  tljn  ïcn:  /M.r  vrn'lalii,  cilai  iMBjilIra  en». 


J 
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voang  ^oordi-^iater   geeft  ten  slotte  aan  het  1 
hoogere  waarde,  ea  meerdere  bruikbaarheid,  ooit  tot  ual- 
bundig  oogmerk. 


Leidt»,  J5  Jan.  i«W. 


i 


... 

'T 


[Ter  aanvulling  Ton  hetgeen  de  Heer  De  Vries ,  bl.  S 
9  der  Inleiding  tot  de  Fragmenten,  nopens  de  bestsi 
areriellingen  van  den  bedoelden  roman ,  opiuerbt ,  votg 
hierbij  ,  dat  Tan  denielven  ook  eene  Nederduitjche  prau- 
Tcrtaling  beslaat.  Ik  vond  in  de  merkwaardige  boekerij 
mijns  vriendi  J.  L.  C  Jacob  dit  werkje;  liet  Leim  n 
Bedrijf  van  Bariaam  den  Heremijt,  en  Jmaphat,  Swa» 
van  Indien ,  Betchraven  door  den  II.  Oudvader  Joa 
Damascenus  ,  en  n»  in  Pfederduils  vertaelt  door  F.  i 
[hoogs itvaarscliijnlijk  den  uilgever  Frantois  van  Boagitrtf 
ten],  Rotlerdmn.   1672,  «1  pngg,  in  kl,  8*0.   — A.o/J 
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u  loel  mij  gedrongen,  u  in  het  openbaar  mijnen 
'«k  Ie  betuigen  ,  voor  de  hoogst  bescheidene  wijte , 
'unp  gi) ,  lot  toetsing  der  tegen  de  vrij  algemeen 
HOgtDomene  spelling  in  het  midden  gebragtebeden- 
liii^a,  mijne  Veriandeiing  over  de  Spelling  onzer 
'W  beoordeeld  hebt.  Gaarne  treed  ik  ,  ook  op  uwe 
"inoodigiDg ,  in  eene  vriendschappelijke  briefwisse- 
Wj  over  de  door  u  goedgekearde  afwijkingen  van 
telvt,  Koo  om  u  te  kennen  te  geven ,  in  welke  bij- 
ondethedea  ik  tiet  met  u  eens  ben,  als  inzonderheid 
■■  ide  redenen  te  ontrouwen  ,  waarom  ik  ,  ten  aan- 
lui  vaa  sommige,  nog  meen  van  u  (e  moeten  ver- 
plltllen.  Door  znlk  eene  wisseling  van  denkbeelden 
de  wsarheïd  ,  welke  in  alle  wetenschappelijke 
pcbillen  het  eenig  doet  der  strijd  voerenden  behoort 
Wesen,  niet  anders  dan  winnen. 
[b  de  eerste  plaats  valt  mijne  aandacht  op  hetgeen 
i  op  bl.  46  en  votgg.  over  de  verlenging  der 
iDlüetters  a,  e  en  o  door  i,  in  het  midden  ia  ge- 
Lgt.  Gij  wilt  die  verlenging  niet  slechts  tot  Aeir, 
wellc  )k  vroeger  reeds  heb  toegegeven,  maar  ook 
a*>,  Anjr  en  meir  hebben  uitgestrekt.  Doch  ik 
mÖ  hiermede,  oieltegenstaande  het  doormij  ge- 
U  2 


ierbiedtgd  gezag  van  den  Hoogleeraar  Van  der  Palm, 
door  dat  van  den  Hoogleeraar  Van  Kampen  en  deeli 
ook  doordat  ran  Bildeidijk  bokracliiigd ,  met  dit 
gevoelen  nog  niet  vereenigen.  In  Aeir  zaglU  reilen 
voor  het  behoud  der  ei  ,  omdat  die  tweeklank  la  it 
meest  algemcene  uitspraak  waarlijk  gehoord  v/orit, 
«n  Heer  der  heerscharen  ook  aan  mijn  oor  min  ge- 
vallig  is.  Maar  wie  zal  van  de  iiaarlemmer  miir, 
niet  meer,  spreken?  Waar  valt  de  tweeklank  ai  eo 
oiy  in  air,  hair  en  oir  op  te  merken?  Er  ii  dpi 
in  de  algemeens  en  meest  beschaafde  nitspraak  gHna 
reden  voor  het  behoud deri'in  de  genoemde  woordniï 
vinden.  Maar  de  duidelijkheid ,  zegt  gij ,  vorJtit 
dit  behoud.  Doch  ik  kan  mij  naauwelijks  verbeel- 
den ,  dat  gij  ,  bij  cenig  nadenken  ,  dezen  grond  toor 
voldoende  kunt  houden.  Hoe  dan }  Men  zal  bij  htt 
«preken  geen  gevaar  loopen  van  aar  (korenaar)  met 
aar,  verkorting  van  ader,  haar  (hoofdhaarj  met 
haar  vooinw. ,  meir  met  meer,  verkorting  van  ««r— 
der,    oor   (erfgenaam)   met  oor   (hel  orgaa 

s^i»    ■  


het 
jr)  te  verwarren;  doch  bij  het  schrijven  zal  Je 
duidelijkheid  vorderen  ,  die  verwarring  dnor  de  spel-  I 
ling  te  verhoeden  ?  Of  is  dan  bij  het  spreken  iil  f 
gevaar  niet  veelgrooler,  dan  bij  het  schrijven,  iluri' 
de  spreker  zijne  aandacht  op  het  gehoorde  ai»iuM^ 
zeer  vlugtig,,  de  lezer  daarentegen  op  het  getclii 
venc  veel  langer  kan  vestigen?  Daarenbovea  n( 
zoek  4k  u  te  letten  op  het  groole  aantal  vqn  geljii  ,  ' 
luidende,  doch  in  beicckcnis  zecrverschillendaH 
den  in  onze  laai,  nis  arm  (behoeftig) 
van    het    menschelijk    ligchaam) ,     loet 


EO  arm  \\ 

'■   (vïonml     '* 
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ling  Tan  andere  beteekenisaen  van  dit  roorietiel, 
Gi]  zult  nii)  bieria  (e  gerceJer ,  vertrouw  ik,  nvt 
toesleniraing  geven,  als  ikn  doo  opmerken,  dalatre 
bewijzen  voor  de  hard-lange  e  ia  braveren  ene.,  uit 
de  Bchrijfkvijzen  van  brateeren ,  braggeeren  op  bl.5-1 
uit  Hooft  bijgebragt ,  in  dezen  niets  afdoen  ,  omditi 
die  Echrijver  zich  tot  regel  gesteld  heeft,  den  lan- 
gen klinker  altijd  door  verdubbeling  der  vokaal  nii 
■  Ie  drukken  ,  en  dus  vermaanen  ,  geeven  ,  leeven  te 
schrijven. 

Den  grond,  waarop  gij,  bl.  57,  de  hard-Iange«in 
kreeten ,  meervoud  van  kreet,  bestrijdt,  kan  ik  ni«t 
voor  geldend  erkennen.  Immers  is  ,  even  als  krtti 
uit  krijten  geaproteo  is ,  ook  leed  uit  lijden  (jiati] 
ontstaan;  en  nogians  zult  gij,  even  weinig  als  ik, 
twijfelen  aan  leed  de  hard-Iange  e  too  te  kenneD. 
Uit  een  ander,  thans  verouderd  lijden  ^  voor  gaa», 
is  het  algemeen  gebruikelijke  leiden ,  d.  i.  doen 
gaan,  gesproten,  waarin  de  bard-lange  e  lolden 
tweeklank  ei  is  overgegaan.  De  beslissing  omtrem 
de  hard-  of  zacht-lange  e  in  kreet  moet  derhaln  | 
uit  andere  gronden  worden  afgeleid,  die , 
meen  ,  voor  de  eerste  pleiten.  De  zachtheid  dn 
in  noten,  meervoud  van  noot,  als  zangnoot, 
ik  Q  goreedclijk  toegeven. 

Hetzelfde  zij  gezegd  van  tnalvezij  voor  mo/MS| 
waaromtrent  do  door  u  aangevoerde  redenen  mg  1 
doende  voorkomen. 

Uwe  verdediging  van  de  *  in  tamemteilen  t 
en  in  êamen  en  te  tarnen  heeft  mij  we)  niet  gefad 
overtuigd ,    daar  dezelve   voornamelijk  daarop   rnq 


@>     '29J     ^ 

i^  ie  gewsligde  uittpraak  zich  zoo  wsi  in  sanicn 
o/r  Ie  Banieo ,  a/t  gcherp  doet  kennen.  Giiarne  focii 
beken  ik,  dat  mijn  gehoor  (e  weinig  muzikaal  is> 
om  dergelijke  fijne  onderscheidingen  ic  kunnen  be- 
oordeelen.  Doch  de  zaak  is,  in  mijn  oog,  van  ib 
klein  belang,  om  er  geschil  over  (e  voeren. 

Minder  kan  ik  mi)  verecnigen  mei  hetgeen  gp , 
op  bl.  65  zegt,  dal  de  t  in  knots,  kruit  (buspoe- 
üer),  op  voorgang  v^n  Bilderdjjk,  de  d  Itehoorl  1» 
verraagen,  naardien  in  deze  woorden  de  tcierpe 
medekiinker  door  de  ajieiding  ttellig  wordt  gevor- 
derd. Dit  laatste  komt  mij ,  althans  omirent  knodi, 
hoogat  bedenkelijk,  zoo  niet  volkomen  onwaar  voor. 
Rilderdijk  wil  hetzelve  van  knollen  afgeleid  hebben, 
■Is  ware  bet  een  werktuig  ,  om  Ie  knotten.  Ik  voor 
nii)  xoa  het  veeleer  van  het  oude  knodden  afleiden, 
dal  bIJ  Kil I aan ,  in  den  zin  van  Anoopen,  is  ojige- 
teckend^  en  het  dus  door  kttatligen  slok  verklaren. 
Dil  doet  ook  de  genoemde  schrijver,  wanneer  hij. 
knodte^  knudfe ,  door  elava  ntidotn  vertajli.  De- 
x«lfde  heefi  ook  het  werkwoord  knodten,  knudten  ^ 
in  de  beteekenis  van  tuTiJere,  contnndere.  Gij  ziet 
liienitt,  dal  het  schrijven  van  knodte  reeds  teer  oud 
\m.  Ook  bij  Vondel  vindt  men  het  woord  dus  ge- 
apcldï  in  den  bekenden  regel  ait  aijnen  Gijibrtcht 
r««  Amrtel,  bl.  iS  : 

Bij  vreetde  Berc/et  knods  nocA  Samfottt  vuiilett 


en  in  zijnen  Ziuc^^r,  bl.  60: 
J/e    revs    Orion   ichreeut , 


ai  de  hiehl  \ 
ficght » 


En  poogkt  met  ziftte  knodg  om  he%r$pitt  *t%o^f 
te  kneuzen, 
Bilderdljk  zelf ,  in  zijne  Verklarende  Getladt- 
hjst  op  noodt  erkent  een  werkwoord  no-en ,  M- 
den,  in  den  zin  van  knoopen,  verbinden  ^  en  maalt 
dnarbij  te  regt  op  de  verwantschap  met  het  Latijn' 
Bchc  nodnt ,  het  Fransche  noeud  en  noaer  opmerJc- 
zaatn.  Ik  meen  derhalve,  dat  zoo  wel  de  aileiding, 
rIs  de  voorgann^  der  beate  schrijveren  ,  voor  de  iptl- 
iing  van  knods  ,  knodte  pleit. 

Ook  de  afleiding  van  kruid  (baspoeder),  doorBü* 
derdijk  gegeven,  volgens  welke  men  kruit  zou  moe- 
ien schrijven,  komt  mij  niet  even  zeker  voor,  ali 
zij  u  is  toegeschenen.  Ik  althans  kan  ,  op  zijne 
bloote  verzekering,  niet  aannemen,  dat  dit,  in  der 
daad,  hetzelfde  woord  zou  zijn,  als  krot  en  grut. 
Dit  ecbler  komt  mij  zeker  voor,  dat  men  van  vroeg 
af  hetzelve  met  eene  d  geschreven  heeft.  Bij  Kili- 
aan  lees  ik:  èusRrut/d ,  èutpoeder.  Zoo  ook  bjj 
Spiegel  in  zijnen  Herttp.  II.  B.  V.  390: 

Zo   boskruyd  eer  al»  nat  of  dróógi  ttró  zal  ont- 
fonke». 
on  IV.  B.  VS.  391  : 
Het   boskriiyd ,     drtogh ,    nat  ttro  ,    verbraBdn 
rasch  of  traagh. 
Desgelijks  bij   Hooft,    Nederl.    Hitt.    VI.    B.   bl. 
252  :  Maar  niet  zoo  rat  namp  men  't  heemelt  zaai 
liy  der  handt,  oft  de  menichelykheil  mld  'er  haar 
pertoonaadje   ander  tpeelen,    met  zaayen    van   ee» 
zaadt,    't   velA,    ontfonhbaar  ah  bussekraydt  ent. 
en   XI.  fi.   bl.  466 :    onvoorzien    van  $rof  geichut 


e»  de/vert ,  Jaa  't  meette  deel  van  kruidt.  Bij  la- 
tere Bcbrijvera  is  de  zaak,  naar  ik  meea,  aan  gee- 
nen  twijfel  ondem'orpen;  weshalve  ik  bet  noodelooa 
uht  voorbeelden  bij  te  breogcn,  ten  bewijze  dat  bi) 
hen  vrij  eenparig  buikntid  gevonden  wordt.  Ik  zia 
dm  geeae  voldoende  reden «  om  van  dit  eenparig  g&> 
brnik  af  te  gaan  ;  want  hetgeen  er  door  n  tot  aan- 
prijxÏDg  der  schrijfwijze  van  kruit  wordt  bijgevoegd, 
dat  men  namelijk  daardoor /rui/,  poeder,  van  jir-Kitf, 
pfant,  onderscheiden  kan,  zal  door  a  zelvea  wel' 
faor  geen'  gcnoegzanien  grond  gehouden  worden. 

Ik  ben  thans  genaderd  tot  het  door  n  met  regl 
voor  belangrijk  verklaarde  geschilpunt,  bet  gebraik 
Daiaeiyk  der  verwanischapie  medeklinkers  g  en  cli. 
Ik  heb  over  dit  pnnt  breed  gehandeld  in  mijne  Taal- 
iundige  Bedenkingen ,  en  zal  het  daar  gezegde  thana 
niet  berhalen.  Genoeg  zij  hel  te  verklaren  ,  dRt  ik 
voor  mij  gcene  taalkundige  zwarigheid  zou  zien, 
om,  op  het  voetspoor  onzer  oudste  schrijveren ,  de  g 
tot  die  tellers  te  rangschikken,  die  te  zacht  zijn,  om' 
eeoe  lettergreep  ie  sluiten  en  nog  meer ,  om  vóór  de 
scherpe  f  te  komen.  Doch  ,  wil  men  het  eerste,  de 
gesebiktfaeïd  namelijk  der  g,  om  op  zich  zelve  tot 
sinitletter  te  dienen ,  als  door  het  algemeene  ge- 
Iraik  van  latere  schrijveren ,  met  u ,  voor  beslist 
bonden,  men  geve  dan  althans  toe  ,  dat  er  even  wei- 
nig bcdeoking  kan  zijn,  om  ligt  {levit)  in  onder- 
icbeiding  van  UcAt  (^tarnen) ,  dragt  van  dragen  , 
klagt  van  klagen,  magt  van  mogen  (e  schrijven,  aU 
er  i»  ,  om  ligt  van  liggen,  plagt  van  plegen,  draagt 
iTtn    dragen   enz>  te  schrijven,    Hetgeeii  mij  in  bet 
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«tfjsel'i  door  BiJderdijk  en  de  zijnen  gevojgd^  Wor- 
naujclijk  tegenstaat ,  is  dat  hetzelve  onregelmaii^ 
it,  en  niet  doorgaans  volgehouden  wordt.  De  rt; 
gelmaat  is  :  de  g  ,  voor  de  t  komende  ,  is  te  zi 
om  den  vcreischten  klank  uit  te  drukken;  maar 
die  regelmaat  wijke  men  af,  zoodra  het  de  verrok 
giog  dei  tverkwoorden  geldt,  die  de  g  tot  worlellel- 
ler  hebhen.  In  droogte  ,  hoogte  ,  menigte  toa  ik 
dit  oog  eenigermate  kunnen  toegeven  ,  niet  omditt 
de  ouden,  Z40  als  gij,  zonder  bewijs,  versekert, 
doch  waaraan  bet  luij  vergund  zij  ,  zonder  nadereen 
voldoejide  bewijzen,  grootelijks  te  twijfelen,  daar- 
voor droogde  enz.  ichrevcn  ,  ja,  waaraan  ik,  al  wa- 
re du  ook  bewezen,  in  dezen  nog  geene  de  minste 
betoogkracht  zon  toekennen  —  maar  omdat  de  g, 
als  met  de  t  niet  onmiddellijk  verbonden ,  geacht 
kan  worden  van  deze  niet  al  die  Eoherpte  te  onitan- 
gcn ,  als  in  droogt ,  verhoogt  enz.  —  Geheel  an- 
ders is  het  geval  met  de  vervoeging  der  werkwoor- 
den. Hier  fituit  de  £- onmiddellijk  op  de  t,  en  <mt- 
leont  dus  van  daar,  bij  de  uitspraak,  de  volle 
scherpte,  welke  dte  sluiting  natuarlijk  inoettewetg 
brengen.  Het  verwondert  mij  zeer,  dat  gij,  ter  rfr- 
dediging  der  g  in  ligt  van  liggen,  draagt  van  dra- 
gen enz.  f  de  opmerking  van  den  Heer  Van  derKenp 
tot  de  uwe  maakt,  dat  de  o\x&ea  lig get  ^  dragel  va- 
schreven.  Ik  betwist  de  waarheid  dier  opraerkia;  f 
niet,  maarwel  die  van  hare  toepasi ' 


1  hart 
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eigenaardige  strekking,  om  het  gebruik  der  f  bij  d* 
vervoeging   der  werkwoorden    te  reglvaardigen 
zet  dan  dit  gebruik  der  ouden  aan  den  klank  vaaj 


1  iigt  Tan  liggen,  ecnïge  meerdere  Eachtheid  bij, 
an  in  ligt,  hel  («gengeglelde  van  zwaar»  Ik  heb 
iven  reeds  aangemerkt,  dat  de  natauf  ni^  met  geen 
JB  gehoor  bedeeld  heeft i  doch  ik  twijfel  zeer,  of 
el  iemand  dergenen ,  wier  gehoor  de  fijnste  on- 
ericheidingen  van  klanken  weet  op  te  merken,  hier 
inig  onderscheid  eal  ontwaar  worden.  Op  denzelf- 
aa  grond,  zoo  als  ïk  reeds  in  mijne  Taalkundige 
'edenkingen  lieb  opgemerkt,  zou  men  ook  Mj geevt , 
tevl,  /eezt  enz.  kunnen  verdedigen,  daar  de  ouden 
'k  bierroor  hij  gef:et ,  levet ,  lezet  schreven.  Wat 
ndelyk  de  zeAere  onregelmatigheid  aangaat,  die 
ll^^  bij  de  vervoeging  der  werkwoorden  zon  voor- 
^^kranneer  men  schreef: 
^Hm  draag,  wgr'  dragen. 

g^  draacAl,  gij  draav&t, 

hij  draaeht ,  zij  dragen. 

zie  niet,  dat  deze  onregelmatigheid,  zoo  zij  dien 
AB  mag  voeren  ('t  geen  ik  ontken)  grooter  zou 
^>  itat  die,  welke  zich  vertoont,  wanneer  men 
)t  werkwoord  lezen  op  volgende  wijze  vervoegt: 

ik  leet ,  wyi'  lezen. 

ftf'  teeit ,  gif'  leeiC. 

hij  Uett ,  zij  lezen. 

er  loch  vindt  men  de  taepaBsing  der  bij  ons 
ogenoBtene  regelmaat,  dat  de  z,  de  lettergreep ein- 
gM^e,  of  op  de  scherpe  t  stuitende,  door  do 
hwperc  '  vervangen  wordt.  Op  gelijke  wijze  na 
■  t  V|  de  voorgestelde  vervoeging  van  dragen  , 
chta  ie  regelmaat  worden  loegepast  ,  welke  ge- 
dt«    4lt   de  f,    op   de  scherpe   /,    als  sluilletter 


Je   ■ 


!»''*"',  even  «""'' 


^V  .  Je  e*  »"       .     hel  s»*""'        «a 

SIS"",         „  „e.mS  •        j„he-,J  '■"'*''    ,,„,  «• 

ei8«"'')Vl„  Je»  ■'«  ,      ,to>l«"''  '  .  „keW .  » 

•i»6'  "*.  ,„  Ie  .r«"'°»     .-IJ,  oniJ»'  ■"       .,,  „e.v 

we»>    *"      .;,.  vet""'"  OoV"""  „ia* 

'"*""  '"„ , i  o»'s--"'  'j'tem.g  °°"":\5 


ïerde  voorbeelden  in  het  midden  te  brengen.  Trach- 
>%  en  zwichten  meent  gij  ,  dat ,  rolgens  den  doot 
ig  ïoorgcslelden  regel,  tragten  en  ztcigten  sonden 
;uchieveD  moeten  worden,  ora  derzelvcrafkomst  van 
'rn;» ,  zwijgen.  Maar  ik  sie  geene  reden ,  om  de- 
lelte  niet  eerder  lot  irakea ,  trekken  en  zvyken 
terug  Ie  brengen  ,  in  ivelk  geval  de  ck  daarin  ,  vol- 
geni  mijnen  regel  ,  bestaan  kan.  Dat  men  bragt , 
niet  hratht ,  zon  moeten  schrijven  ,  omdat  de  g  sich 
voor  Sei  oog,  niet  in  der  daad,  als  makende  ng 
tiechu  een'  enkelen  klank  uit,  in dri?»;^»  vertoont, 
geef  ik  gereedelijk  loe;  maar  is  het  wel  uitgemaakt , 
dat  irof r  regelmatig  tot  brengen  behoort,  en  niet 
veeleer  bIb  het  imperfcctam  ran  een  verloren  irtif e» 
tieitbaawd  moet  worden?  Ik  voor  mij  xou  nog  al  tot 
bel  laatste  gevoelen  overhellen,  zonder  mij  echter 
Kilt  slellige  beslissing  aan  te  matigen. 

liet  naaste ,  dat  mijne  aandacht  trekt  (want  het 
^i  luiscben  liggende  meen  ik ,  ook  met  uwe  toestem- 
'»'Dg,  Ie  mogen  overslaan)  is  het  door  u  op  hl.  95  en 
'"Igg-aangemerkle  omtrent  den  uilgang  aart/ in|-r»/'ii*- 
"oril^  grijiaartt,  lafaard  enz.,  waarin  Bilderdijk 
^^  /  wil  geschreven  hebben,  als  versterkingslelter 
*o  den  uitgang  aar  ai  er,  terwijl  anderen  daarin 
't  woord  aard  {indolet)  meenen  op  te  merken.  Ik 
^(  mij  zon  met  den  Heer  Kinker  van  oordeel  zijn, 
kt  onder  de  woorden,  op  aard  uitgaande,  vele  zijn, 
^azÏB  zich  de  beteekenis  van  aard  (iitdolet)  vrij 
tidel^  voordoet.  Hiertoe  behooreo  ,  mijns  inziens^ 
**taard,  gr'jnsaard ,  lafaard,  luiaard,  areed- 
if^^lfMtitaard  enz.     Ook  schijntnienvaa  oudsdetf 


I 


ü  «c  Am  ieii  aamêtwém  rm  — w;rfMt%»  it,' 
Bfmajmmrd  Ie  achiJTM ,  tadtt  bo  BwerMHl  || 
jmmrdem  In^t?  MQ  <«akl»  lat  ««  4tt  liinf 
g«sek9f^ ,  dat  4Mr  BiMcr<gks  ^na^  fla  mI 
4e«ca ,  t^mé  mzieu ,  ao^  to  gccaea  datll  18 
H ,  gebeel  in  het  nüMea  Ixau 

Ontreai  bet^Mn  vcHer  raa  bl.  109tMU.IBi 
B  M  brjgebngi,  farb  ik  wrini;  of  nieti  op  tfi 
kra.  Alleen  zj]  bet  mg  Terend  lexer^Ot  Afc* 
veHedi^D;^  Tan  lestnaar,  als,  in  eeo*  hïinBJ 
«In,  bQ  ons  hel  barg^rregt  hebbende,  ng  M 
doende  voorkomt.  De  onderscheiding,  door 
dgk  tUMcben  lezenaar  en  lettenaar  gemaakt, 
ik  enkel  op  zijn  gezag  niet  aannemen.  De 
Kluit ,    die  hel  gebruik  van  lezenaar  voor  eea« 
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liteodste  nieuwigheden  verklattrde  ,  kon  van  m«r- 
lijk  vroegcren  tijd,  dan  Bilderdijk,  die  op  de 
ïdsche  Hoogescliool  zijn  leerling  was,  gctaigenis 
ven,  en  behoorde  zelf  tot  die  Christenen,  dioden 
]hel  op  den  hoogsten  prijs  stellen ;  en  hoe  zou  het 
!m  dan  onbekend  hebben  kunoeD  zijn,  dat  onze 
'ome  voorvaders  den  lezenaar,  aU  bijzonder stand- 
irdbord  roor  den  huisbijbel,  van  lettenaar  onder- 
:Widden?  En,  zoo  hem  dit  bekend  was  geweest, 
w  ton  hij  dan  schrijven,  dat  tan  alle  nienwerwet- 
ie  tpelling  hem  geette  zoo  ttuiiende  war  vóorge- 
'»tM,  dan  ttanneer  hij  hoorde,  dat  iemand  vo9t 
'in  lezenaar  ilond ,  en  voorts  dit  woord,  als  in 
itelfi  vorming  onbestaanbaar  met  den  aard  onzer 
J,  afkenren  I  De  door  a,  in  nw  Taalk.  Magazijn 
ij^evoerde  plaats  van  llamelsveld  doet,  inmiJRoog, 
bevestiging  vnn  Biiderdijks  onderscheiding,  niets 
diuir  ik  in  het  gebrnik  van  lezenaar  niets  anders 
l«k  ,  dan  dat  die  geleerde ,  doch  voor  de  taalknn- 
weinig  gezag  hebbende  schrijver  de  door  Kluit 
tredene  nieuwerwetschc  spelling  had  aangenomen. 
>e  «oorkeur ,  welke  door  u  op  bl.  124  aan  het 
rijven  van  bmitchen  ,  boven  dat  van  bruiten  ,  ge- 
bO  wordt,  erken  ik  gaarne,  dat  op  goede  gronden 


mt.     Ik  heb  zelf,  sedert  lang,  de 
1  bespenrd ,    die  er  in  gelegen 
onderscheiding   van   rtiitchi 


ilmatig- 

oin  bruiten , 

en   druitchen  f    te 


rijven,  daar  het  eerste  evenzeer  met  voorzetting 
i,  als  het  laatste  met  die  van  «f,   van  ruisc&en 
itantig  is. 
V  iWglntlng  der  t  in  ganieh  wordt  door  a  teg«n 


'  de  volgen  van  Bllderdijk  te  regt  verdedigd.    Zy  bt- 

boort  niet  lot   de   oude  schrijfwijze,    zoo  als  blljbt 

nitien Hert tpiegel  van  Spiegel,  waar  ik  het  woord 

zonder  t  gespeld  vinde  ,  met  name  in  het  III  It.  vs.St: 

An't  trage  ezeUbeeld  hangt  d' aar  z^n  sinn^ngbani. 

en  VS.  337: 

Deet   Heven  't  valiche  ghoed  met  ghanschet  Jfr; 

en  zi«tx%t 

Helieifde  blijkt  niet  minder  uit  het  oude  gannit», 

ganien,  io  den  zin  van  genezen.     Zoo  leest  aea  fii 

den  Sp.  Hitt.  van  Maerlant,  I  D.  bl.  313,  t 

Porns  gezegd  wordt: 

Want  ki  van  Alexandre  gevaen  wai . 
Hnde  *o  sere  droeue  dat , 
Datmen  an  hem  cume  verlat. 
Dat  hi  hem  gansen  liet  ende  at> 
Ende  doe  Ai  al  tcat  geneten  enz. 
,  CD  in  de  JiiettcAe  Daetrinaal  HS. : 
Die  beiui't  van  ongemaken  , 
Ettde  hem  de*  quite  mocht  maien, 
Hine  loude  tieint  beiden  na  desen , 
Bine  hadde  kern  telven  gheneten  : 
Hoe  comt  dan,  dat  beiiet , 
Dat  wi  tiele  en  gansen  niet , 
Die  duren  moet  etoeliAe. 
Zie  verder  Haf  decoper  op  Jfelit  Sloke,  ID.  bl.U| 
In  de  laatste  plaats  moet  ik  nog  iels  zeggen  9 
de  voorkeur,  die  gij,  op  voorgang  van  Bilderd^kf     ^ 
WiseliuB,    aan   tcepter  boven    tchepter   geeft. 


difl  voorkeur  ïnzonderheid  daarop  ,    dit  in«n 
r  uitspreekt.      Doch  ,    dit    toegegeven  ,    volgt 
mijns  inxieng  ,  nog  in  geenen  deele  ,  intt^ 
ijie   van   icepter   boven  die  van  ickepter  ie 
•n    is.     Of  is  dan  tcepter  ,   wanneer  nen  de 
hier  de  plaats  der  k    vervangt,    bij  de  nit- 
k  laat  hooren ,  zoo  veel  liefelijker  voor  hel  ge- 
•  ian    tchepfer  f    Die   onze  raal  goed  weet  iilt 
^en ,  xal  de  »ch  in  gantche  henden,  in  men- 
F,  wentchen   niei   doen  klieken  ,    nmar  dezelve 
ikken  t  als  of  er  eene  enkele  t  stond;  en  waar- 
te  men  dit  niet  evenzeer  in  «cA^/'/er  doen  f  Wil 
ie    zachtere    uitspraak  door  de  spelling  verze- 
f,   men    schrijve  dan  tepter.     Nog  moet  ik  op- 
IB,     dat  de  ich  in   liet  begin  van  vele  \eder- 
sbt  woorden  voorkomt ,    als    tcheren  ,    tcAij'n  , 
■cArtjven  en  vele  anderen,  zonder  dat  zij  voor 
|riioor  een'    merkelijkcn  wanklank  veroorzaakt. 
dan    die  in  het  enkele  woord  tchepUr  zoo 
I  afgekeurd,    als    werd    daardoor   een  aanstaif 
k  waogeloid  voortgebragt  ,    terwijl   de  analogie 
tasi   OM   tot  het   achrijven    van  tchepler  wijst, 
■ts  blijkt  uit  tchabel  van  icaÓeUam,  tchrtju  van 
nium,  tehrijven  ,  het  Lalijnscbe  tcribere ,  en  meer 
sreo  ?   De  aanmerking  van  Bilderdijk,  dat  wi)  dit 
rd  niet  onmiddellijk  uit  het  Grieksch ,    maar  uit 
Fransch   genomen  hebben,    doet  niets  ter  zake, 
r  xich  in  het  Griekscbe  axtivrftt ,  evenzeer  tk  ,  als 
et  Frsoiche  tceptre  vertoont.    Doch  de  zaak  is, 
uija    oog,    van    te    klein  belang,    om  er  lang  bij 
te  slaan.     Men  verguone  mij  slechts,    om,    zoo 
V 
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Inn*  ni(ï  gepne  meer  orertaigende  red«n«ntolfil 
verlaten  der  schrijfwijzo  van  tckepter  voorkonu 
die  Ie  behouden. 

Zie  daar,  geachte  vriend!  wat  ilc  meende 
tnet  gematigdheid,  onpartijdigheid  en  grondigeb 
nJB  van  zaken  geschrevene  Verhandeling, 
mijn  oordeel,  door  de  Maatsciiappij  te  regt  metra 
eereprijs  bekroond  werd,  te  moeten  aanmerken.  \Vi 
gij  dezen  brief  in  een  volgend  Stak  van  aw  Tu 
kundig  Magazijn^  over  welks  voortzetting  iic  i 
zeer  verheug,  opnemen,  zoo  geef  ik  u  daartoe  ui 
slechts  gaarne  vrijheid,  maar  zal  mij  door  dieopu*! 
uiing  ook  aan  n  verpligt  rekenc 

Onder   toebidding  van  allen  wenschelijkeo  legtSjJ 
noem  ik  mi)  met  de  meeste  hoogachting , 

WelEdele  Heer ,  geachte  Vriend.' 
Uw  WelEdi.  dienttv.  Dienaar  ea  fritiii 


Leiden , 
den  24  Nov.  II 


M.    SieCENBEEI' 


iisn 


3^1' 


-^  S 
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meermalen  gebleken  is ,  maar  hetgeen  ik  oRBomlij' 
en  onkie«ch  acht,  hier  door  voorbeelden  te  bewe- 
zen. Ik  durf  dus  hopen,  dat  een  onderzoek  nut 
den  oorsprong  en  de  heteekenis  onzet  eigennaBitt. 
Telen  niet  onbelangrijk  zal  voorkomen,  Tootal  d 
ik  mij  voorstel  de  gronden  voor  mijne  verkluing: 
daarbij  op  te  geven  en  losse  gissingen  buiten  teilu' 
ten.  IntusBchen  zal  niemand  ligtelijk  ontktanea, 
dat  het  een  seer  duister  en  moeilijk  ondervrcrf  it , 
en  dat  men  slechts  onvolledige  opheldering  verwitb- 
ten  kan;  vele  eigennamen  zullen  duister  bl^niit 
maar  misschien  zal  deze  eerste  proeve  andereo,  ge- 
leerder dan  ik,  uitlokken  om  nieuw  licbt  d 
toe  te  brengen;  in  allen  gevalle  vertrouw  ik,  dit 
mijn  onderzoek  niet  geheel  nutteloos  zijn  zal. 

Er  is  ten  opzigle  van  ons  land  nog  bijna  niet  SW 
dit  punt  gehandeld.  Behalve  de  Co//ec/anravBliLli| 
nitz  vinrltiuen  daarover  gehandeld  ,  maaralechtfflflÉ 
nig  kriliscli,  door  Wassenbergh  ,  Wiarda  ( 
man  ,  uitvoerigst  door  Mone  in  zijnen  AmeigtrVÜ 
1836  en  1838  ,  en  Grimm  in  zi}ne  /ie uttcAeGroiWê 
lih.  Geen  van  allen  geeft  echter  een  geschiedkN 
dig  overzigt,  noch  tracht  dit  onderzoek  dteottUl 
Ie  maken  aan  het  ophelderen  van  bestaande  it 
en,  met  uitslniling  van  Mone,  behandelen  tQaHeil 
Bchïer  alleen  de  voornamen.  Ik  wil  mijne  nssporiifl 
aoo  wel  over  de  voor-  als  de  toenamen  uïtstrekk«  1 
en  mij  tot  bewijs  op  de  onde  oorkonden  faeroepn.  I 
Eerst  behandel  Ik  de  toenamen  ,  daarna  de  roorw  \- 
nen;  eenc lijst  van  oude  namen,  uit  charters  enan^P 
gelijktijdige  oorkonden  gelrokken ,  zal  ik  er  bijvofpn.]* 


Sederlamdacke  toenamen  vóór  de  twaalfde  eeuit. 
De  Grieken  co  Romeineo  ziJD  de  eersten,  die  ons 
I  eigennaRien  van  eenige  innoners  onses  lands  tn 
I  e«n(e  eeuwen  onzer  jaartelling  mededeelen.  De 
LBzienliJkeit  dezer  inlanders  namen  ,  loen  zij  meer 
el  de  Romeinen  Itekend  geworden  waren ,  nu  en 
IB  Rometasche  namen  aan  ,  maar  meestal  behielden 
D  knoBe  eigenaardige  ,  die  ons  de  vreemde  schnj- 
erx  éam  gewoonlijk  eenigzins  geromaniseerd  mede- 
»/«i)  I  ereowel  niet  zoo  sterk  misvormd  als  men 
!BCCDli)k  deokt.  Onder  beide  deze  calegorien  treft 
ICO  r«ed«  toenmaals  niet  enkel  voornamen ,  maar 
nk  toemamen  aan.  Ten  aanzien  der  Romcinzcfae  is 
il  genoegzaam  bekend ,  wij  behoeven  ons  alleen  op 
'/m*dimt  Civilii  te  beroepen  ;  ten  aanzien  der  in- 
Dibehe  blijkt  het  evenzeer,  hoewel  het  somtijds 
>eil§k  Ie  bepalen  is,  of  een  voorkomende  naam  Ro- 
eiaich  of  Duitscfa  is ,  want  beiden  hadden  Kommige 
itguigea  gemeen,  vooral  die  op  o  in  beide  taleo 
KD  de  zwakke  declinatie. 

De  eetÜKste  soort  van  toenamen  ,  waarvan  wij  in 
i«n  tijd  voorbeelden  vinden ,  was  die  ,  waarbij  ach- 
r  den  voornaam  die  des  vaders  of  stamvaders  ter 
iderseheiding  van  andere  naamgenootcn  gevoegd 
ai4c,  een  gebruik,  dat  van  oudsher  bij  alle  Duit- 
shc  ea  Sbandinavische,  ja  ook  bij  vele  andere  Oos> 
incb*  ea  Wostersche  volkeren  aangenomen  was. 
Mk  »i«4  ik  op  gedenksieenen  te  Nijmegen  :  ULP 
ü«0  et  ULPU  AMAVA  {Chron.  van  S'jm.  bl. 
O)—  -Bü  ('^'*  «c"tcn  '>''''  ^<>*'  '»^'>  b'  ''S'  wanen. 


^     312     ■& 

dat  Vip  de  Duïtsche  naam    Wolf  en  Lupio  daarm 
eene   vertaÜDg  ware,  maar  de  eerste  Gcbijnt  bij  oatfer 
pverleg   eer  Latijn    te    zijn    (Ulpius)    en  de  i 
Duilsch;    in   een   diploma  van  1059  bij  Van  Spau> 
is  mi)  (en  minste  Luipo  als  eigennaam  roorgek{ 
en    elders   vond  ik  Luipen  en  Luiben  ala  loenuiMi 
Op    eenen    anderen    steen   {Chron.   t-an  .V.  bl,  216) 
vind  ik  hlebio  burgioms  fil.  ,  beide  kennelijk  Oul> 
gche  namen,  enopeenen  sfeenj  (eRummel  bij 'iHw< 
togenboscK  ontdekt  (Van   Wijn,   Uitt,   AvoniitA. 
lö)    FLAUS    VIHTIRMATIS  FIL.     Fiaut  ka 
zoo  nis  de  meesten  meenen ,  de  Latijnsche  TOorsMk, 
Flaviui   zijn,    maar    ook    Duitscb    wezen,    oEkIw 
mij  die  als  zoodanig  nog  niet  is  voorgekomen,  tu 
Vi/ilirmat    ia    gowisselijk  Duitscb.     Even  zoo  het 
men  Jucgumalliut  op  bet  Dodewaardscbe  monami 
en    Teu/oaatvt    Ollovicosit  Jiiiut  bij  Caesar  4t 
G.   7.   31.     De   bekende  Nehalennischo  nionuiBeat 
leveren    inede    eenige    voorbeelden  ,     als  :    OACiit 

1,IFF10MS     FILIUB  i       KERTOnARlUG     Nt:RTOMIB     (AcFi 
nil  f)  ;       PLET  .  .  .      GEKKALOMS;      AMHACtUS     flUCD» 

s.  L.  H.  {Hucdianil  L.  Af.  ?)•  Evenwel  kan  lu«B 
eigenlijk  geene  toenamen  heeten ,  daar  zij  Duii 
schijnt  slecbts  personeel  waren  en  niet  overerfda 
vermoedelijk  waren  er  echter  reeds  toen  enkele  ■ 
zonderingen  bij  de  afx  tammei  in  gen  van  bijzoill 
uitstekende  mannen  gelijk  Arminius  ,  Civilis  eadi 
gelijken  :  bewijzen  kan  men  dit  van  Nederland  nti 
Maar  er  was  daarentegen  toenmaals  eene  andi 
soort  van  familienamen ,  gelijk  Mone  ergens  » 
juist   opmerkt,    die   tot  de  tijden  der  kcaislogten 
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{RSitold  werd  (1).  Ik  heb  evenwel  tot  nog  Iw  jn 
IVederlandsche  Bchrifien  van  tijdgenooten  die  beoi- 
jningen  nog  niet  aatigelrolfcn.  De  uitgang  ing  tl 
inc  duidde  toen  ,  afihans  bij  Frieaen  en  Angelgaxeo, 
eenen  afataoinieling  aan.  Zoo  heeft  de  A.  S.  Trard- 
lersiing  ergens: 

tin  Folcvalding  veold  FreMna  cijnne. 
Fin  Folcwalds   Zoon  of  afstammeling  regeerde   oier 
het  geslncfat  der  Friezen  ,  in^iar  het  blijkt  ntetoCiii 
Folcvalding  een  erfelijke  geslachlsnaani  wasofniel; 
ik   vind   in    de  llde  en  12de  eeuw  dien  uilgsngliD- 
vendien  nog  met  eene    andere    beteekenïs,    namelijk 
1.  als  bloolen  voornaam,  2.  als  naara  van  gocdettD. 
Als  vODinamen  zijn  mij  ontmoet  Rohingut  op  «nen 
Romeinschen  steen  bij  Jansen,    Gedenkt,  der  Gtr», 
en  Bom,  en  737  bij  Miraeus  ,  Gruting  llde   eeof  in 
Sarach.    regis  ir. ,  Gerungut  1050  H.  ,  Hrutine  IM3 
K. ,    Hemming  837   Ami.    Fiild.   bij   Perlz  Mnvm. 
I.  361,   Irmingerui  Ode  eeuw,    Ahfr.  V.  S.  Liirff. 
waarvan   ook   de  oorspronkelijke  vormen  voarkomen: 
Hemmo  1059  S.  Irm  in  Jrmensiil ,  Jrmenlo.  Ik  geloei 
dus  ,    dat   men  door  dergelijke  namen  de  afstamming 
levendig  wilde  bonden  en  aij  dits  min  of  ineerookalt 
geslachtsnamen    Ie   beschouwen   Eijn.     Id   Ac  tnteJe 
plaats    werd    die     uitgang   aan  eigennamen  gevwgd , 
ter  aanduiding  van  landboeven  of  erven,     Zoo  Tindt 
'  men    eene  lijst  van  landhoeven  in  OFCrijssel  van  den 
jare    U%H    bij    Racer,     Overijts.    Getleiikft.   VII.  SS 
tot  73,  waaronder  voorkomen:  Smedinc ,  tlotgeritc. 


CO  ïeri;.  Grinii 


erhitaUirlh.  Ï70,  3tl. 


^    316    ^ 

beeit   had   slechla    de  eerste  klasse,   maar  Hi«l  i 
vrijen    hadden   landeigendom ;     gewis   warea 
vorstendienst ,  die  behalve  beneficia  of  houoret  a 
ne  eigene  goederen  hezaten;   van  daar  dan,  dat  slei 
sommigen   zich  naar  hunne  goederen  noemdei 
overigen  of  bijnamen    aanvaardden  of  zicK  met  hl 
nen  doopnaam  vergenoegden  ;  er  komt  nog  bij,  intn 
grondbezitters  oük  toen  nog  uit  gewoonte  licli  eal 
van  den  doopnaam  bedienden.   Er  kwamen  du  t 
maals    drie   soorten   van    toenamen  op;     1.  Naar,] 
goederen,  2.  Bijnamen,  3.  Erfelijke  afstaminingi 

Van  de  eerife  soort  vind  ik :  Deddo  de  Sifli 
10S3  K.  ,  Rothardui  de  Ambertoij  ,  Wffkré 
de  Albtirg ,  Gerardua  de  Heingen^  Lautzo  dt  A 
barg ,  TAruteken  de  Alburg  ,  Gerungut  de  Atpg 
en  meer  anderen  1050  H.  'en  later  in  de  lÜtê 
volgende  eeuwen  algemeen  (1). 

2.  Bijnamen,  hetzij  subslantiven,  hetzij  a^'W 
ven,  b.  V.  Gerardu»  Candidut ,  Franco  \ 
1050*11.,  Gineiberfut  Niger  1225  K.,  Eiirt^ 
Calvui  I1C2  K. ,  Arnoldui  Ri^iif  Hyrctit  IISOX 
Hugo  Bnterui  (de  Boller,  d.  i.  Klopper)  lI5Sli 
hedolpkut  Puer  en  Reinerm  Sene.v  1168  K. ,  B» 
nest  Puer,  tusschen  I ItiS -  1 190  K.  ,  Gitelkrm 
Bre^iator  1150  K.,  WH/e/mtit  Gul»  1168  K. ,  ii 
bertut  Pil  1185  K.,  Alard  0«e  1162  K.,  Tknl 
ricus  Storm   1187  K. ,    Willelmut  Vutpeg   1200  K 

(!)  ïlen  viiidl  reeds  vroeger  In  eenen  bitef  ran  Düioadii  St> 
Tin  airijen,  rnn  1  Juny  »92,  bij  Tan  Mierh  I.  Hl  tn  ook  b^j  aalfl 
«eloekf,  de  loenaraen :  Frn^co  d<  Duagixi ,  II.  dt  EmellrTt 
G.  dt  SandtrI.  maar  dil  diplama  bon<  my  tcnlgiioi  terdaelil  n 


werHen,  inzonderheid  in  (ïelderland  ,  Utrecht)  <Zm< 
land  en  Zoid-Holland  (l). 

Toen  begon  de  op  hunne  goederen  wonende  sjel 
algemeen  zich  naar  dezelven  te  noemen  en,  wi 
iij  zelf  geene  landgoederen  bezaten,  naar  dU 
ner  vaders  of  van  hun  huis;  bezaten  zij  nog 
goederen ,  zoo  noemden  zij  zich  veelal  naar  desMj 
doch  dikwijls  met  bijvoeging  v»n  het  slangoed 
b.  V.  Gerant  va»  Loea ,  Here  van  Her/ar,  Wok- 
ram  de  Lucembourg ,  Sirei  de  Liny ,  Jan  w%  Bt- 
nittet  Heer  van  der  Goude ,  Wulphart  van  Bant' 
ie ,  Heere  van  Zandenburg  enz.  In  Zeelui  co 
Zuid-Holland  schijnt  men  do  namen  der  goeincn 
minder  algemeen  aangenomen  te  hebben,  aJlbaM  il 
de  13de  eeuw,  en  zelfs  toen  zij  stamnamen  gewor- 
den waren,  werden  zij  niet  altijd  gebruikt,  even 
als  in  tater  lijd  znlks  nog  in  Friesland  plaats  bad. 
Zie  Wassenbergbs  Proeve  en  Halbertsma,  Hnldeae» 
G-Japix,D.\l.  Da^irentegen  komen  de  erfelijkf  bij- 
namen en  afaianimingnamen  veelvuldig  bij  de  namen 
der  goederen  voor:  Andreat  Riifm  de  Wamel  \^\ 
B. ,  Giaebrechl ,  Haer  Gitebrechts  Bcieh  ram 
1285  B.,  Theodericus  de  Baniart  1292  M. ,  ITw 
tier  Soefe  van  Zabbinghin  1290  K. 

Ik  heb  tot  nog  toe  te  vergeefs  gezocht ,  of  « t«n 
aanzien    der   toenamen   eene    wettelijke   ondenchct- 


(!)   Zoo   1 


.11  Gime  Willem  m.  ■* 

_., iFslcr  Schelde  tan  IB  Maart  Iï27  bij  Tan  Hieri»  D.  Üi: 

Dii   Scvulelea    Dan   eller  maeltltdtn   tuit   die   Sctptnem,    tf*  tf 
tdel,  êfit  ntiti,  nllin  reelit  dotH   tta.    Teïg.  i.  so». 
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éiog  bestond  (nBschea  de  rerschillende  standen;  faet 
bewijs  van  adeldom  was  onafhankelijk  van  den  naam 
«n  bestond  in  de  erkenning  door  den  ]an<llieer  op 
pensooalïjke  of  schriftelijke  en  bezegelde  getuigenis- 
sen van  erkende  edelen,  dat  de  perioon  in  qflestie 
van  edele  afkomst  waa.  Voorbeelden  bij  Yan  Spaen, 
/«/.  I«t  de  Hi»l.  van  Gelderland,  IV.  bl.  231,  252 
en  Cod.  dipl.  n».  36,  Van  Mieris,  Charttrh,  I. 
521  en  elders. 

Ininsschen  daargeeneelgenhoorigen  of  slaven  vrlfA  J 
goederva  konden  bezitten,  hadden  zij  natnarlijk  ook  \ 
geene  toenamen  daarvan  ontleend.  De  burgers  warek 
■laartoe  wel  geregiigd,  maar  hunne  betrekkingen  be^  ' 
lette^tea  de  meesten  die  te  verkrijgen,  want  bezit  v 
iaod^ederen  zonder  inagt  om  die  te  beschermen,  ' 
WAS  (oen ,  vregens  de  gedurige  bijzondere  veten , 
hoogii  onzeker;  of  zij  tot  het  bezit  van  adelijkelee- 
nea  geregtigd  waren  ,  komt  niij  twijfelachtig  voor  , 
behalve  in  geval  zij  van  edele  afkomst  waren.  De 
uteeite  gewone  bargers  voerden  dus  geene  eigenlijke 
loeBamtn  ,  maar  vergenoegden  zich  met  hunnea 
doopnaam,  waarbij  zij  dan  dikwijls  den  naam  des 
raden  of  der  moeder,  of  een' bijnaam  naar  hun  hand- 
werk of  naar  eene  of  andere  eigenschap  voerden , 
de  rijkeren  ook  wel  eens  naar  do  namen  hunner 
faaizen  of  hanner  uithangborden ,  of  eindelijk  naar 
bnaae  geboorte-  of  woonplaats ,  waaruit  dan ,  zoo 
bI«  wij  nader  zien  zullen  ,  erfelijke  toenamen  ge- 
n'orden  lijn.  De  stt:dclijke  oveihcidspersonen  ,  al- 
tbanm  in  de  voornaamste  steden  in  Gelderland, 
Utretkt  en  Zqid-Holiand  ,  voeren  daarentegen  veelal 
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erfelijke  loenaiiteo  en  dat  niet  zelden  zoodan!^, 
riie  ook  onder  de  adelijken  voorkomen;  ik  geloof 
dus  wel  Ie  kunnen  aannemen  ,  dat  alle  stedelijl» 
mngisiraten  ,  die  voor  de  regering  van  Philips  ll.of 
misschiea  voor  die  van  Karel  V.  erfelijke  loeoaiDcn 
roerden,  voorafgegaan  door  het  woordje  van,  «del 
van  afkomst  waren  ,  mits  die  (oonamen  niel  nu 
hunne  geboorte-  of  woonplaats  ontleend  waren,  hei- 
geen  moet  kunnen  bewezen  worden  ,  anders  i<  h«t 
vermoeden  er  tegen. 

Behalve    dezen    was    er    nog  ecne  klasse  TM  lie- 
den,   die   tuEschen    den    adel    en  de  lijfeigenen  het 
midden  hield  ,    namelijk  de  gevrijden  ,  die  ten  keni- 
medischen  regten  standen.     Hunne  regten  waren  Ei- 
ker niet  overal  en  altijd  dezelfden,  maar  een  onder- 
zoek daarnaar  ware  hier  ongepast;   wat  hunnenamen 
aangaat ,    vermeeti   ik  dat  ten  minste  zoodanige  lie- 
den ,   die  thijnsgoederen  bezaten ,   meestal  zich  nur 
dezelven   noemden  ,     echter  zonder   voorzetting  der 
praepoGitie  van.     Een   voorbeeld   vind    ik    in   eeoea 
brief  van  1302,  waarbij  de  deken  der  kerk  van  Ziit- 
phen  zekeren  Helegerum  dicltim   Briittrhic ,    wasch- 
lijnzige   dier   kerk,   ivegens   dit    regt    vrijt  ea  hem 
vervolgens    naar   den    Grave  verwijst  om  door  ittta 
ten    dienslmansregten    te    worden   aangenomen;    bij 
denzelfden    brief  wordt   het    huis    Lirunrinc    van  de 
waschtijnzigheid    ontslagen;    dus    voerde    (waar    het 
hier  op   aankomt)   de   bewoner ,    voor  dat  hij  nog  ïn 
den  welgeboren  dienstmansstand  overgegaan  was,  ee- 
toenaam  ontleend   van    zijn   huis,    maar  zonder 
Men    zoude    echter   meer   dergelijke    brieven 
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oeten  bennen,  om  eenen  vasten  regel  ie  slellen.  De 
iieelile    wordt   gevonden    in    Nijboffs   Gedenkw,    I. 

I.   93.     Cit  eeoige  stukken  ,   welke  Van  Spaeo  in 
jne  Ini.  tot  de  Hht.   van  Geld.    D.  IV,    mcdege- 

eld   heeft ,    schijnt  echter  te  blijken  ,    dal  ook  ee- 

ge  boorigen  een  van  voerden ;  maar  daar  hunne 
ttoDSteden  geenszins  bun  eigendom  waren  ,  dat  zij  aati 
ne  kinderen  konden  nalaten,  zijn  deze  benatnin- 
meer  ats  niiduidingen ,  dan  als  eigenlijke  toena- 
uen  te  beschoawen  ,  weJke  laalsten  ,  wanneer  er  een 
n*  voorstond,  op  volkomen  landeigendom  berustten. 

DUU  het  voornauinsie,  wat  wij  op  te  merken  heb- 
ten Bojtens  de  toenamen  der  Nederlanders  vóór  do 
fiJe  eetlW<  De  geweldige  beroeringen  diens  tijds, 
n  raoral  de  opstand  tegen  Spanje  en  de  vestiging 
ener  nienwe  orde  van  zaken ,  hebben  hierin  aan- 
jcrkeJijke  veranderingen  te  weeg  gebragt  en  den 
argeratond  of  de  stedelingen  tot  den  invloedrijksten 
tand  verheven.  Op  dat  tijdstip  begint  die  orde  van 
lakcD,  welke  grdurende  het  bestaan  van  betgemee- 
lebest  tot  aan  het  einde  der  vorige  eeuw  geduurd 
leeft,  waaraan  wel  veranderd  en  verbeterd  is,  maar 
lier  grondslag  steeds  in  stand  gehouden  werd.  De 
aiet  echte  landsadel  dagteekent  van  de  lijden  der 
rnistogteDt  de  oude  burgerlijke  of  zoogenaamde  pa- 
riciicba  familien  van  de  vestiging  der  republiek ; 
ia  4ar  plebeische  van  nog  lateren  (ijd. 
i  2- 
Fm  rfe  zestiende  tot  de  negentiende  eeum, 
Alvonm  over  de  opkomst  der  burgerlijke  toena- 
BO    tt  handelen  ,    moeten    wij   eenige  opmerkingen 

:;.  w  '■ 
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VoorafVcndon  over  Acn  loennialtgen  toestand  der 
maatschappij.  In  Hollnnd  dan  was  reeds  toot  Phi- 
lips de  adel  merkelijk  gezonken  en  Terariud,  daar- 
entegen waren  de  steden  groot  en  niagtig  gcwordM, 
zoudat  zeer  vrlo  edelen  zich  aldaar  haóétn  ne- 
dergezet. Door  den  oortog  ging  bijna  de  gebeeli 
Hollandsche  adel  te  niet;  ik  vind  echter  niet,  da< 
do  ineefilen  geeneuveld  of  voor  v»st  uitgewtkeosüni 
waarschiiniijker  komt  het  mij  voor,  dat  z§  lerooH 
van  goederen  in  de  steden  zijn  gaan  wonen  mi  bur- 
gers geworden,  en  dit  kan  dan  de  reden  lijii ,  dat 
tncn  in  sommige  Hollandsche  steden ,  met  niiionti«- 
ring  van  Amstcrdnni  en  eonige  anderen ,  onder  d* 
mindere  burgers  nog  meer  namen  aantreft,  die  mi 
nndtijds  als  ndelijk  in  de  oorkonden  vindt,  daa  ii 
Gelderland  en  Overijssel,  waar  de  steden  klcinef 
zijn  en  de  oude  adel  in  het  bezit  zijner  stamgot^ 
ren  gebleven  is.  Daar  komen  dus  de  adelijke  i«» 
namen  bijna  enkel  bij  de  regeringsfamilien  roor. 
Maar  men  vindt  ook  in  verscheidene  steden  vMtn*' 
me  en  onaanzienlijke  familien,  die  dezelfde  ton»  ƒ 
nien  voeren  en  dan  zijn  de  laatsten  WBarKh{[il|l  In 
uit  bastaardij  afkornKtig  (I).  L 

De  stedelingen  waren  van  ouds  in  T«rMhiltMU*  L, 
gilden  verdeeld,  die  door  dekens,  gildemeMtu*  (Jlr 
overliedcn    bestuurd    werden;    elk  poorter  tra4  dhIéi 

(1)  DU  li>n  MiDiyda  uil  de  «npFiu  tilQken;  de  baitaard»  n 
if  den  dwanl-alk  tbii  butaardU  over  iet  wapen,  of  de  klcare«aap 
Incrd  oF  ateehU  een  eakti  »titk,  leldiun  e«n  geheet  ventMIM^ 
wspcni  nuac  Tele  dergelijlie  baslurdm,  iu  TcrTal  gerukt,  krbM 
geen  * 


;etuig  sijoer  nering  of  hanieriRg  in  een  deser 
^dea  en  »j  die,  hetzij  door  geboorte  of  timbten  , 
lair  buiten  bieren ,  lieten  zich  evenwel  in  eene  of 
u<tere  broederschap  inschrijven,  ten  einde  de  bnr- 
(iHijke  regten  en  bescherniiDg  deelachtig  te  wor- 
len.  Uil  deze  inrigting  zijn  een  aantal  burgerlijke 
iMianien  opgekomen. 

De  «tedelingen  ,  die,  meer  bemiddeld  zijnde,  in 
nnnc  eigene  huizen  woonden,  hadden  de  gewoonte , 
ea  of  Mider  voorwerp  of  zinnebeeld,  dikwijls  met 
Hie  io«passel>Jke  spreok  of  bijbeltekst  daarbij ,  in 
e>  gavel  (e  plaatsen  en,  zoo  zij  eenen  winkel  hiel- 
en ,  bov«n  de  laifcls  der  huizen.  Zoo  vraagt  een 
)oitij]dieviuirder  aan  eenc  dienstmaagd  te  Amster- 
Imn,  l»  BernageU  liljjspel  de  belachelijke  Jonker : 

ït  dat  dan  niet  een  baviaan  ,  die  men  boven  op 
de  luifel  ziet  f 
D«t«  gewoonte  waa  reeds  zeer  ond  en  men  kan  die 
tat  in  de  13de  eeuw  hier  te  lande  aanwijzen  ;  nog 
litt  meK  daarvan  vele  overblijfselen  en  onze  uithang- 
Wdei  zt)a  van  gelijken  aard.  Het  zijn  ,  als  het  wa- 
'e,  da  kargerlijke  wapenschilden,  on  daarnit  zijn 
djia  ooL  nle  familiewapens  en  geslachtsnamen  ge- 
'p  roten. 

Bij  de  steeds  toenemende  voorregten  enmagt  der  ste- 
len, hebben  zich  daar  zondcrtwijfel  een  groot  aantal 
«eden  nedergezet,  uit  de  omgelegene  dorpen  en  buar- 
«naffaonxlig,  deels  vrije,  deels  hoorige ,  die,  wan- 
i«er  zIJ  niet  binnen  jaar  en  dag  door  hunne  heeren 
^geëixcht  werden  ,  de  vrijheid  verkregen.  Deze 
laden  verden  door  bnnne  luedeborgers  veelal  aan- 
L  W2 


'  gedaiS  Aoot  bijvoeging  liunncr  vroegere  woonplaats, 
i  b.  T.  Pieler  van  Zeist  ,  Henihik  run  Rijtieijk 
enz.  en  deze  bijnamen  wErdcn  in  vervolg  van  lijd 
geslachtsnamen;  van  daar  dat  men  in  de  meeste  sle- 
den een  aanlal  geringe  burgers  vindt,  die  sicb  aaar 
de  omliggende  dorpen  en  bnurlen  noemeR. 

Maar  ook  buitenlanders  zeilen  zicli  niet  zeMen 
daar  neder  ,  vooral  in  de  handcisteden  ,  en  werden 
even  zoo  door  den  naam  huns  vaderlands  aangeduid, 
hetgeen  almede  vele  toenamen  heeft  doen  ootslaao. 

Ilct   grootste  aanlal  der  sicdeburgera  beiai  echier    , 
in  den  aanvang  der  16de  eeuw  geene  zoodanige  bij- 
of    zoo    men   wïl ,    toenamen.      Zi)    voegden  iletkli 
naar   ouder  gewoonte  den  naam  huns  vaders  bij  i 
hunne,  b.  v.  JanPietenzoon  ,   C/aai  WH/emiiti»,  1 
hetgeen  meestal  verkort  geschreven  werd  Pitten 
Willemiz.f  nog  zeer  lang  in  Frieslanden  Weilfi 
land   in  swang  gebleven  is  en  eene  groole  meii 
geslachtsnamen  heeft  opgeleverd.     In  IlQUand(flj 
al  Ic  Amslerdam)  schijnt  men  eerst  in  de  17de  • 
bij    die  vadernamen  geslachtsnamen  gevoegd  te  1 
ben,  voornamelijk  uit  hoogmoed,    immers  zoo  trorJt    ' 
het     in     Bcrnagels     belachelijke      Jonker     foorp- 
steld    (1). 


tr%l  daar   (ol  hirts  <ll 


(l)  E«ne   AmitcrduRiscbH    l>iir){erTrauw    i 
ludle  lerufrg'kcerdtn  litoedtr; 
JtMclI  see  verl  ir  de  ttad  vtraiiitrd  viiuteit,  datjt  ah  vtn 
xtU  tlaan  It  t,Jte%, 
UZefJ'  ''  -''f^r  JmttrTda'«  ,nerhit  :r}filtrolkiiietmetTféH 
H  heh  no«  bI  mee  ah  ntic  aadtre  Mdrn  een  van  , 
DU  die»  aiel  heeft  kan  nhl  m€e,  doaTat^  lent  mrn  étn  wun 
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Velen  van  de  burgerlijke  (oetiamen  zijo  ook  gc- 
rolen  uit  oude  bijnamen  of  sobriquois ,  dieinvroe- 
r  tijd  algemeen  waren  ,  zelfs  aan  vorsten  gegeven 
>rdeD  en  niels  hatelijkB  schijnen  gebad  te  hebben. 
en  denke  slechts  aan  Florit  den  vette  en  tien 
üarte t  Pepyn  den  korte.  Karet  den  kaie ,  Karet 
m  temvomdige,  Louis  te  bègue  en  anderen.  Deze 
JDunen  veranderden  allengs  in  erfelijke  stamna- 
leD,  waarvan  ecne  menigte  voorbeelden  zijn.  Velen 
eter  borgerlijke  toenamen  zijn  naderhand  in  het 
iBliJo  ,  geheel  of  half,  overgebragt  en  daardoot  dik- 
rijU  onkenbaar  geworden ,  hetgeen  plaats  bad  wan- 
leer  et  een  geleerde  in  de  familie  opstond;  lijne 
(inderen  behielden  dan  veelal  dien  eerwaardigen 
LntiJDichen  vorm  en  de  uitgang  ui  klonk  nog  in  de 
rorige  eeuw  liefelijk  in  het  oor  der  Nederlan'dscbe 
nninen  va*^  welenEchap. 

Ëiadelijk  ,    de    oude  adel ,    die  zich  in  d«  steden 
ntiergczet     had ,     behield   sijne  stamnamen ,    maar 

Zh  Huif   tt»  maf  en    ttn   taotl   die  hier  ap  tIrooKliieitn  xjfia 

aoHitdrtvem  ^ ' 
"tttnrr  te^i  teidieAe  Hamt»  tHgr—ltlileh  gtgeveiii        i  .f    ' 
^filifjt  Je»  tameAfit  dag  de  Imlvi  ibtd  1»  het  roud, 

'*hii  tpxotteH  ieajeje  vinden  lijller  rerlegeit, 
'ï  Min  at  mei  andere  Hamen  in  lilelt  getregtn. 

De  OoiliodieTaarder. 
^'/I  MM  Ktaet  JunteH  nog? 

De  Zudcr. 
lfU>  iaat  tien. ..  'I  U  me  bijnm  OHlgaam,  — 
t}/  'èmtttiHtje   mernl,  die  biel  rdh  mijn  hetr  Zteierhaan  , 
ht  tpéhê<^  Mt  Hiel ,  dat  ik  hem  Klaat  /anten  heb  heoren  HOtmem  , 
RM    f*l  M*  "tl  mllem  JdriaanitH,  m  die  durft  dan  Big  ap  Jè 
ttudheid  van  x^n  gniacht  rnmtm. 


werd  overigens  geheel  gelijk  aan  de  overige  Zui- 
gers, behalve  dat  hij  veelal,  ten  minste  in  Gelder- 
land, in  het  Eledelijk  bestuur  kwam.  In  vervolg 
van  lijd  hebben  verscheidene  zoodanige  geilufalen 
hunnen  oorsprong  vergeten  en  eijn  zelfs  oider  de 
mindere  burgers  gehuwd  en  gerekend. 

Wij  kunnen  dos  volgens  deze  opmerkingen  de  bur- 
gerlijke   toenamen  sedert    het   laatst   der  16de  of  d*^ 
17de  eeuw  in  de  volgende  klassen  verdeeli 
men   van   beroepen  ,    2,   van   huizen  en  vitianfi 
den,  3.  van  geboorte-  of  «oottplaatsen, 
boor  te  -oï  vaderland ,  5.  vadernamen,  6.  bgnai 
7.  eindelijk  oude  adelijke  aaia^av&n  goederem. 
wij  elk  dezer  klassen  na: 

1.  lieroepnamen.  Neg  heden  voeren  een 
lieden  van  verschillenden  stand  en  vermogen  benwp- 
namen ,  die  zij  van  een  hunner  voorouderen  hebW 
«ntvangen,  die  daf  bedrijf  oefende,  en  daaroisdïe 
benaming  voor  zich  en  zijne  kinderea  behield.  Il 
gedrukte  stukken  van  vroegeren  en  lateren  lijd  ïija 
mij  de  volgende  voorgekomen  :  Bakker  ,  RieAeèai- 
ker ,  Bikker ,  Brouteer ,  Kuiper ,  Smit ,  Slo/emt' 
ker ,  Timmerman,  Wagenaar,  Voerman,  Olazema- 
ker.  Verteer,  Sntfder,  Schreuder  (d.  i,  KleeieTma- 
ker  ,  GroningBch  Schreur) ,  Kok ,  Kann^tttf. 
Jlulder  oi  Muller,  Molenaar,  Meijer  (d.  i.  erjï 
Landbouwer),  Boer,  Bouieman ,  Jager,  Vie»eiefi 
Kramer  ,  Koopman  ,  Uautkooper  ,  Hofman  ,  Tvb 
man  ,  Dfjkman  ,  Zoutman  ,  Appelman  ,  BergmU- 
Modderman ,  Brugman,  Weiman  (d.  I.  Jiigtr\  *» 
Straatman,  Schipper,  Laoijer ,  Huidekooper ,Sm 
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drmaAer  ,  Kotter,  Valkenier,  Kraairunger,  Rui-', 
ter  f  Sciittter,  BleeAer,Touutlager,Ltjiulraaijer>, 
Seir^'rer,  Beeldtnifder  ^  Klerk,  Meetter,  Scioei^ 
moAer  ,  Leidekker,  Rademaker,  Zwaardveger.  «^ 

liet  ia  opmerkelijk,  dal  eenige  bcrocpeo,  die  Iti 
niinacbiing  waren,  of  die  een  zekeren  trnp  van  weel-' 
de  aandaiden ,  weinig  of  geene  toenamen  hebben 
opgeleverd,  gelijk  Slager,  VuilnitAaaider ,  ffacM- 
teaker  ,  Dievenleider  of  Rakker  en  Jtiteeiier ,  Goud' 
$mit ,  Kapper  en  dergelijken. 

2.  Namen  van  kuiten  en  uithangborden.  Daar 
vroeger  eea  groot  getal  buizen  bijzondere  namen 
droegen  ■  laat  zich  daaruit  opmaken  ,  dat  vele  loe- 
nameo  bunnen  oorsprong  aan  die  kenteekens  te  dan- 
ken bebben.  Van  eenige  geslachten  weet  men  dit 
aeker,  b.  v.  van  de  bekende  Amslerdamsche  fami- 
lie» Reael  en  Spteghel ;  nog  anderen  zijn  mij  in 
Wagenaars  Beschrijving  dier  stad  voorgekomen  (1), 
•o  elders  was  bet  even  zoo,  hoewel  die  afleiding 
xonder  ander  bewijs  niet  altijd  doorgaat.  Het  komt 
mij  voor,  dat  men  tot  deze  klasse  brengen  mng  do 
naaieJi  van  waardigheden :  Keizer ,  Koning ,  PriuM , 
Grauf,  Bidder,  Kardinaal,  BittcAop  i  van  vreem- 
.  .A 

(l)B.  T.  la  IS6S  Lavretit  Jncnlitn  in  it  gimda  Rrael ,  Jan  Jantea 
inM  fTorf,  ^(friornln't  Cruahatit,  Jaeoh  Sijtno»*  inie  Mvlk,  A»~ 
drUt  bprritagrrlnlfareiibiirg.  Jan Si/teilitnin  dt  Uaun,  htndril 
io  de  Barfnalt,  Andriet  Bieleteii  in  M  gHide  Jfoofl,  hiaat  Bat- 
itten  («  BamhuTi,  Hendrik  Suteri  In  de  Grorniiigrr  Toorta,  Jan 
In  't  f.lnev»ir  Patri ,  Iflllem  Lnlihrrlien  \n  ir  titim,  Ifartnljiinirn 
te  **  EiftUtlt*  Dolt  L^thtt  la  de  Sihtr»m  JIm*/* 
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de  volkeren:  Wildeman,  Moor,  Turk,  Pert ; 
dieren  en  planten  :  Vos,  Hond,  Wof/ ,  Leeuw ,  Stt 
UertolHart,  Baat,  Hengst,  Schaap,  Ram,l 
Kat,  Mail;  Valk,  Haan,  Zvaan ,  Kraai,  8/4 
{d.  i.  Ooijevaar),  HtiuA  of  Roet  (cornix  /un 
Kraan  ,  Specht ,  Paauw,  Duif,  Mees  ,  Vink  ,  Mmt 
KaheijaautB  ,  Haring  ,  Zalm  ,  Snoeh  ,  Paling , 
Baart,  Bof,  Oeiter ,  Mossel;  Prnimeboom  ,  Ptt» 
relioom  ,  Palmboom,  Karteboom,  IJenneboom; Rost, 
Tulp,  Blom  BDz.  Eindelijk  van  huisraad,  ileedt- 
ren,  sieraden,  en  hetgeen  men  meer  in  de  gevels 
der  huizen  siet ;  van  daar  de  namen  Reael,  Spit' 
ghei.  Bontemantel,  Paradijs,  Buis,  CromtttvtB 
en  anderen,  indien  men  een  aantal  echte  b«r!gtca 
van  oude  geslachten  konde  verzamelen ,  zon  uek 
meerdere  zekerheid  daaromtrent  verkrijgen.  Na  InA 
ik  alleen  den  oorsprong  van  cenigen  opgeven  enden 
weg  tot  verdere  nasporing  wijzen. 

3.  Namen  van  geboorte-  of  woonplaatsen,  Vw 
dien  aard  vindt  men  er  in  alle  steden  ,  die  mij  be- 
kend 2ijn.  Somtijds  noemen  zij  alleen  den  pIa>U- 
naam,  meestal  echter  met  voorzetting  der  praepoii* 
tien  van,  ten  ,  ter,  en  ver,  verkort  uit  vnn  der,  ep- 
kel  ook  met  uit.  Wanneer  deze  geslachten  oiet 
kunnen  hewijzen ,  dat  zij  vóór  de  helft  der  I6de 
eeuw  die  namen  reeds  erfelijk  droegen  en  als  geërf- 
de of  vrije  luiden,  moet  men  het  er  voor  houden, 
dat  zij  tot  deze  klasse  behooren.  Van  dien  aard  lija 
ook  de  namen,  afkomstig  van  onbepaalde  plaatsen, 
als  van  Dijk  ,  van  Dam  ,  van  der  Poe/e  ,  ras  de» 
Berg,    van   den  Heuvel,    van  den  Boegaard,    tan 
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der  Meulen,  van  der  Stad,  van  Dorp  ^  van  Toorn, 
vam  Katteel ,  van  der  Burg,  van  der  Meer,  va» 
der  Straat,  ran  den  Vtjver ,  van  den  Boichf  van 
Heiden  of  van  der  Heide,  van  den  Bout)  van 
Houten  en  honderd  anderen  ,  waarvan  echter  bet- 
zelfde geldt ,  want  sommigen  dezer  Gtamnamen  wa- 
ren reedtt  onder  den  adel  in  gebruik  en  laten  zicb 
lot  in  de  12de  en  13de  eeaw  nagaan.  Men  vindt 
eenigea  derzelven  ook  in  zaamgeirakken  vormen  * 
alj ;  Vermeulen  ,  Vermeer ,  Verstralen  ,  Verhagen  , 
voor  van  der  Meu/en  enz.  Het  is  nog  opmerkeÜJk , 
dat  in  ons  vlakke  land  de  naam  van  den  Berg  loo 
veelvuldig,  tan  der  Moere  o(  Poe/e  zoo  zeldzaam 
voorkomt,  docb  bij  verscbeidene  faniilien  stamt  die 
gewii  nil  vroegere  uithangborden  af,  ook  gchijnen 
enlcelea  vaa   vreemde  afkomst. 

4-  Namen  van  vreemde  landen.  Vreemdelingen, 
die  lich  ten  onzent  nederzettedeo ,  bleven,  gelijk 
Do^  heden ,  doorgaans  bij  den  naam  van  han  vader- 
land bckead  ,  en  zoo  werden  daaruit  weder  allengs 
fanilienamea ;  als  zoodanig  zijn  mij  voorgekomen: 
deHoUander,  Vries,  Gelder,  Zeeuw,  Westfaling, 
Vlaming,  Saxe ,  Reijer,  Pruis,  Pool,  Bohemer  , 
Rameim  ,  Schot,  JSoorman,  Jood,  Jurk.  Uollan- 
der  viod  ik  zelfs  als  voornaam  reeds  in  eenen  brief 
*an  1289  bij  Kluit;  Hollander  de  Remartaale , 
Kijnde  eea  Zeeuwsch  edelman.  Eenigen  dezer  na- 
aen  ecbier,  inzonderheid  Jood  en  Turk,  schijnen 
ny  eer  uit  namen  van  huizen  of  uithangborden 
gesproten»   en  bij  adelijke  geslachten  misschien  van 


I»  kinialogtcD  afkomitig.    Judaeui  js  m^  als  toe> 


naam  reeds  in  1270,  1287  en  1294  voorgekomen;  wal 
lot  dien  naam  aanleiding  kan  gegeven  hebben  ,  leze 
men  bij  NfjhofF,  Gedenheaardighedtn ,  D.  II.  bl. 
]$0.  Ook  ran  hnilcnlandsche  steden  en  dorpea  ko- 
men toenamen  af,  vooral  onder  de  Joden. 

Ü.  Vadertiamen.  De  toenamen,  die  dïi  Taderon- 
men  ontslaan  zijn,  maken  een  grooi  aantal  ait.  Dit 
geschiedde  meestal  door  toevoeging  van  den  vader- 
□  nam  achler  den  doopnaam ,  b.  v.  tVilleut  Pitltr- 
ten  ,  en  wanneer  de  vader  edel  was  ,  en  oofc  iMJtie- 
delijko  regenten  ,  (misschien  echter  ook  alleen  bij 
edelen)  met  voorzetting  van  den  titel  Aeer ,  b- '. 
Jieinric  mint  her  Gillii  zone;  zeldzamer  door  aan- 
neming van  den  moedernaam  en,  wanneer  het  eene 
edele  vroBW  was ,  met  voorzetting  van  ver  of  «rw 
(dame):  Uirk  Grieten  zoon  1386  iM. ,  JordamuM' 
Uut  Gndulae  1276  B. ,  Jacob  ver  Hi/len  tee»  J3U7 
M.,  Jan  veren  Diedmen  fone ,  por/er  in  Dordrtckl, 
1303  M.;  eindelijk  werd  ook  de  vadernaam  eenïoo- 
dig  aangenomen,  zonder  toevoeging  van  zoonofsoD* 
^^  der  verbuiging.  Ik  zal  daarvan  een  aantal  voorbcfl- 

^^k  den  opgeven,  maar,  de  algemeen  bekende  en  daidt- 

^^B  'Ü''^  ^'^  Wil/cm»,  Pieterten,   Claatten  ,  Ilendriit  ^ 

^^1  daarlatende,   mij  tot  zoodanige  bepalen,    tlie  minder 

^H  algemeen  als  verbogen  doopnamen  bekend  zyn, 

^^1  Boetent,    Bouwent ,    Brautt ,    Brantsen ,    Broerh§ 

^H  Bruint ,    Buint ,   Damen  ,  Daamt ,  Dankert» , 

^H  let» ,    Doent ,   Doeder  ,    Emmert ,   Eggerta ,  Evi 

^^k  ten,  Fokkent,  Franken,  Geelen,  Geart,  GevtterU^ 

^H  Heimant ,    Heinien  ,    Huigeni ,    Helmen  ,   Ko€M 

^^B  Koppent,  Lauttf  Lammert,  Luiben  ,  Luipen  , 
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ven,  lAtfkeft»,  Meinten,  Marlen»,  Moen» ,  Oomt, 
Oetgtn»,  Onnen,  Obbent,  Ouwettt,  Poppen»,  Remtnert, 
Reinder»  ,  Rovkem ,  Raven»  ,  Rover» ,  Rutger»  , 
Remen ,  Rijken,  Sandert,  Scholten,  Schouten, 
Schuiten»,  Seger»,  Seter»,  Simon»,  Snellen,  Sweert, 
Tlitmwten  ,  Thiemen  ,  Tieleman»  ,  lonken» ,  Uden» , 
Volkerf  t.  Vadert,  Wiggert,  JViUen,  Willeken» , 
Wetrt*  ,  Wiertt ,  Warnar»,  Wegsel» ;  afstammende 
van  oode  doopnamen ,  waarvan  mij  de  mecBten  in 
cfiRrters  ontmoet  zijn.  Bvlo  8G6  H. ,  Bovo  1119 
dipl.  ioed.  ,  Brant  1307  M.,  BruWerlIde  eeuw  Sar. 
ngitu. ,  Bnmo  953  H. ,  Buno  Sarach.  regiatr. , 
Damm  (Themo  1139  S.?)  Dancar»  1290  K. ,  Dilbo , 
Dfftf«lI05K.,  EkgehardUmK.,  E-serhard  ih.  ^ 
Fatxo  1111  H. ,  Franco  1105  K.,  Oelo  11de  eeuw 
dipl,  ined.,  Gebehardu»  U0%  S. ,  Hatmo  996  S., 
Beinrie,  Hugo,  fle/n^ri  11de  eeuw  Narach.  registr., 
C«li9  (later  Coen  van  Cunrad) ,  Coppin  1386  M., 
JEisarz*  1050  H.,  Lantbertnt ,  Tjuipo  1059  S. ,  Lie- 
re  1312  M.  ,  Livechinu»  llde  eeuw  dipl.  ined., 
3M«to  1155  K.  ,  Martinu»,  Moen  1381  M. ,  Oem 
13C4  M. ,  Unno  9de  eeuw  Allfr.  V.  S.  Ludg.,  Pop- 
po  866  H. ,  Rembertu»  1279  B.  Raineru»  981  K. , 
Rouke  ,  Raven,  Roever  1387  M.,  Hrotgar  of  Rutge- 
rm»  1167  S.  ,  iï^nzo  1050  H. ,  Rijk,  Alexander , 
Sckotta  of  wel  Sculle  1322  M. ,  Sigardu»  9SI  K. 
of  Seger  1386  M. ,  Sifridat,  Simon,  Snetlo  ,SK>eer' 
«r  Swtder  1228  H. ,  Themo ,  Tieleman  1316  dipt. 
ined. ,  ToncAo  bij  Wassenb. ,  Volcard  1059  S. ,  Va- 
der llde  eeuw  Sar.  registr.  ,  Wigerut  1168  K.  ^ 
ri//tf  1214  K. ,  Ïfi/Zeco  bij  W.,  ÏTiferrf  1116  K., 
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bijnnmen  scliijacn  vooral  in  Noordholland  ovei  h«tll 
V  geliefkoosd  te  zijn ;  men  vindt  daar  weinig  tocna«il 
men  niet  een  r^an,  (en  minste  aan  den  Znankai 

Nog  zijn  vele  (oenameo  oolstaan  door  de  genot 
te  om  vader  en  zoon  of  twee  bloedverwanten  van  OBJ 
gelijke  jaren  maar  gelijken  nnam ,  door  toevoegtiq 
van  de  oude  en  de  jonge  te  onderscheiden.  In  IJQ 
trof  ik  in  eenen  brief  reeds  Reinerut  Senex  e 
dolp&ui  Puer  aan,  van  het  laatste  ia  onze  toanu 
Kind  afkomstig,  uianr  veel  algeraeener  ïb  dïeTs 
Jong  of  de  Jonge,  welke  gewis  door  eenige  1 
derd  geslachten  gevoerd  wordt,  waarvan  d«  raeeatM 
elkander  niet  in  den  bloede  bestaan. 

7.  Eindelijk  hebben  eenige  familien  hnnae  toe- 
namen van  hunne  stamgoederen  ontleend.  Dat  de 
oude  landsadel  dit  deed  is  bekend  ,  maar  ik  wenach- 
(e  te  welen ,  of  er  in  het  laatst  der  16de  en  de  }7'e 
eeuw  ook  burgerlijke  geslachten  deze  gewoonte  vol^ 
den,  zonder  zich  daarom  juist  in  den  adelslud  ta 
drinfjeti.  Tot  nog  toe  zijn  mi)  daarvan  gcene  voor- 
beelden bekend  ,  behalve  dat  enkelen ,  die  nieawe 
luBlhoeven  aanlegden,  die  naar  hunne  eigene  loeoa* 
men  noemden  ;  het  zoude  evenwol  kunnen  zijn,  dal 
er  enkele  voorbeelden  gevonden  worden.  Maar  ou 
te  weten ,  of  de  burgerfaniilien  ,  die  sedert  langen 
lijd  namen  van  adelijke  leenen  droegen ,  in  de  daad 
daarvan  hunnen  oarsprong  ontleenen,  behoort  ie  fi- 
liatie en  het  eigendom  van  het  wapen  bewezen  t> 
kunnen  worden.     Dit  is  hier  buiten  ons  bestek. 

Allo  deze  verschillende  toenamen  werden  door  de 
geleerden,    die  dezelve  voerden,   dikw^is  gehsal  ai 
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haff  in  liet  LaliJR  of  Griekicli  vertaald  en  eoo  doeti- 
de  BoiRlijds  geheel  onkenbaar  gemaakt,  terwijl  zij 
dis  daarenboven  uit  onkunde  in  onze  oude  taal  ge- 
heel verkeerd  overbragten. 

Wie  zou  b.  v.  in  TtUabrogut  of  Lindenhrogiut , 
Llndeabroek,  in  Perizoniut ,  Voorbroek  zoeken  f 
De  anecdote  is  bekend,  op  welke  wijs  de  Hoogleer- 
aar. 4ie  dien  fmaijen  naam  uitvond,  die  zanienslel- 
liog  wettigde.  Andere  dns  vertaalde  nanien  zijn  : 
Junimtt  de  Jong,  lUollerut,  Muller,  Heintiu*  ^ 
Ueiasen,  Jantonim,  Jannooa  ,  Arrttzenius,  .\reat- 
a«B,  Beineeeiui,  Heinekcn  ,  Dodonaeus  y  Doedes, 
SeriveritJ ,  Schrijver,  Grotiut  ,  de  Groot,  Grute- 
r»M ,  de  Gruiter,  Smeliatf  Smit,  Eratmus f  Arai- 
niMt  t  Borlentiuf ,  Pontanua  en  anderen. 

Aldos  ontstonden  dan  de  burgerlijke  geslachisnai* 
men j  zij  vermeerderden  in  vervolg  van  tijd  zoo- 
daalg,  dat  in  de  meeste  steden,  met  uitzondering 
T«o  de  Friescbe,  bijna  elk  burger  eenen  toenaa» 
voerde ,  betgeen  in  de  laatste  helft  der  vorige  ecuiy 
algencca  wax ;  maar  op  het  land  en  in  Friesland 
bleef  men  zich  nog  veelal  met  zijnen  doopnaam  ,  ge- 
volgd door  dien  des  vaders ,  vergenoegen  ,  zoo  als 
Wasaeabergh  in  zijne  Verhandeling  over  de  eigenna- 
men der  Friezen  betoogd  heeft.  Hoogmoed  en  na- 
volgincht  hebben  hierin  allengs  eenige  verandering 
te  weeg  gebragt,  tot  dat  eindelijk  in  de  tijden  der 
omwenleliDgen  de  wet  elk  tot  het  bezit  van  eenea 
loenaant  v.erpligtte. 

Gfiiyk  de  meeaten  oudtijds  slechts  éénen  doop* 
zoo  vergenoegden  zij   ziuh  ook  lany 


Vmet   éénen  fpslachu*  of  toenaam  , 


r  lann 


ind  kwam    i< 


Ie  gewoonte  om  i 


te  roegen  ,  j»  somtijds  nog  eenen  derden  cd  vier- 
éen  ,  waarvan  de  voorbeelden  algemeen  bekend  k^l 
Dit  gebruik  had  zijnen  oorsprong  waarsehiJDlijk  ia 
liet  verlangen  om  den  stamnaam  der  moeder  te  ic- 
Wsren  t  wanneer  er  geen  mannelijk  oir  neer  «veri; 
«as,  maar  later  diende  dit  ook  om  verscbiJleadcgc- 
Ifjknamtge  maar  niet  verwante  geslachten,  ofver- 
■chillcnde  takken  van  hetzelfde  huis  ,  van  elkantlrren 
te  onderscheiden ,  even  als  de  oude  adel  on  éeteil- 
de  reden  reeds  in  de  13de  eeaw,  behalve  den  Diam 
van  het  alamhuis,  ook  dien  van  ieders  bijzondere  be- 
zitting, althans  somtijds,  plag  te  voeren.  Een  wei- 
nig hoogmoed  Kal  deze  gewoonte  bij  sommigen  ook 
wel  hebben  doen  navolgen   zonder  noodzaak. 

Zoo  ligt  dan  nii  de  ontelbare  menigte  van  gs- 
slachtsnamen  ongeordend  als  een  bajert  dooreeo;  raen 
kan  van  velen  den  oorsprong  nagaan ,  van  anderen 
niet ,  maar  dit  heeft  thans  slechts  eene  welenachap- 
pelijke  waarde  en  ieder  is  even  goed  en  eren  ge- 
licht ,  indien  de  drager  geacht  is  en  hoogsteu  mi 
paar  geslachten  voor  hem.  Men  merkt  uit  den  wrd 
dezer  toenamen  de  ontwikkeling  onzer  maatscbappij  , 
verschillend  van  die  van  andere  landen. 

In  Duitschland  en  Frankrijk  was  het  monarchalt 
en  aristocratische  beginsel  van  ouds  heerscbend  ,  4M 
hechtte  men  aan  edele  geboorte,  en  het  van  (voilH^ 
de)  vóór  den  toenaam  werd  hel  kenmerk  des  adebf^ 
Ten  onzent  biocide  sedert  Floris  V.  de  burgerstand; 
Ba    den  Spaanschen  oorlog  bleef  er  slechli  één  beu 
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na  dtn  hoogen  adel  in  aanzien,  de  Prins  van  Oran> 
ïc;  de  orerige  heeren  verrielen  meer  en  jucer,  en 
rooral  in  Holland  werd  de  burgerstand  alvermogend 
ea  daacnit  vormde  zich  ecnc  Goort  van  stedelijke 
«del}  naar  zonder  lilel  en  voorregten ,  en  die  altijd 
ba^ei  bleef,  even  zoo  in  Zeeland,  In  de  overige 
prorincien  hadden  de  steden  niet  die  bronnen  van 
«elvsert,  en  wierden  dus  niet  zoo  magtlg;  de  adel 
was  de  grondheer  op  het  plaltc  land,  en  wanneer  hij 
daar  Ie  talrijk  werd  ,  drong  hij  in  de  steden  en  kwam 
in  het  stedelijke  bestuur.  Jn  Friesland  was  vroe- 
ger eene  aigemeene  welvaart;  zeer  vele  weigezeten 
VT^  lieden  bouwden  steenen  huizen  of  slinzen  op 
hec  land  en  vormden  zich  tot  eenen  adel ,  maar  niet 
geheel  gelijk  aan  die  der  overige  gewesten.  Zij  ga- 
ven aan  die  stinzen  hunne  doopnamen  oiet  toevoe- 
ging TBD  eenen  adjectiven  uitgang  ma,  inga,  ttrai. 
en  hunne  nakomelingen  ontleenden  weder  daarvan 
toCDamen  ,  even  als  wij  dit  reeds  !n  Overijssel,  bij 
de  namen  op  inc  nitgaande,  hebben  opgemerkt.  De- 
ze achtbaarheid  des  bnrgerstar.ds  heeft  dan  ook  te 
weeg  gebragt,  dat  ten  onzent  de  namen  minder  op- 
%iUeU}k  veranderd  en  verminkizijn  ,  om  eenen  schijn 
van  adeldom  te  verkrijgen  ,  dan  in  Frankrijk  en 
Dailscfaland,  waar  men  deels  voor  oniwijfelbaur  bur- 
gerlijke namen  als  Bauer ,  Meijer,  Miilier ,  Colin, 
Mannier,  Carpentitr  en  anderen,  geheel  Ie  onpas 
het  geliefkoosde  «on  of  fte  geplaatst,  deels  de  na- 
neo  sdve  geheel  verbasterd  heeft ,  als  b.  v,  van  Jean- 
mot,  ieiaJeannolière ,  waarover  La  IJruyèro  merk- 
waanÜgn  bijzonderbeden  in  den  sleutel  zijner  Carac^ 
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I  fcieuTt  dra  hommca  vnlgatrei  n'Dul  pu  buoia  i'Hte 
ellei  tont  sans  cansi!qiience  t    il  n'en  e^t  pai  ainsl  d««  cmBIll 
homin»  dUlingu^,   tUet  Uiaisent  U  nallilnde,  et  U  htll 
■(Caqucr  STCB  tlgueur  pont  tel  d^trairc. 
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raadplegesde ,  niüne  meening  bevestigd.  De  kl.  Svo 
druk ,  in  1651  Ie  Leeuwarden  nitgekomen ,  beeft 
LI.  601  I  in  den  aangehaalde»  regel  torti.  Derge- 
lijke foDten  zijn  hinderlijk,  omdat  zi)  ,  bg  eene  op- 
pervlakkige Icxing,  doorgaans  een'  goeden  zin  schij- 
nen op  te  leveren  en  alzoo  niet  bemerkt  worden. 
In  den  druk  van  Üe  Weet,  die  voor  den  besten  ge- 
houden wordt ,  leest  men  in  's  dichtere  Koning 
David  herttelt ,  bl.  40: 

J}e  hairen  ttaen  'er  blancA  in  hunnen  vollem  irift. 
hetwelk  nit  den  zamenhang  blijkt  heiren  Ie  moeten 
zijn ,  en  toch  hij  menigen  lezer  zou  doorsluipen. 
Enkele  regels  hooger  vindt  men ,  voor  het  lelfife 
woord,  slordig  genoeg,  't  hier — ladeo  Hippolytui, 
hl.  33,  leest  men  arm,  voor  am  ,  d.  i.  voedster: 
Deet  voetfer  melden  zal  door  banden  slagen  tmeeten 
V  Geen  deze  weigert .  lint  deze  arm  met  lioey  en  kettn. 
En  drijft  haer  'f  geenze  heelt  met  ifugen  uit  en  pijn- 
welke  misstelling  ook  in  Westermans  uitgave  tiehou- 
deo  ii> 


, .,  BV'?'  lY^  .S*'''ett  ia,  wat  tvij  tiiana  vermant  ' 
,  weelde  zoudeu  noemen,  v/eWvermast  sleehu  wne  v 
anderdc  uitspraak  van  Termest,  d.-it  is  ovennest, 
vet  gemest  is." 

tndere    uitspraak  is   van   ver* 


Dat  vermast 


ntett ,  overmetè,  leerden  ook  Tuinman  ïn  zijne  Fak- 
kel, en  de  Heer  W'eiland,  op  gezag  van  Kifiaan. 
Ofschoon  erkennende  dat  vermatt  en  veraett  tot 
sén  oorspronkelijk  thema  ,  ma,  ««,  kunnen  bcbooren, 


M3 


zoude  iklieier,  mei  Braiaiog ,  Syaoa.  Il,  Ül-i^wr- 
ma*t  afleiden  tbii  wiat.    Lat.  ma^ta ,  lameageinktv 
lüonp*    welk   mat   bi)   odsb  rroegere  ichr^ren  niet 
zeldsaam  is,  xie  Muydec.  Proeve,  1.212.243.     Het 
werkwoord   schijnt    dan    ook    niet    v«rmatlen,    maar 
rermarten  te  zijn,  zoo  als  Meijer  heeftin  zgn' Woor- 
denscbat,  en  gelijk  Haoh  Bchrijft,  Ned.  Ulil.  f.517: 
met   hoMit   moffen    Ie  Termassen ,    iamdrn ,    die  kg 
leaandt    tot    voeren    van    teieptert    getcAaape»    tt 
tteezem.    De   meest   gewone   beteekenis   des  woordz   i 
Mttmt  met  doe  afleiding  volkomen  overeen ,  gevenda  j 
%mt  doorgaans   (e  kennen   overladen,    aft  met  groote  \ 
mcit  bezwaard,  en  van  daar  ook  vermoeid,  afye-   i 
Mfl/,    hetwelk  bij   Hooft  en  sijne  lijdgenooten  med»   ' 
verlat^  genoemd    wordt,    dat   is    overiatt,    met 
givMto    last   bezwaard.     Het   werkwoord   rermattem 
i^  tüj  Hnizinga  Bakker,  PoëziJ ,  III.  129,  orermeet- 
terem  ,  overweldigen  : 

Dit  Goditjk  onderhoud  Termasie  mgi' ,   volKomen. 

Tertaling  ran  Millons  dichtregel : 
,  jMy  earthly  bif  hit  ieaten/y  orerpower'd. 

BI.  55.  iVondel  gebruikt  bet  woont  bool  «eel  q|^^ 
lijdig  en  declineerl  hier 
[Va»  ii>elck»n  d  een,  gedrer«H  vanden  moodtr 
T»  poerde  Tlaght,  en  d'  ander  met  deu  iMot.J 
ooderwetflch  regelmatig  mtt  dtn  boot,  e*iea  nb  4m 
Üaofd.  mit  dem  Boote  x^gea  uxiden,  en  wij  «oo  n*); 
wel   mei    den  siraarUe,     mef   Jcm   i^  dien   tertttndtt. 


i 


k 
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niet,  dat  bool  hier  mannelijk  is,  ^yijl  er  niet  bmI  A«e 
bool  staat.  2>B«  wns  in  dea  derden  nnamval  loo  mei 
liet  teeken  vnn  het  onzijdifrc,  .ils  vna  het  niumelijke 
geslacht.     V.  heeft  echter  boot  ook  mannel." 

Om   twee   redenen   meen  ik ,  dat  Vondel  te  dezer 
plaatse  boot  mannelijk,  en  niet  onzijdige  heeft  ge 
bruikt.     Vooreerst  om  de  reden,  die  de  Hoogl.  »K 
ii[jgecft,  dat,  nnmelijk  vV.  hoot  ook  fnnnne/yjl  heefi.* 
Dat    geslacht    had  het   woord  reeds  lang  vóór  her 
als  blijkt  nit  de  voorbeelden  ,  door  Kluit  uit  Af.  Sntlq, 
opgcleekend.  Zoo  schreven  ook  onze  Bijbelrertala 
Handel.    XXVII.   vs.   30:  Maar  ah  de  teliplin 
—  —  den   boot    nederlieten   in  de  zee.     En  t>.  3 
Doe  hieuwen  de   krijghikmckten  de  touwen  af  tan 
den  boot.     Ten    anderen   zoude,    indien   ^oot  in  da 
boven  aangehaalde  plaats  onzijdig  ware,  de  uiidcok- 
king  hebben  moeten  zijn:  met  den  hoote.     ÏViemand 
toch  schrijft:  met  den  zwaard,  met  dien  verttand, 
naar  den  v/eetcA ,  van  den  zaad,  in  den  Jaar,  op 
den    iuit ,    fan  den   getlacht ,   in   den   begin  eni. ; 
maar   ieder   besigt  in    zoodanige   derde  naamvnlleo, 
bij   onzijdige  woorden,   den  uitgang  e.     Daar  Voatlel 
nu   dien   uitgang   niet  bezigt,  maar  integendoel  het 
woord  mannelijk  verbaigt,  en  ook  elders  dit  gulaeht   i 
aan    hetzelve    toekent:    zoo  meen  ik,    dat   er  geene    1 
reden  beslaat,  die  verbiedt  te  denken,  dat  boot  o 
te   dezer  plaatse  mannelijk  is>     Voorts  zij  nog  oprf 
merkt,    dat   Vondel   boot   ook   vrouwelijk  gebruiki 
zie  Hoogstratens  Geslachtlijst.     Vreemd  is  het, 
Bilderdijk,  in  zijne  Verkl.  Geslachtl. ,  van  't  manit»-\ 
lijk  geslacht  des  woords  geen  gewag  maakt. 


In  allen  sinne ,  verre  ende  naer , 
JVerd  die  ttede  daer  onttteken. 
Aid.  fol.  427: 
Ende  ti  (t.  w.  de  vlam)  en  ber  (d.  i.  brandde)  ut  in 

genen  Binnw, 
Moer  ai  verwarmde  mi  van  binnen. 
en    xaa  heeft  ook  Vondel,  ia  de  plaats  dei  toê^, 
die  den  Hoogl.  aanleiding  tot  de  bovengestelde  eu* 
teekening  gaf: 

Een  bloedig A  zweet  brack  hem  van  alsini  ntf, 
-A.  i.  aU  ui)  thans  zeggen ,  van  alle  z^den,  —  Dat 
dit  21»  na  geen  ander  dan  het  gewone  woord  til 
ia,  blijkt  ook  nit  het  Franscfa  ,  waar  men  mb/ heeftj 
niet  alleen  in  de  tegenwoordige  beteekenisun  va^ 
óns  woord,  maar  ook  in  de  bij  odh  rerovdtrd*  T" 
rigting ,  kant,  Nog  acgt  men  in  die  lul.ef(a  # 
laat  de  pieds  en  tout  vent,  on  a  mi»  cUtt  itofff 
du  Marjvtitf  tent,-  men  heeft  de  adverbiale  (i^giOr 
gen  tent  destut  dettout ,  het  onderste  boven )  tt 
tent  devant  derrière  ,  het  achlersic  voor.  Het  il 
waar,  men  heeft  wel  eena  gemeend,  dat  dit  tem  «H 
ii  gewone  naamwoord  onderscbeiden  woori 
wal,  en  Chifflet  zegt  dienaangaande  in  zijn  CuQ 
d'une  parfaiteGrammaire,  p.  100  (volgens  de 
ling,  in  de  Observations  de  Mons.  Menage  sttl 
Jangve  fran^oise,  p,  456):  *Sens  est  iin  mot  du  rill 
Gaulois,  qui  signiüe  cottè."  —  doch  die  beweclDgi 
door  niet  één'  laalkenner  van  gezag  gestaafd 
wordt  ook  door  het  gebruik  van  het  woord  zi«,i 


dAnzelfden  oorspronkelijken    wortel   i 
tinti ,  tedert,  *eit  en«. 

Genoegzaam  blijkt ,  mijDS  erschtena,  ait  het  bQ- 
gebragle  ,  dat  belde  aan  on§  zin  en  aan  ons  tinti, 
tedert ,  hel  woord  zijde ,  wat  de  beteekeait  aangaat, 
hoogstwaatschijnlijk  vreemd  is. 


BI.  99.  •  Bol  komt  van  rijten  en  be  teel  ent  eigenlijk 
eai  deel,  stuk,  afgerelen  brok,  gelijk  men  luofjiredtt 
Vaa  phnder rol ,  moordenaarsrol  loor  een'  hoop  of  dml 
plcinderanra,  en  men  de  onderdeel  en  der  wMataigde- 
deren  rollen  noemt,  b.  r.  in  't  commando:  metTotta 
regt3  of  liaks." 

Ik   geloof^    dat  rot  het  tegendeel  beteekent,   ni 

hetgeen   de    Uoogl.  hier  beweert.     \aar  mijae  me»- 
ning   voert  het  woord  niet   bet  denkbeeld  met  licb 
Tan    tcAeuren ,    rif' ten  of  deelen ,   maar  van  verbtf 
den,    vereenigen.      Wie  plonderrut ,  moordenatn- 
rot  zegt ,     denkt   aan    eene  vereeniging  van  pli 
raars  of  moordenaars  ,  aan  hunne  onderlinge  verhit' 
teiii»  tot  één  duel;    een  rot  Boldaten,    is   een  hotf, 
troep  of  bende,  een  deel  ^a.  van   een'  grooler' haopi 
maar  toch  altijd  een  hoop  of  vereeniging  van 
ten.     Eén  soldaat  maakt  geen  rot,    zoo  min  ali  rj> 
plonderaar    of  moardenaar.     Ik    vind    deze    meeniij 
bij  de  door  mi)  geraadpleegde  schrijvers  alom  ben* 
tigd.     » Rotte    beteekent   in   de   eerste   pla 
dat  te  zamen  gedraaid  en  alzoo  verbonden  is,"  «      * 
de  lloogl.  Visscher,  Fergnnt,  bf.  274;  en  de  Hu    ^ 
Hoeufft,  in  zijne  Verzameling  van  FranGchc  woordrtj 
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Lf.£n  janken  over  krais  en  misselijke  pAö^* 

Omdat  tot  's  andren  rust  zy  wal  geteugkelt  t^Uy 
'_  A'n   volghen»  hunnen  aert  geen  wreetheit  Aanun 
pieghen. 

De  reden  ,  waarom  kruis  hier  raggeAruit  londe 
bcieekcnen,  kan  ik  niet  bevroeden.  Zoo  iaag  iit 
zeer  ongewone  betcekenïs  niet  door  bcwijxengeitwfd 
wordt ,  zoude  ik  het  woord  te  dezer  plaatse  opratlui 
in  lijne ,  ook  bij  Vondel ,  niet  ongewone  betee- 
kenis  van  druA ,  jammer,  hier  wegens  vervo/ging, 
migedrukt  door  bet  >geteughelt  zijn." 
.  Ook  het  woord  misselijk  zoude  ik  geheel  andan 
opvatten.  De  Hoogl.  schijnt  het  Ie  verstaan  in  du 
zin  TBu  onpasselijk,  ongesteld,  in  welken  het  u- 
genwoordig  vooral  wordt  gebezigd.  Ondiijds  haJ 
het  woord  €chter  meestal  andere  beteekenis&en,  b. 
V.  die  van  velerlei,  ve/erAanile ,  verschillende,  ea 
in  dezen  zin  dunkt  mij  het  woord  hier  bij  Vondel  te 
moeten  verklaren.  Zij  jankten  ,  dus,  over  den  dni 
der  vervolging  en  velerlei  leed.  Dat  nisseltjk  vwt- 
heen  werkelijk  die  heteekenis  had,  wil  ik  kartel^, 
staven.  Zoo  leest  men  bij  M ae riant ,  Spicg.  Hift 
D.  III.  hl. 


39: 


—  tei  doen  v  verstaen  , 
Dat  die  Keyser ,  sander  toaen , 
Ghesent  heuet  sijn  grote  hete 
In  orlogke,  in  staerker  tfere , 
Verre  in  messelike  lande 
Jegen  menigerande  viande ,  enz 
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Van  herde  misselikeii  dingen 
Spraken  ti  daer  ouderlingen 
Fan  leapenen  ende  oie  van  minm 
Alto  hem  therte  vuerde  binnen,  .tf 
Gheraert,  Natuurkunde,  HS.  ts.  409: 
Die  duvel  penief  nacht  en  daci'\ 
Hoe  M  on»  overliitighen  mach 
Ende  uut  dien  ghelove  bringhen  , 
Ende  proevet  on»  mit  roisHelike  diHgie»rI 
MaerL,  der  Natneren  Moeme,  Inleiding: 

Die  »evende  (bonc)  lal  itjn  van  wormn 
Die  lijn  van  messeliker  vormen. 
Elders  noemt  de  A'itWtM  AitzKÜ  velen  rorme», 
wijders  de  Aant.  van  het  Instituut.     Dui  medal 
naert  de  Vos,  naar  AVillems  aiigave,  vt.  426Im| 
^  —  men  moet  teel  bi  wilen. 
Spotten,  boerten,  liegen,  gilen , 
In  dingen  van  misBeiiken  taie. 

Reeds  in  het  Angelsaksisch  en  Gothisch  komfl 
woord  in  dezen  zin  menigmaal  voor.  Zoo  heefti 
fried,  II.  15,  10:  mitsilichen  siihlin,  vencU 
de  ziekten,  III,  15,  40:  tniitilicken  uuortot^ 
lerlei  woorden,  verg.  Graff,  Sprachschali ,  lU 
tot  S66.  Ofechoon  Adelung  het  lIoDgd.  miim 
verscheiden,  aU  verouderd  opgeeft,  wordt  het^ 
als  in  gebruik  zijnde  vermeld  bij  Schmellcr,  BaV 
riBcheB  WÖrterbuch  ,    II.  633. 

Het   tot    hierioe    behandelde   mittelijk    moetj 
darscheiden  worden    van    eeo   ander   mi»»el^'it' 


: 


•ger  in  zwang  was  voor  onzeier ,  magelpt ,  uit- 
miiig ,    gevaarlijk.     Zoo   xegt   KeinoDt  van    de 
Moe  Sandrijn  ,  tot  haren  minnaar  Lantsloot,  Hor>   < 
g.  V.  X9: 

Sere ,  ie  teilder  om  gaen  wagAen 
nijn  lijfende  ghenen  arbeit  sparen; 
mer  het  waer  beter  liet  ghijt  varen  ,- 
tet  misfielic  /ioe  ti  haer  tal  hekeren. 

«derden  Edewaert,  Belg.  Mns.  IV.  328: 

So  mislijc  vielen  daventuren. 
^rt  de  Vos,  vb.  1391 : 

Reti  miBgelic,  hoet  gevallen  mach. 

^  TB.  4120 : 

'    MiHelic  itt  hoet  mi  vergaet 

Te  hove  i  nocMan  ben  ie  tonder  vaer. 
I- 
;;  Tl.  4864: 

E    Ti»  miiselic  hoe  die  taken  verkeren, 

Ifcf)  latere  schrijvers,  b.  r.  VanBijsselen,  Sfieg. 

UiinneD,  bl.  82: 

r    -~  ^t  it  niisselijc  teien  it>y  zaghen 

I     Die  0nie  herten  mochten  hehaghen 

yGhccslelijcken  Nachtegael,  I.  91: 
U  Noehtani  om  teeeker  betcheyt , 
|t  IFiwr  dat  hy  mach  v>eten  gheleyt, 

Sal  icA  my  verkloecken , 
)     £»  rontfom  gaen  toecken  , 

JMialick  wie  my  noch  wat  teyt. 


I»     3M    ^ 

-^i«ghal,  Biiapraax  AlmaoBck,  1  April: 

Hmit  dat  ghi  hebt ,  het  krighen  it  mhl^k. 
IlnjgeDR ,  Korenbloemen ,  I.  98  : 

Laet  om  ooge  too  tcat  weiden, 
MUselick  waer  by  de  ttraet , 
Deur,  o/ventter,  of  van  beiden 
Hier  ^ginder  open  gaet. 
Hooft ,  Gedichten  ,  fol.  298  : 

leder  eene  moet  men  zoeken 
Haar  haar  aangezicht  te  doeken. 
Mislljk  oft  zy  Kaar  gettelt. 
Op  wat  woorden  voor  kaar  geldt. 
In    het  Woordenboek  Aea  Inslituuts  op  deien  tchi 
ver,  had  dit  mitlijk  even  zeer  moeten  worddian 
nomen,  als  het  bij  hem  gebezigde  mitlykkeit,  n 
onzekerheid,  Ned.  Hist.  fol.  12Ü0. 

Wat  den  oorsprong  van  dit  tweederlei  •ifwl 
betreft:  het  loopt  ia  het  oog,  dat,  in  de  laaUt  Ti 
melde  beteekenis,  dat  is  in  die  van  onzeker, 
vaarlyk,  het  woord  afkomt  van  «irf^n  ,  feilen,  i 
lukken,  met  den  gewonen  uitgang  /ijk.  Mint 
is  dan  wat  miflukken  kan  ,  wat  derhalve  omik 
mogelijk ,  hagchelifk  n.  Bij  oitbreiding  jg  lut 
loegepaBt  op  de  gemoedssteniming,  die  bet  nid 
ken  veroorzaakt.  In  het  Brem.  Nieders.  WÖiM 
III.  Iti7  ,  beteekent  het  woord  te  onvredem,  zm 
moedig,  en  volgens  den  lieer  Ilneufft  wordl  hl 
Breda  mede  nog  gebrnikt  voor  misnoegd.  Vu 
dan  wijders  ook  de  thans  meest  gewone  bel 
van  onpaitelijk.  —  In  de  andere  belecIieDii 


»    3U    «i 

3en  zin  van  velerlei,  vertcAillenite ,  wordt 
dooc  AdeluDg  en  Gtimin  rerklaBtd^  als  zijn- 
■gleicA,  en  is  ons  misMetijk  mitsdien  eigen- 
-gelijk,  dat  is  ongelijk  (I).  Ofschooo  be- 
,  hoe  veel  ik  waag,  mijne  meening  tegen 
beide  genoemde  uitstekende  Taalgeleerden 
stellen  ,  zonde  ik  bedenking  geven  ,  of  ook 
teltjk  DÏet,  even  als  het  eersle,  gevormd  is 
werkwoord  mitsen ,  met  den  uitgang  l^'k  , 
n  dit  miifen  genomen  in  den  zin  van  mengen, 
en,  bij  Kil.  misscien ,  tni$tchelen,  Iloogd. 
,  Eng.  to  mix.  Het  komt  mij  voor,  dat 
panoeer  bij  in  zijnen  Sprachscbatz ,    II,  S62 

[beiderlei  mirten  tot  éénen  wortel  brengt , 
ttting  begunstigt. 
lAl-  >/(y  knielt,  ook!  och!  ena.  Sil  och,  och 
fabmikt  Vondel  meermalen  in  den  trAnt  dcrtinek- 
TreurspeldicUlerB ,  die  dien  uitroep  uok  ditwcrf 
■ecu  In  hel  gezang  van  Ajiis  en  Uis  (II.  454) 
Ikt  lelfs  zesmalen  achtereen  luj  hem  voor." 

PIgl.  had  hier  eene  plaats  van  Vondel  kun- 
(nogea  nit  des  dichters  Peter  en  Panwels, 
waar  dit  ocAachttienmaal  achtereen  voorkomt: 
eexen  ,  weent  met  mg :  tpy  zt/n  om  Vadert  gngl. 
ich  och  och  och  och  och  och  och  och  och  och. 
ich  och  och  och  och. 


idrlani;!  Wödeibuch,   en   Grin 

tr,  (Sttj  n*.  4. 
_ 
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BI.  217:  .'(  Zijn  owertierde  aefiilderyen.    DaI  » 
vtrêUrd  door  Vondel  dikwerf  voor   echt,    wanr, 
opgennnkt,   ODTerdicht  gmomen   wordt,   bebbea  i 
hier  boreD,    b1.  161,    reeda  door  Toorbeelden  ■ 
toond." 

De    spelling  onvertierd ,   die  de   Hoogl.  hier  l 


zigt,  zoo  wel  als  die 
Toorkomt,    waar  r 


'elke  op  de  aangeh.  bl.  IS^ 
ter  gelegenheid  van  Vondi 


merzierde  Apol"  leest  »  vertierdis  verdicht,"  iai 


i  beslui 


dat  de  Hoogl. 


verzieren  en  c 
voor  hetzelfde  woord  hoadt  ,  dat  bij  Vondel  ■  dik- 
werf' in  den  zin  van  verdicht  zonde  voorkomen. 
Intasscben  is  dit  blijkbaar  ecoe  vergissing.  Beide 
woorden  zijn  in  oorsprong  en  belcekenis  zeer  vei- 
schillend,  en  hebben  niet  dan  den  klank  geraeea, 
en  dezen  nog  niet  eens  volkomen. 

Verzieren ,  naar  de  vroegere  schrijfwijze ,  die 
voor  1  stelde,  vertieren  ,  is  eene  verbastering  van 
vitieren,  ook  viieren,  dat  bij  onze  oudste  schrij' 
zeer  dikwerf  voorkomt ,  in  meer  dan  ééne  beteeke- 
nis ,  doch  vooral  in  die  van  verdichten ,  verzinnen, 
uitvinden,  vitdenken ,  bedenken.  Van  eeo  zoo  be- 
kend woord  slechts  een  enkel  voorbeeld.  lo  een  aal 
fragment ,  medegedeeld  in  de  Nieuwe  Werken 
Leidschc  Maatschappij  t  vindt  men  virieren  tweei 
kort  bij  elkander,  voor  uitvinden,  D.  V.  bl.  64 

Seila  wan  Tubalcaym 

Kerst  wat  genislert  bi  him 

Smeden  ende  die  hehendiehede 

A»  êinen  hamer  lett  men  mede 

Dat  lubal  vant  an  haren  l<it 


»■     357     ■« 

Van  nuiiAen  den  rechten  dut 
Tuhalcaymt  tutter  Heoma 
Die  visierde  oec  derna 
Barde  meniftrlieren  veuen. 

Vsa  Velthera,  fol.  334: 

Wat  dat  men  conde  gevisieren, 
Ende  gepinten  in  eniger  manieren. 

^ngn.  uil  den  Leecken- Spiegel ,    bIJ  fiÜd.  Vericb. 

IV.  152: 

Jaeob   van  meerland,  die   vader 

Der  dielteher  dichter  et  al  gader , 

SeAeltte  zeere ,  die  logheneeren  , 

Die  valtche  materien  visiereo  , 

Die  x^'  tubtijllic  villen  deden 

Ende  met  valtehen  tcoirden  teiilen  leden. 

eiaaert  de  Vos,  nanr  Willems ,  vb.  1204: 
Die  die  teerelt  wil  Aantieren 
Ende  een  luegen  teel  caii  visieren 
Ende  op  Aaer  tcoontte  dan  letten  voorts 
Ende  to  bewimpelen,  daer  mente  hoort. 
Met  doeken,  die  men  daer  om  wint. 
Dat  mente  voor  die  waer&eil  mint. 
Die  en  i*  »ijn  meetter  niet  ontlopen, 

ezalfde  Reinaert ,  naar  Grimms  uitgave  ,  tb.  3705 : 
beit ,  ie  heb  wat  niicet  versiert, 
r  het  HS.  van  Willems  heeft : 
/c  heb  noch  wat  niwet  bpdocfal. 
de    beteekenÏBsen    van     vitieren     of    viteren 


g^to^het  breede  Huydecoper  op  M.  Sloke,    l. 


I 


499-501  en  Van  Wijn,  Aanteekk.  op  Heelii ,  U. 
38-42.  Het  woord  ii^  naar  laatBigenoeniden  Schrij- 
ver ,  verbasterd  van  het  Fransche  vtÊer,  Het  U  op- 
merkelijk, dat  gelijk  viiieren  tot'vrrvi'ereft  is  overge- 
gaan ,  Hu3-gena  even  zoo  vertier  heeft  voor  virier,  Fr, 
vitiére,  i.i.itjigat  in  een  helm,  of  ook  wel  de  Ae/« 
zelf,  zie  Korenbl.  I.  IdO  en  156.  Van  vertieren, 
naar  de  laiere  en  tegenwoordige  spelling  verzi>rfi>, 
heb  ik  eenigc  plaatsen  bijeengebragt  in  mJjne  Taatk. 
Handl.  lot  deo  Statcnb.  bl.  120.  Hier  vinde  nog  een  en 
ander  voorbeeld  plaats  uit  latere  schrijvers,  ten  hewijfe 
dal  het  woord  ,  in  dezelfde  beteekenis ,  waarin  Vondel 
het  bezigde,  niet  is  uilgestorven.  Lublink,  N'achi- 
ged.  van  Yonng  ,  (3de  druk)  I.  97:  geltji  de  dici' 
tert  verzierilen,  dat  uit  iet  itrootnend  blotd  van 
Ajax ,  eene  treurige  bloem  onttproot ,  eni.  Van  det 
Palm,  Verhandelingen,  ]].  133:  De  dichter ,  di 
in  de  raadt -geheimen  ran  God  om  wilde  intcijdett 
moett  teel  een  hemehch  tooneel  verzieren.  En  val 
wilde  men  dan  toch,  dal  hij  verzieren  zovt  W«- 
land,  Taalk.  Woordenb.  IV.  618:  Trauwent,  mti 
verzien ,  dat  dit  booze  dier  —  —  tranen  alt  et» 
kind  zoude  weenen. 

Ons  vertieren  daarentegen  ,  dat  is  ,  optooijen,  If 
lehihken  ,  is  sieren  (lloogd.  zieren  ,  ond-IId.  ziera*. 
NederB.  tehren.  Eng.  tire,)  niet  het  roorvoegnl 
ver,  en  werd  bij  Maerlant  en  zijne  tifdgenooleD  es 
ook  nog  later  verderen  of  verchieren  gvsebrrw^ 
Zoo  heeft  van  Hasselt,  op  KlHaan,  uit  de  Rederf-ft 
kers  opgoteekend  :  ckierael ,  chierig  ,  dieren  ■1^ 
vercAieren.     Volgens    Bilderdijk   is   dit    wnord   i« 
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eJtiér f  eier,  tier,  dat  wij  gebruiken  in  etne  goedè 
lier  maien  ,  int  i»  eigenlijk  een  goed  gelKtit  toenen* 
Vertieren  beteehent  dun  loo  veel  bIb  een  gelaat  of,- 
sls  nen  zegt,  een  oog  aan  iett  geven*  Zie  xiJRe 
Brieven,  111.  SÜ7  en  verg,  de  Vorklar.  GenlBchtlijst 
«p  eieraad.  Van  dezelfde  meenïng  ia  de  Meer  Hoeufft , 
in  xijn  Franach  Woordenb.  op  ciére.  Het  Fransolie 
ekére,  in  fitire  bonne  caére ,  oudtijds  ook  cAiire , 
bcteekenl  inderdaad  gefaald  Zoo  heeft  o.  a.  I4 
Combe,  Dictionn.  du  vieux  Language  fraa;. :  »CAié' 
re,  Ie  riaa^ ,  Jaciet ,  fairs  bonne chière,  belJecfaiè* 
M,  e'fl<t-4-dire ,  faire  bonne  mine,  un  accueil  gra- 
cienx  i^  ^uelqu'an."  Bij  llnyd.  op  Stoke  ,  II.  574 , 
is  male  cAiere  droevig  gelaat. 

Genoeg  is  bijgebragt  ten  betooge  ,  dat  vertieren  en 
verzieren  twee  onderscheidene  woorden  zijn,  en  dat 
Vondel  in  *  versierde  Apol"  en  >onverzierde  schil- 
derijen" niet  het  eerste  ,  maar  het  laatste  werkwoord 
heeft  gebezigd,  in  deszelfs  gewone  beteekenis.  Dat 
het  gebruik  van  Hooft,  en  het  tegenwoordige  insge- 
lijks, het  ééne  woord  met  de  scherpe  «,  het  andere 
net  de  zachte  t  ot  z  spelt,  is  dus  ook  niet,  gelijk 
de  Meer  Broes  beweert,  (zie  Woordenb.  des  Inst.  op 
Hooft,  lV.273)blooleIijk  ter  onderscheiding;  maar  die 
■ehrijCwijze  is  gegrond  op  het  verschil  in  de  uitspraak  , 
dat  men  .  blijkens  de  schriften  van  MaerlanI  zoo  wel 
ala  van  Van  der  Palm ,  bestendig  bij  deze  woorden 
heeft  in  acht  genomen.  Zulks  kan  ook  nog  blijken 
nit  een  paar  voorbeelden ,  die  lén  slotte  hier  mogen 
plaats  vinden  ,  en  in  welke  men  beide  woorden  ver- 
rvanigd  rindt.     Een*  oude,  door  Huydec»  op  Sloke , 
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T.    600,  aangehaalde  plaats  laidt  das:  versierde  Ai 

nader  menteheliker  formen  tv>e  Coninghen ,  metkair 

■hetailgen,    van  goude  ertde   van  zilver^  een  yghelic 

Terciert  mit  tchoenheden  ende  mit  moghentheden  na 

tinen  tlale.     iSanibucias  ,  Emblemata  ,  bl.  55  : 

Veraierde  dingen  menge  ick  met  die  zijn  waracktick, 

Kn  by  dien  ick  oock  toat  andert  rersiere. 

Alleen  tees  mt/ moe  At  vercierev  ben  ick  ghedadlicim 

HoDdias,  de  Monfeachans ,  bl.  337: 

Om  hem  telcen  te  Tercieren, 

Meer  dan  Godt  hem  ke^t  verciert, 

Gaet  hy  (de  menacb)  moeyt  en  cott  V 

Daer  hem  wintt  en  hoochmoet  ttiert. 
dat  is  :  gaat  hij  moeiten  en  kotten  uitdenken.  Zoo 
ook  onderscheidde  de  geestige  dichter  Six  van  Chan* 
delier  zeer  goed  de  beide  woorden  in  ziJD  aatwooni 
Of  een  lordichi,  Poesy ,  bl.  573: 

Va  hedankdicht  f  voor  mijn  dank. 

Daar  het  my  geleerd  versiert, 

Daar  het  my  omlauteeriert , 

Naatt  de  Maten,  nlt  Apol , 

It  van  heutcheidlt  feilen  vol. 

Maar  dat  cierlik  sïerlik  kleed. 

Maakt  u  waarlik  een  poëet. 


I 


!■ 


Bl.    285:    ,Gee3tgroen    U    geestig,    d.    i. ,     beralLif 

fresclinkeerd  groen.     Jeremias  de  Decker spreeVt 

in  lijn  loetvloeijend  vers  nan  eene  te  vroeg  uniluiLeude 
bloem,   ran  het  geeslii/h  urtl  en aerdighri/ol dier  h\oem." 


Dexe  aaDteekening  ntaakt  de  Uoogl.  tor  géitgur- 


beid  VS 
kHiiBt" : 


de   Tolgeode  plaats    uit     Vondels  >  Druk- 


Zoo  nutte  en  onvergeltbre  Kunit 
Verdient  met  recht  der  volcken  gunst; 
At  i*  het  geen  twee  eeuwen  out. 
Dat  Haer/em ,  in  zijn  geestgroen  Hout , 
Gelagh  ran  zulck  een  uitverkoren , 
Vit  zijne  lenckeichort  geboren;  enz. 

Indien  Vondel  met  dit  geesigroen  werkelijk  geet- 
tig  groen  bedoeld  had,  geloof  ik,  dat  hij  zich 
in  die  koppeling  tegen  de  regelmnnt  onzer  taal  zou- 
de beiondigd  hebben ,  volgens  welke  het  zeker  niet 
geoorloofd  is,  het  zelfstandige  geeet ,  voor  het  bij- 
Toeglijke  geestig,  in  de  plaats  te  stellen.  Ook  twij- 
fel ik  zeer,  of  men,  bij  Vondel  of  een  tg'  ander 
ichrijrer  van  gezag,  wel  een  tweede  voorbeeld  van 
zoodanige  zamenalelling  zal  aanlreffcn.  ]k  zonde 
echter  van  meening  zijn  ,  dat  geestgroen  hier  niet 
btUtVtnt  geestig  groen  ,  maar  dat  het  te  dezer  plaatse 
in  zamenstelling  gebezigde  ^e»/ niet  anders  is  ,  dan 
het  zelfst.  naaniw.  geest,  (ook  wel  gast,  gaast, 
geitt ,  gesf  gespeld)  vroeger  zeer  bekend,  en  aan- 
dnidende  eene  zandige  streek  ,  koog  of  droog  tand. 
Geestgroen  zoude  dan,  als  zamenstelling,  gelijk 
slaan  met  veldgroen  ,  weigroen  ,  berggroen  ,  graS' 
green  en  dergelijke.  Er  is  over  dit  woord  geert, 
dal  nflde  in  de  namen  van  verscheidene  plaatsen  , 
alfl  Oettgeeit ,  Zuidgeest  enz.  voorkomt ,  bij  ons  reeds 
xoo  veel  geschreven ,  dat  het  noodcloos  is ,  daarover 
M  dcxc  i^aaUe  uit  te  weiden.     Ik  verwijs  derhalve 
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slechts  tot  VpeiJ  en  Ackersdijck,  Vervolg  der  taallt. 
Aaniii.  op  de  Statennv.  des  Bijbels  ,  bl.  25  eti  41  en 
volgg-,  Hoeufl't  ,  Naamsuilgangen ,  bl.  42  -  46, 
Laurman ,  Bijdr.  tot  den  Gron.  TongTal  ,  ea  Wei- 
land ,  Taalk.  Woord. ,  beide  op  geest.  Ik  voeg  bier 
nog  alleen  bi} ,  dat  het  woord  ook  in  verse  tillende 
verwante  dialecten  gebruikt  wordt  ,  zie  b.  v.  bet 
Holsteinisches  Idiotikon  ranSchiitze  ,  II.  17,  en  iiet 
Brem.  Nieders.  Worterbuch  ,  II.  500.  Dat  het  woord 
bij  ons  van  eene  hooge  oudheid  is ,  blijkt  uil  de 
plaatsen,  door  Kluit  in  zijne  Annieekk.  op Hoogstci^ 
len  uit  M.  Sloke  opgeteekend.  ^^ 


Dei.  bUdi.  :  ■  Gelagh  is  beviel  of  in  het  kraambed 
kwam;  gelijk  loch  geliggen  —  in  dien  lin  bij  oote 
vroegere  Schrijvers  meermalen  gebcïigd  wordl.  Zie 
Huidecoper,  Pr.  van  Taal-  en  Bichtk.,  I.  3Ö2.  De 
Hoogduitschers  noemea  dat  ook  wel  ro«  «tn«in  Kinde 
genese»  (geneieii  van  een  kind)." 

De  uitdrukking  genezen  van  een  kind  U  soa  wel 
Neder-  als  Hoogduitsch.  Dit  blijkt  niet  alleen  uit 
Kiliaan,  die  heeft;  »Ghe-negen  van  kinde  ,  /iiiili, 
pdrere;"  maar  ook,  en  vooral,  uit  het  veelvuldig 
gebruik  van  dese  spreekwijze  door  onze  oudite  es 
beste  schrijvers.  Zoo  heeft  Maerlant,  Spleg.  Uiit- 
I.  215 : 

Want  men  hare  tijen  (d.  i.  betigten)  wovde. 

Dat  toe  (d.  i.  zy),  boften  Aaren 

Ouertpet  gAeiiaen  adde  an  , 

Want  toe  eens  scoens  kinls  genas 


i 
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. ende  li  begonden 

te  rekenen  ,  alie  de  vrouwen  pleghen  , 
dat  ti  even  langhe  hadden  ghedregken 
ende  binnen  enen  daghe  tonden  gheneaeu, 
ende  even  varingAe  (d.  i.  spoedig)  guite  kuih. 
die  tijt  leet ;  alto  god  toonde, 
dattie  eoninghinne  ghenesen  tonde,  eni, 
een»  palmentondaecAi  si  genas 
Ton  enen  sconen  cnapeline. 
Genezen  is  eigenlijk  verlatten,   redden,  beerpJ», 
en    het   verdient   opmerking,    dat   gelijk  mea  (bau 
verlatten    zegt   voor  genezen  {van  een  kind),   nul 
oadtijds  genezen  bezigde  in  den  zin  van  bevr^^H\ 
redden  y  zie  Taalk.  Mag.  I.  74  eo  III.  583. 


NOORDHOLLAHSSCH  TAALEIOEH. 


h 


(tweede    BrJDRXGE.) 


Aanvallen,  bevuilen.  Dat  hoedje'  valt  me  viel 
an,  bevalt  me  wel.  Hiervan  aanvallig.  Vergelijk 
aatutaan,  [Men  bezigt  in  dezen  zin  nog  het  zelf- 
Btandige  val,  als  men  zegt,  dut  kcjt  geen  nat ^ 
d.  i.  het  staat  niel,  het  bevalt  niet.  Dus  bij  Hooft, 
Ged.  fol.  116: 

Zich  zelve  ie  verheffen 
Met  Opgeitaazen  roem,  dat  patt  my  niet  met  at- 
D»  rechter  overlegg'  o/t  ichoonheidt»  meette  val 
Bettaat  in  trott gelaat ,  dat  lattigk  it  t'  aanschou- 
wen ,  enz.] 
Achter,  na.     Achter  ofafter  Mei,    [Veel- 
malen heeft  het  woord  dien  zin  bij  de  Ouden,  b.  V. 
Cligsett,  Bijdragen,  380: 

Cw  etel  hadde  die  pine  loe  groet. 
Dut  At  begerde  te  »tne  doet. 
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Dat  Ai  hoepte  in  minder  pine 
Achter  tine  doet  te  *ine. 
Fergnnt,  tb.  241  : 

Achter  etene  ti  tfapen  gingen. 
AM.  T8.  582: 

Achter  eieitt  in  der  talen 
tpeelde  Artuer ,  die  coninc ,  enz.] 
Afs  peuren     (ofspenren),     aftteken.     Jan 
rooie  Aaiiband  s  feu  rt  mooi  nt  by  zen  toitte  iatt. 
BieoeD,    ulgemeen   voor   voeten   gezegd.    Kvu 
bi  en  en  ;  je  trapt  me  op  me  b  i  one  n. 
Daan,  deed,  intperf.  Tan  doen. 
Geen,  voor  niet  gebruikt.    lA  doe  't  geen  meer. 
Gnorrig,    knorrig.    [De  spelling  met  y  ii  dig- 
ter  bi]  den  oorsprong  dan  met  k.    Het  woorit  ia  eene 
zaïnentrclcking  ran  ge-norrig  ,  gelijk   htiecht  ran  gf 
necht,    knagen  van  ge-nagen ,    knie  van  ge-nie  eni. 
Kiliaan  heeft  iGnorren,  j.  knorren.  Grunnire"  Du 
het  Const-thoonende  luweel ,  bl.  172: 

Wy   en   hebhen  ont   daeraen    gheemiintt   itilltn 

ttooren  , 
Noch   acht   tlaen   op   haer  grim-tpijtich  gnomn 
oft  tuitten. 
Vondel,  in  zijn  Pascha,  bl.  17  i 
Au  lagt  den  Somer  tchoon  ^  nu  gnort  den  WinMi 


Zelfs  nog  bij  Helmers,     Holl.  Natie,     xesde  i 
bl.  94: 

Bet  dier  dat  gnorrend  zich  met  Ceret  eikeh  poedh 


i 
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Do*r  «eoe  iüToeging  der  t,  die  ia  meer  woordeb 
«rerdt  waa^enomen  (als  ia  bartelen  van  horrele»  , 
mp9rtelen  vaa  tporrelen)  gebruikt  Hooft  gnorten, 
«3m1.  fol.  11  : 


tieez'  vlugge  gaauicigieidt , 
Daar gryz'  aaUvaarigheidl ,  (A. 
Gaat  zonder  reen  op  gnorteo  , 


i.  gemelijiheid) 
enz.  ^ 

Taatni)   Uiit.   fol.   427:   een  valgingh  der  ongen^i 
éamr  veelen  op  gnorlten ,  nietaandt  traanen  om  liet^ 
Btt   bijvoeglijke   gnorrtg ,    bij    Kiliaan  niet  voorko- 
WKnée,  heeft  Focquenbroch,  I.  173: 

Doch,  ik  mach  nu  tnet  recht  wel  vraagen , 
Waarom  gy  nu  dut  gnorrig  zijlS\ 

Masdweg.  Een  weg,  midden  door  't  weiland 
(MB  Altendelft  naar  Heemskerk).  Van  daar  de  Mw 
^,  U oogmade  y  Winhelmnde ,  madelief  (waarvoor 
men  verkeerdelijk  maagdeli^f  zagi),  enz.  Engelacli 
meadow.  [Zie  van  dit  woord  Hiiydec.  op  M,  Stoke, 
I.  97  en  IIoeufFt,  iVaamsuitgangen  ,  83-83]. 

Mant  je,  diminutief  van  man,  in  plaats  van  oiaii- 
aetjen.  [Over  dergelijke  vorming  van  de  verklein- 
woorden il  gehandeld  in  het  Taalkundig  Mag.  Illt 
4» -455]. 

Onderhalen,  inhalen.  Verg.  Weilands  Taalk. 
Woord,  op  hét  woord. 

Oo«e6r,  ruw  wéér,  tlorm  t  harde  uind  ent.  ea 
dos  nog  in  de  algemeene  beteekenia,  niet  uiutni- 
fend  toegepast:  op  donder  en  bliAtem, 

OoMinntg,  oniindelijk.    [liet  gewooe   zindt- 


(ifk ,  itit  tfr  schoon ,  net ,  is  bij  Ten  Kit« ,  Ü.  569, 
ook  zinlyh ,  nismedc  in  het  Breni.  \ïeden.  Wöf' 
lerb.  IV.  792,  tinnliA]. 

Opachuilen,    verbergen  ,    vertteAen ;  schailt- 
winkje  Bpelcn. 

Pittig,  aardig,  geettig  Dat  jonchie  kaikt  zoa 
pittig  uit  zen  oochiet.  \Pit ,  waarvan  pittig  af- 
komt, beteekent  eigenlijk  het  binnenste  ofmergTaa 
een'  boom  of  vrucht,  en  wordt  bij  overdragt  toege- 
past op  den  geeit  of  kracht  van  ecnige  zaak.  Zi« 
Weii.  Taalk.  Woord.  —  Nopens  de  afkomst  «n  dit 
woord  vind  ik  bij  onze  schrijvers  alleen  het  valgea- 
de ,  in  het  reeds  genoemde  Woordenboek  des  Hee- 
ren  Weiland:  ■  Ons  pit  komt  enkel  in  de  eerslge- 
noemde  (d.  i.  de  eigenlijke)  beteekcnis  overeen  met 
het  eng-  piti  ,  en  heeft  voorts  geene  wederga  in  ef- 
nige  andere  taal."  Dit  ia  onjuist.  Ook  ia  sommi- 
ge tongvallen  der  Hoogduiische  taal  komt  bet  woord 
mede  in  de  overdragtige  beleekenia  voor.  Het  Brem. 
Nieders.Worterfa.  heeft,  111-323:  *Pite,  das  Mark, 
das  Beste  von  einer  Sache."  Het  wordt  aldaar,  em 
wel  in  oorsprong  als  tn  beteekenis,  voor  hetielfdc 
verklaard  met  peddit ,  dat  S.  301  voorkomt  voor: 
■  das  Mark,  das  Innerste,  medu/fa ,  mtttrix. 
gels.  pitha.  Eng.  pilA"  ^  Schütze  ,  Ilolsteia. 
111.  199,  heeft,  in  dezelfde  beteekenïs:  j>et 
pediike ,  pett'k ;  en  Sirodimann,  Idiot.  Osiial»^| 
S.  159:  piek.  Deze  woorden  blijken  duidelijk 
derling  verwant,  en  ook  éón  met  ons  pif,  pitte,  bf, 
Kiliaan  pette.  De  Engelsche  Etymologist  WW- 
ter   brengt  pith  tol  die  klasse  van  woorden,    weibtj 
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hoofd bete«kenis  eene  »»<«  ze(ftta»digAeié  vu- 
dnidi »  xie  sijn  Etymologicoo  Uoiveraale  ,  II.  62.] 

Rooien,  gelijktn.  Dt  kleine  meid  lao'ndtut  krek 
op  der  moeder. 

Stook,  een  stook  iout,  een  takkebot.  [ïiit 
tto«k  cal  wel  hetxel/de  sijn  met  itok ,  in  «ertchil- 
Imde  tongrallen  gebraikelJjk  tet  aanduiding  van  ee- 
ne koeveelheid,  en  ook  wel  ran  een'  rumem  hoop 
dingen.  Zoo  heeft  men  een  ttok  turf,  en  in  het 
lloogd.  ttock,  Eng.  ilack,  voor  hoop,  van  hout, 
htf»i  enz.  Een  ttoeke  i%  in  liet  Vriesch  eeo  tas  van 
13  schoven  koren  ,  zie  Epkema.] 

Stnif,  draf.  Htj  ging  op  'en  wtuit  de  deur 
mit.  [De  deur  uitttuiven  gebruikt  men  voor  dri/"' 
tig  de  deur  uitloopen,  eigenlijk  zóó  loopen,  dat 
men  Teel  gettuif  maakl.J 

T«  net,  tnjna.  Te  met  zco  groot  als  ik.  {De- 
te  betaekenii  i>  eene  wijziging  Tan  het  meer  gewone 
gebriük  tod  dit  woord.  Wij  zeggen  te  met  Toot  zoo 
tertt9Md ,  strak» ,  en  ook  te  met ,  te  mets ,  pi  ta 
wutt  ut  te  mets,  voor  somtijds,  im  en  dan:  Ter- 
d«r  «ok  met  of  met  dat  voor  zoodra  alt ,  te  gelijk 
ui*.  Doch  van  waar  dit  met  f  Milias  (in  Leibnitz, 
Cvliect.  Elfmol.  II.  124}  houdt  het  woord  voor  eena 
vctkorting  van  met  hand,  metier  hand,  bij  OU 
fridni  mithont ;  Bruining  (Sjnon.  11.  210)  brengt 
het  tot  het  Eng.  meel,  gebeuren,  Toorvallen;  en 
Bilderdijk  (Spraakl.  231)  zegt,  dat  het  woord  ia  tu 
midden ,  ats  bij  midden  in  valling.  Verre  verkiezr 
Hjk  boven  deze  gissingen  is,  mijns  bedankens,  de 
verltlaftag  van  Tninman ,  in  zijne  Spreekwoorden  | 
Z 


»■  sro  m 

II.  179  en  t^O,  das  luidende:  >  Het  scheidbaar*  bj- 
ledeken  te  is  van  een  zeet  gemeen  en  verscheiden 
gebrnik,  xo  voor  woorden,  als  Daamen.  lo  't  bj- 
Konder  wyst  het  tyd  aan,  te  middag,  t*  avond,  te 
naeit ,  te  Parc&en  ent.  In  dien  zin  staat  hier  te 
bj  met.  Doch  wat  betekent  met  f  't  Is  het  woor- 
deken mede ,  en  zegt,  te  gelyk  met  iets  anders,  op 
den  lelven  t;d  daar  mede.  Dns  zegt  men  :  swf  dat 
ik  guam ,  ging  hy  teeg ,  met  een ,  met  den  eerittn , 
met  der  tyd.  Zo  is  ik  zat  dat  daarmede  ,  of  daar 
meé,  doen,  te  zeggen,  met  dat,  het  zelve  als  ler- 
itond,  straks,  met  dat  die  tyd  gekomen  is,  even 
als,  met  het  krieken  van  den  dag.  Doch  dit  met 
heeft  in  't  gemeen  de  hedaiding  van  een  tyd  behoo- 
den ,  zonder  znlk  eene  bygeroegde  vergelyking. 
Dub  is  te  met,  allemet,  zomtyds.  Maar  hoe  komt 
al  daar  by  te  pas  'i  't  Is  niet  voor  alle ,  gelifk  in 
alle  tyden,  alle  morgen:  want  altemet  wH  niet 
zeggen  altyd ;  maar  slechts  zomwi/l,  DU  St  is 
dan  een  overtollig  bywerpzel,  of  stopwoordeken,  dat 
xeer  gemeen  was  by  de  ouden,  bjzonder  in  banna 
liedekens;  en  noch  heden  word  dat  gevonden  in  al' 
daar,  hyaldien,  enz."  Bij  deze,  naar  het  mi|  voor- 
komt, zeer  oordeelkundige  verklaring  voeg  ik  alleea , 
dat  het  daarmede ,  daarmee ,  waarvan  Tuinman  ge- 
waagt, in  de  gemeene  volkstaal  nog,  hoewel  ver- 
basterd, gehoord  wordt  in  dameé ,  demeê ;  en  voorti 
dat  zijne  opmerking,  ten  aanzien  van  het  pieooasti- 
■che  al,  ten  volle  bevestigd  wordt  door  Bilderdijk, 
VencheideDh.  XII.  109  en  Nieowe  Vencheidenh. 
1.  53.] 
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Tochtje,  eenreiijeMf  •enpoosjen.  Een  tochie 
ril/eü  ;  een  t  o  e  h  i  e  ovenlaan. 

Toog,  elede* 

Tvioren,  eckapen  taieren,  d.i.  aan  een  lang 
tOQW  trastsetten.  Zie  het  woord  (van  tuier  f  lorica) 
bQ  Kiliaan,  en  verg.  het  Eng.  to  tie  ^  ons  tonw 
ON.  [alimede  mijne  Proeve  o.  d.  Werkw.  bl.  165.] 

Verkomen,  aankon^n^  bykomen^  In  den  sin 
▼au  akker  worden.  Je  bent  pnnr  verkommen. 
£Ook  dden  wordt  dit  woord  gehoord,  zie  WelK 
Tulk.  Woord.] 

Beil0f  1840.  Nicolaas  Bbbti. 
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BEAHEn  OF  BEADEMEN? 


Seti  beamen  zegt  men  voor  iett  toettemmen,  gttd- 
keuren,  bij  Hooft  en  andere  vroegere  Bchrijren, net 
freqaentntïven  vornif  amefen,  beatnelen  f  bij  IlaloH 
beamenen.  Volgens  Weiland  is  dit  woord  van  een  rtr- 
onderd  werkwoord  amen,  dat  wel  hetzelfde  sal  i^a 
als  het  Hoogd,  a^men ,  in  nachakmen,  A.i.  navol^a; 
naar  Meijer  en  Bilderdijk  (Aant.  op  Hooft,  bl.  m) 
evenwel  zegt  het  eigenlijk  «nen  ze^^en.  WatooIcTan 
dezeaSeiding  zijn  moge:  beamen  néh\}\ii  geheel  vnenil 
aan  be-ademen ,  van  adem ,  atem  gevormd ,  sn  b(|  Kili- 
R&n  adtpirnre ,  o^ure  beteekenendc.  Zonderling  natt 
het  dan  schijnen,  het  werkwoord  &enf/eflien  te itenW 
zigcn  voor  beamen  ,  zoo  als  zulks  in  den  laatateu  tijilii 
geschied,  en  wel  doorschrijvers  ,  ann  welke  niemand 
naanwgezelheid  op  laai  en  schrijfwijze  betwiKen  tal- 
De  Hoogl.  Van  S winderea  zegt  (Tijdschrift  voor  Onder- 
wijzers ,  1834)  bl.  138 :  de  generaal  van  den  Sotei  be- 
ademde ome  keat.  En  de  schrijvers  der  \ederl.!$ten- 
men,  IV.  181:  Immer»  ook  de  Aeder/andic&e Sim- 
men beademeD  vee/tint  de  bekende  kiagt  ta%.\  ende- 
zelfde  sehrijvers  in  de  Stemmen  en  Beschouwingen.  !!■ 
175:  Doeh  toanneer  toij  aldus  met  hart  en  ziel  tikt 

tlem  —  beademeD  enz Van  waar  deze  schrijfwijicJ 

£«a{/e«e»  toch  kan  niet  anders  beteekenen  dan  den  aden 
laten  overgaan,  en  ügnurlijk  inblazen ,  begee*terena\t 
Bild.ergens  zegt,  £eziWfn  enz.  Als  Caniphaizea  ,  Pi- 
LXVI.  VS.  4  zegt :  Dat  hem  uteeguntt  beadem  ,  zal  dit 
beteekenen  —  niet  vergezellen  ,  alsdeHr.  Weil.  zegt, 
maar  —  overztceten ,  hier  overdragtig  van  degvntt, 
gelijk  eigenl.  van  den  adem  gezegd.  Elders  (Pa.  XLVI. 
VB.  2)  noemt  de  dichter  dit  omr-ademen.    A.  d.  J. 
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ZESDE    PROEVE 

TAN 

T  A  A  L  K   ü  N  D  E 

UIT     EEN,     IN    HET 

Ulf  «EDERDUITSCH    GBSCHBSVSN, 

Jni      Jn      JHk 

f"  TAN     DEN 

WiMXOlxngi»ehen  8t)b; 

DO  OR 

j.   clarisse: 

fMJr    DMBDBV    VERVOLGE   OP   DE  DRIE  FEOMVElf  t 

DOOR     (wijlen)    den 

HOOGLEER    AAK 

Ao   TT  ap  a  S9c» 


PSALM  LXIX  -  LXXIIL 


fl.  2.    Got  an  huipe  minro  tlienkfl .  herro  te  hel- 

I  mi  ilo. 
(o)  Godl  denk  aan  mijne  hulp:  Heer!  ijl  m^  te 

Helpoin.  Leea  :  helpona,  (helpene). 
Ilo.  Imperat.  van  t/on.  Uisschien  b  ile,  of  t/i  (gelijk  inde 
0/m«.  Moni.),  ite  lezen,  van  t/an,  of  ilen.  Voorbeelden 
^3Ui  dit  WW.  en  van  de  n%eleide  woorden  ilunga,  ilego 
^M.  ue  bij  Stb.  .180.  Vg.  Wachter.  350.  Wb.  ils  en 
^oMe  .•  het  eerste  beefl  ook  N. ,  het  tweede  Ti.  —  Vg.  Cli- 
gii£tt  en  Steenwiukel,  Aant.  op  V.  Blaerl.  Sp.  H-  !■  &0. 
Vb.  3.  GeBcendoda  nttirthin  in  tcammiig .  thia 
«uokint  sela  mina. 

Getekend  (uogeo)  worden  en  betchaand  (xfj)  die 
mijne  ziele  zoeken. 

Scammtig  vind  ik  elders  niet:  maar  wel  Mv  elders  als  hier, 
ljy/TvUc.«cainiy(ucbiJLXVIl|.  7).  Doch lou ons 'toonipron- 
kel^ke  retertantur  niet  leiden  tot  ecne  andere  lering?  Zeer 
gewoon  waa,  en  ia  nog,  de  «egswijie;  zich  tchamen.  In  het 
Goih. ,  Ang.  Sai. ,  bij  Nolk.  eni.  vindt  men  het ;  lie  Wacht. 
1378.  Zou  dan  hier  niet  te  lezen  xijn:  icamin  ligf  Hoe 
gemakkeUjk  im  in  t»  verloopen  kon ,  behoeft  niet  aangewe- 
leo.  Wb.  en  Tr.  erjurthen  en  ireortA»».-  N.  in  vorthu» 
eilpOT*».  Overigens  vg.  nog  Sch.  708  en  v.  op  de  ww.  jch- 
HM  en  tetnt ;  bij  welk  laalate  ook  t  geicendidi  [lees  —  daj, 


A>fr,  'f  t«($B  oarcTUda.  Ookiiil-5d. 

tg«Mu),  Tr.  f«f  &«/.  ysl  A*!/. 

Vc.  5.  MesJia  in  UiUiia  u  tlü  db  fln  ■■■! 
ibi  is  ^neibjii  io  gewUiiJot  naerllie  bcov  Efifl^fli^ 
nut  »al4a  tbina. 

Oftpringen  van  vreugd  e»  vert/ydem  {■■pMdMf 
«A  Di ,  alU  dU  Dt  zoeken ,  e»  zij  dit  dfm  tmOi^} 
minnen  ,  attffd  zeggen  :  MeKel  gemtmAt  wêti^i^ 
Beert 

M»»den  heeft  Tr.  hiw  ook  :  maar  Wh.  i 
/r»uén;  mur,  faorUitkiH,  tjtuniiineiamtit  m 

Vn.  G.  Ie  geuniaio  ilinrtic  io  am  bin  .  gM  bfljp 
mi.  Ilulpere  in  neriaado  mÏD  bil  ibn.  Hen»  ■• 
ncrrl. 
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Ji   gewiitelij'k   ben   behoeftig   en  arm.    (o)  Godt 
I  kelf  mij.   Mifn  helper  en  verlotter  xijt  Di.  Heer  l 
f  miet. 
urtie.    Zekerlijk  hetzelfde  met  het  Hd.  DurfHoh.    Ook 
nWb-,  Tr.  en  Jt.  durflige  {—eb,  —  g).  ladeGhL, 
l  nog  tlhurteiin"  [I,  thnrtigiu]  voor,   als  aan  tegeno" 
MtroordeDdc.     Vg.   Scb.  791.     L.-Nd.  behovende  (d.  L 
tig)- 

Bim,  ïoor  bin.     Vg.  §  12.    Zoo  dikwerf  bij  Willeram,, 
i.  r.  hl.  9,  19,  20,  21  (tweemaalj  ent. 
Bü,    roor  frijf ,'  doch  de  t  b  in  de  volgende  als  opge- 


Merri,  imp.  van  ttterran.  Dit  komt  bij  Otfr.  voor  in  de 
betcekeoii  van  hinderen,  beletten,  impedire;  maar  toch 
ook  in  die  Tan  rertrsgen,  vertoeven.  Vg,  Sch.  571  en  583. 
Bij  KiL  •*  marren,  merren  ook,  en  tardare,  retardare,  en 
imorari ,  nioram  traliere.  Zoo  ook  G.  v.  d.  Schueren:  mar- 
rem,  toeven,  en  marren,  besetten.  bl.  186,  »g.  21  en  62. 
Wb.  heefl  da*  ihl  da  taaie»  i  Tr.  nil  twalii :  N.  n«  twele 
dit.  laar  1  Nd.  marre  niet.  Dualen  (ducten  ,  irduaten) 
in,  en  moras  ncctere,  en  crrare,  gelijk  wij  nog'twir.  i/wa/tfn 
gebroikcn.  Vg.  Sch.  245,  795  en  797.  —Wacht. 285e.  v. 
■4'hijnl  de  beteekenia  van  morari  niet  gekend  te  hebben. 
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PSALM  LXX. 


An  thi  herro  getrnoda  Re  unerthe  ie  ge- 
scendil  aa  eunon.  an  rehnussi  thin  genere  mi  in  ir> 
loii  MÏ.     Neige  mi  ora  thin  in  behalt  mi. 

Op  IH,    (o)  Heer!   getrouiede  (ik);    (dal)  li  niet 
I  feteéemJ  worde  in  eemw{ig\>eii)-    /»  Dijne  regtmii- 


•  geneer 

ir>  en  tehoud 


mij   en  verlat  mij.    Neig  [tot]   mjr'  j 


»*;. 


Ah  euuott,  in  aeternum.  Zoo  reeds  LX.  8,  LXl.  ft,  m. 
An  iuuo»  kwam  nog  vroeger,  t.  w.  LIV.  23,  voor:  dodi, 
zonder  aanmerking  van  Ypeij.  Ondertauchen  is  het  kUir, 
loo  wel,  dat  itco»  aldaar  voor  euuon  staat,  als  ook,  dit 
euuon,  van  etpa  komende,  niet  de  beteckenis  van  eeiêmg, 
eeutcii/Aeit/ hebben  kan,  maar  wel  vaq  een  lijd  vak  van  bmidenl 
jaren.  Doch  het  nwUiphysiscU  denkbeeld  der  eeumjlteid 
werd  ook  door  het  oni>cpaaldc:  in  (ot  lot)  eeuwe»,  undci 
eenige  beperking,  uitgedrukt,  «h  lecitta,  of  in  tec*la  ie- 
culorumi  Tv.  heeft  iwer:  maar  Wb.  seneippn,   H.iweiM. 

—  Voor  getruoda  (Tr.  gelruw*.  in  den  tegenw.  tijd)  heeft 
Wihviartle  [wachtte) ,  en  N.  nog  verder  van  speran  al,  ie- 
dincla.  Alle  hebben  voor  con/ttndar  ook  geaekendet  ( —  lil 

—  keio  —).  Voor  genere,  Wb.  erfosc,  Tr.  en  lï.  fo». 
Voor  irloii  Wb.  errette,  Tr.  cn/e,  N.  «im,  —  Acbter  twi- 
SM  schijnt  (euilgevallenteiijnfarfme);  Wb. ,  H.  en  Tr.  heb- 
ben het  (s«-  SU  mir).  Voor  behak ,  dal  ook  Tr.  heeft,  Wb. 
keiie,  N.  halt.  —  L.Nd.  heeft  in  di  gekolpt,  —  eonicarde», 

—  in  «ctcAei*  —  vrie  ende  verloi  —  tot  mi  —  cerb*.  — 
Hen  siet  er  bel  afwiEseleod  gebruik  uit  der  Spionyniea. 

Vfl.  3.  Sis  mi  an  got  beacirmere.  in  an  stede  fu- 
tero .  that  tu  behaldan  mi  duos.  Uaanda  fes ti  min. 
in  unitber  ilnht  min  bis  ta. 

Zijt  mij  tot  (een)  God  beeckermer,  en  tot  («en») 
vatte  ttede !  (op)  dat  Du  mij  behouden  wutiat. 
Want  mijne  vette  en  m^'n  toevlugt  zyV  Du* 

Si»,  lijt,  wees,  imporal.  van  zijn,     Zoo  ook  LXl.  8,  re 

Ixxirt.  2. 

■An,  Lat.  in  «cft;  derhalve  tot. 
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BMcirm^rt,   zoo  ooit  Tr.  en  laler-Nd.  maar  Wb.  en  lï. 

tmtUro,  Het  Latijn  heeft  mtifiifum.-  maar  de  GlosgaW 
beeft,  iiet  ge*Ucht  van  het  tclfst.  nw.  jtocJ  volgende,  en 
dit  in  den  derden  (of  lesden)  a\.  plaatsende,  failero  gezet, 
éB  -ïKWwlijk,  van  /aiH-  Vg,  §  10  ('t  fwo-ndigma  van  mid~ 
éi).  Ito  CL  L.  geven  nogfoêlira,  mnnJta,  ah  neutr.  plur. 
VFb.  h«eft  geueiteTisU ,  Tr.  gewariufte :  eu  ü.  Jetta ,  la- 
ier-Nd>  gerneriie. 

Fetii,  fïniianientnn).  Zoo  ook  XVIir.  2,  LXXII.  4:  maar 
LXXI.  10  'Mate.  Hetzelfde  met  ons  ve*t ,  vitor  ttadiwal, 
nmnr;  valt  waar  riekten,  veitigen  [bevesligtn) ,  bij  do  On- 
dea  fetlinon  [Isidor. ,  Kero,  Otfr.  enz.)  en  fetlenunffa ,  bg 
Hntlu:  bii  on«  reiting.  Vg,  n(^  Wacht.  1783  eni.  Wb,  »«•- 
l#,   H.  •««(■.   Tr.  VMtinungo.  I,aler-Nd.  onlAowl. 

ümillMr  Jluht.  Deie  wn.  mocaten  niet  gescheiden.  lijn. 
Bet  ü  alec4its  óèn ,  hoewel  oen  lamcngesteld,  woord-  Pluth  , 
itJlMtikt,  aaa  vlugt;  en  uuiltiar  beantwoordt  aan  re.  in  re^ 
fUijium,  als  't  ware  wedertlugt  (d.  i.  legenrlugt) ;  wij  leg- 
gen  tkani  loevtugt.  Zoo  oot  Wb.  en  N.  {suofluhi] ,  mnar 
Tr.  alleen  fut;  later-Nd.  toeteriaet.  —  Acht«r  min  had 
geen  pont,  af  ander  ichcidtecken  behoord. 

Si»  *K,  voor  biet  (Au.     Zie  bij  LXIX.  6. 

V>.    4.     Got  mtn    genere  mi  fan  hendi  sundigit .  j 
in  fan  bendi  nuither  nnitat  noirkindes  in  anrehlis. 
-M^»  God/  geneei  mij  van  (de)  hand  (des)   xon- 
■  «•   tut*   de  hand  (des)    tegen  (do)  wet  teer-' 
t  (—  n)  en  (de«)  oii(ge)re^/{ig)ff«. 
Vmitat,  legcm.  Schrijf-  (of  drnk-)fout  voor  witul  (bij  an- 
deren   viitci).     In  de  Gl.  L.  vind  ik:  •vitti,  prndentia;  , 
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Hetgven  hij  hier,  bij  dit  lanUte  woord  ,  ter  verklurüij 
xegt:  t  a  protnulgando  et  longe  laleque  apargendo"  ii  teker- 
Jijk  misgerAden ;  too  als  Sch.  ook  reeds  heeft  aangemerkt, 
878.  Het  komt,  eren  als  tciff  (oud-Hd.  irtiti),  pradenlii, 
af  van  u>ito»  {oud-Hd.  toisson,  oieaw-Hd.  teiuen,  Zw.  iw 
ta,  IJsL  Tila),  weten,  kennen^  Goth.  YlT^iJ  ,  nabq  h« 
Gr.  ISeTv,  waarvoor  het  Hattb.  IX.  A  ook  gebruikt  u,  ta 
derhalve  inl  het,  even  als  het  Lal.  ViDere,  loo  veel  lijn, 
als  tien,  ea  verder,  voarnemett,  en  zoo  leeren  k«»»¥k.  Be 
oorsprong  zal  wel  te' zoeken  zijn  in  't  Skr.  vüifwetai,  on- 
derscheiden) ,  waarvan  vaida»  (wetenschap)  ca  wadMé* 
(gewaarwording)  eni,  ,  toowel  aU  vitla»  ('t  geiigt)  em. 
Vg.  Eichh.  182,  213,  242  en  323.  —  Gelijk  dan  e« Mig  (dl- 
ning,  koning)  eigenlijk  is  de  kennende,  de  kundige  bg  itit- 
stck,  en  van  daar  de  veel  vermogende,  regerende;  looiiook 
teitut  hetgeen  de  kennis  bevat  van  hetgene  gedaan  en  derbslie 
gekend,  moet  warden,  en  von  daar,  hetgeen  ^sso^  bmft. 
tf^itfier  loitm  tuirkinde,  is  dan  die  tegen  de  wet  werkt, 
doet,  handelt;  contra  legem  agent.  Zoo  heeft  dan  ook  Wb. 
uiider  die  «  tttonte» ;  Tr,  icti^er  dit  e  dunde  ;  N.  iets  andett: 
iniKerenti*  die  ea. 

Vb.  5.  Uuanda  ihu  bist  getholt  min  her»  beno 
tohopa  min  fan  iuginde  minro. 

Want  Du  xijt  mtjn  geduld,  (o)  Heer.'  (o)  Beer.' 
mijne  toehoop  van  mijne  jeagd    (San).  * 

VnoTtohopa  hebben  Wb.  (^et/in^e  en  N.  ( — t),  Tr.seuirfiU. 
Het  eerste  in  de  beleekenis,  denkik,  van  belofte,  ot  ver- 
bond (lie  Sch.  221);  hel  tweede,  als  nój,  van  overvloed, 
afkomende  van  *e  (of  «*)  wetfan,  toewerpen;  iemand,  ilf 
wien  men  lijnc  belangen,  als  't  ware,  werpt;  loo  als  •ei7, 
ovir  herrin  sorgalhina,  P».  LIV.  23.     L.  Nd.  mij»  hopt. 
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Vj*  6.  An  thi  gefestit  bin  fan  bake  fan  uainbiin 
nnodir  minro  thu  bist  bescirmere  min. 

Op  Di  ben  (ik)  geveêied  van  (de)  iuiA  (aan): 
tan  (de)  wambe  mijner  moeder  (aan)  zijt  Du  myn 
letciermer- 

Gtjtttil.     Wb.  en  Tr.  gapeitinit  (—  enet). 

Vawdntm.  Lees  wambutn.  In  de  Gl,  L-  •tcaMËon,  ule- 
ro."  Pa.  LVII.  4,  beantwoordt  het  aan  de  variant  {ab  ute- 
r«) ,  ra  nïet  ann  de  gewone  lezing  vuha.  Zie  pld.  YpeiJ , 
99.  Bij  Willerara.  is  het  lil.  28,  l/turg  mich  (om  mijnent- 
wiliej  quam  her  van  himole  in  virgïnis  Tterum,  van  ihero 
nagalhe  ivaiabon  in  iha  cribbou.  In  het  Goth.  N.  T.  komt 
y/MiS^,  too  ïoor  ee»(er,  als  ïoor  ulerut,  te  meerma- 
len Tow-,  Joh.  Vü.  38,  Mare.  VII.  19,  Luc  11.  21  eni. 
Ook  in  't  A-  S. ,  waarin  het  u^omA  en  toomb  luidde }  welk 
lantalein  't  Eng.  ovorgegaan  is.  Van  hïcr,  dat,  naar  Pal- 
thoiitu,  't  Eng.  vroman  (vrouw),  too  veel  zijn  lal,  als 
teombmon.  Verg.  't  w.  teijf  (1).  lïotk.  schreef  almede 
■ra«5a  —  hier  ter  pi.  icombo  —  en  anderen  huuamba 
(hiramha);  ook,  trampa  (2),  Kamba.  laid.,  Tal.,  Will, 
en  anderen.  Bij  Otfr.  vind  ik  het  w.  niet,  maar  voor 
hetzelve  "t  woord  reve  gebruikt.  Overigens  verg.  Sch.  832 
c.   r.  Wacht  I8I7   e.  v. 


<l)  T.K.  Ik  n,  AO,  isi.  Tg.  Uamnlicr,  ^iad.  yooTlix.  bl.lso. 

(■)  Oitmi*  gcT«n  de  Talicaaruehe  Glouen,  nicawlings  oiild«kt  en 
aan  het  Kchl  gcbragt  door  C.  GrcUh.  Spicilrg.  FaticaBum;  Bry- 
tragt  nr  aihtrn  Krnalaltt  dtr  Fat.  Hil-l.  /"ür  dmtieAi  Pttite  dei 
MilltlBHtTt  (Fiaaenf.  lasfll,  S.  SI.  J.  Griiiua  schjinl,  In  lUn 
rerclas  (!■  de  Götl.  Gil.  jIhx.  lass,  St.  11,  S.  131.  n.  ff.), 
togen  Crclfhi  gevoelen,  die  deie  Oloaen  tol  de  Xde  of  Xlde  ecDW 
r  eadcrdom  lot  de  IXde  ecai*  op  Ie  vfwren. 


Vs.  7.  An  thi  sang  min  io .  also  fatitekÏD  gtia 
bin  managun.  in  tha  liulpeie  stark. 

Op  Di  C«al)  myn  gezang  altijd(t\ln);  geUyk{t%Ti] 
voQTteeken  ben  ik  menigen  gemaakt :  en  />u(sijt)wi> 
sterk  helper. 

fuTiteki»,  voorteeken,  Lat^ix^i^tumj  too  veel  als  tcwulrr- 
Ueken.  Ook  hebben  Tr.,  N.  en  later- Md.  hier  tconder  {a*n- 
dgr):  manr  Wh.  biteichen  (liijtecken,  vuorbeeMJ;  in  den- 
icifden  lil).  Zoo  geven  de  Glos».  Monê.  piteikinenlü  lOOt 
porlendenleê.  Verg.  nog  Somner,  hij  Sch.  336,  opdaGUL 

Va.  S.  Irfollit  unerthe  mant  min  mit  lone  thal 
ie  singi  guolichelde  thin  atlan  dag  mikite  thin. 

Vervuld  worde  mijn  mond  mei  lof :  (op)  dal  'si 
zingt  Dijne  ieerlij'kieid ;  al  den  dag  Dffne  me- 
kelkeld. 

Mikila.  Vih.michile;  N.  mickemcki :  ttmar  Tr.  ffresa, 
la  ter- Nd.  grotlheil, 

Vs.  9.  \e  farunirp  ml  an  tide  eldi .  lo  tetent 
eraft  min  .  ne  farlat  lu  mi. 

Vertterp  mij  niet  tu  (den)  tijil  (mijiier)  ondttt 
alt  mijne  kracht  vervaart,  verlaat  Du  «jr'  "»«'• 

Vs.  10.  Uuanda  quathun  liunda  min  mi.  in  ibi) 
huodon  sela  mina  rat  uuanhon  an  eia. 

fVant   (kwaad)    kieelteden    mi/ne  vijanden  (tegw) 

mij  :    en  die  m^'ne    ziele  hoedden ,    arocUte*  rui 

r  tot    een. 

Quathun,  t.  w.  uvila,  of  derg.     Uet  ww.  wordt  fan  f 
■  4e   (Tan    *eg«nen,    b.  V.  LXII.  5,    of  hfsingen,  nis  LXR 
14) ,    en  ten  kwade  (san  eloeken ,    of  verieijlen ,    of  !«<*    ti 
overleggingen  cni.,   als  LXIU.  6,  vg.  LXXII.  II,  LIDli 


.),  raeestAl  echter  eenvoudig  van  tpreken,  gebruikt. 
rA«M  hebbon  dan  ook  Wb.  en  Tr. ,  maar  H.  ckaden. 
oAtn-  Zoo  ook  Wb.  hullen  (later  kielden) ,  N.  Auot- 
Tr*  en  later- Xd.  bihulen  (behoeden).  De  meeoing  ia, 
ir  pAssen,  haar  beloeren  en  belagen. 

:  das  tot  een,  te  lamen. 
I.  Later-Nd.  namen  een  raet  te  tarnen.  Voor  tcarhton 
liloo)  hebben  W>.  en  Tr.  laten  (deden). 

■•   11.    Qnelhinde   got   farlïet  imo  ebtïn  sin  ia 
\t  imo.  nuanda  ne  ist  thia  generi. 
oetiende :    God    ver/iet    hem.       Vervolgen  v>ij 
■,  en  vangt  hem.    JVant  (daar)  it  fl(«/ (iemand) 
hem)  verloMte. 

tin  tin.  Eerste  pers.  nieerr.  annvoeg.  wijie  van  ehton  ; 
net  lic  bij  LXVIII.  97.  Wb.  aekfet  (iaget).  Hier 
I  men  de  constructie  op  met  het  bezittel.  voomw.,  in 
uU  van  bet  persoonlijke,  dat  door  fangil  geregeerd 
t.  £00  is  het  ook  bij  Otfr.  ct  ikin  ahtit.  Bij  dezen 
«T,  aliRiede  bij  Nolk-,  en  Tatiaan,  regeert  het  ww. 
jnans  den  livceden  nv.  Vg.  Sch.  8.  En  hierin  ligt  dan 
pre»  de  reden.     Bij  Wb.  en  Tr.  is  ■  l  «11 ,  hij  N.  toio. 

I.  12.    Got  ne  ferritha  fan  mi.  got  min  an  hal- 

fexcaaauo. 

t  Qsdl    weet   niet   verre   van  mtj.     Mijn  God! 

Ukw  tot  hulpe. 

rritkm.  Lees :  ferri  th».  Het  Goth.  FAiKKA-  .  f"' 
i,  bij  Kero/er,  hij  Oltr.  ferro  en/erron,  bij  Hotlt. 
IMJI.  en,  naar  d«  GL  L.,  ferreno  'm  001c  Piahnen: 
a  wij  echter,  LXiV.  fl,  /«rro  ronden j  Hd.  ferne,  in 
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4le  Ohu.  Mtm»,  (xrno,  Nd-  ver,  verr»;  —  4it  bijtv.  4b 
heeft  van  ïich  doen  afstantnieii  een  wvr.  ferron  ot/tmtn, 
ver  (weg)  maken,  verwijderen,  of  ook  terre  ■y»,  lici 
verwijderen.  Hel  knam  reeds  LIV.  8,  in  den  ver),  lijrf 
voor  {firroda),  en  werd  aldnar  door  ïpeij  sercerreK  gfge- 
ven ,  en  dit  zamenges lelde  ww.  door  het  gezag  vu  E)- 
liaen  en  Heijer  bevestigd.  Ook  mllea  wij /«rron  in  don. 
tijd  (Jirrodon  *ig)  ontmoeten  LXXU-  27.  Van  dit  ww.  m  — 
in  bet  zamengestelde  ww.  irjerron  niet  alleen  faotoibaar, 
maar  ook  in  bet  deciw.  kefirret,  beide  bij  Nolk.  voorko- 
mende  —  is  do  gebied,  wijie  regelmatig:  /«rn  of/ffw'U» 
(weea,  of  houd  o,  verre),  en  zoo  moest  dan  ookdettisl 
alhier  geschreven  zijn  geweest.  Vg.  Scb.  291  e.  v.  vg.  SOS. 
Wh.  hecfl  enpkirnil  trerdii  du  (Bd.  ent/ernetf),  9.  bttr- 
rel :  maar  Tr.  gelengett.  Later- I^d.  heeft  ook  nog :  ktn 
tn  rarre  niel  f  hm  mi.  Of  na  dit /er  in  de  lunensteUini 
met  wwn.  (als  /ar,  /er,  Jir  en  for  gesclirtren^  het  voor- 
voeg»,  ver  lelf  »ij,  en  liicrvnn  de  beroovende  kraeht  van 
hetzelve  verkk.ird  moet  wordnn,  loo  als  Se^  282  meent, 
komt  mij  voor  nog  een  nader  onderzoek  te  terdifncn:  docè 
w«arloe  het  hier  de  plaats  niet  is. 

Vb.  13.  Geicetidida  uuerthin  in  te  farln  sftri- 
thinsinde  selon  minro  .  boihecoda  uuertbia  mil  >m- 
moD  in  mit  uneren  thia  suocunt   uuel  ini.  . 

(Dat)  geichonden  icorde»  en  te  varen  de  aftrtk-ï 
kenden  van  mijne  ziele.  (Dat  zij)  liedeht  traribiJ 
net  tckaamte  en  met  oneere ,    die  mtj  euvel  X9eke%.  I 

Aftrithinsiniie.  In  de  Gl.  L.  leest  men :  >  aJterku»H% 
detraheliant,  en  aftrithunaundi ,  detrahenles."  WaancbfP 
Hjk  is  de  ttoeede  Glosse  betrekkelijk  tot  onze  onderhirp 
plaats.     Nu  is  ajter,    oas  achter  —  daar  de  Hedcrsaitf ' 


If<>dcrlAndcr ,  voor  de  f  niet  leldon  de  jr  of  cA  gebruikt ,    of 
diArmedf  nfwisselt  (b.  v.  in  ^rq/l  en  gracht,  tlicht  en  tlifl, 
mï.  zie  fleim.  160  en  303)  —  in  rniie  Psalinen  altijd  ofiir 
Bwpeld  {LV[I.    5,    LXll.  9,    LXVIII.  17,    vg.  ïpeij,   89): 
en  diu  te  gciUÉikkelijl.er  kon  het,  door  eene,  bij  de  r  ia- 
londerheid  ren  gewone,    omietting  der  klinkletter,  i^ri 
werden.   Thinnnde,  of,  door  verbasterde  uitsprank,  f  Ank- 
tumA    il ,    uittvijxens    den    uitgang  ,    een  deelwoord  van 
bet   wvr.  Mmian,     GolL.  ^1HS9A^'     hetwelk  (roAera,- 
irdüum,  beteekent  en  bij  Tatinn.  gebruikt  wordt  van  hel  op-  ■ 
hjlea  vaneen  yiscïiuel  (thinsende  ikas  ncssi  siogo,  trahen^  ' 
tet  rete  piicium).     Ook  in  onze  Psalmen  moet  liet  ww.  er- 
Hena    «ijn    voorgekomen;   waarvan  de  Gl.  L,  'thunti,   ex- 
iraïisli"  het  bewijs  oplevert.    Bij  Isidor.  is  hol  Hiitsen  (cA*- 
fiiniil,  hij  getrekke;  gelijk  in  Konigthav.    Chroit.,  tn  dU 
ttat  geSintem) ;  w.iar  de  Ih  in  d  verzacht  is.     Vg.  Sch.    228. 1 
mei  1$,  78fi  en  790.     Is  het  niet  lictïclfdc  met  ons  heden- 
dajgsch  dvtRSon  (nfdeinzen),    maar  dan  transitief  gebezigd  f   ' 
Bi)  nnte  «idcre  Psahii vertalers  vinden  wij  het,  t.  d.  pi.  al- 
thans,   niet.      Wb,  heeft  onisicAcnfe  ;    Tr.    hinderkosenle ; 
N.  arg  ckoioitt»:  later-?id.  dia  quaet   a/ter   mijn  iialt  tpra-  1 
ke».     Verklaring,  gean  vertaling. 

Vs.  14.    Ie  eft  getruati  sal  in  gctocon  oner  al  lof ''^ 
(liïo. 

Ik    echter   zal  getrouwen    en    over  al  dynen  lof 
tsed^en. 

Vb.  is.     Munt  min  cundon  sal  rehnussï  thin  allan 
dag  salda  ihin.     TJuanda  ne  becanda  buohc  staf. 

Jtrif'n  Mond    zal  {vet-)kondeH  Dijne  regtnUie ,  at 
dett  dag  JDyn  heil.     Want  (ik  be-)Ae»rfe  geen  boek~l 
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SalJa  be.intwoordt  hier  aan  'that.aahttare.  LochWt,,  H, 
nn  Tr.  hebben  dit  door  heil  vert.  {Keilik,  haili,  heil).  Ook  l.-Kd. 

Becanda  beanlwoordt  hier  oiet  aan  ngnovi ,  maar  orh  co- 
gftotii.  Zo»  was  het  ook  LV.  10  [binanda,  ik  keode,  WHt), 
en  is  het  IXllll-  5  (6ecaH(Jon,  zij  kenden).  Het  voorr. 
be  ict  hier  dtrhalve  geenc  meerdere  kracht  bij  aan  '(« 
dat  er  mede  ii  lamengeiteld. 

Btmhc  staf.  Voortent  moeten  deie  twee  woorden  tot  a 
w-,  BouhcUaf,  d.  i.  letter,  vercenigd  worden.  Zoo  i«  B»t 
itab  (on  danrvan  .ifgelcid  Buchttabiren,  Buchstabeniekri 
Buehttabeln  enx.)  bij  de  Doitschers,  en  boekstg^  ea  6 
«taeeii,  in  meer  dan  eenc  Iwleekenis  [hoewel  zeidi 
bij  oni,  nog  in  gebruik  (zie  F.  Hnlma,  Ifdh.  der  lt*d,d 
Fr.  Talen ,  bl.  79  ;  D,  van  Hoogstraten ,  JVeJ.  en  Lat.  WJST 
bl.  130  (uitg.  van  H.  Verheyk,  Amst.cn  Leid.  1771,  i); 
P.  Weiland,  die  het  bepaaldelijk  druklelter  vertüalt  en 
boekttave  spelt:  en  verg.  Kiliaen,  I.  75  ea  ald.  G.  r.  Bas- 
«clt;  alsmede  G.  v.  d.  Schuercn,  Teuth.  bl.  33;  om  niet 
Bilderdijks  Geilachtl.  I.  68  ook  nog  aan  te  Wen;  waaT 
hij  van  de  benaming  eene  andere ,  geene  betere ,  reden 
geeft,  dan  Celsius,  aangeb.  in  Ae  Algem.  Riit.  XN1.  588, 
niet  welke  WacliU  racer  OTercenslomt,  224  en  1575,  en 
die  wel  eenige  berestiging  ontvangt  door  de  pL  nit  brt 
Fragm.  over  Hen  Spaam.  Kiijy ,  dat  Sch.  aanvoert,  Ut. 
Mit  guldinen  bohslauen 

uuat  au  there  Uilen  ergranen 
(aureis  literis  erat  in  marginc  inscriplum,  inscnlptani).  'd 
S.  beeft  ook  bocttaj;  in  de  Gl.  Pez.  zijn  letters  pMoA«(a 
enbij  ILero  piahstaba ,  naar  Wacht.  224.  Maar,  hetgeesd 
pi.  bijionder  op  te  merken  valt,  betreft  de  Iieteekenis,  I 
welke  hel  w.  door  den  Gloaaator  moet  genomen  lijn.  WJ 
het  beantwoordt  aan  lileralura,  hetwelk  weder,   inifcn 
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liant,    doOT  negotiationei  Ter»flngen  wordt.     Van   daar  de 
Gl.  l.  tBuckattaf,  litcraturn .  vel potiut  ipta  ïiten."    Van 
dit  gebruik  weet  ik  geen  ander  Toorbecld;    mnar,    het  en- 
kelr. ,  als  collectief,  voor  het  ineerr,  genomen ,    stcml  het 
overeen  met  de  Uterae  Tan  het  Latijn ,  waanan  later  ver- 
loop de  Uteratura  gemaakt  heeft.     Sla/,    voor  hetgeen  im 
letteren  b^frepen  is,  een  boek,  of  gedeelte  er  van,  geeft 
de  A.  Sai.   vert.  Jo.  V.  47 ,  gif  ge  Ai>  sUfum  ne  geli^atki 
Ook  beantwoordt  ranastab  aan  eulogia,  d.  i.  een'  brief,  dia 
voor  era  geschenk  gold.     Verg.  Wacht,  1576  en  Scb.  893.^  ] 
B^  Scben.  1570,  wordt  nit  't  Br.  ft-Tt.  eene  plaala  aang»-    , 
voenl,  waar  het  w.   «(ai,    voor  laai  of  schrift, 
moet  worden  {$oU  man  den  sehragen  (d.  i.  de  wetten , 
ald.  1436)  leien  in  tiner  gemetnen  stenen).      Ilangt  dit  ook  i 
een^ermate  laiuen  met  het  gebruik  der  Ephori  bij  de  Si>ar-t  1 
tanen,  om  de  legerhoofden,  door  middel  van  hoi 
dene  tiacen  (tcytalae),  de  noodige  bedelen  te  doen  toekomeiir    | 
(er.C.RepoB,  yUaeill.  Impp.,  in  Pautan.  c.  S,  ibiqaelntt. 
el  praewrtiin  Aal.  Gellim,  Ifoctt.  Atl.  L.  XVH.c.  8.)  — Tr. 
heeft  hmslaie  (voor  buchitabe),  —  maar  hetgeen  hie) 
bevestiging  van  het  uit  Scherr.  aangevoerde  verstrekt  — .'   , 
Wb.  geeft  fcfi/ï  en  N.  Imoehschrift.     Lat«r-Nd,  dit  letter,  ■ 

\t.  16.    ingan  sal  an  geunelda  berrin .  herro  ga- 
fidggon  sal  rehlnussi  thin  eines. 

Jttgaan  zal  (ik)  in  ('t)  geweld  dei  Heeren.  Heer//. 
(ik)  zal  geheugen  Dijner  regtnitie  (all)cc». 

CrwH«U>,  d.  i.  magt,  mogendheid  (Wb.  tn  denguall, 
Tr.  ■»  dit  geiealt;  maar  N.  makt;    en  later- Nd.   nwicAfe.) 
't  oorspr.  hier  den  .ICC.  heeft  (jHrfeiiitaj ,  aï  pctan- 
M)t  kan  an  hier  wel  loo  veel  liju,  aU  lot.  —  Welken 
1  dB  echter  uitlevere ,  bepaal  ik  niet. 


Gthaggou.  't  Cotli.  hnrQAl'  komt,  en  ecDToadig,  a 
uirueii^cslclil  inct  u/ar,  vaila,  /aura,  vooral  ook  met  yi 
dikwerf  voor ,  en  ia  verschillende  bcteckenia ;  doch  die  ti 
denken,  d.  >■  met  de  lieloriict  verslnnd,  hnrS .  werktM 
lijn ,  «chijiit  overnl  door.  Zie,  behnlvc  Junius  en  Rlieinm] 
oakMnssmann.  't  \ng.  Sax-  kentouk^sAy^an,  in  dea  sin  w 
memiHÜse;  gelijk  hyge ,  raens,  nnimns,  en  gehygd,  t 
tatio.  In  't  Us).  tsAuffttral  mede  animus-  —  Geku^omi 
TflH  hwggon,  ook  aU  hu^n ,  hogon,  huclott,  nanr  <le  tc>( 
scliillcndc  tongvallen,  Toorkoraciidc ,  ia  dan  hetzelfde  r 
denken;  verder,  lïch  in  de  gedachten  iets  herroepen, 
dan,  al*  dit  geschiedt  bij  nndc^rcn,  ook  hen  doen  f 
Eier  t.  pi.  bf«nl\voordt  gchnggon  sal  (t.  w.  te)  aan  n 
rabor.  Wh.  heeft  ook  erhuge  en  Tr  gehugen  (S.  i 
(kewaro,  in  't  «nng.  HS.),  later-Hd.  gedeincksK.  (n  o 
Pm.  komt  gekugoti  niet  meer  voor .  maar  wel  de  nfgeletdi 
\vn.  gefiugenilte,  voor  meditatio,  XVllI.  15,  w«w  Halk 
II?  vergeiijkeu  is,  bl.  320,  en  gehiigdic,  memor,  LXXXU* 
2  (wnor  Wh.  ook  jnAucAticA,  en  Tr.  gehugiek  helibettï 
U-mgl  N.  't  WW.  erhugen  beiigt).  Het  bij»,  gelmgdif^ 
heeft  Notk.  ook  Ps.  X[£,  i,  gehnhtig  tite  er,  vooci 
meinor  »t(  (eigenl.  wiemoretii  (se)  faciat).  En  aldos  »chgnt 
mij  toe,  al  mede  LXII,  7  (e  moeten  gelezen  worden; 
want  ooV  daar  heeft  het  oorspr.  memor.  En  Wh.  oi  rt 
gehvctich  tcas  ,*  Tr.  obe  i'A  gehuge  bin :  H.  ubv  ih  irkugHt : 
maar  later-Hd.  ica*  «c  gedachlie/t.  Zonder  derhalve  ieU 
af  te  dingen  van  den  lof  der  geleerdheid,  dien  Vpeij,  152, 
aan  de  verklaring  en  verdediging  van  het  w.  gehuldig  be- 
steed en  van  hetgeen  hij  daarbij  medegedeeld  beeft,  zal  toch 
aldaar  —  vernüti  de  bctsekenis  van  getrouw  of  u?elwUUiU 
geenszins  aan  die  van  memor  beantwoordt  —  de  leiing  die- 
nen veranderd  te  worden.     Overigens  verg.  Sch.  471  e.  », 
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Thi»  einet,  't  Lal.  hefti  tuut  toKua.  Mmir  liPl  i«  dub- 
beliiunig'  Er  gnat  voomf :  memcrabor  juttiliae.  Mamarn- 
bor  zal  wel  zoo  Teel  zijn,  ^s  ik,  nis  recordahor.  Dat;  ik 
»ai  geheugen  dijner  geregtigheid,  Hunr  tolitit  L.in  sltuni  np 
justaiae ,  ea  d&n  b  Lel  •  dijner  gercgtigheid  tal  ik  alleen , 
en  niel  iels  nttders  er  bij ,  gedenben :  "  di>ch  het  kan  ook 
alann  op  tuae,  als  't  ivare  lui  (Ttin  t% ,  tui,  libi,  t^,  qb 
d*a  b  het:  •  ik  xal  der  geregligheid  gedenken,  die  de  nwe 
alleen  is,  u  alleen  eigen  in  en  toekurnt."  In  den  laatitea 
Ein  kan  het  vrelligt  de  vertaler  gennroen  hebben,  daar  hij 
noden  bij  'I  lelfst.  vr.  ow.  rehnuiii,  't  nuinl.  Wiui  locb 
wel  niet  xoa  hebben  gegeven  om  »olii$  oit  (e  dmUen, 
maar  einer,  rinere ;  Tg.  LXXI.  18.  Bij  Wb.  en  Tr.  b  't 
iet)  anders,  wijl  aldaar  dinea  einei  gevoegd  wordt  fag  bet 
leirit.  rektes  {refhes).  Hel  Latijn  bragl  toch  niet  tol  hel 
manl.  geslacht. 

Va.  17.     Got  Ihn  lerdos  niï  fan  iagiodeininro.  ts   1 
OBtes  nu  farcundon  sal  ie  nondir  thln. 

(o)  Ood  I  Du  leerdett  mij  va»  my ne Jeugd  (aaa): 
en  têt  nn  (toe)  zat  ik  verkondigen  Di/'ue  mande- 
rem. 

L»rdot.  N.  lertoMl.  —  Wb.  Iertê$  (of  hetU§,  4*1  ie  uit- 
spraak aanwijst).     Tr.  gelette. 

Unie»  MN  .'  even  ab  unte*  an ,  UMjnc  in,  unUê  tv  ra  m»- 
U*  te .  DMpe  ad.     Vg.  Ypdj ,  9i ,  Iklh.  309. 

Vt.  18.  In  untea  an  eUt  in  nreNi  got  ne  fkriat 
ttt  mi.  Vntea  ie  cnndi  arm  ifainin  coani  allin  ibia 
te  camene  i«t. 

Kn   lot    aan   (mijne)    oudte  tn  oirovdte  (o)  Oedf 
verlaat  Du  mij  niet,  lot  dat iA  (teT)ioitdige  di/m«n 
t  afie  Auntie  (geslachte),  die  te  Aovien  ii. 
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Eldi  1»  ureUi.    Dua  vertolkt  ome  PsalrarerUler  ,  i 
nectam  el  tenium.     Tr.  hoeft  de  moeite  niet  genomen,  t 
het  eenc  van  hel  andere  te  ondencheiden ;  das  alltr  gte 
bij  Iweemnal.     Wb.  daarentegen:  die  allicheit,  ttnd  dot  •!■ 
i»T.     De  later-Kd.  ouderdoem  end^  outheit:  du»  juist  <a> 
frekcerd.  Haar  R.  gebruikt,  nevens  ahi,  ook  emn 
welk  nergens  cider*  scliijnt  voor  te  komen  (verg.  Scb.  ; 
en  moeibjk  te  verklaren  ii. 

Vs.    19-     Getiuali    ihtn  in  rehnuBfii  thin  got. 
'tes  an  hoista  ihia  thu  dedi  mikila .  got  uuie  ial  j 

lic  ihi. 

Dïjn   geveld  tn    Dyne    regtnitte  ,   (o)  C»rf.' 
aan  de  koagile ,  die  ÜH  Heedt ,  mekelen.     (o)  Gm 
wie  it  Di  gelijk  f 

Het  eerste  lid  hnngt  nog  zamen  roet  V9>  18. 
Mikila  moet  hier  magnalia  uitdrukken,  en  tid  deriu/fl 
niet  100  loer  vele,  alj  wel  groote ,  daden  en  werken  \ 
God  (tï  ntfoxaa  tüSm'S,  Dnnd.  II.  11}  te  kennen  gevenTl 
(Notk.  brengt  het  tot  de  engelen  en  aartsengcleo ,  eni.) 
Ook  hij  Olfr.  is  mihila  m.ngnalc ,  miraeulum.  Vg,  Sch. 
587,  en  het  uiltreksel,  hij  hem,  nit  Diennann.  Wb.  en 
N. ,  in  lijne  paropfarase  (want  hij  vertaalt  dit  lid  niel)  im- 
ckiltichiu  ( —  el  — ):  Tr.  grotliehe.  AHe  vereenigen  dri 
met:  thiathvdedity^h.deidugetan,  Ir.  di  da  [lepa: 
lede  :  —  H.  ïcjfs  door  omzetting:  die  du  michellichiu  lat 
[  ia  plaats  van  het  met  hoitta,  Wb.  kohislen,  N.  hoheeli 

^^L  Ir.  hohiita,  te  verbinden,  en  thia  thu  dedi,  te  laten  i 

^^B  gen.     Zoo  slaafs  hond  men  tich  aan  de  opvolging  der  wa 

^^H  den,  bij  het  overschrijven  der  Glossen,     De  laler-Nd.  iaA 

^^P  opzigt,  beter:  M  in  den  hoecktten  dingen,  die  dv  g 

^^H  hebule,    die  groet  tijit. 


n  «ft  uuitliere  brnhios  taU 

'e  mekele  arbeiden,  menigen  en  evrelen,  ifeedt 
»y  {he~)oogen  (zien) !  en  èekeerd  gektoikkedett 
en  van  (de)  a/gronden  (der)  aarde  bragttt  Du 
tciif«r(na]  weder. 

feateDdisU  [of  liever  otUndis),  gij  hebt  mij  ge- 
sien  [beier ,  gij  toont  mij ,  doet  mij  lica).  Zoo 
je(  habest ;  waarvoor  Wb,  arseigü ,  en  Tr.  ye- 
en  later-Nd.  gttoent.  In  bet  Skr.  «chijnt  van 
,  doordrin^n ,  .ifgekomeu  Ie  lijn  akias ,  akii , 
het  doordringend  zintuig.  Verg- 
287.  Gelijk  daarmede  bet 
jch  twuf,  det  Hesychius  door  i^W^i  verklaart  (vg. 
diiu,  op  V.  Lennep,  Elym.  p.  673,  {687,  688),  771 , 
I,  en  het  Lal.  ocv»,  ooulti*,  dimin.  ocellua  (waaruit, 
mneotrekking,  het  Fr.  oetl,  dim.  ocillet ,  ontstaan  is, 
'.aiatllil.  occhic,  dim.  occhietto,  en  't  Sp.  cjo)  te  eener 
tammbangt ;  zoo  ook  ic  anderer  zijde  't  Gotli.  ^lUTSli 
Dg,  Sai.  caye,  Engelscb  eije,  't  Litli.  akit,  Ha»- 
oio,  Zweedseb  oeya,  Decnscfa  0i«,  oud  Hoogd.  auj, 
I  Nederd.  oga,  als  in  onze  ?sn.  LUI.  9,  docb  bet 
I  verbuiging  ,  met  ecnige  klankverwimeling, 
,  ougum)  Beeft,  XVIIl.  9,  LXV.  7,  LXVIII. 
LVg.  Scb.  67,  68,  Halb.  3U.  Van  dit  «Hga  {aga ^ 
int  hel  WW.  au.jan,  Golh.^Itr^,  AlAnr^i 
I  Kero  i  ovyoK  bij  Isid.,  GUtia,  Motu.,  Otfr., 
}k  in  (»)ze  Pst). ;  zie  LVU.  12,  en  ald.  Ypat), 
LIX.  5.  In  de  Gl.  L.  vindt  men  ook  nog 
'  voor  •04teiulU,  cn»oi^,"  voor 
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o*tende,"   waarin  blijkbaar  verwarring  van  uitspraak  d 
arhijpt.     De  beteckcnis  is  niet  duister.     Die  bet  oog  i]p4| 
vestigt,  beoogt,  beiiet  het,  en  wiens  oog  op  iets  gcvcvli^ 
wordt,  dien  doet  men  liet  beoogen,  bescliouwcn;  dicD  lowM 
men  het,  en  »y»(  hel  hem  aan.   Vg.  nog  Sch.  653. 

Arbeitka  is  hier  tribulatione».  In  dien  lin  gebruiken  viij 
het  w.  wel  even  weinig,  als  in  't  meerv. :  maar  ik  faetiield 
het  ,  omdat  het  toch  verstaanbaar  is  ;  vooral  na  het 
vrtM^r  aangemerkte  bij  LXV.  11.  Wb.  nete  en  <b«ichi«- 
ge.     Tr.  ubsie,     Hanr  N.  arbeite. 

Bekent  is  zoo  veel  als  omgekeerd,  van  plau  of  werUog 
veranderd  (Tr.  bekerci:  Wb.  en  N.  becherter  (pe — ),  la- 
ter-Nd.  du  bekoersie  di.) 

Ceifuiceodos.  Zie  bij  LXVII.  II.  Wb.  geSliha/licotts i 
Tr.  geUbindü  ilede.  Beide  verstnanbnar.  Maar  wal  is,  bij 
N. ,  becbihiost  ?  Ilelielfde  met  gequiccodos.  De  ^u  (l)  i> 
bij  N. ,  ook  in  andere  wn  ,  in  cA  veranderd.  Qit 
cheden  [chidett  eni.)  zijn  eca.  Dus  is  dan  quehken  (cfuecco*) 
hij  hem  ckiccon  [ehichon,  chihoi 
iing  met  ir  en  be.  Voorbeelden  geeft  Sch.  668. 
ter-Nd.  maccite  mi  lerendtch. 

AffgriiHdi.     De  t  is  hier  epenthelisch.     Ons  ajg 
hetïelfde  met  het  abgrunte  en  abcrunle  hij   Oirr.,    M 
Kotk.   eni. ,   aangevoerd  door  Sch.    3.  Ook  hel  Goth.  J 
ook  A}^KflH2a4fA.'     Zie  Junins  op  't  w.   en  Reii 
en  Mas*m.    op    't  w,  grundns.     Vg.  nc^  Wacht,  6. 
abgrttnde  bij  Tr.  is  gu»$gtt  bij  Wb.  en  tie^  bij  N.  | 
Lator-Pid-  a/gtoHl, 

Vwitheie    brahtoi    behoort  aan  elkander.     Wb. 
■cüfsrÊe/eiffsj  (braehle)  voor,   Jr.  tcideruurta ,  N. 
Kn  c/l  is  hetzelfde  mei  rekt,  hij  ome  Ouden  doorgRuull 
ree!  als  rfaurna,  als  't  ware  avht  of  n/i. 


V«.  21 .  Tha  gemanoh  faldMoa  Mikilc  UÜDe .  i« 
bftkert  gitroslos  mi. 

iht  vermenigvm/digdet  di/ne  wtektlte  :  e»  (oa) 
gekeerd  («ijnJe)  ge-^fer-yrootttett  «gf- 

C««MiioA  faldidci  raoesl  ah  ééa  woord  gr^rrai  «yt. 
Wb.  mmmeicalMei ;    Tr.   manmeUigettm :    S.  ninirftul 

XtAji».  Wb.  michüektit  (—  Ih  — ).  verklunl  door  &»r- 
sMft  en  grosliche ;  Tr.  lA'  mkA<-^  :  —  maar  H.  die  kier 
TOOT  ■■ynf/fecHltaiH  laa  ju^iiiam ,  gixft:  reit. 

OknêlM,  f  oor  gürtutodM.  K.  rfrM(<wf ;  Wb.  getnMe* ; 
Te.  gÊtnêUt  kaïtm. 

V».  32.  Unanda  in  ie  begian  nl  ibi  sa  «atda 
Kalni  DDarheide  ihina  got .  «ingen  ■«!  ie  ÜÜ  «i  cU- 
rharon  beiligo  ItrI. 

H'amt  »ak  iA  xal  Di  ieltfdem  ;  im  rmtem  de* 
Ptalmê  D^'ne  waarktid  (o)  Qvd!  Zingen  m/  ik  Bi 
ep  de  eitker,  (o)  Heilige  Itratlt. 

Btyiam.  To(  nadcrr  of>he1dern>>  <n  Lereuigiaf  tmt  'I 
fTDc^fT  getcgdc  (hij  Uil.  8.  Tpeij.  74  tm  LXTL  4f, 
Int  dienat,  dat  Wb.  hier  hnft:  ««rjblc  ca  Tr.  MéW* 
<l«(cr-}fd.  i«/»M). 

jIm  tiaton  lalmi,  woordelijk  in  eau*  Ptalmi.  Zoo  ook 
*Fb.  im  den  tamch  i/ei  to/mo ,  Tr.  i»  de»  vocji»  d*ê  •«<- 
"^^^  ouk  H.  4n  itieM  rau«N  det  Ao^Ma^f:  m  laler-]ld.M 
^ttCrR  ib<  forel.  Salmi  lal  vrel  Toor  ptatmi  lUani  w>al 
**«llar«kraut  LVI.  9,  toot,  om  p*idlerimm  uit  lednikkra: 
**.  de  nitgang  op  ■  u  lekn-  ook  nit  hel  Latijueb  oonpr. 
l^«rga>oniaL  Wat  eoêa  ptaJmi  inn,  moge  de  Latijmcbe 
*»ialer  gexuHen  hebben  (leker  ii  ~f^TTf*i  wt»  imjiii. 
|^toeii;l[  ecne  soort  van  Mary  of  lier  {iéfi*a,  nMimm),    in 
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de  StatmTert.  ket  intlrAtmenl  der  Iwite) ;  nnrir  h^  rolydc 
den  Griekaclien  voorganger ,  dio  reeds  iv  rittiet  ^itXftiii/  gfge- 
TeD  hiid,  hoewel  gcbiekkelijk :  doch  onze  Gloaiator  lieefl 
tiJD  oorspronkelijk  woordelijk  teru^^even,  en  ik  bet  ig- 
oe:  —  Wb.  ÏA  laltarolte  dir  an  den  karphen,  en  too  ouIl 
Tr.  in  der  har/en:  ook  laler-Nd.  m  der  herpen, 

Vs.  23.  Mendan  buIdii  lepora  mina  ho  ik  nMgm 
Ihi.  in  sela  min  (hia  tn  iriostos. 

Van  vreugd  zullen  mijne  lippen  opspringen  ^  ah 
iA  Di  zingen  (zal):  en  mif'ne  ziele,  die  Dk  ver- 
lotttett. 

Mendun  —  lepora.  Tr.  mcndent  leibe  ;  Wb.  frouiÊHt  ifA 
(ipillent)  te/tg.  N.  freuuent  le/m.  Later-Nd.  mihc  iipft» 
tellen  hoge  verbtiden. 

Irlottoi.     Zoo  ook  N.  hsfost  en    Tr.    loiU:  nu 
letterlijk  naar  hel  Lfilijn  {rei/emitli) ,     \Vh.   widensAou/tei 
(yechoufet  kas). 

Vb.    24.     Nouan    in    tanga   min  theneob  lal  rebt- 
nnssi   tbin .    eo  sia  gescendlda  in  geicamoda  unariD  I 
thia  snocnnt  unel  mi. 

Maar  ook   m^ne    tong   zal  Dtjne  regtnitta  (b| 
denken ,    alt   zij  getchend  en  beichaamd  « 
mij  euvel  zoeken, 

Geacendida,  te  sch.inde  gemaakt,  later-Nd.  <:o)0nHL^ 
Gescamoda  is  reeerili  (*),  Wb.  vorhtieh  (ei/uAff*«^;1 
in/urtet:  N,  inforhtun  choiitent.     Later-Jid.  ontoert. 

Vuarttn,  Waren,  voor;  zulleo  ïijn. 

PSALia  LXXÏ. 

Tflt   2.    Got  duom    ihin  cunig  gif .    in  rahtt<B  ^ 
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hin  Idndi  cannigis.  Tbc  daomene  folc  thin  an  reht- 
iiis«i.  ia  arm  ihÏDa  an  duome. 

(o)  Oedf  geef  dt/H  doem  (den)  toning,  en  Difne 
egtnitre  (deo)  Ainde  (des)  koningt :  (om)  te  doe- 
te»  liif»  voik  in  regtnitse ,  en  dtf'ne  ara$eH  itt 
'oene, 

Bnam  en  dtiom«»e.  Zi«  bij  LXIT.  i.  Wb.  %rleüe  (too 
wV  Tr.  eo  loWr-Hd.)  —  gerihte  (ïoo  ook  N.). 

CvNiMjH.  Lees  cunigia  of  ctmtagis.  Wb.  denu  ehtini' 
j»,  en  des  ehuniyes;  N.  deme  chvnin^B ,  en  d«s  cnnittgis  : 
tr.  deme  iuninge,  en  de*  cuningü. 

4rm,  Zal  dat  niet  moeten  zijn  arow,  lOO  jils  arine  bij 
tr.  ea  arm«n  bij  Wb,  en  H.  ?  Vg.  rs.  i ,  waar  S.  het  vei- 
Uairt  door  füemuoffjFe  (deerDocdige.) 

Vi.  3.  Antfangia  berga  fritho  folki .  ia  httnela 
feblnaiiis. 

(Dat  de)  bergen  (den)  ro/^s  vrede  ontvangen;  en 
a  &«uve/«fi  regtnitte. 

Antjaugin,  sascipiant.  Het  ww.  en  't  daarvao  afko- 
«ide  zclf»t.  nw.  antje%3»re  [\y\n.  II,  16,  LXI.  3,  of 
Rijere,  LVIII.  17,  of  in/angere  .  III.  3),  dat  alÜJd 
»*)r  fiuceptor  Toorkomt  (vg.  Tpeij,  339,  345);  het  ww. 
k»  beantwoordt  slcchl.i  op  écno  plnats,  LXVII.  19,  ann 
b»^*.  maar  elders,  LXII.  Ö,  LXVIU.  30,  LXXII.  2*. 
R  o  [intfink),  en  alhier,  nna  «ufctpere.  En  dit  weder- 
^  «an  *t  èiia>jtii^eiv ,  in  den  itin  van  (in  »ich)  opne- 
'*.  Zekerlijkmoet,  lol  verstand  van  den  tekat,  'erpregnant 
gedacht  worden  :  en  toortbrengen ,  uitleveren  (Wb.  en- 
■^«n ;  N.  m  Tr.  inphahe»  ,  ook  later-Nd.  out/aen.)  Voor 
W/a  (later-Kd.  Aocefc»).  hebben  Wb.  buehele  en  Tr.  *ii- 
Vtvehel),    zal  wel   van  ons  bochel  niel  TOt- 
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tohÜlea:  en  beteckent  in  de  eerste  pUaU  het  middelste ,  nh 
opiwellcndo,  deel  van  een  schild.  Vg.  Scb.  Hl,  Vu 
daar  beukelaar  enz. 

RehlnuasU  moei  zekerlijk  lijn:    refUn»ëti. 

Vb.  4.  Irdaomon  arma  folke  in  bebaidona  imt 
Bal  kint  armero  in  genitheron  sal  .  ■ .  • 

Erdoeaen  (zal  Hij  de)  armen  (onder  htt)  v»h: 
en  behouden  maken  zal  (Hij)  de  Ainderet  Jer  ar- 
men :    en    vernederen    zal   (Hij  den) (tu- 

teraar). 

Irduomon  ia  hier  niet;  de  verdrukten  ttrdoenn 
oordeelen ,  mnar  reel  eer  hel  tegendeel:  hen  onKhaUif. 
doemen,  hen  door  een'  billijken  doem  (of  Tonnii)  io  bt 
regt  stellen,  dat  hun  toekomt,  en  onr^lvaardi^  dMi 
door  erdoemcn,  opheflen ,  vernietigen.  In  't  aljemM 
het,  wat  to  deern  nog  in  't  Eng.  is.  Wb,  en  "It.  rilM, 
rilhen  $al.  Ir  en /ar  Terschillen  doorgoans.  Verg. 
bij  LXIU.  7  {T.  M.  m.  590  e.  v.)  —  Zeker  iiKhlO, 
JWW.  bij  't  overschriJTcn,   ial  overgeslagen. 

Genitheron  ,  letterlijk  ovcrgobrngl  :  geneéerê» , 
lijk  (gelijk  later-Nd.  heeft) ,  ternedtren.  Wb. ,  H. 
hebben  ook  genideren;  bij  den  eersten  wordt  het  n 
door  diemuotigen. 

Hier  heeft  het   Lat.    cahmniatorgm.     hf 

bet  dan  niet  naiivnllen  door  lastrindinf    Vg.    Uuird 
LXVIII.  10.     Notk.  heeft:  tmliuBtendare  (en  verklMI 
^on  den  Duivel,  die  '1  goede,  ïoo  nia  nit  Job  1. 
blijken  xnl,  verdraait;  die  guollate  in  abek  icendi 
ttmculdige  anajrittol).     Wb.  heeft  harmtcharar» 
gare}  Tr.  CoA.  den  »chelderen.    Wist  mis»cbien  onufxi^ 
eator  niet,    wnt  te  kieïen  ?   De  later-Iïd.   heeft 
wroger  (viroeger,  besebuldiger}. 


i 
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I  sal 


mit  sannvi  ia  et 


r{4.) 


l3I5. 


Vf.  5>     Ir  fnlnaoDon  i 
an  ennni  in  cnano. 

£m  toiduren  zal  (hg)  met  (de)  s«aae, 

mtaan ,  in  geslacht  en  ea>  getlackteu. 

FsImimmhm,   vg.  LX.  8  «B  ald.  Ypeg,  35Ï  e 

Er,  eer,  atOe,  roor.  —  (Voor  mmme  (S,  en  Tr-)  keft 

"Wb.  hier  »  vt.  7  aMMoM/)  Dat  onte  GiMtttor  wvl  ■«>- 

ta«Id  beeft  de  LnL   rert.  et  perm^mthit  tmm  mIt  e<  •■!• 

/«Mm,   en  do*  wederom  bet  Gr.   Kd  Mfwamp^  Ty  (Up 

\  atöirfi  3fs  ttJJmK.  t»\t  tD  bet  oog:  Binder,  boe  de  Gr. W 

«onpr.  TTKTT"  (*yf   suJfes   >  «rMscr»)  abhu  beeft  ksBMB 

<f  ratlen ;  docb  bij  m^g  wel  gelesen  bebfacB:  71'M^I-     K^ 

ook   de  Anh.    TerUler:    gelijk  alle  drie  oue  Itmt- 

Wintüt.,  j^ijk  ODie   Pk.,   %iuU   votUviMtet  et   mü 

ie  n»Me»  :  Tr.  «w^  so/  6«fiArN  mü  der  t«»«r« ;  Sotk. 

If  merH  lame^X  4trr>  *»■■!«.•  ook  later- .fd.  Mittea  m(- 

MMHe.     Opraerkriijk  ialusschen  is  bet,  dat  de,  andera 

ir  «tij  vcrUiende  .    Synunachu»  —  waat  .    op  welkoa 

dit  ook  THR   AqittU,    die  gewoneliik  Aaai»  aan  den 

IckM,  lol  in  het  ongerijmde  toe ,  hangt,  doorDatbeea 

B     ^««n  geiegd  worde,  weet  ik  niet  (vg.  B.  de  lloiUb«aai, 

^"^t,  Otm.  I.  &77)i^ — opmerkeUjk  dan,  dal  SymimcftM 

Itelir.  goed  leni^  gecfl :  Kxl  ^90ifMnvrxf  n  —  ereawd 

tfwr   rfi   Vi>   (Etettf   Dy)'    "»=«•■  **'   ï***  •  ?***■  — 

1^  «twbeen  ?  . . .  Keeiea  wij  ran  deien  oitatap  temf. 

*'m.   €•     Nilbostigon    sal    also  regaa  an  aelli.    ■■ 
^  dropoo  driepinda  ooir  erlha. 
VetUrit^'gen   tal  (hij),    ah   regen  op  (het)  w/.- 
^Is  drQfpeh  druipende  over  (de)  aarde. 

Xiüttrtiso»,  eo  Vff.  Pa.  UT.  !««■ 
^1 '^»TgW 
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ULVn.  5.  —  St^gtn  wordt  hedendaags  door  de  meealaiiMtli  I 
«D  eenebewegingnnsr  boven  gebruikt-  doch  dat  Illlkgmll^ 
keurig  verloop  is  (1) ,  blijkt  reeds  uit  bel  lamcnges  telde  opffj. 
gen ,  waarin  anders  gcenc  meerdere  kracht  o(  bcteekoDÜ  tija 
ion,  dan  in  het  eenvoudige.  Kïlinen  kende  ■ty^sn  (naar  i^ 
■pelling  ileyghen)  ook  wel  niet  andera  dan  aU  eUtare,  ti- 
teendere  ;  maar  even  loo  rertaalt  bij  optlijgen :  doch  ntitt- 
tlijgen  kent  hij  in  het  geheel  niet.  Ook  de  Teutt.  Terwijst, 
tnj  Êtijgken,  naar  c/ymmen,  doch  vertaalt  hetddaardoor 
icandere,  en  MÏyger ,  duor  scansor ,  adscetuor,  ietunttf, 
,  Iratwcentor ,  zoodat  hij  niet  hepuldeigk  aan 
men  ,  maar  ook  aan  het  o/ilimmeK,  aan  eme 
n  allerlei  rigting,  dacht  en  denken  doel.  En  q 
't  Goth.  ST€IX^^JcT  neemt  zoo  wel  de  Tootu. 
o  xark  uit  te  drukken,  aaiii  als  im,  om  At, 
ver  te  dragenj  b.  ▼■  Efei.  IV.  8,  't  ing.  *». 
itigait  komt.  Mark.  XIIl.  15,  in  de  bepaalde  beteek enis 
i^Ummen  {van  hol  dak),  voor.  Ook  bij  Tatiaan, 
gotes  engilfon  himeta.  Geen  wonder,  daar  't  Golbiw 
ST.AirA'  A.  S.  itiga,  IJsl.  aligu,  Zw.  «li^ar,  Hd.  ibifir^ 
itig,  Nd.  tteg  en  iteeg,  een  voetpad,  een  trap,  ook  wpI 
bragii(iieHaMm.),  datooktd^t,  «lei^ai»  oonpnnke 


het  opklimm 
beweging  in 
il  het  ook. 

bij  fiaiw»  >  « 


(!)  Wurom  dan  ook  de  Dichter  G.  Brandt  BUai  mo  « 
ithieett   'IJ  ll'JS'it  jo  •  "Uiar  naar  dm  heogtii,  all  do, 
decinar  (in   den    Hectjii.    o.   d.   R/c.  XXXlh  SIS)  mecadi,  M 
•chrcef :  licls  kan  immcri  niet  naar  de  laagte  ilüi;en  - 
Ja    irrl   Icaa  hel   dut:    en   daaran  lou     oen    bunnen 


Hanli-  Op-  en  afkUmmtn  lient  eik.  En ,  iri 
van  het  r^ten  (riien)   der  biaesembi ader 
weel    wei,    dat  denelrer  n/-  en 
tlijgin  komt  ook  TDDr  by  Tondel 


■eer  meüt  ri_ 
n  Geldertaal4 

lieett  l 
:alteH  bedoeld  wordt  ^^ 
odI,  tie  Weiland,  lM^f>.^m 
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een  allerlei  ira,  nadere,  leiuUre  «andnidt  Tg.  WaclU- 
b.  7Si  en  Janiiu,  too  in  '1  Glo»t.,  al<  op  WilL 
oor  eeratgen.  en  Pnlthen.  bij  Sch. ,  aangetqgea. 
n  ia  bij  Will.  ilegerea  {'l  tnqaeataüeTj ,  e\ea  aU 
tijgere»,  eeac  opklimining.  Steger,  roor  'rap, 
r  in  het  ttceede  Fragm.  Tan  eca  AiiMerroaMii , 
r.  m.  185).  —  Wb.  heeft  nidercert  —  riiyü.- 
iTtligett :  maar  N.  alJeeo  /ere*.     Later-Nd.  heeft 


I  m/,  waarmede  't  Lat.  etUut,  hier  door  vel 
It  dot  meer  gewoonlijk  door  e  Jms  wordt  orerge- 
ikonL  Ondertiisscfaen  is  ook  eet  ea  vUtt  van 
■  «onprong.  Of  het,  met  Eichhuff.  I75eii33l, 
W  fkalf  openen ,  brekco  (waarvan  pkalam ,  but , 
m)  lij  af  te  leiden  ,  kan  aan  üjne  plasti  geUlen 
L  Gr.  ^>Ji,  ^OJAi,  en  mrt  deiellde 
tic,  ats  in  vliei,  0XSet,  <$}^Af  (rg.  echter  Scbd- 
a.  p.  1052  sq.,  1069  en  I07IJ,  'l  Ut.  pellis  (oi 
't  Ilal.  en  Sp,  pelle  en  't  Fr.  jwiw,  eig.  peat},  't 
lAA,  't  CelLp/,  't  A.  S.  faik,  oad-  en  nienw- 
ag./ell,  tot  denieirden  stam  behDoren,  zalwclaan 
3  twijfel  onderhevig  lijn.  En  dat  het  eren  loo 
■  (vUIen,  onlïellen  bij  ons),  tan  waar  de 
1  heeft,  100  wel  als  't  bijr.  relUn,  petluxut, 
Iimetca'tei(lLat.  taliggto),  Hd.  Fetl-eiten, 
ia  hel  oog.  iie  vooral  Wacht.  i32  c.  »., 
Q  Wacht,  bijbrengt  van  'tGoth.  ^plJS.g^, 
relate  en  JaÜere ,  ja  van  't  nebr.  ((^ 
,  operire,  gelijk  hij  opgeeft,  dan  pre- 
■e,  beleeltent;  terwijl  hier  nog  eer  nSS»  "/■ 
neheuren,  bij  te  pas  zon  koraenj;  dat  laat  ik 
ter  beoordeeling  orer.     Ünie  orerijjc 
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Dmlic^  TsatmVertaters    schijnen  schapet 

willen   uitdrukken   door   scapaere  (Wb.) ,   leaparo   {Ü.J:  t» 

teephere  (Tr.).     Later-Nd.  heeft  veile. 

Vs.  7.  UualiBon  aal  an  dagon  sinon  rehtnnui 
in  genntti  frithis  uotes  genuman  nuerthe  mano. 

Wanen  zal  in  zijne  dagen  (de)  regtnitite :  a 
de  genoegle  (des)  vredet ,  tol  dat  {viig)fei$otKU 
worde  de  maan. 

Wahton.  Uiervoor  geeft  N.  alleen  cAiimef:  beter  onr- 
eeakomstig  met  orietur,  Tr.  usrinnen  tal,  \n.  uf  timn- 
Nil.      Lfiter-Nd.  aal  verrisen. 

Vb,  8.  In  Qualdon  Bal  fan  seuae  unies  te  aeuni. 
in  fati  fluode  untea  to  te  gemerke  ringis  ertbono. 

En  regeren  zal  (hij)  van  zee  tot  aan  de  zet,  a 
van  (den)  vloed  tot  aan  de  gemerken  (de«)  rinji 
(der)  aarde. 

iValdon.     Ziebij  LXIV.  7,  SenUV.  7.    Bent»,  hr. 
I  ache»  geven  Wb.,  ff.  en  Tr.  —  L.-Nd.  keerêcofit  ktbht* 

Seuue.     Wb.,  N.  en  Tr.  mere. 

Fluode.     Wb.   en  Tr.  woasere  (wazere):  maar  S.  bqiMtJ 
I  4cr  iordane :  lalcr-Nd.  vhel. 

To  t».     Dit  ta  ia  overtollig',  en  schijnt 
I  siDclcn  worden:  wil  men  het  behouden,   liet  zal  ia' 
Teranderen  lïjn. 

Gemerke.    Zoo  ook  Wh.  gemercltede :  maar  Tr.  en ! 
'den  (ende).    Zie  bij  UIV.  9.    (T.  M.  lli,  608  e.  t.) 

Bingii.     Wb. ,  Tr.  en  later-Hd.  umberinges  ( — 


,  Erlkono  u  de  regie  vert.  van  't  geen  hier  't  Lil ■ 
tarrarum.  In  soortgelijk  verband  alï  hier,  fcoml  hetÉ 
meer  in  het  enkelT.  {erthon)  voor;  bij  v.  XVllI.  5. 1 


^P  &.     10]      ^  J 

Vi.  9.  Furi  imo  fallon  sulun  mora.  in  fiunda 
■tna  ertha  leccon  culun. 

Voor  hem  zullen  (de)  Mooren  (neder) vu/Zen  .■  en 
lifne  vtfanden  zullen  de  aarde  lekken. 

FalUn  (—011),  WI).  nidertailent ;  Ji,  petont :  beide  in 
'»  pTHM. :  manr  Tr.  tolen  Jitrgen  (ïergann  ?). 

Vi.  10.  Cuninga  iharsiB  in  alende  genon  brio* 
goQ  sntnD  cuolnga  arabam  in  saba  gena  bringon  in- 
Inn. 

(De)  koningen  van  TAarsit  en  (de)  eilanden  zal- 
ten  gaven  brengen  :  (de)  koningen  der  Arabieren 
en  Saba  zullen  gaven  brengen. 

Aleniie,    ingal.ie.   (N.  behoudt  dit  Lnt.  tHawfae;  Wb.  ictt 
ander» «e/en  [TspImi?]  ;  Tr.  nader  aan  'tLat.i»u«/Bn :  later- 
Sd.  eylaaden).     Li[ii.  schijnt  in  zija  cxciapl.  geleien  te  heb- 
hen  aléudi ;  100  althans  geven  zijne  Glossen.     Nu  is  bet  Ifgt 
Ie  Irgrijpen,    hoe  een  w  voor  een  «  is  kannen  anngeziea 
W<T(ien ;  en  «  Torwisselt  vank  met  e.     Van  der  Hagen  slel- 
***  Toor,  tilando  te  lezcu:  doch  dit   wijkt  te  ter  af,  100 
«►eJ  Twi  oneen  tekst,  als  ïan  de  Gl.  L..    Sumner  (bij  Sch. 
■)   heeft  bel  reeds   lu  regt  met  't  Sai.  eaknd  (als  aland,     1 
•"'«rfand,  land  geheel  v.tn  waler  omringd)  Terg:eleken.   Ons 
^***rf.    Eng.  Hand,    zamengetr.  van  igland  (lees  islanif) 
^     dezelfde  belcekcnis  hebben.     Boswortb  z<^t  ook  ïoo: 
^*^J  i»   eat-land,     »<in  ea,     gen.  eas  (water)  en  land;    \ 
^^«.  Anyl.  Sax.  in  v.     Dat  a,  aa,    waler  betcekent,  is  to 
"■^.«nd  un>  er  iels  lueer  bij  Ie  Toegcn.  j 

^etwn  ~  geaa  bringon      Van  w.iar  dit  verschil  van  uil-  '  I 
•  tq  dezelfde  beleekenia,  en  al»  geregeerd  door  hel-  *' 
t-itir.^ — Bringon,   Lat.  offerent,   hij  Wb.  oj^kerent 
ffKi.  wflhn  offer*^ ;  manr  Tr.  bringen  toien  ;    Ji. 


a»  w2  .e 

fHitg«n, '—-  Bei  hndcTV  bringo» ,  Lat,  aiiducent,  Wb.  «m- 
fnorent;  ^.  Juorent:  Tr.  taleide»  toleH ;  en  loo  ook  later- 
Nd.  tellen  tveleifdeH. 

Vs.  II.  tn  berfon  suhin  inio  alln  cuntaga  alfa 
Ihiadc  thienon  nuliin  imo. 

A'/i  (aan)!iiddeu  zullen  hem  nlle  koningen  :  allt 
dieden  zullen  hem  dienen, 

Bedon.  Zoo  ook  N.  petont.  Miiar  \Vb. ,  Tr.  en  U(«r- 
fld.  anebeden  »olen  {—  nt).  -^  Tkiade.  VVb. ,  Tt.  cti  H. 
diet  ( —  e):  mtmr  later-Nd.  Iitden. 

Vb.  12.  Uuanda  generon  sal  nrmin  fan  geuoelde. 
in  armin  tliemo  ne  uuas  hiilpere. 

Want  genezen  (vetlosaon)  zal  htj  (den)  arme  i 
gemeld  ;   en  (den)  arme  dien  geen  heifier  tmw< 

Generon  tal:  liberabit.     Alle  vier  de  itnderen  ign  de  b-  I 
tiog:  liberavil  gevolgd;  Wb.  erlosifi ;  Tr.   lette;  iï.  ïrUt- 
ta  :  latcr-Iïd.  Ai  heeft  verlost. 

Geteelde.  Beter  schijnt  ana  Iii^l  Lntijn  n  poiente,  tiK  ge- J 
Kialtigen  {ijualtiijeii)  der  drir^  anderen  ,  en  hot  mnMige  tm  I 
later-Nd. ,  te  beantwoorden. 

Vs.  13.     Genalhon  sal  armin  in  hulpilost. 
Ion  armero  behaldana  dnon  sal. 

(Re)f^na(/(ig]cn  Zff/(hi)  den)  armen  en  hulpeUi^n 
en   (de)  zielen  der  armen  zal  (hij)  behouden  i 

GeuathoH.     N.   Uben,  Tr.  iiilliben,    Wb.   entliben.  1 
ter  laler-Nd.  tparen.     't  Lnlijn  is  pareet. 

Hulpihii.  Zoo  geeU  ook  Wb.  het  inopi,  helfloten.t 
Ir.  durftigen ,  waarmede  N.  egeno,  vs.  12,   Tertaald  h 

Vs.  14.     Fan   prismon  in   fan  nnrehte  irigi 
jelon  iro.  in  erlic  namo  iro  furi  inio. 
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fa»   woeiert   en  ean   onregt  za/  (hij)  hunne  zie- 
fe»   verlatten  :   en  eerlijk  (is)  hun  naam  voor  hem' 

PrisMon.  Over  di(  w.  liobben  Ypdj ,  80,  ra  (tpgcn  hem).  ■ 
Halb.  292  e.  tv.  gehandeld.  Vg.  ook  Taalk.  Mag.  1(1.  159  1 
e.  T.  Hier  hebben  wij  den  3den  (or  Sden)  nv.  vnn  't  meert'.''I 
vg.  I  il.  Tr.  heeft  hier  ook  wnchere ;  N.  wuocherungo  ;  J8**J 
ler-Sd.  troipr:  mnar  \Vb.  gentoehen.  —  Deie  geeft  oorj 
erleéigtj  waar  de  anderen  haet ,  lalor-Nd.  cpr/ojjen,  gpvóu  m 

EtKo,  ffiflijk.  't  Lat.  heeft  honorabila,  eerinnra,  e«*M 
waardij,  Tcrecrd,  in  eere,  Vg.  de  Taalk.  Aanm.  ens.",J 
^^volfiA  door  A.  ïpeij  en  W.  C.  Aokeradijclc ,  bl.  53-50^ 
y^h.  erKiriiclih ,  Tr.  eriamp ;  N,  erkafl ;  later-Nd.  eerlie^^M 

Vs.    15.     In  MLibon  aal  in  geuon  sal  imo  fan  goldi 
arabic  in  sprecon  sulun  fun  imoio.  allan  dag  geuui- 
gea  aolao  imo. 
£k  Uren  zal  (hij)  ,    en  geven  zal  (laen)  hem  va» 
\     ('t)  goK^  (van)  Arabie ;  en  gpreken  zullen  (zij)  van 
I      hem   altyd ;   al  den  dag  zullen  (zij)  hem  gewijden. 
SpretoK.     Dit    beeft   hier  eene  sterke  beteckenis,    evOT 
all   quetlen  op  sommigp  pil.  Tg.  bij  LXlV.  12.     Want  het 
Itwintwoordt  a.in  bet  —  inderdnad  onverstaanbare  —  ada- 
ralmHl  df  ipito.     N.  vert.iald  btloni ;  Wb.  en  Tr.  anebelent 
^ —  entoitri):  ook  later-Nd.  aenbaden. 
*  Geuuigeti.     Zie  bij  LXV.  8.     Wb.  troletprechenl ;  Tr.  m- 

^    In  êegennn;  N.  tolioni ;   later-Nd.  lellen  benedien. 
^^      Voor  arohie  geven  Wb,  en  Tr.  des  hntea  ( —  des). 

y..  V«.  16.  Uuegen  sal  ueste  an  erthon  an  hoi  bergft 
r^ooirliauan  uuirtliït  ouir  libanuin  fruht  ain  io  bloioiii 
.  ^lolun  fan  burg  aUo  hoamic  erthon. 

^^if'wim  zal  (bij  eeae)  test  op  (de)  aarde ,   op  (da) 


AÖogte   (der)   bergen ;    orerheven   wordt  eeer  ( 
Libanon  zijne   vrucht ;  en  bloei/en  zrti/eu  (die)  p 
(de)  burg,  ai*  hooi  (der)  aarde. 

Veste,  't  Lnt.  heeh  firmainettlum;  des  is  het  goed  1i 
tnald:  inaar  Let  Lat.  moeal /mmcntum  geh.til  hebben.  E 
ook  100  de  Oïcrigcn,  Wfa.  veste j  Tr.  wliHu»ge;  N.) 
linungai  latcr-Nd.  veitinge. 

Ouirhauan,  overheven.  Wij  leggen  nu:  rerAfCMk 
Maar  ver  is  vaut  gebruikt  roor  over.  Zie,  na  and. ,  Ainn. 
201.  Iti  de  Süilenvert.  komen,  Spr.  XU.  26  on  Eieci.  Vil. 
20 ,  de  wn,  overlreffelijk  en  octrtregeUjkheid  fnia,  die  mj 
llians  iiirt  nuderi  kennen,  dan  als  voortreffelijk  en  coor- 
trpffelijiheid;  zekerlijk  bij  rerloop,  en  geenszins  meer  otw- 
eenkomstig  met  den  anrd  der  latp.  Wb.  heeft  nlthans  «wt 
uber-erkabeti  en  Tr.  ubergekaben  (N.  irburet), 

Houuue ,  foenum ,  (Wb.  enTr.  hoice,  H.  erd-h»iee  (UteT- 
Nd.  boy),  ons  kooi,  dat  ook  voor  i/riugebraiktis,  woeah, 
o,  a.  ,  Yfieij   bewezen   heeft  [Taalk.  Aanm.  over  terouderde 
en  min  verstaanb.  icm.  in  de  Sloten  Oteia.  eni.  hl.  42-45 ^ 
Het   schijnt    ook,     als    afgeleid  (of,    integendeel,    ala  het   | 
nortelwoord)  van  het  wn.  houweu,  bauicea  (kakk«n,  ««■ƒ■  J 
dan),  niets  anders  dan  afgemaaid  gras  te  moeten  Mnda 
den.     't  Gotb.  ll^yi  heeft  de  beloekcnis   van  jiny, 
nog  niet  gemaaid  is  (maar  hing  opgeschoten  ca  dik  *< 
de,  op  't  pnnt  is  van  gesneden  te  ivorden),  Hatth.  \ 
en  Jo.   VI.  10.     Masni.  geeft  eehter/ocBut»;  hctget 
schien  ininder  gepast  is,  dan  zijne  aanwijzing  des  woc 
de  verwante  taaltakken,     als    ond-IId.    hou 
houve ,    ond-Noordseh  hey ,    Deenseh  hc.    Eng.    Aawi'! 
laatste  staat  in  't  naatiwstc  verband  met  hel  A.  S«Z.''jr 
Bij  Nofk.  wordt  het  lomvel  heuué  ,  als  bomte,  gespeld.  I 
de  GL   Mon».  boni,   van  wanr  dan  ook  bariiiafio, 


^i^  »   -tos   «  — ^^ 

c«n  iprinkiinan  (nld.),  dat  bij  Notk.  hoittaljel  geac-LreTeti 
b.      Bij    Tntiaon  komt  recda  heuuitkrekio  voor ,     wnnriitt 

ivaancfaij olijk  het  hcdcnd.  Hd.  heuichrecktnoiAiXaKa'w,  Ktrt  J 

ftijdilMn  gras-krekel  {want  hel  wordl  ook  door  eicada  ver-  I 

taald],  het  lij  het  liever  «.-n  grat-tjiringer  (vaa  skreke»,  I 

«cAHJUsM,  saltaro)  aanduidt,  waarvoor  leker  't  Eng.  graf  3 

hopper  en  't  Fr.  aauterelle  too  wel  als  •  iprineo,    tocasta"  J 

ia  ome  Psn.  naar  de  Gl.  L-,    en  ons  liedend aagsch  tprink'  1 

haan,  de  parallelen  opleveren.    Vg.  Sch.  457,  -ifl?.  Wacht  1 

729  en  1572.  1 

Vs.  17.  Si  nama  sin  genuigit  an  uueroldi.  eil 
Bunnu  thuro  uaanot  natno  sin.  In  geuuiist  an  imol 
al  ciiDni  erlhon  alla  thiadt  geinikilon  sniun  imo.  I 

Zij  zijn  naam  yewyV/  (geïcgend)  in  (de)  wereldi  I 
eer  (de)  zon  (vergaat) ,  doorieoont  zijn  naam.  Ett  1 
gewijd  (mogen  Bjjn)  ia  hem  alle  getlachten  der  aar-  I 
de :  alle  dieden  zullen  hem  gemekelen.  1 

Oeicüpt  en  geirUsl.  Zie  bïj  Ps  LXV.  B.  \Vb.  KoUgesa- 
grt,  en  teolege$prochen.  Jr.  gelobel  en  gesegtnct.  N.  ook 
kelobot  en  keiegenot. 

Ctteroldi.  't  W.  wereld  wordt  standvastig  in  oaie  Pgn. 
(rebniikl,  om  lecti/xni  uil  te  drukken.  Zie  XVIII.  10, 
LIV.  20,  LX.  5,  9,  LXXII.  12.  Vg.  de  Gl.  L.  .iceroU ^ 
wcnliniit  en  teerold:  uerildi  tcerUdta ,  secnluni  secnii."  Zie 
'tpe^,  351,  353.  Halb.  316.  Wb.  en  Tr.  heLbenook  m 
4t»  K«Ht»  (di  werlt):  maar  TT.  iemer.  In  het  Eng.  i^ 
W0rU  mlhoul  end  hetzelfde  met:  in  eeiitcigkeid  (for  ever 
mtd  •»«■):  en  het  wordt  gebruikt,  o.  a. ,  in  de  gewone  lof- 
••ra*"*  ■  sfc'"  ''o'"  B*  f'''"  i'ni.  (jfcy  Ê«  fo  (Ae  Fa- 
*Jt»r ,  oud  lo  Ihe  Son ,  and  lo  the  Uolif  Ghoit ,  —  As  il  tcas 
.  it  noto  Bwrf  «wr  afciB  tg ;  vortSvitkomt 
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mii.  .iAmhJ  Uet  verwondert  mij  ,  in  J.  Ebm  t 
iVew  o.  c<>»;iL  Oiclionary,  V.  Vol.  (II.  B.)  1172  e. 
nldaiir  Iwinlig  beteekenissen  van  't  w.  wer/d  opgeeft,  i 
—  uit  do  CoMinan  Prai/ers  Uich  loo  Lekende  —  nietV 
roold  te  vinden. 

Thwo  uxanot  moet  nU  één  woord  gelezen  wordob  ' 
belcekenis  is  deiclfde  met  volwonol ,  waarover  lie  T>  a 
Lij  LXXI.  5  aaogeh.  Se  lamens telling  des  v 
ii  reeds  te  raeennalen  ona  ontmoet.     Vg.  bij  LXVM.  Vk.  - 

Cunnt.     Wb.  getlaeJilei    Tr.  geilaU: 
Gemiküon.   Wl>,  en  N.  nuchilUchint  ( —  o»(  ;  —  ertml).  ! 
sojen  gntsin.     Lnter-Nd.  groet  mtiliett. 

Vs.  IS.  Geauiit  berro  gol  IsrI  ihie  duot  vauÜ 
eino. 

Geietjd  (zij  de)  Heer,   (de)  Co</  (van)  i«raf/, 
doet  wonderen  alleen. 

Vs.  19.  In  geuuiit  ïst  namo  mancrefti  ijii  | 
Guuon  in  Jrfullit  uuirlhit  mancrefie  sinro  allft  erti 
gcnuerthe  gennerlhe. 

En  gewijd  ii  (de)  naam  zijner  mogendheid ia« 
wen  :  en  vervuld  wordt  (met)  zijne  mogeHdieiit 
(ie)aarde.     (Hel)  gewarde  ,    (het)  geworde  ! 

Manerefïi.     't  Beantwunrdl  nan  raajesfatts  ca  maia 
Wij    gebruiken   het  baslerd-latijnM'li  w.  majetteit. 
crnjt,  voor  hetzelvehierjebciigd,  zon  bij  ons  schrjiu 
rien ,    geheel   iets  andera  te  beleekcnen.     Van  dMn 
Cl,  L.  de  aania.  •  Sïancreft ,  inajestns  :  ipsa  i 
robnr  niagis  signiliciit,   Manseradd,  sed  alibi  i 
niajeslas  et  megincrelti,  majefltntis."     Dit  Jnattte  i 
evenwel  der  Gloite  ~  met  welke  'l  magcnchrefte  Ixj  t 
en  H.  instemt  —  biedt  eene  uitlegging  aan,  welke  Sch.fl 


S65 ,  Terkoien  en  mei  rodenering  zoo  «vel  n)«  vergelijkiog 
laXDterwanlewn.,  bevestigd  heeft.  T.  w.  yan  't  ww.  ma- 
(magen),  passo,  valere,  koiulmn^,  magtig  eauhi.  Nu 
uMteüe ,  bij  Nolk.  tiiajeHas ,  diKti  even  zeer  bij  deatel- 
,  oj>  verscheidene  plnnlscn,  magencrtfte,  en  ook  wtrt- 
WCtKé  Bij  I«idor.  is  meghine  ninjestas;  ^lijk  megin  bij 
r.enTal-fl)  mede  voor itracfcJ (geweld  en  vtonderwerk)  ge- 
igd  is.  Waaruit  dan  heilolen  wordt ,  dat  tnancrefte  (dat , 
l  voorbijgaan  nangenierlit,  hier  (.  p.  ook  Tr.  beeft),  bij 
DCD trekking ,  uit  magin-  (megiu-)  erefte  ontstaan  znl  sijn. 
1   lal  het  dan  :  mdncrefie  moeten  achrijven  en  uiupre- 

:  en  letterlijk  vertgnid  lal  het  nia<;eiuf(het(/f)JrrAcht zijn; 
faet  later-Kff.  geefi  mogentheil.  —  Intusscben,  TcrniiU 
zAOtenlrekking  toch  iels  vreemd»  heeft,  en  door  geene 
rbeelden  bevestigd  is  ,  en  veraiils  't  w.  miin  (loo  nis 
cmann,  door  Sch.  565  anngeh.,  met  beroep  op  bewijzen, 
r  Maresball,  Morhof,  Bezold  en  Schottel  hijgebragt, 
getoond   heefl)  een  woord    vnn  waardigheid  is ,    in  vele 

Noordtcfae  talen  een'  hertog  (hcirïougd,  legcrhoofd)  of 
irtlt»  aanduidende,  zou  misschien  mancrefle  door  mnn- 
\chi,  ia  den  zin  van  de  kracht  (en  mngt)  Hes  gehiedevs , 
b  ook  wel  mogen  terug  worden  gegeven. 
Ein,  geknot  voor  tmiv,  gelijk  elders  te  meermnlen;  ook 
,  en  Ikin. 

rfen  tiuirthif.  De  Gloisalor  sehijnl  eil  in  den  lekit  in- 
itcht  gcvooden  te  hebben.  (Zoo  er  iets  in  te  voegen 
■e  geweest,  lou  hel  lit  hebbcJi  moeten  itjn.)  En  door 
'UU  wirikU  drukte  liij  replebilur  uit,  eïgenl.  echter  i'e- 
^w  la  kiende. 
jtmuerthe ,    geuuerthe.     I..  fiat,    fiat!  (Amen,    nmen  f). 

•tnjitliel  over.  Wb.  gecfl :  werde,  werde:  S.  nu  f  are 
o,  fofare  it.    Laicr-Kd.  helgetcia,  httl  getoit. 


|_^ 


J 


I 


et  onderschrift  (de  gebeden  DavüU  dei  i 
ben  een  einde  ,  d.  i.  houden  hiermede  op) ,  dut  ook  't  tai 
heeft  (delecemnl  laudet  David  filii  Jesse) ,  lieefl  alloea  V/b. 
vertaald  :  abegangen  sint  dei  lob  dauidü  suneg  •  -  >  -^1 

En  het  opsehrift  van  den  volgenden  heeft  Wb.  gegctflfl 
der  salme  dere  samentmge.  Hij ,  mu  wet  als  Notker,  4e" 
beteckeois  van  den  onain  Asaph  'm  de  jdants  Tan  den  pii- 
soon  des  diehtei's  stellende,  en  als  fynn^ojia  (renanieling, 
t.  w. ,  100  ik  wel  lic,  ïan  de  priesters)  opTaltendc, 
schijnt,  met  detca  paraphrast ,  den  Ps.ilm,  nU  eene  wwn 
v.-in  antwoord  op  Davids  onderwijs,  derv  tMogedmuaam ., 
gelijk  !f.  geeft,  aangemerkt  te  hebben.  —  Otiis  oud-üd. 
Pin. ,  Tr.  en  later-Hd.  hebben  er  niets  ¥un. 


PSALM  LXXII.  V 

Vs.    1.      So   gDot   IsrI   got  thia   mit  tebtia   «at 
berlin. 

Hoe  goed   (o)  liraè'l l    (is)   God  (vooc  hen,)  Jie 
met  regten  harte  zifn  f 

Uct  Latijn,  het  w.  Israël  onverbogen  Intendc,  x^al 
geeuen  andei'tn  zin  op  te  leveren ,  dan  ik  beb  aitctdnkt 
Stund  er  Israëli,  dan  zou  de  meer  gewone  opvaltisc}  JUié 
'er  Israélis,  die  van  N.  [israeVs  God),  met  Ltter-Ii»> 
verkiezen  lijn.  De  Glotsator  heeft  letterlijk,  leri 
ven,  wat  hij  vond,  doch  de  schikking  der  woordeq. 
Lat.  goed,  is  in  't  Suïtsch  ongerijmd;  fuï  rect^. 
En  nog  sterker  schijnt  dit  door  inhctonmiddi 
(Wb.  Ouii  tuie  guol  des  mansehenlen  gol  enz,) 

Va.   2.     Mina    eft   naio    irruorda  sint  faoti' 
utgotona  lint  gangan  mina. 


409 


JU^ne  voeten  echter  zijn  (bjj)fla  verroerd;  (bjj)«a 
uitgegoten  lijn  mijne  gangen, 

IVmo.     Wb.  vüe  nah  ,     en  Tr.  vilnach  i    N-  ttah :    Intcr-' 
Nd.   binaet.  —  h-ntorJa;  Wb.,   Tr.  en  laler-Nd.  hewegH, 
ro.-wr  N.  Wffnjfon.  —  ütgolona      Wb.  uxgehreilet ;  N.  Mia(- J 
sueijte   worden:    nader  komen   Tr.    ucgMzen  en   later-NA' 1 
wlyeslorl. 

\a.  3.  Uannda  ik  andoda  ouir  unrelita.  frithq  ] 
sundigero  gesiande. 

ffant  ii  ijverde  over  de  onre;/(vaardig}en ,  (den)  '1 
vrede  der  zondigen  gezie 

Ook  Wb.  en  Ti',  liebbcn  anlte  (andede)  en  N.  mir  andé  1 
tanaaa.     Later-Nd.  ik  heb  nidech  geweest.  • 

Vs.  4.     Unaada   ne   ist   scannuonga  dodi  iro.   in 
[exti  an  alege  iro. 

Jfant  (er)  it  geene  (be)»cAo«Kiiiiy  aan  hunne  dood, 
en  (ge«ne)  vaf/(igheid)  in  iunne  slagen. 

Seaaimonga.     Wb.  xiioversiht,  Tr.  widersiht.    Laler-Ntb  ] 
tiMVtt    ti  en  sien  horen  dool  niet  aan.     Alles  i 
xing:    tjaia  non  est  reapeclas  mortis  eorutn:  mi 
andfTe,  4f.  n.  e,  declinntio  m.  e.,  heeft  N.  li  gabei  der  tod  1 
ne  nicchet, 

Fetli.  Zoo  ook  Wb.  vetle^  on  Tr.  veslenunge ;  ranar  Ni  | 
luA  mrig  ne  iit  iro  chettiga. 

Va.  S.     An  arbeilhe  manno  nc  sint.   in  mit  man-  j 
"aon  ne  sulun  bcHlloda  uaorthan. 

Ja  arbeid   der  mannen  zijn   (ze)   niet  :    en    mtt  ] 
mêannen  tullen  (zij)  niet  ie-(of,   ont)veld  worden. 
fcJMiiww  en  mKnnon  beteekent  hier ,   ggjijk  J 
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ntüken. 


1,  dievAn -heb-nnlijk 
memehen.  S.hccUdao 
V{;.  bij  LXUl.  8.  Wb. 


hwmbtlbui,  niet  bepnaldelijk  iJe{;i;ti< 
geslaclit  lijn,  nianr,  in  't  algemeen 
ook  Btennitcon,  en  Wb, 
en  Tr.  liufe ,  biden.     l.n 

BefiUoda.  fieeltv.  in  'I  mecrv.,  van  hefUlan.  >Vli.  jij 
lü  (nnegciliigcn) ;  Jr.  gegeitelel  j  Uler-JNd.  gegeseld.  R.  je>' 
harinscaret.  (Bij  Sch.  432,  komen  vele  pil.  ait  deGlott. 
fllojis,  Toor,  die  dil  tnatsic  ophelderen. )  In  'l  U  Tt.komt 
het  enkclT.  fce/ïfftt  toot.  Op  beide  deze  pil.  ÏMBlwooHt 
het  aan  't  pnrt.  pnss.  van  flagellare,  geesHen.  lUar  inde 
Gl.  Jj.  kfltntToor;  •BefilliHi,  prostemcret."  Iloe  tungt  (bi 
inmenP  Uit  de  Egyptische,  overourfe  teekenin^en.  in  iv 
Thebnauiehe  en  andere  Bypot/aee»  ge\'ondea,  blijtl,  dfit 
men  oudtijds,  bij  soorlgelijke  slrafoefening-en,  den  lijdfr 
Toor  over  op  den  grond  It^de,  en  ïoo  op  rug  en  potleriort 
kastijdde.  Zie  J.  G.  WÜkinson  ,  IHanners  and  Cmilamt  of 
of  the  ancienl  E<jyptians,  Vnl.  II.  p,  41  n.  T.  ffu  mi  te- 
vellen  zekerlijk  wel  ïoo  veel  ïijn ,  als  oKfveHen ,  door  jee- 
selslagen  den  rug  openrijten.  En  d.inrop  mag  din  «oV  wel 
lien  Ps.  LXV.  II.  —  Doch  geheel  anders  is  de  veri 
van  Somner,  bij  Seh.  95,  die  de  Gl.  L.  verklaart  uil 
Snx.  afillan ,  praeeipit.ire ;  vnn  waar,  vulgent 
Eng.  fo/n/I,  vallen,  en  to  feit,  vellen,  dejicere, 
ia  Ps.  V17.  16  befelhn,  in  het  graf  «forten),  i,i 
Doob  bel  (eUon  (sni)  in  de  Gl-  h-  dient  ter  wrtalir- 
niet,  van  proitemel,  maar  —  van  destmcli  en  Scb. 
brengt  het  niet  lot  (allen,  cadere,  of  fall,  catat  (' 
maar  lot  fet,  alroi ,  cvudelis  ete.  (waarvan  felheyd,  fMÏ 
en  feUon).  —  Men  oordeele,  wat  bejt  lij.  Wacht. 
445,  8  'l  WW.  fillen,  ols  eaedcre,  verbernre,  op,  en 
dal  het  door  de  Franken  ia  verspreid  (projemiaatun) 
brengt  bier,  uitOlfr.  (IV.I9,  38)  Jezus  vraag  bij 


jti  tkanne  fitr  (cur  tat^  prolimu  verberai?).  Bij  leidt 
k  of  van  feO,  Cotli.  fnA.\  ,  dat  df)or  ilr^  g;<<¥selitln- 
etraffen  en  g«wond  wordt:  van  waar,  bij  de  barbaar- 
ulijnen,  fiUones  vcrberones  ïijn.  Hcdeod,  is  't  iii  bet 
item.  Doch  fülen,  ons  vülen,  is  ook  het  vel  afalroo- 
«■ooriaiw.  Ven  pas  komt  zijne  aanm. ,  dal  fSio,  bij 
i'^ÊÊtMagen  ïijn,  en  de  gteselgard  fiUonokerfa;  ge- 
bn  oOfc  in  de  Glot*.   Pe:.   fla^s ,    door  viUan  vn-- 


vrdum,  helielfde  met  werthan.  VenchillMi^e  tiil- 
k  mn  keUelfde  w.  Zoo  spreken  de  Scboitco  het  Eng. 
tMM  ortAuit,  Missrhirn  den  tongval  des  tateren  af- 
rert  (tmi  h<7<l<3nd.  worden)  Terr.-irfcndc.  Vg.  gikorda 
«M,  auriiantur,  XVltl-  i. 

I.   C.     Bethiu    hflila  sïa   ouirniuodi .     belUecoda 
init  unrchle  in  mit  umniilda  iro. 
■</»  iie/il  ze  (de)  overtnaed  (vasi);    bedekt  zij» 
mef  onregt  en  met  hunne  oamildkeid. 

4Um,  het  hedi  onzer  Onden.  daarom  en  derg.  belee- 
nde. Zie  o.  n.  Heim.  253  e.  v.  VVb.  mone  diui  Tr. 
mie;  maar  Pi.  beffiu.  Zoo  ook  v«.  10,  belialve  dat  Ir. 
^eeft:  dure  das. 

Éi^  leuuil,  tan  hebben  (irap.  had) ,  dat  liehben  en 
^■^cn  alt  't  Lnt.  habere,  uitdrukt.  V.  d.  Ha^en 
^B^'  Mehe.  Wb.  h^abite;  Tr.  habele:  oadc  TOrm 
ISsn^ing.  ^  I.nter-lVd.  Iieeft  t/ehouden, 
idrmmtdi,  sujii^rbia.  Bij  Olfr.  ubarmuatt  (dal  door 
HtM  ra  ÏTicredulllai  vertaald  ii:  tirrwijl  widertnaati, 
l»!  I>cm,  als  bij  Sotk. ,  voor  verorujelijkmg ,  injariac, 
komt.  Bij  Kolk.  ia  superhire  ook  ubemiialeson  (over- 
)%  s^),  en  vbermuetelichs  (oTenDoedetyk ,  alt  bjw.] 


B^  KoD>  ubermuiati  ,  anperbia 


ubernauia». 


■nperbt 


ÓeGlosi.  Mans.  h  upermuoli  aitimoiHsa.  Vg.  Sch-  60lr.  i.m 
8Ü3.  Naar  dit  een  en  ander  schijnt  overmoed ,  nis  üjader^ie 
«erkeerde  rigting  van  den  ntoed  (of,  hel  geinaed),iiarene 
eigentchap  ,  ïan '  t  vr.  gcsl.  te  raueton  lijn ,  en  overmaede  gf- 
speld  te  moeten  worden.  Vy.  Bild.  f'eiit.  o.  d.  Crit.  \  Z3. 
Sprmkt.h\.  S^.Ted.pl.  heeft  Wb,ii&erMuo(,oDN.ai«mKoh 
sim  raanr  Tr.  bokHorft  (leos  —  rht):  en  lalor-Pfd.  howrilü. 
Vmmilda  beantwoordt  Lier  nnn  tmpletate.  MUée,  %U 
b^v.  w. ,  »  lacbt  (loo  meest  tu  'l  Eng.);  wehriUcnd: 
edelmoedig,  ook  in  'l  geven  aan  behoefligen.  JfZUe  (niild- 
tc,  mildheid) ,  bij  Otfr.  uulli,  bij  Tatinan  aultida  t  is  men- 
schel  ij  kh  eid ,  luededoogen.  Bij  dcnz.  lat-,  gelijk  ia 't  A. 
S.,  wordl  het  met  het  w.  hart  (gelijkin  't  Latijn  u 
zamengciteld ,  (T.  miltUterzc ,  A.  S.  mildkeort^ 
miUheortnysse)  ,  als  't  w.  mililhartighetd  (geMjk  g 
heid),  inildharLcisse.  Zie  Sch.  5B8.  Wat  Mmmtüa  (iS 
phonisch  voor  unmUda] ,  bij  tegenstelling ,  lij,  brhoefi  n 
te  worden  aangewezen.  Wb.  mnffnolo,  N.  ^elelott,  kter-J 
Ifd.  ongeeitelicheil:  allen  negatief:  meer  stellig  Tr.  ■ 

Vb*  7.     Forh  fuor  atso  uan  smeri  unrehtïra 
ron  an  gegin  Iiertin. 

Alt  van  (i^il)  smeer  kwam  ftitn  onregt  voort:  (qS 
voeren  tegen  het  harte. 

Forh  fuor  moest  als  één   w.  geschreven  lijn. 
Torl.  t.  van  't  ïamengest,  wvf,  fortjaran,  voortkoiiMLl| 
furegie  ,  Tr.  furginc.     later-Nd.  ginc  voert,     H. 

Smeri.  Wb.  en  N.  spinde  ( —  Ie) :  Tr.  feaede.  ] 
uiltn  vetten, 

An  gegm  ii  elders  ééa  w. ,    Leleekende  advenKi,i 
tra,   LV.   3,    6,     LXllI.  9,     LXVllI.   13.     Hier  stM 
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ffielMm*    Dit  doet  mij  giisen,  óai  toot ^efm  iets 

leien  tij.  Matr,  wat  dan  wel?  Vfh.  »  fmmrtm 
wUlen  —  m  die  Uehe  —  des  kenend  Tr.  a  mber^ 

den  wiBen  d.  k,  Later-Nd.  m  hegeeriiem  hetre 
otk« die  m  disposüione  las ,  geeft:  ne  m tra henem 
AersUifton,  Van  deze  allen  kamt  ons  de  later- 
I  te  stade.  Van  't  verlengde  begeerte  komen  wij 
^*tot  't  korte  gere  of  gera.  Bat  er  in  onte  oade 
-een  w.  geweest  moei  zijn,  is  oit  't  ww.  jfenm, 
«11    Tood^omt  (?g.  Ypeij,  362,  Sch.  355)  reeds 

Wg  treffen  het  dan  ook  bij  J.  van  Maerlant  aan ;  b.  t. 
LbLI  —  hisinenwillej  in sinen gere  Fiarsuemide dii 
I,  kerih^  kierege,  ea  gerida,  kereda^  enz.  komen 

jltolk.  en  andere  onde  schrijyers  Toor.  Zie  Sch. 
en  xal  dan ,  gis  ik,  mogen  lezen :  fnonm  mn  geron 
I  hmrim;  zij  gingen  naar  de  begeerten  (hans)  harten. 

Thahton  in  spracon  archheide.  unrehtan 

^: 

tmckien  en  spraken  ergheid;  onregi  tn(het) 

wrOen  (zij). 

•    Sia  satto  an  himele   munt  iro .   in    tanga 

an  ertha. 

f  Heden  in  (den)   Aemel  kunnen  mond:    e» 

pmg  liep  op  (de)  aarde. 

10»     Bethia   bekeret    anerthe  folc  min  hiera 
faUa  fundona  an  ini. 

HB  worde  mijn  volk  hier  (heen)  gekeerd:  en 
Igtii  in  hen  gevonden* 

'm  il  worde:  maar  't  Lat.  heeft  den  toek.  tijd  coii« 
9och  't  WW.    worden  wordt  ook    TOor  't  futa* 
«vikty  nog  heden  bij  do  Duitschers. 


•  gtera. 


,  Lal    hic  (tu   de   Var.  Imc),     Dc  Cl.  C  \\ 


Vs.  II.  In  quatbon  huo  nuett  got.  in  of  iit  nnii- 
diiom  an  hoe. 

ËR  (zQ)  kteetteden:  hoe  weel  Gofl  (het)  f  en  (fftr 
leiJiheiH  t>  in  (het)  kooge  f 

Huo.  Wb.  en  Tr.  ifie;  bij  de q  eersten  vcTkLuid  liwii : 
se  weiher  tvü. 

Of.  In  "t  Lal.  M  (et  w  Mt) :  loo  als  «og  in  Fr.  t'li  j  «1 
sajuse.     Ob  en    obe  by  de  anderen. 

fUsduom,  scientia.  \Vb.  en  S.  gewkzene  (—dn)\  Inj 
Tr.enn.cA)i>i«f  (kunst),  van  dmtman,  wL-l«n,  kennen,  en, 
van  daar,  verinngon.  De  woorden  iunst  en  iii«teiU(Ad^  ïer- 
sehiilcn  dua  eigenlijk  niet  van  r;]k<'inderen. 

Vs*  12.  Ecco  sia  iandiga  in  thionda  an  uaeroldi 
hatton  ricdnom. 

Zie  ,  zij  (de)  zondigen  en  dtjendeit  ia  (de)  «w- 
reld  hadden  rijkdom. 

Ecco,  Zoo  Troeger  LIV.  8  (waar  vg.  Ypey,  77),  LV. 
10,  LVIII.  4  (Tipeij,  335),  LXVIl.  35.  Eu  later,  inde- 
xen Ps.  TS.  15  en  27,  Witnrom  ome  Glosaator  op  tlle  de- 
ze pbalsen  het  w.  OHTCrtaaUl  gelaten  heeft,  is  luij  te  nün- 
dcr  blijkbiiar,  daar  VVb.,  Tr.  en  M.  het  wel  d^elijk  hfl>- 
ben  overgcïet.  Wb.  hier  ter  pi.  seke  »'m:  elders  sehenn, 
senu;  Tr.  hier:  simt,  elders  siniv  en  ilnu  (lint  »s.  15  is 
een  schrijffout) :  en  N.  tino  (die  er  bij  Tocgl :  dax  c&iït  lui 

Thionda,  dijende,  rnn  f  kimt,  dnt  LXtV.  1*  TOorkiTani, 
en  in  ecnen  dijenden  vorm  thtiiitn  en  J^i/en  gaf  ea  geeft 
\g.  Ypeij,  362.  Wb.  heeft  hier:  ipuihsamente ;  ?i.  ketndt- 
tigei  Tr.  ffeMoisamete.     Later-Hd,  die  overvloi/cH. 
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Vs.  13*  In  quad  ik  geuuissg  snoder  saca  gerih- 
loda  ik  herta  min  ia  uuose  undet  unscaldigin  lien- 
dj   mina. 

Ea  ik  xeide:  gewisteliji  zander  {oir)zaaA  geriff- 
tede  iA  mijn  hart ,  en  wieseA  onder  onêchuldigen 
mijne  handen. 

GewiiMo  is  hier :  ergo ,  zoo  dan  ,  derhalve.  Wb,  yreAÏ 
(waartchiJBcliJk  schrijlfoiit ,  veroorzaakt  door  'l  straks  vol- 
gende) :  Tr.  dure  dai,  -.  N.  vcrtanlt  het  niet.  Later-Nd^ 
daerom. 

Sunder  taka,  sine  cauan.  fieztttis:  yergee^s,  sondèc. 
nut  'er  vnn  Ie  trekken.  Wb,  ane  snche  (Hd.  otuie);  loo  j 
ook  Tp.  —  N;  th  jreflteidiH,  eigenhjk  mi  afwending,  in  aser-^  , 
■iooe,  maar  bij  Otfr.  en  vooral  hij  Sotk.  vergeefs,  fnutrtu. 
Vg.  Scïen.  en  Frickius  bij  Sch.  371.  ' 

Cmhfor/fi,  Jiulificnvi.  Het  ww.  riAfoit  (rigtcn)  en  gn^  ' 
rAton  is,  na  eens  vegere,  M.  9,  a{  dirigeren  LXVI,  5, 
Tg.  I.VUI.  5  en  ald.  Ypeij,  33B;  d.tneena,  gelijk  hier,  juifi- 
ficart.  Dp  bcteekeniasen  loopeu  als  in-  en  uil-  nintkande^ 
ren.  Wb.  Aai»  ich  gereMuiltiget ;  fi.  gerehlhaflota  ih  ;  Tf. 
kan  ieh  getihtegel.     Liitor-Nd.  tnaec  ie  rechtveerdieh. 

L'aoie  (uroïc?),  wiLSch.  Wel  te  onderscheiden  van  mioA*»^ 
nifii,  van  wn/uon ,  tUfJunn ,  waarover  lie  bij  LXVI.  7. — 'Dit 
woie  {pi  wntc?)\i  van  watcon,  dat  LVII.  II  is  voorgekomen 
Wb.eBR<  zanden  kunnen  schijnen,  eeraimbet  afdroogenrua 
gewaucbene  handen,  dan  aan  het  wasscheu  zelf,  godof^  < 
te  hebbca.  Zij  geven;  duoch,  lutiog,  van  dnagen  [dwag;eD,  j 
dwtir  Ifii  d\\e-]gelen,  coitir.  dweilen,  (ergere,  zie  Ril.): 
«uuir  dit  WW.  bcicokcnt,  in  't  Guih  >t»V,AlïtAw  tvattehm, 
lavare,  ca  komt,  in  dien  zin,  niet  alleen  Lij  .\utk.  iluor* 
guaatf  nuAT  ook  diLw^U  bij  uidcrc^  even  Dode  schryren^  .^ 


a-  411)  « 

voornl  Olfr. ,   voor.     In   't  IJsl.  en  Zweedsrfi  is  dit  noj  ion 
OTergebleven,     \g.  Sch.  252. 

tiendi.  Vnn  der  Hagen  zegt,  dat  het  schrift  ook  «el  gft< 
leicD  kan  worden  henda.  Toch  is  kendi,  of  Aeixle,  hr- 
ter.     I  9. 

Vs>  14'  In  ik  uoas  befillit  allan  dag  .  inkeattgaU 
mina  an  morgan. 

En  iA  Ka»  gegeeteld  al  (den)  dag :  en  mg»e  Aoê- 
tif'ding  in  den  morgen(siaaii). 

Ys.  15.  Of  ie  quad  lellon  sal  ïk  so  .  ecco  cnnili 
kindo  thinro  uuithercosik. 

Indien  iA  kweltede  :  {vet)teilen  zal  ik  roo,  zie, 
(de)  Aunue  dijner  hinderen  xederkooi  iA. 

Vuilhei-cosik.  Lees  uuühercos  ik.  De  z.imeiu telling  tsd 
het  WW.  kiezen  (kieren ,  keuren)  met  uittker  fwcder ,  le- 
gen) geeft  afkeuren  (legeiikeurtn ,  t.  w.  tegen  orerbetyaed- 
kearen)  te  kennen,  en  komt  hier  in  den  verl,  tijd  Toor.  't 
Lat,  heeft:  reyrohavi.  —  Wb.  heeft  hier,  twee  tegen  eW- 
.indereu  inloopendc  Icziogen :  verchom  en  «enuor/eiu  De 
eerste  heeft  hij  gemeen  met  N.  (/ercfcor»),  die  er  eenc  soiri 
\an  verklaring  Ijijvocgt:  de  andere  met  Tr.  {verwarf  tcAk 
Later-Nd.  te  hebhe  gelatterl. 

Va.   16.     Ik  uuanda   dat  ik  it  kende .  tbat  arl 
ist  furi  mi. 

i^  vaande ,    dat  iA ,    iet  kende  :    dat  arbeid 
voor   mij> 

Vunnila ,  wnnnde.  Hier  wel  met  dnnrbij  gedachte  af- 
Lenring  (ik  diteht  verkeerd) :  nianr  niet  altijd  en  nuodtakelijk. 
liet  Lat.  heeft  ook  exislimaham.  fl'anen  is  mediae  sijntfieth 
lionit.  Zie  /ici'm.  234  e.  v.  Wb.  heeft  Lok  wa«n(s,  »ef- 
Llanrd  door  tikMe ;   Tr.  vMnde :  ook  Jiter-Hd.  (c  ttia«ii^. 


i 


HMr  Ji.,    eeae  &nóe\ 
hinderttuont  ze 


leting  vol^nde  {tutcepi  cognotcert) , 


Vb.  17.     UnteB  ie  gange  an  heilicduome  godia . 
farnirai  an  leiision  thingoD  ico. 

Tot  dut  ik  ga  in  Gods  heiligdom  :  en  verneme  JM 
Aanne  laattte  dingen. 

Ileilicdaom.     \Vb.   hciltc  hut  {tnora);    Ir.  heiledum  : 
gotet  hua.     (Qij  verstnat  het  tüd  de  Heilige  Schrift). 

JarniMi,  inlellig.nm ;  l'.  pets.  enk.  tegonw.  I.aanr.  wijiOk.l 
De  constroctie  met  in  schijril  guorlgelijken  lia  ann  de  Ii 
te  geven,  nla  wij  ïouden  uitdrukken  dour:  e»  licht  krijg§  .1 
in  —  of:  en  ÏHsieH  krijge  t».  —  De  lexing:   intelligebam,. 
die  ook  niet  strookt  met  int  rem ,  achijnt  geeuen  der  verto» 
Iers  bekend  geweest  te  liJn.     Wb.  nnxe  ih  inege  —  tind^ 
eniilt  «»;  Tr.   uhm  ich  inge  —  vnda  itrita.     Later-Nd. 
ont  dal    ie    ingae   —   ende   ie   veralae.     Doch   N.    heeft  - 
kam  (8.  g.   kan),   u$ide  ich  dar  Jerneme.     Het  Lal.   heeft 
hier  bij  hem  wel  't  ititperf. ,  maar  N.  vertaalt  het  niet  ('t 
moest  djoi /ernam  ([egeven  liju),  en  voegt  er  zelfs  bij  :  kina  ' 
Jnri,  roortaan. 

Vs.  18*     Nouan  tbogthurologingagesattosnii .  thn 
farnuurpi  sia  bo  sia  irhauona  nuerthin. 

Toeh    nog   door  (om    hunoe)  lootheden  gezettedet 
(Du)  «y  [1.  hen].    Du  verteierpt  xe,  daar  zij  ver~  • 
Aeven  werden. 

Lotimija,  dülon.  Lipsios  schijnt  hionga  gelezen  te  heb- 
ben. Immers ,  in  zijne  Gï. ,  die  bier  tot  voldoende  ophel- 
dering verstrekt,  iï  het:  •losen,  dolosum;  en  Jofin ,  do-  * 
lüso;  en  totoaga,  dolog,"  Loia  (Ainp  kwam  reeds  voor  LVII. 
4  (Ypeij,  08).  Somner  [bij  Sch.  553)  verklaart  het  ver- 
want met  het  Sax.  laeiunga,  en  daarvan  ontstaan  Eng. 
Co 


k— )l  4.i 


TmA  I 

Mmmmm  ■■iwh»      Zm  «ok  ^  iVi— ■  ■mJU-  Mnr 

Va.  19.  Hm  gUmm  wmtthmm  m  tmmtmnmim.  •>■ 
tefaoroa  Ariw»  thsra  oBichi  Ua. 

flof  werden  ty  geatamlt  tvt  le-ttawuUat.  t  Mm»- 
lig  u-vtrem  (xg,  en)  verderven  é—r  imm   tmngt. 

üwrtKmm.     heet:  mmirtkmn ,  gO^t  loa   ■■mitiirfi  n.  tl. 

T»  i*ormuri  en  U-fmtrom.  Vj.  bij  LXIIL  7.  Wk  * 
Jim  ttrrin^de;  ook  S.  H  •£ ;  Taltende  4eMfaf«Ht#M,  ak 
alUrAUtUg  t»«l,img,  doj,  mx«>nÜKMf)  op;  mwr  Tr.  « 
Jalo'-fU.  iiWrari,   ««tfMi/. 


J 
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San,    subito.      Wb.   )n  allen   gahen.   ü.   gah»* ,   Tr.   «/- 
Unyakeit.     Later-Nd.  Aaestc/ii^n. 

Tefnoron  ,   defeccninl.      Wb.  segiengen,   Tr.  s«rHfiNpn. 

5iB.     Hier  Leefl  de  Gloasator,  tuam   aldus  vertalende, 

er  nieC  op  gelet,  dat  van  een  meevLtl  gesproken  wordt.    Hij 

ton  anders  iro  gegeven  hebben ;  gelijk  in  't  volg,  ys.  i 

Vb.    20.      Also  slap    npstandiro  herro    an    bnrgtf  | 
ihinro  biltlbe  iro  te  nie  auetlie  bringon  sal. 

Ah  (ieo)   tluup  der   optlaanden,    (o)  Heer, 
dyne  iurg ,  ja/ (Hij  —  zult  Du)  Hun  heeld  lolnieti  ï 
brengen. 

Bilithe,  bij  Wiilerniii.  en  hier  bij  Wb.  bUide ;  in  de  CA,  ^ 
Mons.  püirii ;  bij  Notie,  en  Tr.  alliier  £i7de,  em.  Hedend. 
i»  helin  't  Hd.  BUd,  Nd.  beeld.  Zamengesteld  met  ge  ,  moei 
li«l  elders  zijn  voorgcküinen  in  onze  Psn. ;  want  de  Gt. 
/..hebben:  •gebilUhe,  iiuagine,"  (bij  Wb.  verklaard:  glih- 
nttiiide]  nevens  .bUitheres,  figuli,"  hetwelk  II.  19  voor- 
komt.    Verder  vg.  Sch.  112. 

Dat  nie  wethe  iils  cón  woord  gesehreven  moest  lijn,' 
behoefl  ivtauwelijks  gelegd  Ie  worden  {nietioea  ,  ntetij. 
Zie  't  iianatonds  volgende  vs.  —  Wb.  M  nikte,  Tr.sw 
ttidde.  L-iler-Nd.  te  niet  maeien.  —  Anden  N.  vartilogo- 
toil  (gij    terdelgi). 

Sal  is  denkelijk  (want  in  het  Lat.  staat:  redigea,  en 
hel  thinro  leidt  'er  ook  toe);  ialia,  \oor  sollu  (aait-thu) , 
Terkeerdclijk  overgeschreven.  Derhalve  moeit  ook  ouïo 
Dolden:  iHcer!  hun  beeld  suil  I)u  te  niele  ranken." 

>  21.     Uaanda  an  flammun  iit  berta  min  in  lea- 
Vi.  22.  din  min  Lekerda  uuirthon  ia  ik  Ie  nienoe* 
ibe  Uraht  bin  in  ik  ne  uuistii. 

Wimt  ia  vlammeH  it  mtjn  Aart ;  en  mijne  lendenen 
Cc  2 
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werdeu  bekeerd:    en  iA  ben  Ie  niet»  ^ebra^t;   «n  «i 
icitl  (li€l)  niet. 

An  Jlammuu.  Wb.  ensuntel  —  enbreiiHel ;  Tr.  insw» 
del :  N,  geltialig.     Lnter-Nd.  onlstekeH. 

Bekerda,  bekeerd;  d.  i.  omgekeerd,  veranderd. 
lireft  conimutati.  Wb.  rerwehiiet  sint  en  N.  êik 
ten.      Hanr  Tr.  en  l.lter-Nd.  tirtcandelel. 

Lendin ,   ïoor  renei ,  ons  nieren.     Reeds  bij  Kero  ki 
/fnt*  voor,  om  renet  lut   tc  drukkeni  gelijk  ook  Uj  I 
ea  and.  Doch  eigenlijk  ichijnt  loch  wel  de  eerste  beteel 
die  vnn  lumbi  geweest  tc  ïiju  ;  en  is  die  van  ftier«ii  iaetott\ 
inisrh.  Vg.  P.ilthen.bijSch,  534.  —  Hwfl  het  ook,  enondot 
ling,  en  tezamenmethetoude/dtijt ,  faHjten  ,  verwantschai 
Wb.  heeft  bier  lancftgH ;  ook  N.  laHeha.  Tr.  echter  Htrm 
i-n  zoo  ouk  Inter-Nd.  nyeren.  Vg.  üeim.  bl.  'Ab\  -  353. 

Braht ,  loo  veel  als  (gc-)bragl;  lijd.  deelw.  ran  breag&m 
bringait,  Gotli.  3J(dirr/^ ,  enï-  (VVb.  Od  W.  bebba 
braht,  maar  Tr.  brath).    Graff  brengt  hier  Kero  bij,  geven- 


mthi  kef 


Wb.  . 


P"" .  "'  «"»»". 

i  Kero  icitsa;  Tr.  troiie;  1»- 


}Vi»ta. 

ter-Nd.  1 

Vs.  23.     Also  fe  geilao  binniit  thi.  inikiomitthi. 

^/»  vee  ben  (ik)  me/  Z>/  gemaakt  t  en  U  (blijf) 
altijd  met  Üi, 

Fe.  Tr.  einfhe;  N.  /Me;  Wb.  ein  vihe.  Scr.  ^«i; 
Zond.  j^ap us ,*  Lat.  pccits;  Golh./ai/iu ;  Hd.vïeh.  Vg.RMk, 
üb.  dat  Alter  u.  die  Echtheitd.  Zendspr.  (Berl.  I826J,  s.  49, 
en  ald.  V.  d.  Hagen.  —  Mit,  dat  ook  Wb.  heeft,  is  bij  Tr. 
£«' ;  N.  heeft  ook  wel  mil ,  maar  grcft :  demo  Jeke  ward  ih 
Mik  mil  dir,  en  verlnalt,  of  verklaart  dan,  hetgeen  volgt: 
unde  ih  ieo  doh  lameitt  dir.  —  Kero,  door  Graff  ook 
iüerliij  gevoegd,  ^eeft;  «o  hos  tcortaurr  pim  mii  dih ,  ik 


M 
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timblum  mt'f  dik.  {!Vos  Lomi  bij  Kero  ook  elders  voor,  ala 
Min  jumentum  be-iDtwoordeode.  Zie  Sch.  642).  —  Voor 
tammer  io  hebben  WL.  atte  ea  Tr.  alleeane. 

Vm.  24.  Thu  haltOB  genoalt  forihron  minro .  in 
aa  uaiUin  thinin  leidos  tu  mi.  in  mil  gnolicheid» 
antfiengi  mi. 

X»M  haddett  ('t)  geweld  mijner  regi€r[\ttHiA)  j  e* 
IR  dijnen  tei/fe  leiddett  Du  mtj' .-  en  met  ieeriyk- 
heid  ontvingtl  (Dn)  my. 

rorlknn.  vot,T  forthoron.  Vg,  ïpeij,  348.  Bij  I»,, 
>Vb.  en  Tr.  koml  hierfoor  xeiewun  (teêicen)  in  de  planU« 
Del  lelfsU  nw.  seteica  komt  bij  Otfr.,  Notk.,  VViileraiDl 
en  anderen,  niet  zelden  voor.  Het  schijnt  beUelfde  wuokI 
te  lijn  rael  bel  Golh.  T^sVSï  -  ^'^  •n*'"  Mallh-  VI.  3  en 
elder*  onlnioel.  Vg.  Reinw. ,  Hnasm.  en  Scli.  89*.  Docfc 
dil,  too  wet  als  forthora,  is  verloren  geraakt.  —  Onzever- 
lalcr  aefaiJDt,  mol  N. ,  immers  gedeeltehjk ,  de  leiing  gc- 
rolgd  te  tijn  .'  eresïsli  jioletlatem  deslcrae  tneae. 

Vi.  25.  Uuad  geonitso  mi  ist  an  himele.  in  fain 
thi  Duad  UQolda  ik  onir  erlhon.  „ 

Wat  gewiitelijk  is  mij  in  (den)  hemel:  en  tanDi' 
(af) ,  Kat  Kilde  ik  over  (de)  aarde  f  . 

Uitad  —  vuad.  Zoo  is  bet  ook  gespeld  I.V.  5,  l\K 
H'at,  {igc-]«aad,  kleeding,  ontmoetten  wij  LXVIU.  12. — 
Wb.,  Tr.  en  N.  hebben  het  meer  Hoogdaitsche  iet». 

CMittwao,  elders  meest  avtem  uildrukkende,  staal  hier 
T«OT  «KtM.  Bij  Wb.  greht,  bij  Tr.  irande.  —  Mi  i*t ,  om 
't  IaL  mikt  eil:  en  even  zoo  dan  ook  bij  Wb.  en  Tr.  mir 


tl.     N.  is  Trijer :  to  tcas  ist  das  wiir  enï. 
Vs.  26.     Te  fuor  fleisc  min  in  herla  min . 


«i»  i>  éctt  min  got  an 


goi  It 


422 


Mijn  vleetch  en  nijn  hart  te-voer;  God  «ji'ai 
lij/t  en  mtjn  God  in  eeuaen. 

Te /nor,  dcfecU,  Wb.  en  N.  ugangen  i$l :  Tr.  aen 
(bride,  t^a  dit  t»f.;  te  gaan,  te  ron).     LAter-Hd.  j 

£,■«)«.  Lijf  is  twen.  Nu  nog  in  't  Eng.  lite  (pron.A 
voortijds  als  Up,  Ub,  lyb,  bij  Kero,  Notk. ,  T 
eo  Jinderen  [Seli.  538  e.  v.)  en  later  nog  bij  onme  Oadta^ 
b.  T.  J.  V.  Mnerlant,  L.  v.  Velthem,  cni.  ais  lijf,  i 
bruikt.  Zie  Schatkamer  van  Vern.  en  Sm.  I.  44  t 
Bij  Utfr.  hcerscht  meer  de  LetceLenis  van  ligcknam 
Sch.  539.  Bij  wian  loen  ook  vindt,  dat  het  ww.  Jrl^oa 
loanere,  «igenlijk  ia  l^en,  en,  met  b%  versterkt, 
(ald.  env.)  Biliben,  belijten,  laniengetr.  blijven,  is  diu  ti 
veel  oU  beleten.  Ome  vertnler  muct  Lier  geleien  liebbc 
Deus  titae  meae ,  voor  D.  caiilis  mai.  De  .-inderen  niet  ■ 
zoo.  Wb.  got  hercen  mine»,  >'.  mint»  hertin ; 
min:  later- Nd.  mtjnea  herten. 

Va.  27.  UoandB  ecco  ihia  ürrodon  aig  £an  th[ 
farfaran  sulan  .  thn  fartheridos  alla  thia  scethit 
auB  thi. 

Want  zie  !  die  zich  van  Di  verre  maakten ,  zui- 
len vergaan.  Du  verteerdett  allen ,  die  (vanj  Di 
[zich]  qf-tckeiden. 

Firrodon  of  ferrodon,  van  ferron.  Zie  hij  LXI.  12. 
Wb.  eiiphirnent.  S.  ferro  tnont.  Tr.  Ungant.  Later-Hd. 
die  hem  verwarren  (licli  ververran). 

Far/aran  sulun,  pcribunt;  lij  zullen  ver-naran  (weg  va- 
ren,  vergaan).  Wb.  en  H.  terlorn  (f  — J  verdtnt}  Tr.  ter. 
dirbent. 

Farthtrido*,x-cxAiAUüi  iooaec/l  Wlt.wk;  duUtvenkm, 
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«n  nel  hem  stenimeD  Tr.  eo  Ji.  in.     Zoodat  dan  verlorttt, 
■uigeat  hen .  loo  wel  nctive ,  als  pauire  beteekenU  heefi. 
'  ^MfAtl.     Ik  denk,     dat  het  êceilhuM  cal  moeten  srin. 
SA^iden,  too  slgcmeeu  ia  Oostersche  en  Westenchc  tajen 
(Sie  WacbL  1390  -  1393J,    beteekent  wel  niet  fornicari, 
■RMT  ttfarare  eni.      Doch  bet  farnicari  sluit  de  afschet-^ 
din^  hier  in*  en  tcKeiden  heeft  ook  de  bijzondere  nuaiw^^  j 
vat  eckticheiding.  Vg.   icheidbrief  eni.  Wh.  en  Tr.,  nic«r 
mar   de  letter,    huorot  (hurenl]  vone  {/orK]  dir :  ook  Inter- 
Kd.    ^   oterspul   doen  oter  di.      (Slatcnvert.   en  Psalmhc- 
iSn.  a/kofreren).     N.    di  lih  dm  geloubettt,  d.  i.  die  lich   | 
Tin  Q   afscheiden.     Geloiban  heeft  op  verseheidene  plaat-    I 
HD  bij  KotL ,    gelijk  ook   bij  Willeram. ,    die  beteekeiuK  f 
9ch.  351. 
.  Vt  28.     Mi  eft  te  cleuone  gode  guot  int,  te  set»-,  ] 
ue   an  faerrin   gode  lohopa  inin.     Thai  ih  eunde  alla 
prediganga  thina .  an  portun  dohteroD  sj'uo. 

Mij  echter  ii  ('t)  goed,  Gode  (aan)  te  kienen ^  '* 
zetten  op  (den)  Heere  God  mijne  toehoop  :  opdat 
iJk  (v*t)londe  alle  dijne  predikingen  in  (de)  poor- 
ten der  dochteren  Siom. 

Clfttone.  Ons  klaren  (nankleïen,  hijblijveti,  getrouw 
bhjven).  Wh.  zuhaften  gote ;  ook  Tr. ;  H.  *e  gol»  haf- 
/*(».  Later-Nd.  qode  on  (a  hangen.  —  Voor  ttlene  inoeat 
t^ltent  of  tattene  geschreven  lijn.  Wh,  «escen ,  Tr.  i«a- 
un.  —  Voor  lohopa  heeft  Wh.  met  PI.  gedingen  (doch  bij 
des  (wnteii  verield  van  suoversiht  (tocvenigt) ,  dal  Tr. 
ook  heeft  [suvertüh).  La(er-Nd.  hope,  —  Predignnga, 
pracdicstkincs .  uit  het  Lat.  overgeaomen ;  ook  door  Tr. 
\predinmgt).  Wh.  (brcdie)  en  later-Nd.  ptedikihge.  Haar 
Ji,  §tA  min  lob,  laudes  tyui. 


1 


PSALM  LXXIII. 

I.     Beuaie  got  heuutrpis  tuan  ende 
utiard  heitmuDl  ihin  ouir  Bcap  uueilhon  thino. 

Waarom  (o)  God.'  veruerpit  Da  in  ('t)  vindt  f 
Verbolgen  werd  dyne  heetmoed{i^e\A)  over  (il 
tchapen  dijner  vseide. 

Bewuirjn».     KogrnaaU  een  bewijs  der  kracht  van  'I  o 
Toorv.  ba  in  de  lamensteliing;  nis  van  dezelfde  beteeVfij 
met  on*  hedend.  ver.     K.  lieefl  dan  ooV  : /artcitr/en ; 
wijl  Tr,  virdriben  en  V/b.  /urdergettosiert  geren.     Lt 
Hd.  met  Tr.  verdreven. 

Tuan.     Lees  thu  an. 

Beitmuol.     Zie  Ypeij,  99  en  vg.  LXVlIl.  25.    Wh.  i 
ook  heismiiol,  maar  Tr.  dobeheil,  en  laler-Nd.  VMWMfiU 


Thin. 


Tlkin 


.  thin 


Vh.  2.  Gehngdic  eis  lamnangun  ibinro  tliia  (bil 
beaele  fan  anagenni.  Thn  irlostos  gerdx  erui  tlii- 
nea.  berg  Syon  an  then  thu  auoDodos  an  ima. 

Zyt  gedachtig  Dyner{\et)zamet)inge  ,  die  Du  be- 
zat van  (den)  aan{\)%)ginne.  Du  verlottet  (de)g-<rr- 
de  dijner  erfenii ;  (den)  berg  Siont ,  op  welken  Dn 
woonde»  op  hem. 

Beiete,  beiat ,  beieten  hebt.  Betilten  wns  derhultr 
toen  reed»  positdere :  en  Sch.  dwaalt,  daar  hij  zegt :  .otri- 
dere,  hodie  potiidere."  Want,  al  loochent  men  ook  den  ou- 
derdom der  eerstgenoemde  beteekenis  niel_,  ofschoon,  ali 
loodanig,  slechts  iwak  gestaafd,  toch  is  de  twe«dc  a 
niet  jonger.  BeitlteH  schijnt  wel  lot  besvllen  in  soorlg»- 
Jijke  betrekking  te  staan,  nU  tillen  en  ietten ,  drinken  ra 
drenken,  liggen  enleggen  eoï.    .O?crigeo»  *g.  Sch.  103* 
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735  «p  't  n.  teM,  en  737,  op  't  wvr,  êideu.  uheo,  habi- 

tare.  Vg.  Hnlb.  304  en  v. 

yin  then  —  animo,  Hebraismns.  Vg.LXVII.  17.  —  En  over 
^kugdic  LXX>  15.  —  Voor  anagenni  hebben  Wb.  en  Tr. 
anegtnge.  N-  fone  erisl.  —  Voor  irlostoi  ,  dat  N.  ook  heeft , ' 

lervr^t  Tr-  't  perf.  tHoiet  hait  vcrioont,  geeft  Wb.  erh~ 
digtet.  —  Gerda,  Zoo  nok  alle  drie  gerie  (—ft  —  en).  H.'  i 
denkl  er  bij  aan  Aen  stof  van  Moies,  Later-Kd. ,  gebjk  oot'  ' 
lie  Statcnvert. ,  roede.  Juist,  wnnl  eene  roede  is  ooV  ze- 
kere moot  (decempcda);  vg.  Jereiu.  X.  16,  LI.  19.  't  Be- 
teetent  derhalre  alhier  een,  als  bij  de  roede  toegemeten, 
tigettdon*. 

Vi.  3.  Heoe  op  bende  thine  an  onermnodi  ira 
an  endi .  so  mikila  faruuart  lienit  fiant  an  beiligin. 

Bef  op  dijne  handen  tegen  hunnen  overmoed,  tew 
eiade  (toe).  Zoo  nekei  heeft  de  vijand  in  ('t)  hei- 
lige ventoett ! 

fantuoit,  malign.-itus  (Var.  maligna  opcratui)  est.  Men 
urn  in  de  »erioeking  komen  kunnen,  oiu  farwarcht  (ver- 
WIMbt)  te  willen  leien.  Waar  farieartan ,  transitief,  roor 
ItMdere,  komt  in  de  Gi.  Mons.,  en/aricerdan,  intransitief,- 
loor  perin,  en  van  daar  farumrti,  tnlerilua,  bij  Kero 
Yoor.  Zie  Sch.  287,  die  uok  't  Ang.  Sax.  forwi/rdan  en  '( 
Golb- ï:ÏCAVAllK-^5A*' •  benevens  ons  rencorden,  aan- 
TOert.  Oierigen»  bobben  Wb.  en  N.  geubelUcliel ,  on  N. 
ubeh  luinda.  —  Voor  lo  mtkila,  N.  alleen  u>ela  (ia  den 
Cod.  8.  g.  welea  —  is  't  ook:  treica?]  Tr.  tcUiche :  nuar^ 
Wb-  wie  kebigiri.  —  Eindelijk  Toor  ouBimuodi,  welk  w. 
Wb.  eo  R.  ook  hebben ,  geeft  Tr.  weder  hohuar/t. 
Vb.  4.  In  guoliccoda  sint  ibia  baledon  ihi  an 
[on  iro.  1 


En  verheerlijkt  zijn,  i/i  Di  Aateden ,  iit('l)« 
iien  hunner  vieringe. 

GuoHceoda  (bij  Wb.  geguollichilen  f  Tr.  gulichti :  Ti, 
kuallKhoton) ,  ladend  of  verlod.  dcpiw.  van  guotüon  utgut- 
/(can;  dal  ook  elders  ia  onze  Psalmoa  laoet  zijn  Tuorgeko- 
roen}  vermils  de  Gl.  L.  lictibco :  .  guolican  tal,  glorifica- 
1)0  en  guolican  tvlinl,  j-lorilicnbunt."  Of  Lipsius  de  uoder- 
havige  p).  niet  gelezen  heeft?  —  Denkelijt  wel.  Kw^ 
waarom  ze  dan  ook  niet  in  zijne  l^at  opgenumea? 

Firingont  sotmnnitati» ,  2de  nv.  \anfiringa.     Zie  ri 
bij  VS.  8,  op  het  woord  firlica. 

Iro.  net  Latijn  heeft  luae  (geUjk  ook  't  Gr  ^*^B 
Zoo  ook  't  Ifebreeuwsch  TTHyiO)  ■  ^°  *""  °^^  ^^-  ^'^ 
diner,  Tr.  kochciden  ditun;  ]yter-Nd.  dgnre  Jko9ckeit.\^ 
verkl.-urt  hel  vnn  het  Poaschfeest,  waaroj>  Chriatus  BcVn\ 
is  (fn  miten  dagen  dero  aeimarnm).  Doch  't  «chijnt,  dat 
de  Gloisator  gelezen  —  of  welligt,  nnnr  giuing,  verbeterd 
—  heefl:  »uac. 

Va.    5*     Sia  satton  teican  iro  teican  in  ne  becan- 
don  also  an  utferthï  ouir  hoi. 

Ztj  zetleden  hunne  teekenen  (lol)   teekemtn :  en, 
bekenden  niet ,  alt  in  uitvaart  over  (\\Kt)  kooge. 

Over  den  zin  niet  sprekende,  zij  't  ons  genoejr,  dittfe 
Tcrtiiling  woordelijk  is.  —   Tetean,  (Wb.  en  Tr.   sejc^    1 
( —  in),  vertaalt  N. /anefi,  vnandels,  ten  toeken  de^OTe^    | 
winning,  op  JehoTn  beluiald,  in  zijn  heiligdom  op^tnks- 

Do    l.ialste    woorden,     in   ne  becandon   also   an    n^ttü    1 
ouir  hoi,  hebben  ook  Wb.  {unda  niAne  erchanlen  Wal 
te  dtr  usuerie  itber   den   oberHeH);    Tr.    [unde    ntil  i" 
iriail  aho  in  der  ut/erte  uber  den  oberitUn);  K.  lut&l 
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>t  vertanM,  maar  toi'h  gekend.  T>a(Pr-Nd.  ende  $i  km 
téndeH  ttiet  all  in  enemiclganc  boven  tUn  >hap.  (Wilt 
!h  de  menschen ,  bij  lulkc  ovpriettiugen,  mogen  gedacht 
bben?..)  —  All«i  wijken  van  den  oorapronVelijken  He- 
seawsehea  lekst  af,  naarde  Latijnsclie  —  en  Grieksche  — 
kde  twee   verichillendc   leiin^en    beheliende    —    verla- 

IgM». 

Vs.  6>  AUo  an  uualde  liolto  niit  accasin  hieuunn 
iii  iro  an  (hat  selua.  an  acusi  ia  anbardon  iaiher- 
lirpoii  >ia. 

Gel^k  in  (een)  teaud  «an  kont  ^  hieuwen  zij  net 
tem  hare  deuren  in  dat  zetce.  Met  aki  en  hand- 
il  wierpen  (rij)  ze  neder, 

Bolto,  lignorum  (WL.  dere  holeere ,  Tr.  der  hohe) ;  2de 
.  iBctTT.  vnu  holt,  nu  hout,  Hd.  UoU.  Bij  on»  is  'er 
en  meerv.  van:  wij  zeggen:  tlukken  houls,  himtentak- 
M  ent.  —  0»er  hel  w,  lelf ,  en  doiieifs  vcrsdiillendc 
tspraak  en  wijde  Terepreiding; ,  benevens  de  drie  vooma- 
-  beleekentneD ,  arbor,  n/ha,  lignum,  vg.  Wacht. 7-46. 
B  oofc  Sch.  iSi. 

Aeem^iit  im  acvn,  meerr'.  en  enkelv,  3de  (6de)  nv.  De 
bij  ons  in  de  gewone  uitspraak ,  door  navolginjr  der 
tiuchera,  aU  sfotloller  des  woords  aangenomen  (art,  of 
\tt) ,  beboort  niet  lot  hetxelvo,  In  het  Goth.  ^UCC 
füln'},  A.  Sai.  aex  (arx),  aeoae,  ook  acaie,  acat  eni. 
!((.  as,  IJsI.  on  Iw.  yxo  [t/xsn) ,  Znid-D.  aexe  eni. ,  ü  't 
j  Ae.  Fr.  Th»,  geweest  acHi  en  accke».  Bij  Notk.  en  Wb. 
vnl  Mer  t«r  pi.  occAes*™  (Tr.  eccAesertJïOor.  In  de  bekende 
'.tuIclll-STindtnienden  Islen  nv.  enkeJv.  Bij  T.it.  (XIH. 
't)  wordt  lij  dus  gegeven:  gia*i  acu»  ^«ssU  eni.  Be 
!_VCTwanUchflp  rael  liet  Gr.  I^lni,  Lat.  ascia 


BilderdijIiB  (CeW.  I.  U),  a, 
iwijfelen.  Liever  du  oog  rn 
Doch  dit  ïclf  wijst  naar  boogn',  dat 
uo,  scherpen,  aansctierpra ,  lindm; 
zin  ïitn  snijden  en  breten)  a\  wtieT- 
1  Seheidim,  1.  c.  p.  16, 
Inn  niet  temg  naar 'iScr. 


doel  mij   nnn  Wachters  (90) , 

andcrer  nOeiding  van  kakken 

teie ,  aciei ,  niuero 

wij  in  't  Gr.  &ku, 

waarmede  Syti  (in  ( 

om  verwant  ia.    Vg,  Vnn  Lennep  e 

82,  99,  UB.  En  wijst  on <i  dit  nWen 

ae,  doordringen,  en  hel  van  dien  wortel  afkomenije  of rii 

(punt,  snede)?  —  Ons  acus  (bijl)  zou  dan,  ia  den  grond, 

wel  hettelfde  lijn  niet  het  Lat.  acu3  (aaiild) ,  L  w-  ia  bet 

algemeen  een  doordringend  werktuig  [q.  d.  ctinnu}.  —  De 

dubbelde  c  in 't  meer*,  is,  zoo 't  schijnt,  alleen  aan  de  uit- 

irpraak  der  c,  Ah  k,  achter  eene  korte  vokaal ,  toe  te  tchnj- 

ven.     Zulke  epenthesis  is  niet  T.eldiaara }  drak,  b.  t.,  a>D 

liltera,   solUcititdo,  qualluor,    «oor  lUera  {van  lino,  bei, 

Utttm),  Êolicitudo,  qualuor  em. 

Anbardon,  van  anbarda,  d.  i.  barda.  fenCerkt  door  'l 
voori.  an  [i  cu  in  iiitensivum).  —  Barda  nu,  i»,  vf  de 
baard.  Lat.  barba,  of  een  bijl:  dit  Inalite,  volgens  Maltli. 
SaTtinias  (J-itx. phitol.  s.  F.lym.  Sacr,,  ia  v,  ntartiobarbuiiti] 
l)ij  de  Saters  meest  gebruikelijk,  en  miarvankammerbardi 
(hetrelfdemet  simmeraa',  een  fto we rfcy/j  voortkomt.  Barde  ii 
tiijLndi.  I.d.pl.  (arre,  hij  ^.parte  of  paria  (mit  partnn  hfiA 
mit  êticchelt  broche»  tie  die  lurc).  O.BA.bndbanentlae())if  i 
met  den  bijl).  In  Neder -S.-ixen  is,  naar  Hartinius 
124,  het  verkleinend  ian&ABnfbijltjeJnogingebni 
volgd  door  de  latere  Grieksch-  enLatijnsch-sehrijrendeCI 
tenen,  in  hun  fixfSaviuw  en  barducdum.  liet  ww.  btt 
(barden),  A.  S.  brylan  (Gr.  n-jjfïw)  heeft  de  beteeka 
liaan  en  kloppen ,  maar  ook  van  snijden  en  kliercni,  { 
7.oa  hel  nok  met  booren  in  verband  slaan  ?  In  helh 
is  't  w.  uog  overgebleven  (ook  inpartisane,  —  misK 
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■i.  kr9i  eo  bord  (een  plank)  eaprüêeAe,  tponda).  Dei- 
kMmbmrdakê{met,  loo  als  BHd.,  47,  editeriegt,  beter 
Ml).  Ue  Wacht.  Sch*  heeft,  45,  alleen  't  w.  ««Aar- 
■wr  de  6/.  X.  opgegeren,  en  daaitïj  naar  Sonmer, 
brtinins  aanhalende,  yerweten.  —  Voor  mmbmrdo» 
i  IL  êikekeUt  maar  Wh.  en  Tr.  dektden  (diweb),  die 
riaHit.CB  noden  Tereenigen.  Later-Nd.  heeft  Toor  «•- 
i«  Mkf  €B  Toor  ambardonj  üse. 

iknm&têpom*   Leei  mikermuirpon.  Yan  der  Bagen,  die 
ft  LXYII.  5,  dat  hij  in  sijn  HS.TOnd,  inntlW- 
had,  mogt  oc^  hier  wd  deidide  rrgheid 


u  7»    Aabranton  mit  fniri  heiliedoom  thin  na 
Mm  bauMiUon  aeleihon  namin  üünia. 

9)  .wer^ramddem  Met   vuur  d^n  heiligd&m  f 
Er/  (i|)  bevuilden  de  temie  dyuee  namen. 


Am  beantwoordt,  oc^  hiery  als  inlenaef- 
kfll,  aan  het  ui  des  Lat.  ws.  iMcenderuui.  Srmmiem, 
ard  iwr  bramdon  (of  ^rajuUoi»)  is  regdmatig  de  3de 
f.  d.  Terl.  tijds  Tan  't  ww.  bremmom  (of  brammom), 
bmeM,  en,  met  invoeging  der  enphoniscfae  d, 
dm.  let  b,  ook  bij  ons  nog,  transitief  en  infrimi 
ip  't  Goth.  is  K)ClHH^  aUeen  (xoo  het  scft^ni) 
mitiei ,  ardoro  [brimmamdo  Uuhaik,  een 
^  b  't  A.  Sax.  schijnt  6cerflM»  intr. ,  maar  ^yi 
it.,  ID  tgn.  Verg.  Wadit.  208,  e.  ▼.  en  't 
Lte  1|  Fa.  LXV.  15.  Wb.  si  ^mUem  (brumiet^,  Jr.in- 
Ion:  ti  frmmdom. 

Oieiuem,   dat  o^l  Wb.  hier  heeft,  is  hf|  Tr.  bei/k 
b^  M*  wiokuf. 
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SeuuoUoH.     Vg.    ïpeij ,    86,   —   Alle    drie    de  ovari^ 
bebUti  het  hier  ook  (N.  iiard,  jieteulleH). 

Selethon.     Vg.  ïpiuj,    3i8,    en  Haüi.   305   e.  *.  {Wb., 
Tr.  geuit,    a.   keseit). 
,  JVamm,     2de  nv.     Vg.  §  »  (Tr.  de>  namen). 

Vs.    8>     Quathon  an    hertin   iro  cuoni  iro  samoD. 
gehirinoo  duon  unir  alla  dag  flrlica  godis  fan  «rl bun. 
(Zij)  zeiden  in  kunne  harten  ,   hunne  kvHiteM  ze- 
nen :   (dat  wij)  doea  ophouden  at/e  vier-dagtn  Go- 
dei  van  (de)  aarde. 

Gehirmon  (Vib.  ruoicen,  Tr.  ruwen),  't  Lal.  kixH 
quiescere.  Zoo  geven  hel  ook  de  Gl.  L. ,  blijkbitar  tü\  de- 
ae  pi. :  en  lij  Iwvesligen  de  beteekenis,  door  'er  bij  te  ïoc- 
gen  :  •  if  (I-  G)eAiVmerfff,  qoicvit;  gehtrme  ,  quieseara,  on- 
gehirmelik  ,  tneessnbïlis."  Ruilen ,  ophouden.  Wachter 
en  Unltaua  hebben,  zoo  veel  ik  lii^n  k.tn,  bet  iv.  fAtrmfn 
jehirtnen)  nergeo»  vermeld.  Seh.  geefi,  4S0,  nti  Iwe» 
pil.  vnn  Notk. ,  bij  hirmen,  de  beleekenit  op  ran  gthoorza- 
.  Maar  't  goen  hij  'er,  uit  een  Fragm.  Je  BclJ.  Sm 
^lliJTO^t:  itne  tlage  Karen  vngehinne ,  schikt  lieh  Toorde- 
!vc  niet.  Doch  Jo.  Geo.  Scherz,  [Glo$t.  G*rm.  mri 
n,  potins.  (it(i'.6'«ee.f(il.502)gecr(  voorbeeldenoprnnfi- 
"iHBii,  aU  êtilsKijgeH,  en  ab  bedaren  (iiitmus. ,  ».tdan\ 
»  B>  V-  'do  gchirml  und  gelag  der  H'iad."     En,  tahoJiu 

■■fc bewegungen  gehinnt  wnif  gestillet  sind."    Wtu 

*t  gaan  liggen  van  deii  atormwind,  en  het  gestild  wxia 

t  der  harlslogten ,  door  het  hirmen  wordt  uitgedrukt    5»  ■ 

1  ook  de  beteekenis  van  gehoorsamen  (in  tlille,  iimia 

(  TkW  gemor  of  verkdadigen   tegenstand;  daaruit  ligle^  It 

■  verklaren.  Dezelfde  Geleerde  leidt  dit  ww.  af  v.in  hevt.f 

hêur     gehgtnr,   gekutr,   gehiure,   dwt  in    "t    ÏJsl.  kgrlMt, 

in  de  Duitsche  volkstaal  in  ghir,  kir,  intnengetrukloi  V'l- 


^  S»    -131     ^  ^^^g 

«n  «4cA(  mak  ( —  "iel  vertchrikkehjk  —  aangenaam  — )  en 
jcAooM  {ojigeiierd)  betcckenl;  waarinede  wettigt  in  eenig 
vCT-baiid  staal  gehoerty,  ubsccfucna  en  dMnrmede  «veder  g«~  J 
korsam:  en  wanrvtin  hel  tegenovergestelde  u  ttageheiierf  Ê 
hetwelk  in  't  A.  S.  unAier,  «nAyce  gespeld,  aitdrakl  AarJ^  1 
Kreed,  anhandvlbaar ,  uerschrikketijk ,  ook  mottsterachtim  I 
(porlentUM  «□  porlentosum).  Iii  't  Zit.  lijn  oAyrn,  in  df  ■ 
GL  Pet,  uHgahiure,  monsters  en  itngehiuro  morutcrachti^  ■ 
lijk.  —  Dit  geeft  veel  lichts  aan  het  w.  gekier,  bij  .Va%  I 
Maerlant  vso  stroomen  en  beeken  gebraikt.  Vg.  lleim.  39tM 
e.  V.  —  Vngehirme  wordt  door  wquietu»,  tmrbuUntut  at  I 
feros  rertaaU.  Over  een  en  ander  vg,  Sclierï,  f.  502,  504|  I 
S86  en  1832.  —  En  —  nit  ook  nog  den  Heer  M.  de  VrM>,  1 
in  lijne  Aanteekening  op  de  Hederd.  Fragmenten  va»  Batr  ■ 
iadm  «n  Joiapkat,  II.  vs,  32  ad  v.  ongekter,  Taatk.  UaffM 
1¥.  Deel,  hl.  Ö7-71.  l  I 

FüUea.    Dit  vi.   '»»  door  geen  mij  bekende  H'dh.scbriJTeq  A 
opi^egeTen.     Het  is  echter  niet  twijfelachtig,    venoiu  b#  I 
aan  fatta*  (dies)  benntwoorden  moet,  dat  het  de  4de  mr,  1 
meerv.  Tan  /Wico  (vierlijk)  lij,  en,  c*en  ali  firinga,  4»t\ 
■va.    4  ïdorkwam,  van  het  ww.  firan  ot  firoK,  oaa  vifran^  ^ 
afkomt.     Dit  un  Inidde,  volgens  J.  Andr.   Schmellen  op- 
merking (Bageritchet    iVórtert».   l.  552)  jïrdn   in    de   oude 
^eij«rBcbe)  taal-     Naar  Wacht.  H3  is  het  eene  erfmia  van 
de  Franken,  bij  welke  het  fifon   enjïnroB  luidde.     In  du 
Glo**.  Mom»,  en  elders  is  het  lachter,  virron,  viron,  bijTa- 
tiaan.     Of  het  van/eur,  «uur,  dat  op  heilige  dagen,  ^(tix 
de  iDïoeriBg  van  het  Christendom,  op  de  altaren,  lerfeette- 
Iijke gudsdienstoefening,  ontstoken  werd ,  xij  af  (c leiden,  dan 
wel    Tan  bet  Lut.  feriari  door  de  Christelijke  Franken  ont- 
ieead,  moge  in  het  midden  gelaten  nordcn.  Doch,  noch  het 
«rnr,   noeh  het  andere  scliijnt  ti'h  daorntede  te  verdragen . 
dat   bij   Olfi'.    reeds  yïar,   ali  bijv.  nw. ,    loor  olio$ut ,  tran- 


I 
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ffuilbii,  en  fiura  voor  eene  stille  ruilplaafi,  voorkomi.  Zk- 

*-Bcli.   287.     Boe  hel  zij;  bij  dent.  Otfr.  heeft  mn^rain- 

UroH  fira),  Toor  /eeat  (Paschatis  fealnm),    en  bjj  Soilt. /»■- 

ra,  firtoge  en  Hrrolok,  voor  vierdag  (sabbnlhnm};  gel^k  ook 

firron,  voor  pieren,  UA.  feyern  [oiiari,  Jeriari).    Nu./rtHi, 

tl,  geeft  regolmalig  hel  verbale  ƒ  rinya ,  vieringe,  en 

mmers  aokfirlico,  vierlijk  (tot  viering'  geschild)?  IBanvm 

a  ook  rte  oorsprong,  iot>  wel  vnn  't  ovde-J). fiar.  alivan't 

I  lat.  feriae  (en  feriari),   misachica  te  zoeken  lijn  in  het  Gr. 

I  Jtp2  (Siiitifu),  heilige  dag,  door  voorzetting  der  diganuna  aeo- 

1  KcDm  ?  Op  deze  gissing  hragt  mij  de  aanhaling  van  J.  Mav 

I  tinua,  in    Lex.  pkilal.  in  *.     Anders  echter  leert  Sctaet^iu; 

K  feriae  (oudtijds  feiiae]  vanden  wortel /eo  afleidt,  I.  a, 

p.   II.    1203.     Nader  aan  die  gissing,  maar  in  tvgenoverge- 

■telden  zin,  komt,  wal  Tlieod.  Bensey  {Grieck,  tfurtelien- 

koH,     Berl.    1&39,     1.  323,     s.  q.)   beredeneert;   daar  hq 

ïiftv ,   inet  al  wal  daarvati  aTkoiut,  uil  't  Ser.  rr»,  lifzen 

(waarr.tn    vrate ,     gelofle,     gphciligile   zaak)  zoekt   te   iui- 

len;  meenende,  dat  het  eigenlijk  zijn  moest  \\}tt^  ^fif^e-  i 

roo).  —  (Slet  een  woord  lij  ni>g  opgemerkt ,  dat  Notk.  ooi  1 

hier,  gelijk  Ie  meennalen,  eene  andere  leiing  van  'tLaliÏB 

(dievan:   venile,   compriniamut  omnet  solemMiiate»)  VOlgO'   I 

de,   vertnnit:  chovien  tilegeien  alle  gotes  tulte). 

Yb.  9.     Teican   nnsa   ne  lalun  uni  geiian.   io  h  | 
Jat  ... .  . 

Ome   teekenen   en  zullen   wj   (niet)   gezien:  n 

(er)  il  niet 

Hier  breekt  het  geredde  brokstuk  plotselijk  af:  en  fct 
overige  sehijnt  onberstelnaar  verloren  te  zijn.  OriM  l^ 
beid  is  dan  ook  hiermede  ten  einde  gcbragt.  Hof[t  ^ 
ipive  eenig  nut  stirhlen  I  Mogt  'er  van  hel  verlorcoei^S 
iels  —  noj  veel  —  nog  alles,  eenmaal  leregt  komoii 
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5  9. 

(kUJkmmking  der  verbuiging  rmm  zelfoimmdige 

naamwoordem» 

Rü  het  noodzakelijkste  —  volgens  ons  doel  en  bestek  — 
^V  öe  ceaparigheid ,  of  ter  Tcreflening ,  der  orikogrmpkim 
TCiStidii^fing,  in  de  vorige  §  (1)  gezegd  te  hebben,  ko- 
*  WJI  toC  het  tweede  deel  der  êpraakieery  en  in  dezelve 
^'•Jtiil  tot  het  eerste  pont,  waarin  zich  de  anderiimge 
^^_^mf  der  woorden  in  elke,  meer  of  minder  beschaaf- 
^9al  vertoont;  te  weten  de  verlmigimg  der  zeKsfan- 
^>  b^voegl^e  en  voornaam-woorden.  Het  spreekt  vrd 
^  ^^,  dat  het  mijne  taak  noch  oogmerk  te  dezer  plaats 
^  Wn ,  de  leer  der  verbnigingsregelen ,  zoo  als  die  in 
^  Urd  disr  taal,  in  het  algemeen,  gegrond  zijn  (2),  als 


(^)7.  Jr.  HLk,  666-679. 

(^)  Wsnvvcr  Silpê$trt  dê  Smeg^ê  OrmwÊmmire  générmie ,  ca  der- 

^%U  fffcrff  en  feraa4plecgi  noctca  wordca. 
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uit  den  grond  op  te  delvpo.  Zelfs  niet,  om,  tcrtig  gaande 
tot  Iict  Saiucritsch  (met  bet  PrnLritsch  —  en  met  bet 
Zendsch  en  oud-Persisch  (1)  vergeleken),  dn  iooertijke 
ovtreciikunut  van  alle  Inde-Europescbe ,  uit  die  oode  ge- 
Eprotene  talen  (de  Grieksch-Latjjnsche,  de  Celto-fiaelische, 
de  SlavoonscLeenGotliisch-Gcrmaamche),  opditstak  in  bet 
licht  (e  stellen.  (2)  £n,  si  is  de  aanloop  meer  onmiddellijk 
van  het  Golhiache  —  gehjk  mij  voorkomt  —  te  nomen; 
nis  lijnde  dit.  om  loo  te  spreken,  de  oodste  Germaaiuche 
taalstam,  vnn  welken  zoo  wel  de  Hoog-  en  Kcderduilscha 
(en  daarbij  de  Saksische  —  gedeeltelijk  ook  de  .VngeUaksi- 
ache),  aU  Vriesche  en  rioordschc  talen,  zoo  oaden  ala 
nieuwere,  door  Ten  Kale  (in  ïijne  bekende  AsHleiding  , 
euE.  D.  I.  bl.  60)  tot  den  Kimbrischen  taaltak  gebrogte. 
nis  100  rele  takkea  zijn;  —  toch  zal  hel  niet  noodig 
weïen,  tusschen  de  verschillende  theorien  orer  de  de- 
el inatie    in    dezelve    —    do    meer    ecnvoadige    van    Fut-    i 


(I)  Samitrtl  tn  Ztnd  tcb^atn  Ixtte  dochten  feijo  cntir  oahdica. 
ie,  non  oudere  ImI:  ■lS*r.ii(lgli«rir  naar  't  Gr,  ra  lal. 'i  Ztnt 
RaaT>lCetA.<n  Diiilteh.  BclangrUk  ",  na  fatl^rto  MDderco  (L««e«, 
Roirn,  lUsli,  Bopp,  Giimm,  eiii  ^  inbclmiddengebrigtbcbbcB,  de 
Terhand.  Tan  Eug.  Burnouf,  de  PagiRilé  du  Ztnd  ante  Ut  dlalic- 
ttt  gcrmatiquei  {ffowo.  Joiirn.  ^tialigut ,  Tom.  IJL  <1S3Ï),  p.  SSti 
suIt.  Tg.  Tom.  XIII.  (lS3t),  p.  56-S3},  Xn  Ook  on  no%  nicl  <«' 
h«lani7Qk,  wal  loo  Tcel  rrocgcr  HiiKhiu  Karbcru  gMcbrrTea  hMft 
dt  origint  Lingune  GatRicat ;  tle  i'tint  Selicta  opaiec.  Academici 
tO.  Joh.  Hormann  (Lood.  1S1K] ,  Tol.  11.  p.  SSS-SOl. 

(2)  Dit   is  op   bet  TOffipoor  tu  Wilktiu  en  anderen,    looral 
Frani  Bopp,  gedaan  in  lijnca  rrrgleieAende   GTammatit  dti  Sat 
Jtril,   Zend,  Grirc/iite/.tn,  Lateiiiiicr.tn,  LilhaHitthtu,  Gol/ii 
HRd  Dtultc/,t«.  BriVtn ,  1S33,    1S36  en  1837,  111.  Ablh.  —  (EeneM<t 
uilToerl^  en  wel  b  o  redeneerde   recensie  van   dit   wetk    door  . 
Poll,   TÏDdt  men   in   de   HBllitthe  Ja/irlütAir  für   dtuttc/n 
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dn  (I),  en  fle  meer  ullgewerkle  van  Grimni  (2)  —  eene 
opiettelijke  keuze  te  doen ,  en  die  te  regtvaardiffen.  Zonder 
nü|  dan  met  het  verbuigen  zelve,  in  het  afgetrokkene  be- 
•chouwd  en  op  hel  Hederduitseh  toegepast  (3) ,  of  met  de 
tUUige  taalr^ela  van  BUderdijk  [h),  rc^tAlreeks  in  Ie  laten  ^ 
en  alleen  geniaks-  en  kor theids- halve  mij  aan  de  verdee- 
Itng  der  verboigingcn  in  Herkere  en  strakkere,  door  Grinna 
ingevoerd,  en  door  de  meeslen  gevolgd,  houdende;  meriE  .' 
ik,  ter  iulciding,  nüeen  het  volgende  kortelijk  aan. 

Bij  het  verbuigen  komen,  gelijk  ieder  weet,  de  geilach^ 
tea,  getallen  en  naamvallen  in  aanmerking.  De  geilack'. 
t«n  sijn  in  alle  lalcn  —  het  Engelsch  maakt ,  loo  veel  ik 
mi]  herinner,  hier  alleen  eene,  door  Home  (Lord  Kaimea^t 
xonderling  genoeg,  geprezene  (5),  uitzondering  —  drie) 
het  manlijke,  vrouwelijke  en  onzijdige  [dit  laatste  ontbreekt 
evenwel,  h.  v.  in  de  Fransche  tial).     De  getallen  zijn  in  't 


iCHicA.  umé  Sumt,  voor  ISS8,  &a.  u- 60  CD  61-61.)  —  OokdOM 
r.G.UcUoff,  in  Parallilt  dit  Laagvtt  d»  tEumptttdaPIndf,  ia 
de  emmafrt ,  gccI.  J,  Üédinaittn  ;  p,  377 -tlB.  (Tan  dit  wark  if 
«^eIle  prfnrurdige  Tettaling  in  hel  Hoogduitsch,  mei  «aDTHtlinEca. 
S*g»Tta  «mr  J.  B.  KAllicfainidt ,  teipi.  1810.)  Tg.  nog  Ad.  Ptclet, 
ëa  Psffiu/U  iit  laagKtt  Cclliqael  avec  U  Samtcrlt  ( Par.  1(17)  P«rtt  i 
UI.  Ck.  1.  I  Bt-tS.  p.  tU  el  auir. 

( I)  Ia  J.  C.  Zalini  uilgaic  van  Tlpliilu ,  i.  6  •  It. 
^t^B»atieh*  Grammalil,  (2de  vilg.  van  mi)  Th,  I.  >.  £96-718.- 
"""[)  W»»rOTer  «ie  Ten  Kate.  I.  a.  p.  b!.  32t  en  volgg. 

)  Ik  iQiie  Ferhand,  ovtr  di  Ctttaetiltn  i  verg.  ifjne  Gtilaehl-  I 
'  iQDe  Nfierlandtcbf  Spraakfrer ,  hl-  Si  ea  lolgg.  lol 
(C)  Mhmunli  of  CrilMim ,  Cb.  %X.  Sect.  I.  Tol.  III.  p.  70. 
mhmttUg  if  tht  Enilil'i  taitgaaee,  wMth  in  tommo»  mage  diut»t  1 
gmi*hn  tf  t*ndtTt  na  ie«rdt  -~  gieei  —  a  beauiy  vninovn  iit  otJUr 
tfmguwgn ,  itlitre  ntrjf  word  i»  maiealiiit  of  feminine."  (In  4 
BoogdulUche  lErlaling  van  Joh.  Ric.  IJeinhard ,  naar  de  4de  uilgat 
vvrvurdigd  (GTuMdiiiltc  der  Erilik ,  Bon  Ucinr.'Hornc ,  ttuikl.  i 
y\m\».  an'i .  vUa  Ik  (B.  II.  S.  as  -  SM)  Je  pliil»  «lat  wrf«.> 
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Sanscritgcli  en  Grieksch ,  drie  ;  het  enkelvondige ,  dabbel- 
Tondigc  en  meervoudige ;  het  tweede ,  de  daalis,  ontbrfekl 
ia  andere,  b.  r.  de  L.ilijnscbe,  en  bcpjuildelijk  ook  in  do 
Daitsche  talai  en  tongvallen.  De  naamvatlen  lijn  in  't 
Sonscritsch  acht  in  gclal :  de  noemer,  teier,  geter,  md- 
kinger,  roeper,  wegnemer,  verooriaker  en  plaatser.  De 
zei  eersten  (ik  gehruik,  met  opzet,  de  tierouderde  nntnen, 
aan  welke  men,  hij  het  «anleeren  der  vraemde  talen,  toresl 
gewoon  is  geworden'}  de  les  eerste  naomvallen  dan)  heeft 
het  Gr.  en  Lntijn,  en  de  d.iaruit  ontsprolene  Fransehe  taal, 
benevens  anderen.  Bij  de  acht  koral  nog  —  doch  meest 
met  weglating  van  een'  der  overigen  ,  de  werktuiglijke  (1). 
Aeeds  in  't  Sanscritsch  echter  krimpt  dit  gtHal  ïn;  vemits, 
even  als  in  't  Gr.  en  Latijn,  in  sommigo  gernllen,  de  d«- 
ticu»  en  ablalhui  denzelfden  uitgang  hebben,  loo  ook  de 
ablalivui  en  cauaattvus ,  in  sommige  gevallen,  v.tn  elban- 
deren  even  weinig  versciiillen,  nis  de  vaeaHfii$  x»n  den 
nominativui.  In  onze  Germa.inschc  (Duiticlie)  tAalt^kken 
tijn  ook  de  twee  laatstgenoemden  niet  verschiUcttd,  tMi  knn 
duB  de  vocalivua  geheel  worden  weggelaten.  De  datitnj 
komt  desgelijks  met  dun  ahlatitut  zoo  ceer,  tn  bijna  alle 
gevallen,  overeen,  dat  men  den  tnatsten  wel  schijnt  (e 
kunnen  ontberen  ;  omtrent  enkele  gevallen  echter  i 
plaats  lijn  voor  redelijken  twijfel;  terwijl  de,  door  Grimra, 


(l)>Bü  ira  (^rootilen  rUkdoni  aan  easus,  al  TOpgdc  m 
die  Tan  hel  Sinikrit  nog  den  narralivut  tn  cfreumtaliiiui  di 
menieri,    «n   aen  pricnUem  ,    titgntieat ,  ptntlraliviit ,  fac 

wendingen  eu  ged»,tnleTerwiiielb5en  lunneii  uildrukken  ,    dic  * 
Felienissen  van  bel  naamwoord  dikwerf  ondcrgaal."     Uu 
'    t.  FotritM,  bl,  63  e,  r. 
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Zienuno  (1)  ea  anderen  erkende  inttrumenlalii,  iii  bet  w- 
tea  der  tnak ,  tor  den  ablaliru»  (2)  niet  onderscheideD  is. 
Wij  hebben  dan ,  ook  uu  nog,  dourgaans,  nlleendea  eer 
$ten  BV.  (aominalirui ,  door  wien  't  bepaalde  wvv.  [verbuin 
fimihttit)  geregeerd  wordl)  —  de  ond er werpelijke  (bandelen- 
de);  den  liceedeit  (genilivtit,  die  van  een  ander  afbengti 
en  als  in  desielfs  beiit  u)i  den  darde»  (doficMi,  nicn  iet* 
loc^ebragt  (ol  ontnomen)  wordt  (dat.  Comutodi  en  ineom^ 
wmdi)  —  de  ontvanger)  :  en  óeu  rierden  (aceitaalievt,  af- 
bankelijk   van   bet    wiv.    en    de^telfs    nomiHativttt  —  de 

'      roorwerpelijke ,    Hjdende).      De  uilgangen 

TOnode  talen ,  doorgaana  de  naamvallen .  en  gerolgeiijk  dtf  \ 

I  revtmiging  aan.  Ecbter  zijn  dikwerf  twee  onderacbeidene  { 
BVB.  (b.  T.  naminativut  en  aecut.)  daaraan  —  onder  a 
i-en,  bij  ons  —  niet  ie  onderkennen.  (De  titan  (?(.)  ïcredf  \ 
den  Msn  (A.).  de  rrouir  acbt  de  erouw ;  bet  kind  liefküoat  J 
bet  ütii).  De  Ureede  en  darde  nvn.  worden  hedendaags 
mceit  door  den  tierden  vervangen,  gert^reerd  door  de  voov*  j 
Toe|;Mk  co*  en  aan  (met ,  door).  Docb  f  ij  lijn  nog  niet  I 
geheel  rerdrongen.  Kog  geldt  's  tadert  gezag;  God4  eet  | 
wordl  nog  gebamUiaafd ;  aan  's  land»  belang  gedarhl;  dl 
«r<MMP«,   att  tn'akkere,    eer  beweien :    nu  nog,  gelijk  i 

I       diee  htfimut.     Evenwel,  al  meer  en  meer  verlietl  zich  do^  ^ 
M  oortprankelijkc  verbnigii^ wijze,  en  he^ftzelfa,  om  W-'j 
Uijren  bcfUian,  de  hulp  van  bet  lidtvoord  (de,  dea,  den, 
or  een,  eens,  ccner)  behaUc  bij  eigennamen ,  ofdiedsir* 

1^^ 

I       fS3B,  •.) 


büilillliÉiB 
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voor  BeWon  (1),  noodig.  Blijken  Tan  Terbastering  {Enulil- 
lung),  van  TPrwijdering  en  verval  ,  van  verlies  der  ofr- 
krncfat  onzer  taal!  Weiligt  navolging  verradende  van  Iietioo 
algemeen  vertprcide  armere  Franscli  (Ie,  da,  au,  père  ;  la 
de  Iq,  a  la  mire,  elc.  — )  of  andere,  op  dit  pont  aitooc, 
niet  rijkere,  talen.  —  Doch,  kecren  wij  tot  het  onder- 
werp, waarover  wij  eigenlijk  liandelen,  terug.  De  laai  ix, 
in  ome  Wochtendonksch  -  Dieiiaansche  Psahnen ,  i^  tiet 
sluk  der  vcrboigingen ,  over  het  geheel  (tvant  'er  kmmco 
uitzo» dcringea  ïijn  —  vooral  op  rekening  te  «tetlea  van 
Hrschrijvcrs),  geheel  regelmatig.  Deielfde  It/pe,  die  reob 
in  't  S,'inscritjch ,  die  in  't  Gr.  en  Lat.  enz.  enx.  onder  al- 
lerlei wijzigingen ,  over  het  geheel  erkend  wordt ,  lait 
ïicb  ia  deiehe  desgelijks  herkennen  en  doet  lich  erken- 
nen ;  en  —  wij  brengen  ie  gerustclijk  ia  verband  met  on- 
ze —  minder  volkomene  ~--  tegenwoordige.  De  waarbdd 
VBD  beide  dete  slcllingeu  hhjkt  dadelijk  bij  de  rergetijking 
—  ec  rit  met  het  Goihisch,  als  den  grondilag,  — An  roet 
de  ticee ,  nagenoeg  even  oude,  gelijklijdig  gebloeid  hebben- 
de, taaltakken,  liet  oud-Roogduit»ch ,  en  he\  oud-Smkiiich. 
Andere  en  latere  ga  ik  voorbij ,  deeU,  om  niet  nog  uitTOe- 
rigcr  (e  worden,  deels  wegens  mijne  mindere  bekendheid 
met  dezelven  (b.  v.  het  Vrieach),  deels,  omdat  middel- 
Uoogd. ,  middel-Nederduitsch ,  middel-Eng.,  ino  wel  ah 
Zweedsefa,  Deensch,  enz.,  reeds  verder  van  de  oorKpnm- 
kelijke  zuiverheid  afgeweken  zijn.  Doe  digter  bij  de  bina, 
100  veelte  ïuiverder  het  water. 

Welaan  dan;  vindt  men  in  't  Sanscritsch  fde  vier. 


eadtrt   gcMg,   motden  m 
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Genuaiuch  niet  aanwexige  nvn. ,  afgeteld  tijnde]  het  to[- 
fcnde  êchama  van  dectinafie  eens  teUsL  nwda.  van  't  maal. 
geslacht :  ' 

Enkelr.  Ji.padi  G. padan  Ti.padi{ai}i  A..padaa; 

Mferv.Ti.pa<i!a;G.padi\mi  S.  jrafsafpadbhyas);  AifoAuj 
vrie  herkent  'er  niet  aaiutondi  hel  Gr.  en  Lat.  in : 
v*v{,  r&if,  rtSi,  inix,  ; 

Ok  pei,  peifa,  jtdi,  pedcra , 

fwdes,  pedma,  pedütMs,  padea  (1). 
]«  bet  oogloopcnd ,  inlnuchen,  is,  loo  wel  bet  verschil ,  als  de 
vtcreeokonist,  der  ïerbaigiug  Tan  hetzelfde  woord  ia '  t  GoUu: 

Jólas,  fólaui,  J6taa,  fóla, 

/aijo),  /ólivm,  f6tuia,/óloas  (2). 
G«l^  medo  merkwaardig  is,  dat  het  LaL,  wat  het  la- 
fcelgk  en  staadraslig  gedeelte  des  woords  betreft,  in  klank 
mdcr  >ui  het  oorspronkelijke  blijft  ^S.  pad,  padas,  L.  pes 
(«gcnliik  peda),  pedisjj  terwijl  do  Iclank  van  'I  Gr.  meer 
en  beter  gehoord  wordt  in  't  Goth.(Gr.  tsvc  iriiet.  wi)i. 
Go.  folna,  foiaus,  fotau),  en,  van  daar,  na  twee-  ofdrle- 
dabbcle  afklinuniag,  in  hel  Hoog- en  Nederduitscb  (Bd.  foH, 
fnawt,  ftuse,  Nd.  voet,  Toels,  voete).  £en  der  middd* 
ttcfOi  n,  in  ome  Pfalmen  :  fuot  (ook  fuoi,  UT.  S), 
(/m«tia )  fuoti ,  au.    Doch  hier  stiut  wy  dw>  on  «p  bet  bc- 


(I)  tu  IfohUS.  L  a.  p.  SK. 

(3)  rUm*.  Hak.  IX.  Uc».  IL  4nL  uar  '1  ftf>dl(M  mb 
bji  TmUa,  t.  a.  p.  bL  fc  _  (Sur  BuMsf,  L  •.  r-  tl.  tr,  ■ 
_film»  litl  mtt  f^,  mSf,  ft$ ,  miw  act  fëér  Timl«t^  ■ 
dcA.    >c  qukütcil  ■ 
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!fn(rr  Grinm,  Ziemann  ent.  kamen  ons  de  narolgieBde  wn 
bnigingen  voOT  —  eerst  in  '(  Golhisch,    dan  ia  't  Oud-Hd. 
en  oud-Saksüch ;  waarbij  wij  dan  nu  vtx^en  't  oud-Rd.  oMh 
xer  Psnlmra  en  ons  hedendnngsch  RederduiUdi.  ^M 

Eeril»  tierke  veti.  Manlijk.  ^| 

Gnthiüch. 
Enkelv.  fitka  —  /iüs  —  fiêlm  —  JbAa. 
MeerT.  fi»kf>a  —  fiskè  —  Jitksm  —  fiskam. 

Oud-Hoogd.  Oad-Sak(.  . 

Enk.visc  '  es -a -TÏsc.  (Inalr. -u).  I  ri8c  -  na  (m]  -  R-fiie.      I 
Mt.   —  A-  ó-nm-  A.  )  — os-  A  -  tin{i«i)-m.     ' 

Hffl    ^voord    ritch     of  ftch   komt    in    onte    Pcahnen  ruel 
voor;  mnar  naar  denielfdcn  trant  vinden  wrj,  b.  *. 
Oud-Nd.     [wannnede  overeenkomt)     Hedend.  M. 

E.  dag  -da8is{e») (1)  dap.  |  HKg-da[fe*Cii)-dnge-i 

n.  daga  -  ...  -  dagon  •  dnga.     |  dagen  -  dagen  ~dagcn-i 

'  ff«u4 

'  Tot  deze  verbuiging  behooren  verder  de  wn. : 
E.  ]<.  arbeit,  G.arbcitbes,  ]>.  {of  I.)  arbciilie  (nrbeKle, 
biidin,  nruithi). 

H.  N.  arbeitba  (arnit),  G D.  ..,,  A.  ... 

£.  N.  .ivont,  G.  avondit,  T>,  aroiidi. 

E.  N.  bluol,  -  G B.  (óf  r.)  bluodi  (-  de). 

M.  N -  G.  blnodo,  ».  ...,   A.  ... 

E.  N.  en  A.  burg,  G.  ...,    D.  burgi  (Instr.  bsq| 

M.  N.  burge,  G O A.  ... 

E.  N.  fiunt,  G.  Rondes  (dis),  D 

M.N.fmnda,  G- finndo,  D.  fiundo  (nT).  A.  Bol 
E.  N.  fluot,  Instr,  fluode:  —  M.  G.  duodi  (?). 


(1)  De  slippen  wljicn  Man,  dal 
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K;  N.-fti6t',  I.  fatni'^  -^  m. .  ».,  A.  en  tnstr.  faoti. 

E.K.  Cot,  G.  Godes  f-dis),  D.  Code,  A.  Got  (-  do).  "= 

E.  Ji.  dot.  G.  dodis,  D.  dodi,  Initr.  dode. 

E.  N.  diiom,  A-  (heillc-)  duom  (-ome);  -  M.  N.  duom.-i. 

E.  N.  man,  G.  tnnnnis,  Q.  mnnni ,  A.  maniii  (?) 

H.  H.  man,  G-  manna,  D.  mannon. 

En  loo  al  verder:  lof,    Wis,  loTÏ,  love,  M.  N.  lof;   mnnij 

niiuuiu  .    munde  ;    inaot,    maodis,    maodi;   ring,    rtngis:    i 

rog,    rugi»,    rugi  (ruggi.    rugti);  rcr,  reïis,  rcvi,  rivej 
Mng,    sange;    soalo,    M.   G.  scalco;    seo  (sen),    seris  (es),. 
*wi ,   gewe ;    stric ,    striclic.    —    leer    anomalisch    scl 
^       ^S.  himcl,  G.  hïraeles,  A>  en  I.  hïraele,  hiraili  en  himelti 
,       I-N.  liimela.  en  luraclo^,  D.  of  Abl,  himelon,  Ps.  II.  4. 

Zoo  reel  van  de  eciïte  sterke  dccl.  manl. :  mij  lunnett 
'       "^eralaan  de  lireede  : 
^^_  Golhisch. 

^^^r  tak.  kaird^  (!)  -  ds  -ja  - 
^^^p  K.  kairi^os  -  jo  -  jam  -  jan. 
^^  Oad-Hd. 

S-  Airii  -  M  -  a  -  i '- n.  ['t. Atnfi  - 

•"•nt  noch  het  w.  herder,  nooh  eenig  nnder,  dal  lot  Óetb 

**Tbti5ging  Ldioorcfi  kan  ,  is  mij  in  onie  Pm.  vooi^tomeo. 

Bt/«M  hetietfde   ware  v.in  de  derde  aterke  terb.  manl.  Ü 

^^g^rmt ,  Tcrmils  ik  meen ,  slechts  één  woord,  daar(o«  behoCK 


-  i  (ei). 

Ond-Soks. 
as  (je»)  -ca  [je)  ■ 
-jÖ-jun  -jfls. 


^"^i 


paridi^a,  Eïtioncn  «ui  bet  Cotli.  woord  g  tMt  j 
PEj  dnf ,  van  Aarjii  -jii  -ja  -/;  nCHr.  liat 
y^  ~   -^*  ~j<m  -  iam;  i.sm.    Ik  lioo)  hef,  onilaf  Iipt  met  Jiirtl  ttt    1 
i>Df>»>  *   '*  htteekenl»  eenieltig  ii.  En  maak  *r  .  \>\j  int  KeIegenh<tW   ] 

*>*<■>  op,   dat  liWuil  nisscfiiin  blikbaar 
"*  ^S  *»n  tStrrlant  (Sp.  Rtit.  I.  D.  bl.  12  txtz.) /.trdf ,  toot  htrO* 
,"**"*•*  wordt.  (Vg.  E.  S.  d.  p,  (*■  'peS)  '»  «■  Brender  k  Brnnd» 


rende,  ontoioet  te  hebben  in  oaie  Psaliaen.     tJQ  heehdit 


E.  (MMIU  —  ous  - 


'  aa  —  u  —  an. 


Oad-Hd.  Otid-Salu. 

E,  tunn  -  es  -  ja  -  u.      IE.  muhji  -  jes  -  o  •  o. 

H.  —  i  -eo-  im-i.      IM.  —  i  (?)-..- 

En  hiermede  komt  dan  overeen ,  in  ome  Psn. 

Ond-Nd.  Hedend.  Nd. 

E.  frithn  (o)  -  is  -  e  -  o.  I  vrede  -  e»  -  e  -  e; 
waarvan    geen  meerrond    ia.     In   het    oud-Hd.    i 
Jtidju    2)  en  in  het  oud-Saks.  Jridu  (3j. 
Van  de  vierde  tterte  verb.  manl.  [i) : 


Goth. 


■  ei*  -  è  - 


-  balga. 


(w 


Oud-Hd.  naar  Grimm. 
I  po/c  -  es  -  a  -  palc  -  o. 
j  pelli  -  is  [eoj  •  int  -  i- 


I 


balc  -  ges  -  ga  -  balc  •  gu. 
belgi  -  jo  (eo)  -  im  -  i. ) 
herinner  ik  mij  in  het  geheel  geene  voorbeelden. 

(1)  Kiel  Benocgium  V'<cDd>  Tg.  Grimm,  t-tU,  verg.  met  600 
en  eu. 

(3)  Criinm,  i.  EIB. 

(3)  Grlmm,  i.  634.  Aldus  ook  bU  Kero.  dien  Seh.  unhaaK,  f. 
3» ;  tegelyk  cchler  de  vormea :  fridiii ,  frcdnt ,  frid  en  vriOt  af- 
feTcolct  benrreiu  nurbeeldeD  fan  f  rid  (nld.  -  330).  Haar  Wiebter 
is  bQ  Kero  de  Sde  m.frfilo,  de  «de  en  Mtjridui  ii  »(  A.  S.  frili 
ifrylh)  ,  '>  Frank,  en  KUta.  fHito.  Bf|  voegt  ei  M  Zw.frgdkr  en 
1J»1.  fridr  by  ,  (.  tS6.  BelingrQk  ii  het  groot  gfttl  van  eigean*- 
,  nen,  uit  uiaenileltiag  niet  dit  w.  ontilaoD  (hy  noemt  er  onKercei 
taehHgnt),  «.  tS7.  tSS,  t90.  GelulEkig ,  loo  de  aldut  benoemdea, 
bjj  het  nffaun ,  ook  het  emtn  benlen  fiebbenl 

(t)  GHmm.  *.  601,  vg.  Zlenuui,  I.  a.  p. 
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De  Mwakke  man/,  verbuiging  (1)  is  tweesoortig:  maar 
daar  raij  van  do  tweede  —  voor  loo  veel  ik  mij  herinner  - 
geene  voorbeelden  lijn  voorgekomen,  beantwoordende  na 
't  Golh.  E.  vilja  -  jina  -  jin  -  jan  ;    M.  -  jans  -  janè  -  jam    i 

-  jans;  en  aan  't  oud-Hd.  E.  •ci/ja  -  Jen  - 

-  jan  -  jono  -  jom  -  jun,  eni. ;  ga  ik  doïo  voorbij.    De 
«ertt»  echter  verdient  melding.     Zie  bier  deiclvo 

Goth.  Oiid-Qd. 

E.  Aaiu  -  ins  •  ia  -  an.         j  hano  -  in  -  in  -  nn  (on). 

«-  ans  -  anè  •  am  -  ani.  j  —  oo  -  öoA  -  om  -  on  (on). 
Oad-Saks. 
E.  kaïta  -  in  (on)  -  en  (on)  -  on. 
H.  —  on  •  Ano  -  An  -  on. 
deie  verbuiging  toch  schijnen  bij  ons  (e  gaan; 
E.,H.  en  A.  l>ogo,  G.  bogin;  N.  en  A,  herro;  Abl.orinstr.' 
ierro  (on).  E.  N.  namo,  G.  namin,  D.  namtn  (on),  A. 
itama.     Behoort  bier  ook  (oe  andof 

Op  gehjke  wijze  spreken  wij  nog  Aedendaag»  van  (des)  i 
cori(en  land  ,    (des)  graven   glein   (kanteel)  ,    (des)  heeren 
raad,    (des)  tnenicKen  tia,    eni.     En  bij     de    tnevoeglijk- 
zelfal.  nwn.,  (des)  wijie»  overleg,  (des)  verstandige k  we-  J 
tensciiap,  (des)  booien  toeleg  enz. 

Wenden  wij  ons  tot  het  vrouicelijk  geslacht ;  hier  ont- 
moeten tvij  eter  ttetke  en  dri»  swakke  verbuigingtn  (2)* 
Doch  van  de  vier  sterken  komen  bij  ons  slechts  de  eerste  en 
titrde ,  en  van  de  drie  zwakken  alleen  de  eerste  eaderda 
ia  aanmerking. 


jht  («buigiugiD  il  hel  foegcn 
M-nlJv  ia  tl 


f3>0rlnD,  «.  601-eost  ooa  en  so»,  61« 


^ 


A  -  Ón6 
Daanunle    moest    dan    overeenk< 

Psn,,  in  hettelfdc  w.  gece,  LX.  9,  en  doel  het  ook  gi-- 
dccltelijk ;  wnnt  het  M.  heeft  in  den  -idon  nv.  gera ,  LXVIl. 
19  en  LXXI.10:  innnr  gedeeltelijk  wijkt  liet  af  na&r'l  zwak: 
vrouwl.,  waarvan  wij  een  weinig  lugcr  moeten  «preken ; 
want,  op  de  laatstgeii.  pi.,  loowel  als  L\l.  30,  Lomt,  in 
dion  lejfden  nv.  gcroH  voor.  —  Hctieirde  geldt  o.  a.  vnn 
ertka,  dut  in  den  C.  loo  wel  eilhes  (LX.  31,  ah  erthon  [IL 
8,  XVm,  5,  l\in.  Hem.)  oterlhenll.  i.  11.2),  in 
den  D.(orA}>l.)  ïoo  weIer/Aa(LXXII.O),  alsertAo»  (LVII. 
3,  12,  LXll.  3  enïO,  in  den  Aec,  zoo  wel  ertha  (^U.  10, 
LVL  12,  LXXi.Ö,  9),  als  erthon  {XVlIt.5,  LXIV.  10. 
LXXII,  25)  haefl.  De  G.  van  "t  M.,  erMd«o  (LXXL  8)  is 
aac  beide  verboigingeu  gemeen-  —  Van  het  verloop,  in- 
tusschen,  moet  de  sehuld,  noeh  op  don  Psalm^Iossator, 
noch  op  het  oud-Nd.  dialect,  in  het  bijzonder,  gelogd  wor- 
den ;  zij  is  allen  Daitschcn  tongvallen  veeliins  ei- 
gen. Crimm  geeft  er,  bijna  overal,  voorbeelden 
de  hand. 


O)  Aldui  geeft  Crlram  dtte  paradlgmc 
nd.  en  oud'Saki.  onder  een  Ie  lueogen: 
iMOcrdcelcii. 


;  Ziemtwi  uhünl  't  oül> 
El  welk  rcBl,  Iiaq  U  nitt 


i 
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Be  vierde  sterke  vreuwL  verb.  gaat »  <il«  volgt : . 

Goth. 
E.  ansts  -  ais   -  ai  -  s. 
M.  —  eis  -  ê  -  ira  -  ina. 
Oud-Hd. 
£.  afui  -  eii«/i  -  einsti  -  anst, .. 
M.  ensti  -  ens#jo  -  (eo)  en^/im  -  cii«d. 
E.  kraft  -  Are//e  -  kr^e  -  inj/ïf« 
M.  ifcr^/e  -  kr^te  -  Are/#en  -  krefie  (1). 

Oud-Saks. 
£.  <^d  -  i  -  i  .  dad  (2). 
M.   —  i  •  jo  -  jun  -  i  -  in^  ^ 
Itk  zie,  hoe  regelmatig  dan  ook  hier  ons  Psalmen.  oiid«]fd.zgt 

Oud-Ifd* 

E.  nUêdai  - •  di  (xviii.   14)  -  ..•• 

M.    di.(in)  -  ••••  •  din  -  di. 

£•  ktmt  "  •  •  •  •  -  Kendi  -  kant* 

M.  kende  -  kande  (o)  •  . . .  •  Aeiu^i  (kandanf  keinde). 
£•  erafi  «-  crefti  (e)  -  crefti  -  • . .  -  crefte* 
M«  ••••  crq/i(e  (o)  -...-...  -  cr^/Hn. 
In   onze  hedend.  Nd.   taal  is  die  vokaalsverwisseling  niet 
iMJbehonden:  wel  in  't  hedeud.  Hd*    Verder  gaan,  naar  't 
zelfde  schema:   £•  Ace.  ende  (i),  M.  &•  endo  (di),  D.  (of 
AU.|  ei»€fe  lendon) ,  Ace,  einde,  —  E,  N.  scafi ,  M.  JX.  scrf- 
ie  O^eifte).  —   E.  N.  tkiat,    M.  N.  tkiade  (i),  D.  Mioctoi 
i*A)yJLtkiadl 

Komende  tot  de  zwakke  vroutoL  verh. ,  vinden  wy  inzon- 


(1)  Zlcmann  beeft  nattigiyk  dit  Yoorbeelé  b^  iMl-Miéer^  ftv««§d. 
Ia  hei  «ad-Saks.  beeft  ereft  ook  wel  den  6ea«  eraften ,  volgens 
firina,  i.  636,  n^  6. 

(2J  Grimm  doet  entt  hier  door  dêd  vervangen  i  bU  6S8f 
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derheid  te  looeten  letten  Op  de  eente  der  drie' 
Ziemann  ,    op   de    eerste    fonti    der  eerste, 
aldua: 

Goth.  Ond-Hd. 

E.  t»ggli  (l)  -  Ao$  •  bn-  öo.  |  suttka  •  An  -  &q  -  üa  (2). 
—  flns  -  ftnA  -  Am  -  öns.  I     —  in  -  önó  -  6m  •  ün. 
Oud-Saki. 
E  tunga  -  ün  •  ön  -  üa. 
—  un  -  önó  -  ün  -  fin. 
Hetielfde  w.  vinden  wij  in  ome  oud-Nd,  P»n.  aldui  : 

Enk.  N.  tung^,  G.  tun^on,  D ,  A.  fuiryon, 

Heerv.  N.  tungen,  G D ,  A.  fKn^Mi  (a). 

Op  gelijke  wijie  worden  —  behalre  ertha  ,  w«ai 
reeds  gesproken  is  —  verbogen:  E.  N.  anbardn,  A.  a>*&«r- 
rfo«,  E.  N.  o»/Wm,  G.  anfrison  CLIV.  24),  E.  B.  bida, 
G.  te^oft,  E.  N.  bivonga  (tlV.  6),  (Abl.)  Ëeeinjon  (tf.  IIJ 
E.  N.  en  A.  ^roura,  (H.  oi  Kh.)  graTion{grouvoitf]. 
N.  Ax/j» ,  G.  en  D.  (of  Inslr.  of  Abl.)  hulpoi*.  ~  E.  J(.  offt 
ga.  Aec.  offringon.  —  E.  !ï.  en  A.  jcoww,  B.  (of  l,  M)l,) 
«camo».  —  E>  N-  «(irnma,  Ace.  itimmon  [a),  H.  N.  s(«m- 
me»(!  XVIII.  4).  —  E.  N.  «fc(Ao  (e),  D.  en  Ace  leltthon. 
M.  G.  jfl/i(Aono,  D.  selefhe.  —  E.  N.  en  A.  sela,  G.  en  D. 
seloit,  —  E  rr.  lalda,  G.  saldua.  —  E.  !f.  «amnun^n,  G.  D. 
en  A-  samnungun.  —  En  loo  ook  E.  N.  «wttHs,  D.  (of  I.) 
sunnuH,  tunun,  naar  H.,  voor  tunum,  XVIII.  6.  —E. 
N.  lunda,  M.  D.  j«nrfo  (-rfo««).  —  E.  N.  w>Hii<te,  H.N. 
tvundan,  G.  irundeno  {-  donof). 

De  Iteeede  verb.  (Gotb.   E.  rafAjo  •  jöns  -  jfln  -  jon  ;  S. 


(I)  Men  herinnerl  ilch,  dal  ^f  ii 
kllntl  ab  ug. 
(1)  tut  2icn,  aMUra. 


t  Goth.,   gcltlk  tn  • 
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-jftni- jAnó  -jAm  •jAfB:aad-Hd.  £.(Wj4  - 

M.  -  jun  -  jono  (ono)  -  jora  -  jnn,  em.)  l 

ik,  hier  vourbijgaaD.    Maar  niet  gebwl  eo  «I  de  éewJ»  ^av 

Zmouuui  de  tweede]  form,  als  weU>e,   boewel  in  't  O.  S. 

flotbrekende,  in  oiu  oad-Ifd.  «anweiigiiaaeiikelTaovfcMit. 

Gotlt>  I  Ood-Hd. 

£.   «MHMjei -nni -etB -ein  I  ■Mii«iH(l)-in(ij-ai(i)-B(i) 

■.  eiiw  -eind  -«m  -ein»  l in  -  ino  -  in  -  in 

Oud-Nd. 

E.  ...  - -  aieiM^  (e). 

M 

(Tm  LXUI.  3,  LXV.  3,   LSVIU.  14,  17).    Om  hHcad. 
M.  ■chrijft,  rae(  'mtoegiag  der  eDphonische  (,  meniflt. 

Doch  van  meer  belang,  dan  deie ,  leer  ^breUuge  , 
v«rb.,  tijn  voor  ons  ondenoek  de  o»«9i%e ,  tao  ileri«,  th 
ook  meaii*,  Terboigingen. 

D«  »terh«   ontijdige   rerbuiging    ii    Iweeledïg  ,    of  twee- 


De  eertte,  djp  den  liten  en  4den  av.  altijd  gelijk  beeft, 
en  salks,  in  beide  getallen,  xoo  men  ' I  Goth.  ititionderl , 
xonder  eenig  Terscbil ,  vertoont  ticb  aldiu : 

Goih.  I  Oud-Kd. 

E.  vovrd  '  it  •  »  -  vaard       j  worl  -  es  -  o  -  wort  -  (Ini Ir.  d) 

M.  ——  a  -  è  -  am  -  a  | fl  -  um  -  — 

O.  S. 
tcord  -  as  («)  -  a  (e)  -  viord  (Initr.  o). 


p  griqke  wijie  Icrert  het  ond-Hd.  oaier  Pro. ,  o.  a. 

(tj  MamUm,  hfj  Griffim,  Khgnt  cmc  irnïfsut  te  ^a,  S.618i  ci« 
■Ie«bti  K*  ngcia  lagtt :  mui  notftr ,  S.  619,  hngl  b^  «MinH  lat 
4e  rirrrtlt,  tltrtt  tr.  rtrb.  —  Ir  icbüBl,  io  dït  ta  neer,  tm%  trf 

L'iiftfen  OTcrKcblercB  Ie  i|n.  --  Zica.  Khrgft:  matgl  cm. 
Ee 
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,  nj  E.  fok  -  fotiia  -/sflti  -  folc 

*L-  M.  folc  (-  olieï  -  ico  -  caa  -  folc. 

Zoo  ook,  b.  r,  E.  kim,  D.  kindi;  M.  ^«f  -do  -dm-kiitl 
EDaldusTcrdpr  E.N. /<•»'■.  G./i»m*,  D. /win  (I.  Mr«l  A. 
/wtr  —  E.  N.  jpfiel,  D.  (en  I.)  gebede.  —  E.  5.  jewab, 
D.  en  1.  gewalde.  —  E.  N.  90/t ,  G.  goidU ,  U.  fro/ifi.  ~  E.  IT. 
kovit{houuol),  G.kotiiiii,\.hotit,  H.N.Avrtt. —  K-K-iMV- 
C. kufei  (19) ,  A.  huse ,  !.  kuie.  —  Ë.  N.  i'ar ,  G. iorü ,  1.  X.  rtC. 
~E.N.nV(,  G.riedU.~~E.  N.  «nert,  G.  suerdes,  A- *Mrl. 
Is  dit  niet  nog  o»ereenkonutig  met  hel  bf^endnagiA 
Nd. 7  Inuners  wij  leggen  ook:  (Uel)  vTOord,  tolk,  kii>d»i 
vuur,  eni.  G.  (des)  woord*,  volks,  kindt,  Taan,  D.  (dca^ 
woordc,  volke,  ent.,  A.  (hi?t>  volk,  eni.  Docb  in  ImH 
incerv. ,  de  oud-üd.  en  O,  S.  verlatende,  iijd  wij  tot  i 
Gulhejt  nis  terug  gekeerd ;  sprekende  van  (de)  boeken,  !>»• 
ren,  geboden,  eni. ,  of  fin  de  form  tmi  frequeoMlireB) 
TMl  volkeren,  kinderen,  (1)  enz.  —  In  liel  middei-Sd.  t 
den  wij  echter  nog ,  b.  t.  wijf,  jaar  en  derj.  in  het  ne 
vond  onverbogen  (2). 

De  ttceede  tterke  omijdiije  eerbHiging  loopt  dus  af: 
Oud-üd. 
-e-iCl-jni 


Golh. 
E.  *MHi  -  jis- ja  -  i 
M.  — JR  -  jd  -  jam  -  jn 


i(ju,  a)-jotoo)->io-i 

CjD,  n) 


(1)  Bij   Van   Macrlaal   ii  hel  nogr  ccnroodiB  Karfan ,-  b.  t.  Sp. 
I.  17,  II,  »>. 

(9)  Van  SUerlanl,  Sp.  H,  1,  t4 ,  16,  45,  6B  cni.  en  77.  —  E 
de  oorisab  daarian  ligt,  miurhien,  dieper,  co  ut  af  l«  IcïdcB 
atthrt  coltectiet ,  dat  dcrenwoardenaaohaagt.  Of,  waaronioaiatai 
hcttelfde  Dok  plaats  bïbUeci  tact  wn.  van  andctc  gttUchlcol  IbmB 
■DO il,  bü  danielfdn  T.  M.,  incertoudig:  man  (ald.  I,  «<);  aa^ 
[!■  a3twe«in.),  wet  (I.  6I}eii«Ddprcn.  {Gaten  ie p/uralia/ratuht 
'Arab.   taal  hier  eitk   fcoig  llchlf  Verg,  namakeri  üiit.  ^a,ft,li'l 
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0.  S. 
kunni  •  eas  {jes)  -  ea  (je)  -  i  -  (Inalr. 

i  -  jd  -  jiin  -  i. 

Op  dczp  wijze  hcbbca  ook  de  oad-Nd.  Psn, ; 
E.  ™,»i-i.-i-i(er.c).(I.i). 


£a,  bebooren  bier  nu  ook  niet  toe  de  adjectiee»  Tan  '^  I 
o»M»jd%g    ge*!.,    die  ?oor  iubatanliTeo  gebruikt  ujn,    al>: 
g*odi(ktt  goede),  LXIV,   12;  kol  (het  booge,  de  boekte, 
LV.  4,    alti(udine);  tconi,    («cAuni',    het  «cboonc,  XVIII.^.  : 
8),  LXVII.  13:  en  diopi  (diept,   diujn,  dubi),  hel  óitrpe^,  \ 
de  dit^ple?  DiiluaUte,  intu.ischcn,  niet  geheel  regelnuUg  j^ 
lüa  gevende:   E.  N.  diopi,    G.  diupi,    D....,    Ace  ditgim 
(fevoegd  bij  kertin,  LXKI-  8)  en  diopi.  ^J 

Hedenditagii  zijn  alle  deze  woorden:  (de]  kunne  —  (Uj  o 
vnNiwelijk  geworden,  of  mj  schoon  nog  bst  getlaeAt  icg-. 
^eo)  —  (het)  goede,  (het)  ichootte,  onverbuigbaar,  en  wor», 
den  in  bet  loeerv.  niet  gebruiLt.  Hen  «preekt  wel  van  de. 
(manUjke  ot,  en  meest,}  vroutvlijke  kunne,  maar  niet  tbo, 
de  rendieideabeid der  iumisn  (wel ,  det  geslachten).  En,. 
HM  êckoone  en  gociie  wordt  ali  >oen  en  onverdeelbaar", 
iiilgedrakt. 

Lindelijk  beidt  ons  uuq  de   iwakke  ontijdige  rerbuiying^ 
Zij  U  deic: 

tioth.  r 

E.  kairt6  -  ïn<  -  in  -  o 

](■  6na  -  Ane  -  am  (nam)  -  Ona 

Ond-Hd. 
\  JUra  -  ÏB  -  in  -  a  I  Aerta  - 

—    on  -  Anó  -  tJiu  -  iin  '  —  un  -  6nd  -  óm  -  na 


o.  S.  (1> 
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dmklLer  (of  'uitgever)  wijten,  en  —  lot  dan  —  iloor  Mies 
lennelijk   Hoorsch  ij  Denden   —    algemeon-lieerscliciideii  r«- 

f  terugbrengen. 
S  10- 


GtltjAm 


liing  der  veriuiging   van  teevoegl^ke 
naamwoorden. 


»de  stelling,  door  ona,  gedeeltelijk  t^cn  over  del\Tij- 
'U  aitmanlenden  Voorganger,  beweerd,  duidelijk 
in  bet  licht  Ie  stellen  en  overtuigend  te  staven ,  was  eenigo 
meerdere  uitvoerigheid,  bij  de  behandeling  van  het  eerste, 
op  dit  gebied  der  spraakleer  ons  voorkomende,  ond^werp 
noo^,  dan ,  over  het  geheel,  in  onK  bestek  valt  of  vMIflo 
nt.-)g.  Van  deicive  acht  ik  mij,  bij  het  itnk,  dat  nu  ter 
beschouning  lich  aanbiedt,  voor  een  goed  gedeelte  althaiu, 
om  ineer  dan  eene  reden ,  te  mogen  ontslaan.  Eensdeeb  toch 
•laan  wij  nu  op  vasten  grond ;  de  r^elmaligheid ,  de  eenheid 
met  de  otule  Germaanschc  tongvallen,  de  eenheid,  in  deo 
ffrtiad,  met  het  faedendaagsch  Nd. ,  is,  altham  op  't  gewig- 
Üg  punt  der  Torbuiging,  voor  onte  Pasimentaal,  voldoa- 
g«o,  en  kan  —  welke  anomalie  du  ook  nog  oru  belemme- 
ren mogt  —  niet  weder  weggecijrerd  worden,  .^dcrdeelj 
volgen  de  toetotglijhe  itw».  (Adjectivo)  —  gelijk  lij,  in  el- 
ke timnede,  die  behoorlijk  gevormd  is,  uit  den  aard  der 
zake,  en  dm  in  alle  talen,  naar  de  Mel/ilandigen  (Subita»* 
tiva),  te  welker  verklaring  o!  nadere  bepaling  zij  dieneu 
iDoeten,  in  geslacht,  getal  en  naamval,  zich  schikken;  -~- 
xij  volgen,  te^  ik,  bij  de  verbuiging,  in  het  algemeen — 
«cbter  niet  tonder  eenigc,  somts  nog  al  aanmerkelijke,  ler- 
■  het  ichematiimut,   in  de  vori^  |  T00rg«- 


i 
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steld.  Waarom  dan  Ziemann  ook  geene  zwfirighnd  gh 
maakt  heeft,  beide  «oorlen  Tan  nwn,  [Snb*t.  en  Mj.y,  h 
het  oud- en  middel-Hoogd.,  onder  elke,  doorhem  —  meeil 
in  oTcreenkoniBt  mot  Grinun  —  aangenomcne  Terliniging , 
Tereenigd  voor  te  stellen.  Bij  dcxe  tivee  dialc«len  van  bet 
ééne  Hd.  ton  ïulks  ook  Trij  goed  nnDgRan;  hoewel  de  Ace. 
sin^  «Mca  en  blinA^nm  ,  de  Gen.  pi.  n«có  en  bK»Jfm 
(-  era);  enz.  nog  al  merkelgk  TeraeJitlIca  :  maar,  reedt  in 
het  Goth.  is  ,  in  wecnvil  van  de  olgemeene  overeenkuiut 
en  dénzelTden  ger^elden  gang,  liet  soortelijk  omferichcid 
toch  a1  te  leer  in  het  oog  loopend.  Ken»  slecht*  (I) 
St.  ninnl.  ïclfit.       toev,  Vr.  zclfal.  toev. 

giba  bliiuia 


E. /As 


bUnds 


—  ai 


:rl 


Onz.  iclfit. 

toev. 

vaurd 

blindaU(bHnd) 

a 

—  wnma 



ab>(blind) 

n 

a 

A 

Aiiè 

ara 

dim 

ii)V§,twii»,  f.jr.    foisun,  riScD  (er*. 


J 


.^Heiym,  uit  dioi  hoofde,  beit  genden  kiuii|fii  yahjpaftr. 
^  7!Tf^'^y"g  ^^  Adjectiven  in  de  TendullenéB4liak(0|tfln, 
iflpaicn  die  hier  meest  ip  aanmerking  OMieten  hou— i  «vm& 
^  {  9.  jton  aaiuiene  der  zelikt,  nwn.  gedaan  it,  ni  iiJbfilf. 
¥OQr  te  ptelien.  Doch,  behalre  de  moeOijkbrid  vas 42  aal- 
k«.  liAieUen  naast  eikanderen  (Toor  Trriwjgingea  ia  4  IOB(f- 
TaUea  en  3  geslachten)  op  eene  en  ótnelUb  Uaixyie  la 
lerefea,  staat  hier  tegen  over,  dat,  gel^k  ik  iiataj  ét 
Tfpdit  geenszins  den  omslag, en  moeite  te 
■et  aantal  Adjectifeny  in  onze  Psalmen  t 
wff^  groot:  en  genoc^giaam  aDe  komen  siachts  ia 
kaogale  in  twee  nyn.  toot.  .  Brie,  rier 
WÊf  ae  'er  lyn,  xoo  als  a/  en  ana — ^doe^aiaii  aC 
haljalgemeen  plaafa  hebbende.  En  nog  xi|a  4a€  »ili 
gjeiKWfcfnnm  rolledig,  om  met.een  parad%maia  wigrilSlaBig 
jLih^Hi,  te  worden.  Van  arai  Tindea  mi§  aielf  dbalal 
aannlijlrfr  gesL  ,  en  daarin :  Enk.  H.  mrm^  ÜL  ca  Ji«  araasa, 
en  leerr.  S.  arm  (en  arvM)  en  G.  ariMra.  leiaaHervali 
er  fD  al  waar  te  nemen ,  blijkens  volgeade  label: 
lanL  VroawL 


E.  a/  -  ...  -  aWm  -  alU 


H.  afia  -  alkro  •  mikm  -  miU 

Onziidig. 

flcl3    •    •••    •    •••    •    ••• 

a^  -  . . . 


«i  (alla)  - . . .  «Ha  (allaa)  -  #ai 

(allea) 


'•  •••  ^  ••• 


Be  stippen  erenwel  wijzen  aan,  boe  mrm ,  in  deze  mlUm^ 
nue  Psalmen  zijn.  Inzonderheid  is  het  gebrek  aan  pfaL , 
waar  êt  üen.  sing.  mogt  gcTOoden  zijn ,  Ie  betreorén.  — 
Intmaebén  is  toch  in  dit  weinige  —  iabuime  è  nmmfrm^  — 
het  regelmatige ,  de  algemeene  fype ,  onmiskenbaar. 

Inderdaad    schijnt    dezelre  oreral  daar ,    olscbooa  niet 


E.  midi  (-  jata)  -  jis  -  jamma  -  i  fjnla) 


Oad-Hoogd. 


Hanl- 


E;  iiitfier(-i)  -jes-jemn-jaa 
U — jè-jArd  -jem  -ja 


Vrouw  1. 
mi/ju(-iJ-jÓrt{o} 


jeni  -jm    I 


Kjé-jért -jem  -  ja  —  j<J  (i)  -  jérfl  -  jém  •  j6 

Oniijd. 
E.  Mtfj»  (i)  -jee  -  jemu  -  jai  (1)  •  jo 
I.  —  ju  (i)  -  jèrö  -  ja  (i>  ■* 

Oud- Saksisch. 
Ie.  e.  miédi  -  eas  (jes)  -  juraa  -  ean  (jan)  -  ju  ■ 

M.  «a  (jé)  -  rfrfl  (jero)  -  jun  -  ea  (je)  » 

'].  E.  middi  -  ar*  (érd)  -  arfl  (éró)  -  ea  (je)  i 

M. ea  (jè)  -  earo  fjen)  -  jud  -  ea  (ja) 

Omïjd,     E.  middi  -  eas  (jes)  •  jumo  -  i  -  ju 

H. ja  -  earo  (jeroj  -jun  -  jn. 

Doch,  bij  deze *<«riff  verbuiging  konil  —  evenwela/faenin 
'I  Gothiscb  —  nog  deze  eicakhe,  in  welke  de  it«rkg  frei 
eens  »erloopt: 

Man!.  1  Vroawl. 

E.  nü^a  -  jins  -  jio  -  jan       |  midjo  -  jdns  -  jön  -  jon 
M.  — jan»  -janA  -jam-jana  '  —  jAns  -  jünö  -  jom  -  jona 
Oatijdigi     E.  midju  -  jins  -  jin  -  jA 

M.  —  jèna  -  j4ne  -  jam  -  j6na. 
Kaar  den  regel  van  deze  verbuiging  lal  dan  verbogea 
moeten  lijn  het  ia  onze  Psn.  voorkomende  E.  en  tL/retui^ 
Mi  (peK^inus  LXVIIL  fl).  En,  dat  dit  werkelijk  zoo 
gedaan  ia,  blijkt  uit  den  Dal.  pi.  m.  fremelgon ,  XVIIL  4 
(Jnnulkjan  (-  u»).  Vg.  Halb.  319.)  —  Doch  nuiri  fnovel- 
Jwd)  JJLVUX.  32,  in  den  Ace.  s.  m,  voorivwaeDde ,  beant-  . 


I 


immitL  mmei  ataüMeUjlt  iun  dir  verb.  T.in  't  uJfsL  k\ 
UmL  —  b,  100  ia  hel  ooIl  met  Am,  U^^  dea 
jL  t— ,  XVIII.  17;  TOOT  EOD  Terre  fae«  ojetal 
'kpnttfmb»».-  gelijk»  Am  ((oraiim)  LXXI. 
ti  («oerta}  UVIII.  2S  :  Am  (L&&1I.  1 1 )  k»  «i 
■qa.  Doch  ftMtero  (de  nitgang  v«d  «ik»  G.  cm  Dl  ^mbt  w^ 
iJi  nti.)  moet  dra  Ace.  i.  m.  oi  L  iii  [n^iimiiiii  Ji|i»  .  'tT 
II  en  LXX.  3:  en,  iKiir  de  Gl.  1~, /uUm  é^TUtLn^ 
nuar  dit  ii  mij  nog  daiiter. 

Be  toerorgt.  nvm-,  op  o  uitgaande,  en  ■ 
voorkomende,  zijn  —  bebatve  htUlya,  reUicm,  ca  ifcrge- 
lijkcn,  over  welte  iets  Liter  moet  gesproken  wordcB  — 
ilecbu  vier;  L  w.  cvndQ  Uoias)  LIV.  U  iTpaq,  83);  —^ 
(nnos,  mUu),  LUL  I,  G.  mmi  en  nwü.  UVII. 
LXI.  16,  D.  en  A.  «in ,  UL  12  enLXX.  10  (*m ,  II.  3>;  - 
(paratni  (CJL  X.)  en  panHaro,  LTI-S  (Tpeg.»5}-- «- 
r*»mdo  [uüainm,  LX.L3,  7,  LS[V.6~uluarv,  «deC^^/M 
«n  — als  MJ/it.QTr.  liberator,  LXIX.  6).  Bit  iktée  »  wei- 
lift  ktlaMieCdeelnoord  ion  «<i«m,  MfU»0L|K^7i,d>7). 
Th  altn  ««It  bier  niet  meei  of  ie  merken,  Temiis  ly  in 
fcm'  win  lil  aitgang  lirh  voordoen;  lielialve  nt»do,  dal 
in  't  «MLMeotT.  >.  oixfa  Tertoocl  (LVliL  H).  en  too 
■aar  4e  t^nH  ilertf  rm  im»*fiika  vrrlmigiMg  been  nijsl. 
WavschfBÜjk  i«  het  achter .  lal  tij  doorgaaiu  naar  de  e«r> 
Ito  siraii«  manl^te  rerA,  xich  lallcn  gerigt  hebben  (iwul 
G,  Aon»,  «ud-Bd.  «  O.  S.  Uma;  vr.  G.  tnjffo,  oud-Iid. 
MtuU,  O.  8.  fKH^;  oui.  C.  katrto,  oud-lid.  /itna,  0.  S. 
*♦*■»«),-  waanan  de  parad^men  wjn(l;; 


(l)SttaM,  ft  vai,  na. 


Golli. 

Oud-Hd. 

San). 

Manl,   '      \.''-.V 

E.  AKWa  -  ins  -  in -dn 

pUttlo  -  in  -  in  -  un  (on) 

H. nns  -  nnA  -  ma  -  nn» 

—  lin(on)-önft-ATO-nn(on). 

Vroawt. 

Vronrol. 

E.  bUnJo  -  bm-6n.Aa 

pKiOn  -  fln  -  fin  -  ün 

M.    —  Ana  -  «ii&  -  «m  -  Ans 

—  OT  -  6d6  -  óm  -  un. 

OHiijdig. 

Oniijdig. 

E.  bliHdo  -  iiu  -  in  .  « 

pliH,^-in-i.-. 

M.  — óofl -dnd -ani -ória' 

—  OH  -  Ano  -  6m  -  fin. 

Immers  laflt  lich  dit  vrij  duidelijk  bespenreo  in  de  AÜ  ' 
jeclinen,  die  door  do  Ktanrlen  lig,   ig  (of  ie),  of  ook  ü^   1 
gevormd  wordende,  als  ico  of  igo  voorkomen.     Zoo  gedl  j 
E,M.  N.  reA/.co(LVn.ll,  LXllI.  Il),  inden  Dnt.  w, 
Jtin  (LIV.   23)  en  in  den  D.il.  pi.   rehtlicon  {LXVin.  2B){  ] 
Docfa  het  wijkt  .if  naar  het  avheraa  icr  iterke  eerUe  verA  \ 
in  het  raeerv.  H.  en  om.  Nom.  reklica,  LXIIf.  II  en  reüht^ 
tica,    XVIII.    10,     ([dijk    ook  in  den  Dnt.  pi.  rehllico», 
LXVIH.  1».     Dit  »chema  toch,    hetwelk  ik  «irnks  in  hM   ] 
Goth.   (met   't  subit.  fiaka  ^ep.iralleli«cerd)  opgaf,   ia  in  def 
met  oniB  PBAlmen-innl  nnast  verwanl8cLapt.?n ,     het    vol- 
gende  (1):  ' 

Ond-Hd.  \ 

Hanlijk.   E.  ƒ>/»«(  {-  er)  -  «  -  «nn  (emo)  -  an  -  i'i  ■ 

M (-  ö)  -  öro  -  êm  -  ê  (a)  i 

Vroirwl.  E. (u,  jn)  -  éra  -  érfi  -  a 

M.  [-  ó)  -  êrè  -  era  -  é  -         14.  j 

Oniijd.     E.  (-  aï)  «  -  co  (u,  èmo)  -  ai  -a        ' '  Al(  ( 

H. (-  u ,  JTi)  -  êrd  -  êm  -  o  (jn,  plint).    _^  I 


(O  Orinni  ••  722,  719.    Zien.  gteft:  oal>Bd.  Miiil4r  ca>. 


u 


Oud-Saksucb. 
Manlijk.    £.  blind  -  ns  (esj  -  omu  •  an  Oinn)  -  A 

H. a  (jè)  -  «ró  (éró)  -  on  (un)  -  a  (é) 

VmuwL  e. firo  (èrÓJ  -  arfl  (êró)  -  a  (è) 

H. ê  -  aró  (éró)  -  on  (an)  •■  a. 

Oniijd.     E. 08  (es)  -  umu  -  blind 

M.  -  ü  -  iré  (èiój  -  on  (un)  -  u. 

Hêiligo ,  aanctua,  LXX.  22  heeft ,  in  den  Dnt.  «ing. ,  our 
de  *(srA«  verb.,  heiUgemo,  lil.  4;  maar,  nanr  de  simjU«, 
meestal  heiUgin,  LIX.  8,  LXII.  3,  LXVII.  2b,  IHUU 
3;  doch  Aeüigon,  als  aan  mnclo,  doi  D.  sing. ,  moeiende 
beantwoorden t  LXVII.  18  achijat  eene  acbrïjQbat  te  vena- 
den,  voor  heiiigiH  (of,  heiligon):  daarentegeu  ia  Jttiiigon , 
roor  tanctii,  LXVIII.  25,  dus  D.  pi.,  iinnr  de  tieak-mani. 
verb.,  regelmatig.  Haar  hoo  kciligono,  LXVII.  7,  dat  de 
Gea.  plur.  is,  beantwoorde  aan  den  Dat.  $anelc,  weet  ik 
niet  anders,  dnn  door  eene  schrijQbut,  Ie  verkJaren. 

Van  eiamuodigo,  mianiniis,  en  himilüft,  caelettü, 
«lecbts  eemunal  in  den  N.  b.  nt.  vooiktnnen ,  I.IV.  li 
LXVII.  15,  valt  nieU  bijzonders  te  zeggen. 

Bocb  wederkcerende  tot  den  uilgang  ig  (io),  ontmoel 
wij  Terscheidenen  alleen  in  den  Nom.  •.  nutsc. 
lettdig  (1),  erlic,  gehugdig  (gehuldigf),  gelie,  jtHgeHg, 
tcunderlic :  doch  van  onderen  tomen  naamvallen  ïoor.  ^«4- 
tic  (en  unrehlig]  komt,  in  manl.  H.  N.  voor  ais  rekltcti 
undirlhudiij ,  als  undirthudiga ;  Jirlic  in  den  Ace.  ]>l.  m. 
firlica  ;  ummaktig,  in  nom.  %.  fem.  ,  %oor  utnmaKiigt 
(LXVII.    10),    in  den  N.  pi.  zoo  mnsc.  als  f.    ummaktis* 


(l)  Ia  ds  GI.  L.  ilut  wel  tllendiga ,  ali  Icc.  i.  n..  docb  i 
dur  geen  gebruih  tui  malicp.  Zoo  de  GI,  oierlgcu  goed  11, 
tUtni'gan  (Qd  maeten. 


t  ik 

i 


■"  »  m   « 

^LVII,  8  en  LXIU.  8).  Om  kort  lo  gann;  regolranlig  lijn; 
Gen.  (ing.  ni.  tuiuhgei  (•  U)  i  egUlikit ;  Dnt.  s.  m.  (naur  de 
(?/.  L.)  (Aurfcriit  (-  igin?)  van  Ihurlkic,  egenas.  (LXK.  ö); 
N.  pi.  niajc.  ntanaga  en  manoge  (UI.  1,2),  nanr  Salb.  — 
en,  even  ïecrOTonayon  ,  Ace.  pI.ra.LlV.I9,  naar  de  sterke , 
nU  MMfMi/un,  D.  pi,  (LXJC  7),  rinar  de  zwakke  declinatie) ; 
regelmatig  seliye ,  II.  13,  van  êalig ;  luudiga,  HHgenethige 
(-a);  Gen.  pi.  m.  tcvldanigero ,  ungenethigero ,  Hnraktigero, 
Itttlicoroi  Nom.  en  Aec.  pi.  neutr.  begerltca,  eüeUka.  Haar 
onr^elmatig  teitligin ,  vulunlnriam  (LXVII.  10)  en  unacuU 
éigin,  jnnocentes  (LXXll,  13)  roor  Ace.  s.  f.  en  pi.  ra,,  die 
miligon  (iin)  of  milligo,  unsculiiigou  {of  -O  )laiden  moesten. 

Men  liet,  intussohen , .  hoe  weinig  hier,  ah  abnormaal, 
te  gifpen  valt.     En  hcttelfdc  geldt  van  den  uitgang  il;  daar 
^lafvani,  L.XI.  lO;  en  idele  (inania,  II.    I),  beide  r<^el- 
nutig  lijn :  in  idU  (vana.,  N.  s.  fem.  LIX.  13>  he«ft  deiclf- 
de  afkapping  plaaU,  welke  in  uni»tiiA(i;ii  voorkwam  en  — 
in  de  hedendaag»cke  taal  leer  gewoon  is  (do  vrouwen  zijn 
onmagtlg,  's  menschen  halphijdel.    Kegelmalig  zijn  dos  ook 
tnikil,  in  pi.  nentr.,  en  tnikila  (XVlIl.   12,  LïV.  13  em.): 
en  ook  mikiliro  beantwoordt  regt  aan  mulld ,  naar  de  Uerhê   ' 
eerta  Mrbniging  (lilind  -  èröj.     En  duukla,  LXVIII.  2i 
levert  geene  bedenkel tjkhcid  op.  —  Ook  in  ir  uitgaande,  ia 
Imttira,  LXV.    15,  als  pi.  n. ,  naar  den  regel.  —  EiitMgk' 
iterax  normaal  sconitha.  neutr.  pi.  LXIV.  13;  thurrilha»,    . 
Aee.  •.  fem.   LXV.  &;  diopükon.  D.  pi.  fem.  LXVIU.  15, 
ïafien  deie  anders  tot  de  Adjectiven  loo  behooren»  dat  i^'  I 
nlstop  de  Ujst  der  lelfst.  nwn.  lijn  over  te  schrijven,  tjt  J 
«Niatowfioa  tujHta,  gelijk  guodi,  iconi  enz.  (vg.   j  9,  aq 
hel  aMigcmerkte  bij  Ps.  LXIV.  13.) 

'fott  hel  overige;  van  manohfait,  multiplex  ,  mis  itw 
ri,  UVII.   18;  T«n  tr^gk^fi,  dolenir  LXVUl.  30; 
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wfit  nog  n*wr  alleen  in  den  N.  sing,  moge  voorkomen,- 


Dnt  «titdon 


r  den  r 


hier  verder  aioU  te  i(<f;(^n, 
ton  wel  nan  medio ,  aU  nan  meijiof  kan  beantwoonfn ;  — 
forthoron ,  \an  foTthnra ,  dei  tra  (ac.  mnnus),  L£ILÖ,«ien 
goed  dextram,  LXXII.  24,  als  thxtrA,  LIX.  7  en  dtxtrii 
(in  Cf,  £.)  betoekenea  kan ;  _  È^fifra  (ecl'j'^  hUitéa)  de 
Ace.  8.  f.  is  ;  —  lugina,  mendaces,  de  N.  pi.  lu. ;  —  o^ruto 
[il  't  ooic:  aftirataf)  posterioN,  LXVil.  U,  de  N.  rn  A. 
pi.  n,;  —  getylt  ooit  eüelikn  (conlr.  van  egüUAa),  LXV. 
3  -  —  éov»ro  (nU  btindero)  de  Gen.  s.  f. ;  —  eTeo  too  fenil- 
terdero ;  en  —  iiirfiwö  dn  Dat.  f.  s.  II.  9 :  —  dal  eindelijk 
lufsundoH  p.irriilis,  voor  lutsutidom,  XVIll,  &,  giieari 
(vera),  XVIll.  10,  voor  giicara  (-e),  -  hulpUoit ,  buiji . 
LXXI.  13.  voor  kulpilosin  •  (an?),  -  vmuoH  raoletti, 
LIV.  4,  V(y)r  iniuola  (-e),  verkeerdelijk  ffesctreveni», 
lal  uit  hel  vgrige  uu  wet  duidelijk  geuoeg  tiju :  inde  livflB- 
Inatste  gevallen  knn  het  Latijn  den  eerilm  sbcfa^rer  flfliU 
Glossen  hebben  doen  raisiien.  ^M 

Ik  weet  niet ,  bij  het  gezegde  in  dete  J  iet»  men  Ie  «oc^ 
gen  te  hebben  —  want  de  acereenkomtt  met  het  liedrnJ. 
TVrf.  behoeft,  denk  ik,  hier  geene  opzettelijke  aanwijiinj  ; 
—  dan  ftlleen,  dat  ook  de  ilijgering  der  loevoegl.  nwn., 
door  middel  vnn  de  trappen  vanvergelyking ,  in'lond-Nd. 
oaiC^Psn. ,  om  ïoo  te  spreken ,  gelijken  tred  hondt  raei  de 
If^enwoordige.  Doelmatig  komt  vnn  toel,  eoebir  on  taeM. 
Dien  eomparativus  vinden  wij  in  een  n.  pi.  m.  molero,  dal- 
«ore»)  XVIll.  il.  Van  hoog,  hooger  en  hoogst.  Diea  n* 
perlaiicui  irefie^  wij  nan  in  Aoi'jfa ,  Aec.  s.  en  pi,  n.  I.VI.  3 , 
LXX.  19.  Siepora ,  'm£criora ,  l,\ïHl  i  furiata  t  de  Poer- 
«te»,  vorsten,  van /hm,  LXVU.  26,  28;  en  ktUton,  bo- 
vbsirois,  LXXII.  17  (en  misschien,  aftWtla,  ïoo  even  ver- 
meld),  levenüt  hiervan   voorbeelden  op.  —    Weer  anooM- 


d 


Kscli  »  uM  goed,  beier,  beat:  en  tieel,  lueéT,  tneeat.  Docfa 
mik:  beira,  mclior,  oatinoeten  wij  LXII.  4,  eameiatero,  maxi* 
ma,  als  Dat.  a.  fcm.  (om  miidadi)  XVIU.  14. 

Van  de  Adjoctiven,  die  gelalen  uitdrukken,  »ijn  mif  * 
slechts  twee  voorgekonioR:  tuene ,  duo,  LXl.  12,  en  tkw  ) 
lint,  raiUiuin,  LXVII.  18  ;  met  ons  lieee  en  duisend  o 
eenkomende.  liet  Inatsle  schijnt  wel  onbuigbaar,  het  ed^  1 
«te  M  bet  verbogen  inanl.  toe*  [twen,  oud-Hd.  uwen;  taj|  1 
Kero:  andre  zuene,  niii  dno)  ,  Ton  ttcee;  vg.  Wachtev^  1 
1SB5 ,  Scli.  S02. 


dvcr  (/«  lidwoorden  en  voornaamwoorden, 

Vit  lidwoorden  (articnli ,  door  aammigcui  roorladon  " 
fwamleden ,  gealaehtwoorden  genoemd)  lijn  tweesoortig ; 
onbrpaald  (een,  eene)  en  bepalend  (de,  het).  Over  dit 
fredecUe  der  spraakkunst  opiettchjk  te  handelen  (1),  tornt 
hier  Ie  nüadcr  te  pas,  vermits  vnu  de  eerale  soort  inliet 
geheel  geen  spoor  in  oaza  Psn.  gevonden  wordt  ,  en  van  de 
liceede  «leditaPs.  11.  12  één  voorbeeld  voorkomt,  waar  tka, 
d.  i.  de  —  en  twee  voorkomen  ,  waan'*,  d.  i.  het  —  telexen 
rtaat,  LXVIli.  32,  LXXlt.  16.  In  de  eerslgennerade  plaat* 
ct^iRt  (in  planls  van  het  gewone:  kussel  den  aoon,  opdat  hij 
niettoorne),  naar  de  Lal^nsche  vertaling,  apprehendita  di- 

mipUmam  ne  quando  iraicalur  Vowintia  (2) ,  Jiinét  (nwr 


ij  Tg.  Tfu  Bsie, 
t.  BK  e.  TT.  < 


-.  zei.    Bilderdyli,   SpraaU. 
(IJ  £b  dil  wedcrora  n>ur  bet  Gricknh  dtr  ZcTCDtigeri:   üf^a«ii 


waAia«,  f*W«  ipyrtp  KOfiai.  e«o  dtM  atdua  het  aonpronlEeigt 


Bnlb.    bitei,    d.  i.  bevat)  the  lera,    thal  mawaitne   (Halb. 
niawanne)  gebulgan  tcerthe    Gol.     Hier  komt  dan  hel  bep. 
lidw.  the  voor  ,  als  verbonden  mei ,  en  de  verbui^g ,  naar 
geal. ,   get.  en  nvni.  leidende  van,   't  lelfsl.  nw,  — Doch 
dit   eenig   voorb.  ,   wanrïnn  geen   tweede,    noch    in  onte 
twintig  Dieti.iansche  Psn.,  nochin  denXVlIIden,  van  V.4aJ 
Hijlo,  Ie  vinden  is,  komt  mij,  en  hierom,   en  om  de  ^fl 
Bteldheid  van  het  frngm.  (Pa.  I- DE,  vg.  J  2en3},  teer  i«^  * 
dacht  voor.     Geheel  toch  anders  is  het   met    de  twee  pin. 
gelegen,  wnar  it  zich  voordoet.     Daar  ia  het  niet:  U  kind, 
it  tcoTt,  of  derg.,  maar  het  vult  het  ww.  aan,  dn»  het, 
van  geheele  onbeatcmdheid ,   tot  het  onderwerp,  wuTOver 


(n^    ]Ö  T3   pi^J^  hebben  kauica  «rl»l»n  en  unntlen, 
hc(  hlcT  de  plutfi  niet  om  opielfeljib  ua  (e  wgien.    (Vbwtlea  b> 
na  lO  hel  Bebr.  "^  tooc  'I  Cli»td.  *n>    —  (hlet  pbiaikt  am  tt 

wBDluidendheid ;   j^  Di    btn,  pen,   Ie  vermüdeD}   -.   ttt  ilechl 

nog*eiu,ln  'IHebr.,üipIaativu)  Q>   voorkomt;  en  daeblen  e$  un 

de  bcleekrnli  van  pK/j ,  dat  in  •(  Anb.  CjU^  aaaunonUiua 
(b.  T.  rtlcn  T!ui  parelen)  beleekenl.)  De  Latyosrlie  TCTlaling  ii - 
gelijk  doorgaaiu  overal  (waar  geene  Tirlanten  uil  Iqaila',  Sjnmt- 
chDi  of  anderen  geionden  worden)  --  Ictterlgk  gevolgd  door  Wk 
gmahtt  —  opgehelderd  door:  odtr  éegriffil  '-  dit  Urumwgt,  iti 
elHBemn  ieht  ersHTne  drr  Atrre  [gteal  of  btgri/pl  (d.  >.  rat  lu, 
houdt  vait)  dl  Ueiiag,  [op)  dat  miitthiea  ooil  (d.  I.  ni4t  mlsKhia 
ooil)  de  Heer  (licU)  rertoorjwj,  {Elwinne.  by  Otfr.  ttttan  (forKl. 
vg.  Seh.  816).  Holk.  heeft  ook:  liruet  avcht,  dax  t.A  gol  tltKe— 
ne  beige.  Ook  Diiddel-Rd.  mei  eenige  verandering:  »u  netml  *< 
dilttprine:  opdat  alt  die  her*  laarnirh  aart ,  eni.  (Nur  bet  >irit- 
rc  Hfi,  ratt  dit  ditetfliHt  tpdat  ena,) 


I 


d«5     « 

tn 't  verhandgdinndeldwordl,  terng  te  brengen :  geliooHtal 
il  gode,  het  sal  Code  behagen;  hel,  t.  W.  het  lovoit  van 
godi»  namo  mil  sange  enz.  en  :  ik  vanda,  dat  ik  il  kende, 
ik  waande  het  te  kennen;  het,  d.  i.  bet  geheim  ,  of  de  re- 
Jen  ,  waarom  het  den  goede  kwalijk ,  den  hooze  wel  gaat  ' 
op  aarde.  Het  Latijn  is,  naar  den  aard  dezer  taal ,  in  bei-' 
de  pin.  cmhciiemd:  placcbil  Deo;  existitnabam ,  ut  cogHoi- 
cerem:  achter  beiden  kon  gezet  worden:  quidf  quid  lan- 
de»i^  Doch  de  Glossator  darht  aan  id ;  id,  de  tjuo  sertno 
ett:  en  zijn  tt,  d.  i.  het,  beantwoordt  aan  "t  geen  de  La- 
tgnsche  schrijver  en  kundige  lezer  er  bij  denkt;  id  [illud) 

En  nii  zal  zich  wel  niemand  over  de  afwezigheid  der 
lidwoorden  in  onze  Psn.  Tcrwondercn,  die  bedenkt,  dat 
de  Latijnschc  taal  dczciven  uïel  bezit,  en  in  dit  opzigt  aaq 
een    gebrek  lijdt,    dat  noch  de  Semitische  (H  Jt) .    nocli'  , 

de  GrieVsche  fi,  ft,  rt),  noch  de  latere  (Ie  -  la  - 
eoi.)  kennen,  en  ullcen  door  de  uitmuntende  naauwkeaHg-> 
h«id  der  «mstructie  genoegzaam  verholpen,  ja  «enigermate  ■ 
Toyoed  en  opgewogen  wi>rdt  (1).     De   GInssator,     boven' 
dk.  Latjjiuch  woord  het  Duitsche   schrijvende,    vond, 
gdirek  der  lidwoorden  in  den  tekst,  geene  gelegenheid  - 
miaachien  ook  wel ,  wegens  het  digt  in  een  gcdrongejie  v 
het  aehrift,  geene  mogelijkheid  —  om  er  de  lidwoorden  bQ  '\ 
te  aclirijven.  Ka  de  afaehnjver  dier  G'oisen  ,  woordelijk  vi^J 
gende,  wat  hij  vond,  ga  f  even  weinig  woorden ,  die  hij'ernU'^ 
lïja  eigen  brein  en  kennis  had  Lunnen  bijvoegen.     Bet  pleld 

I  LalJiQ,  bet 
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Ze$  soorten  vai»  voornaamwoorden  worden  doorgaans 
«pgeteld  en  onderscheiden.  De  Toomaamste  t^n  de  per- 
êóani^ke  en  bezittelyke ;  aan  de  eersten  knoopen  zich  de 
ioo|i;enaamd  wederkeerigen  ;  aan  de  tweeden  ecnigermate 
de  heirwkkelijken :  en  tegen  de  vragenden  staan  de  ^anunf" 
Menden  Hjnregt,  hoewel  niet  yijandelijk,  oyer. 

Se  penoonlijke  voornaamwoorden  zijn  drie:  ik,  dn  (gij), 
Ay  (s^*»  het).  De  twee  eersten  komen  in  alle  Indo-gormaan- 
mtke  talen  zoodanig  in  klank  overeen,  dat  aan  derxelTer 
«HDselvigheid  wel  geen  twijfel  zijn  kan.  Ofdezedea%eleidea 
sjgn,  ende  cferiedeoorspronklijke,  gelijk  Hamaker  beweefd 
lieeft,  mag  ons  hier  meer  onverschillig  zijn.  Doch  minder» dat 
de  derde  persoon,  in  de  SemitiBche  tulen,  in  het  zoogenaand 
praeteritom  in  't   geheel  niet    uitgedrukt  wordt  (^p^  , 

Ji^,  maar,    uitgedrukt    wordende,    klinkt^    als  ons  h^ 

(J^ff^t  hoe,    hou,  en  ^tVI»  Mi)»  o 9  ^^^  ^^  eerste  persoon 
zich  toch  vooral  door  zijne  vocaal  a  (e)  of  t  (TJXJK,  voor 

"p?  ^^'  r^^'  ^'^'^  ^  ^  *'  ^^TpD '  ^«^^  Tp? 

YUM>  C»y^9  ^^  tweede,  door  zijne  consonant rA(*p^f), 

Toor  T59  rPiN;  J^  vo<>r  /^  Li*i  »  rrpD  »    ^o^r 


■         • 

fMif  TPD)  aankondigt,  wanneer  het  vnw.  ^JJJ^enJTp 

i3j^  ^Qjj  niet  geheel  uitgesproken  of  geschreven  wordt.  Ik 

Termoei  ,  dat  deze  waarnemingen  niet  geheel  verloren 
xijn  voor  de  vergelijking,  in  dit  opzigt,  van  het  50mt- 
ItscA,  met  het  Indo-germaamch.  Inderdaad,  ook  in  de- 
zen, zoo  geheel  verschillenden,  taaistam,  heerscht  de  vo' 

eaai  bij  den  eersten,  de  consonant,  en  wel  de  th  (f,  d)  hij 

Ff  2 
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Men  tiet,  dat  ik  al  spoedig  door  mein^  enz.  en  't  meerv. 
wei*  door  unsera  vervangen,  of  't  bezittelijke vnw.  in'tper- 
Monlijke,  als  opgenomen  wordt.  In  het  Persisch  heeft  de 
N.  reeds  men,  de  G.  en  D.  mera;  maar  ook  in  't  neerr. 
N.  mi,  G.  en  D.  mdrd.  Dat  ma,  me  bevindt  zich  in  de 
geheele  rij,  van  't  Skr.  aan.  Dit  toch  heeft:  G.  mamt^  of 
mê;  D.  mahjam;  A.  mditt,  md^  't  Gr.  G.  fuv  en  Lat. 
mtei;  Dl  /mI,  mihi;  A.  ^,  me.  'tSlavoonsch,  in'tLith.G. 
Wêoneii  D.  mdn;  A.  mane :  in  't  Lett.  G.  mafifiM;  D. 
wan;  A.  man:  in  't  oud-Pr.  G.  maaei;  D.  mennei;  A 
«•ie» :  in ' t oud-Slay.  G. mene;  D. mnje^  mi;  km mja.  lerl. Br. 
en  Corn.  me ,  Ers.  Gal.  Com.  mi.  Maar  nn ,  zoo  is  het  ook  met 
de  Duitsche  talen ,  die  van  de  Gothische  afdalen.    Aldus-: 


Oud-Hd. 
£.  ih ,  min ,  mir  ,  mih 
M.  wir,  nnser,  uns,  nnsih 

Oad-Ned. 
£.  ik  (ie,  ih),  mi,  mi  (mir), 

mi  (mih) 
M.  wi  (we ,  wir) ,  . . . . ,  uns 
(unsig),  unsig  (uns)      | 


Oud-Saks. 
ik,  min,  mi,  mi 
wi,  user,  us,  us 

Eedend.  Kd. 
ik ,  mijn  (van  mij) ,  mij  (aan 

mij),  mij 
wij ,  ons ,  onze  (van  ons) ,  ons 
aan  (ons) ,  ona 


In  alle  dezen  ontleent  het  meerv.,  ter  verbuiging,  het 
om,  nne:  doch  hier  onderscheidt  zich  het  Slavoonsch  — 
éaA^  gelijk  het  Persisch,  op  voorgang  van  't  Skr.,  het  ma, 
me,  mm  behoudt  —  zoo  van  den  Duitochen,  als  van  den 
Grieksch-Latijnschen  stam ,  die  iiiulq  en  no9  aanneemt. 


De  hofiede  persoon  heeft  in  het 
Goth. 


E.  thu,  theina,  thus,  thuk 
M.  jus,  izwara,  izwis,  izwis 


Oud-Hd. 


du,  din,  dir,  cfih 
ir,  iwar,  iu,  iwih 


E.  thn,  tliin,  thi,  llii 


thu    (ta  ,    du3  ,    Uün , 


(thir),  lU 


•  00. 


Van  het  mecrr.  vind  ik  alleen  den  Nom,  LXI.  4 ,  en  — 
maar  nnnr  Halb.  —  II.  10.  Dnt  ook  liici:  hel  besttt.  vnw. 
in  rfcn  tweeden  nv.  dnorschi)nt,  is  blijkbaar,  maar  ook  na- 
Inurlijk  ;  wnnt  ,  als  ik  leggen  wit  :  liet  huii  van  «p, 
(ian  spreek  ik  van  mywAm»,  en  de  besttling  tan  u  i»  um  tt- 
BÜling  Belioof  ik  nu  wel  ivcderom  het  hedcnd.  Nd.  hier- 
bij Ie  ploatM-n  ?  Dcszdfa  armoede  ïon  lich  Tertoonen  in  het 
gemis  v.-in  hel ,  vnieger  in  gebruik  geweest  sijndc,  d«,  din 
(dijn),  di,  di  {]).  Dit  .ilteen  moet  ik  hierbij  nog  berin- 
neren,  dat  de  overhelling  naar  het  Hd.  in  ik,  mir,  mü, 
Kir ,  tkir  en  tr,  groolendeels  in  het  fragment  der  drie  eer- 
ste Psalmen  bespeurd  wordt,  en  dos  waarscfaïjnelijk 
aan  de  t.-ial  lelve,  of  aan  den  GIOBsator,  m1  iijn 
sthrijren ,  dan  wel  aan  dien  afschrijver ,  van  wien  dit  brok' 
stuk  is  ovcrgelileven  (2). 


De  darde  persoon  (kij.  sij,   hel)  is  in  Let  Gothiscb: 


(I)  De  reden,  wa»roin  het  lerloien  gegMn  is,  geef!  Ten  Kit*)' 
uur  traarheid,  niiuir  al  Ie  appmlalVig,  op,  I.  VTl,  e.  r.  Doek, 
rael  d<  Tereiichlv  uilvaertgheid  en,  voor  teo  veel  ik  xien  km, 
nunwkeurigheid ,  herll  daarerer  F.  A.  KektleÏB  gcbandcld  ia  Cf- 
ne    Geief-icAle    dtr   Jsredt    tut  Oeutichen  dnrth    die    ProKomiaai 

gcpluljt    ia    Jf.  Cd.  Fontemanii']  A'eue  MiUheilangeH  ohi    drm  f*- 

httt    hitloriicA-anlfguarlic/ier    ForMchungta    (tiEraus^g.    roa    des 
Ttiörlng-Sieluluhea    Vereiu   für    Erfonchong   det    Talcrlaiiiliiclun 

Allerlliumi].     Vtr  B.  lei  H.  (ISIO)  s.   123-136. 
(3)  »  fla>l  iSlIl.  :s  en  Kir,  bchalre  IL  3,  iiosLIX.11,  UTt. 

13.  llxlii,  8:  mur  n^r  ■llers  U.  7;  mi.   Ut,  1;  thir,  UI, 

ir.  II.  10. 


«ri 


VpouwI.  (vq). 
sei  f  si  (ija)  -  izos  -  izai  -  ija 

ïjos  f?)  •  ito  •  im  •  ^09  (hos) 


Manl.   (hij). 
£.  is  -  is   -  imliia   (immub) 

-  ina 
M.  eis  -  ize  -  im  -  ins 

Onz.  (het). 
£.  ita  -  is  -  imma  -  ita 
M.  ija  -  ize  -  iiD  -  ij^ 
Waarbij  nog  behoort: 

E.  N G.  is ;  D.  sis ;  A.  sik. 

M.  N G.  ize  (izei);  D.  sis;  A.  sik. 

VereeDigen  Vi'^  nu,  in  vergelijking  hiermede,  het  oud- 

Hoog-  en  oud-  en  nienw-  of  hedend.  Nederdnitodi,   dan 

xnllen  wij  en  de  eenheid  der  taal ,  en  de  T.erscheidenlieid 

der   tongrallen,   en  hei  verloop  in  de  jongere ,   doidelgk 

lien  aan  den  dag  liggen. 

Hanl.  (hijj. 

0.  Sd.      o.  Nd.     H.    Nd. 

K.ir  hi(he,her)  hij 

...(sin)  iro  ...  (1) 

imn        imOyhimo  hem 

inanfsin)  imo  hem 

M.  sie  sia  zij 

iro  iro 

iM  im(imi)     hun 

Jic         (hin,sia^  hen 


i  hin ,  sia  i 
f  si ,  sin  I 


VroawL  (zij;; 

O.  Hd.    0.  Nd.  B.  Nd. 

sia  sia  (sie?)  zg 

ira  iro  .  •  • 

iru  ...  haar 

sie  sia  (iro)  haar 

sic  ...  Zijl 

iro  * . .  ... 

im  ...  haar 

sie  ...  liair 


(1)  Vf  gebraiken  het  Toori.  van  (van  htmy^  maar  dit  U  g«fB 
hl^wonèatt  ntk  (too  ook  van  hen).  £ifn  hots,  hnn  gebied»  haar 
▼erttaad,  hare  krachten,  ena.  --  Ik  heb  tele  lilpveB  moeten  aettea, 
omdaf  iro  meest  Toor  't  besitl|)k  tvwff ,  «•  «m  »  in  onie  Pta.  toot* 
komt»  of  ook  toor  ejut  9  maar  onseker«  tot  wtlk  geslacht  het  \ 
hreog'CD  sf* 
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OubikI*  £•  iBijn,  mijnes  (mijns)»  mijnen (myn'j,  wujn 

Jl.  mijne y  mijner,  mijner,  mijne 
Op  dezelfde  wijze  gaan  thin^  ihinaf  thin;  d^n^  d^ne, 
d^  (waarvoor  wij  nu  wto,  uwe^  uw  zeggen,  hel  iM^oytf- 
ren  gdieel  verloren  hebbende),  en  ft»,  $ina,  êin;  w^n, 
M^n«f  *^n;  terwijl  iro,  als  gen.  pi.  van  Ae»  Ai,  voor  alle 
geslachten  en  nvn. ,  in  onze  Psn.  gevonden  wordt  (1). 
Zie  hier,  wat  ik  'er  van  aantrof: 

Thin  f  lAffia,  lAifi, 
.  Manl.  £.  thin ,  thinis ,  thinin  (theinin)  thin 

H.  thina,  thinro,  thinon,  thina 
Trouwl.  £.  thina  (e),   thino  (es,   ro),  thinin  (ro),   thioa 

(e,  in,  ro) 
M.  thina  (in  wa),  ...»  thinin,  thina  (e) 

Oiuö^    £.  thina  (thin), ,  thinin,  thina 

IL  thina,  iuwa  (ana),  thinro,  thinin,  thina 
Sin,  sina,  sin. 
ManL  E.  sin,  sinisCsin),  sinenio(-imo),  sinan(ai  in, sin) 
M.  sina,  sinro,  sinon,  sina 
YroawL  E.  sina  (sin),  sinra,  sinro,  sina 

••••      •••■     •••*       *•• 

Qnz^.    E.  sin ,  • . . ,   . . . ,  sin 
M.  . . . ,  . . . ,  . . . ,  sina 

Wat  iro  betreft;  dat  staat  voor  sutfifi,  suOf  mos,  êuas, 
9uiê,  wd  (eens  verkeerd  voor  tuae,  LXXIII.  4),  zoowel 
als  voor  ejus  en  eorutn. 

Het  wederkeerig  (objectief-subjectief)  voomw.  Mick  (zich 
zelven),  dat  natuurlijk  alleen  in  gebogen  nvn.  voorkomt 
{zich  toedgenen,  zich  schamen,  zich  kwetsen  enz.),  enzolb 


(O  ^S-  Hsib.  op  Ps,  ZTJIL  S,  bl«  303. 


eigenlijk  de  Ace  sing.  ea  plur.  »  «a 
kc  den  Kom.  {ktj,  *y,  A«()  mial  —  g^jk  Oit  d»  n 
*cne  *crb.  in  't  Cuthinch  bUjkt  —  (uur  Bilba^u,  U. 
310),  de  Ace.  raa  Qea.  lin,  g«li}k  onA  vaB  Gca.  mm); 
dit  Mich  dnn  —  ge«ii  Hoc^d.  iniDeiifrtet,  hum  m  y4iil# 
Duitsche  taal,  blijkena  het  Golhisch,  wetaili^,  al  nogB 
ook  emigo  tongval,  gelijk  de  V'rieïche,  bet  inliwiii  Ül 
stcA  vertoont  zich,  in  on»  Psn.,  nU  aic  ea  ng['UiV,S, 
LXXII.  22eni.).  Helts^lijkaan't  Lat.  «ui,  nbi,  m.  hd 't 
Fr.  K (ie livTer,ê«Téj<miraij.) en yormX das,  bijee» vw.ft- 
locgd,  wat  men  te»derke*rigt  (wel  eens 
dpfVfiM)  wvrn.  genoemd  Ueefu  In  't  Gr. 
In  de  SMteti'rert.  komt  liet  honderd-  en  meer-ntalen  voor: 
dorh  bij  de  midden-Sd.  Schrijvers  der  I3de  en  vJgg.  ccn- 
vrenniet.  Ware  bet  anders,  HeÜs  Snike,  Kt.  iod  niet  ge- 
t^A  bobben  (Rijmkr.  11.  D.  LI  18,  oilg.  tko  Hitj-d.) 
ffanf  aU  «en  bn(  t«  ttceen  hem  Mvel, 
5o  ü(  te  triKHeK  gereel. 
De  betrekkelijke  rnwn.  aijn.ifte,  f/te,  dal  :  en  iceU, 
ireMe,  ipp/A,  (^ui,  ^uae,  quod).  —  Van  het  lantAle  —  dal 
ik  niet  weet,  of  wel  het  otid-Hd.  eigen  gewecat  iijj  Zie- 
nL-tnn  althans  vermeldt  het  niet — ,  van  dit  icelh,  rtOit, 
—  waarvan  ook  de  Gotliische  Grammatica  iwijgl  (IJ,  lind 
ik  in  onze  Pan.  alleen  drie  s[K)rca  LV.  10  ,  LXl.  T2  en 
LVII.  20;  in  allo  welke  pin.  ire/ij  of  velic  in  den  meeden 
of  derden  nv.  voorknut,  en  door  tcien  ook,  ttelken  ook, 
te  ïcrlalcn  ia.     Bij  Willcramu»  komt  Itot  voor ,  b.  v.  U. 


fn  mrtrr.  de  M  lichoadcjidc.     Doïk4> 
OTrreen  l«  kamrn, 


i 


»  4rs  «s 

15:  Sfu  eernim,  welichc  haluirethe  toA (Atr  tcillan 

«uwAff».  —  Haar,  wal  het  eartte  betreft;  het  Goth. heeft: 
1.  Enk.  sa,    thü,    tbainnia,    thana:  Hcerv.  tbai,   thiia 

(ei),  thaim,  thans. 
Vt.  Enk.  ao,    Ihiit»,    Ihizai,   tho:   Meerr.  thoa,   (hiio. 


Ons.  Enk.  that  f-  a  •  nb),    this  ,    thantma  ,  thata  (ab)  : 

Hecrv.  tho,   thite,  thaim,  tho. 
Iet  ond-Hd. 

H.  E.  der,  desg  demn,   den:  H.  die,  dero,  dem,  die. 
Vr.  E.  dio,  dero,  deru,  dro:  H.dió,  dero,  dein(oJ,  dkh 
Ou:  E-  dat,  dra,  dcmn  (o),  dat:  H.  diu,  derot  dem, dia. 
Eet  oud-Nd.  ontcr  Psn. : 

1.  E.  the  flhcr,  thia,  e},  ....  themo,  then  fmo;,  (ha- 

na:  H.  thia  (e),  . . ., 

Vr.  E.  thia,  ...,  ...,  thia:  M.  thia,  ...,...,  ... 

n.  E.  that,  ....  ...,  that:  M.  thia,  ..., 

Doch,  dit  fAidisoiet  alleen «eaAelreiite/i/'A,-  het  iaookeea 
manmjttnd mw. , beantwoordend ,  cm  wel  aan  ü  ,ea,id(b.Y, 
I  LVI.  7,LX>  8),  alsaan^ui,  quae,  quod.  En  dnt  wet  somtijds 
100,  dat  hel  verdubbeld  wordt ,  om  die  areike,  is  qvi ,  uit 
tedmkken.  Dus 'Ai  (Aia  en  lAw  tAt«,  i«  ^ui;  thentkia,üë 
qni ;  Ikia  Ihia,  eos  qui:  vnthatthat,  koo  quod.  Wij  spre- 
ken ook  oog  wel  loo:  die  man,  die  dat  gedaan  heeA;  dit 
vrouw ,  die  uit^png ;  dat  huis  ,  dat  te  huur  stond. 

Van  ^n«  (de  gene,  hetgeen,  datg'ene  hetwelk  ,  eni.]  ttja 
mij  gecne  voorbeelden  onder  de  oogcn  gekmneo.  Haar  daar- 
Bntt%ea  ^taself,  eelre,  Aesel/de,  hclselfd«  —  dat  men  thana 
ondendindl,  Ps.  LX.  10;  >ia  lelta,  dj  zcivm,  en  an  that 
;lea,  in  dat  ick^-  (lelfdeP  <>  id  iptum).  Dit  konitLXXlII. 
6  oogeaii  Tnor.  En  LXV.  7  ,  linl  zij  iiiet  worden  irhavan 
[  —  aie  ttimut,  ia  ucb  lelmtverfaeveD. 
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Eindelijk,  van  de  vragenda  vnwn.  heb  ik  ilediti  onl- 
looel  tcie  en  icat-  Wie,  ook  »e,  en  in  de  C/.  i.  ion, 
quis,  gespeld  [doch  niet:  teer,  waardoor  het  naar  liet  Bd. 
trekken  ïou)  is  op  levcn  pin.  7ui*.-  en  wat,  gespeld  wi, 
III.  I  naar  Halb.  ktce ,  ijuid)  op  twee  phi.  qutd.  — Eb, 
hoe  ook  hiermedo  de  hedcnd.  taal  iuslemt,  bf^oef t  gee» 
herinnering. 


J12. 


Vereffening  der  vervoegingen,  —  Eertt  iumstuif- 

leerkuoorden.  ~~  Waarbij'  iett  over  andere 
onregeimatigen. 


In  alle,  eenigermate  gevormde  en  beschaafde  talen  heeft 
niet  alleen  eene  buiging  van  die  noorden  plaati,  iveJlrc 
lekere  personen  of  zaken,  benevens  denelver  hoedanighe- 
den, aandnideii :  maar  ook  zulke,  die  deie  penoneo  en 
zaken  als  het  ware  in  leven  en  werkiannhüd  voorslellen 
{de  werk-  of  tijdwoorden) ,  ondergaan  veelvuldige  wijzi- 
ging, welke  men  verroeging  noemt.  Deze  geschiedt,  in 
onderscheidene  soorten  (geslachten,  genera),  door  vcn^l- 
lende  icysen ,  onbepaald ,  bevelend,  aantoonend,  aanvo^ 
gend  of  voorwaardelijk,  eindelijk  den  werker  of  bet  ^ 
wrochte  aamvijiend ;  verder  door  uu  derscheiden  e  t^dem, 
pertonen,  gelalen.  Dit  stelsel  is  vrij  olgcmeea:  maar  in 
Bonunige  talen  is  het  eenvoudiger,  in  anderen  meer  nitf^ 
werkt  en  ingewikkeld.  Want ,  gelijk  ecnigen  zelf»  rev 
schillende  loorfe»  hebben,  en  behalve  den  daadicerkel^ht* 
(bedrijvenden)  vomi ,  en  den  lydeliJkeH ,  ook  nog,  of  Me' 
middeltorm,  't  wedcrkcerige,  of  een  onsijdigen,  intnsR- 
ticf-wcrkinnien ,  en  onpertoonlijke»  erkennen;  —  iiianet 


■van  de  terpn  Hebreenwsche  (doch  tot  Tier;  drie  actieo' 
paastte  en  een  réciproque  terug  Ie  brengen),  en  de  dertien 
of  rijftien  Arnbisclie  (op  soortgelijke  wijze  te  reduceren),  te 
spreken  {I);  —  loo  lijn  anderen  ccnvondiger,  hebbende 
alleen  een  aetieam,  of  aclico-nevlrum ,  terwijl  lij  bet paa- 
tivum,  door  oen  bulpwoord,  »y»,  teorden,  met  het  ver- 
Uden  dtthe.,  dat  het  geiErockl»  aitdrukt,  gevoegd,  dur- 
alellen  (itre  aimé  ,  bemind  worden  enz.).  In  «oramigen 
lorot,  bij  de  aanloonende  cu  aanvoegende  wijie,  ooknog  de 
te»ntchende  {optatieu»).  Ook  ziju>  in  de  Tcrscbillende  iri;- 
sra,  Ae  tijden,  of  spits  vind  iger  onderscheiden,  of  slecht* 
mwcr,  al»  tegenwoordig,  verleden  en  toekomend  aange- 
weten ;  lelfs  ontbreekt  dit  laatste,  het  toekomende,  in  ve- 
len, Toor  zoo  ver  het  niet  door  't  hulpww.  sullen  (Gr. 
lUXXuii  of  worden,  aangewezen,  of  liever,  vertegenwoor- 
digd wordt.  De  Gr.  conjugatie  konl  ioo,  gehjkde/.o(. ,  een 
eolmaah'ttrladen ,  }a  een'  meer  dan  tolmaakl-terledeit'  tijd; 
de  e«r(fa  nog  bovendien  een'  tweeifenfja,  een'  derden,  paulo 
pott  f.)  toekomenden  en  twee  onbeitemden  (aoriiti) :  de  Fr. 
heeft  een'  bepaalden  (hialoriscLen) ,  benevens  een'  onbepaal- 
dan,  verteden  lijd.  Ilel  fMreeuicscA  heeft  eigenlijk  geene 
tijdeiii  maar  drukt  nlles  difor  den  iitfinilief  uit,  achter  het- 
welk bet  voomw. ,  als  suffix  {afformana)  geplaatst  wordt  oia 
het  veriedene  (of  ook  tegenwoordige),  en  vüór  hetzelve,  ab 
prefix  (prae/ormana] ,  om  het  toekomende  fook  het  wen- 
Kbende}  aan   te  wijien  [2).     Eindelijk  ,  is  nog  in  eenigen 


(J)  BaluUvc  Erpcniuit  Wumnih  ,  Otlo  ,  Hichiclü  (door  BenuleU 
T«rliclcrl),  Raienmullcr ,  Ruordt  en  uidcrcn,  o[  indemlTcr  pluis, 
•ttf.  A.  J.  SilvcilTC  de  Satj,  Grammaire  Jralu,  Llvrc  II.  Chkf; 
JI.  t  ft  a.  130  r(  mi*. 

ii)  NalnBrtek.   A\t  d«  dud  awi  dco  penooD,   die  m  bedrSfl* 
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)ic(  getal  niel  alleen  enket-  eti  merr- ,  m.iar  ook  éubltl-  al 
tiete-eoudig.  —  Ome  DuiUche  talen  (1)  van  bet  Goth.  aan, 
neigen  owtr  het  gehe<*l ,  meer  over  naar  het  êenccitdigt  oi 
min  gecomplieeefiie.  Die  reets  van  terlcdene  üfden ,  die  Ati- 
beh  {•>{  dricdobbete]  toekomende  ,  die  twee  oorüfenkennen  i^ 
niett  gelijk  optatif  en  dualis  aan  deielren  medv  Tnwnd 
zijn.  —  Over  het  j^eheel  laten  lij  zich  hier  gemakkeiijbil  b 
geregelde  en  onregelmatige  wwn, ;  de  geregelden  in  ifelyk- 
en  ongelijkvloeijenden  (2),  —  of  in  rterken  en  neakken: 
de  ongeregelden  in  Ah'/iktk'h.  en  nnderen,  oodcnclieideii. 
Gomakalialve  lal  ik  eartt  van  de  kttlfmiie.  ,  dwrna  Tan 
de  tterken  en  twakhen  —  volnens  Grtnanu  «erdee- 
Ung  —  «preken;  Ie  gelegener  tijd  iets  ot er  andere  owv- 
gilmatigen  'er  bij  voojjendo. 

De  kiilfverkicoorden  lijo  voornamelijk  irie ;  I.  vr.  <r«> 
ten  of  ci;n  (ook  binnen),  worden  en  SHttm.  HetUndmagt 
gebruiken  wij  ook  't  ww.  hebben;  doch,  ^hjk  dif  een  re- 
gelmatig;, ongelijk vloeijend  ww.  is,  loo  hmlden  de  Gotlien 
en  oad-Duit«chcra  het  nog  niet ,  toot  luhn.  en  meer  dan 
volm.  tijden  in  beslag  genomen. 

Zijn  is  wet  het  eenvoudigste  dmkbeeld  ,  waar  do  kon- 
digheid  (nolio)  van  lyrf  up  kan  worden  toegepast ;  eer  hei 
beita»t,  kan  men  van  tnllen  spreken,  in  geval  van  e»]"- 
ge,  volstrekte  of  hypothetische  noodiakelijüieid :  ab  bel 
begint  te  bestaan,  noemt  men  het  worden,  J 


,  U  lü  rcedi  bcdrcTvn :  ali  de  pcrtoon  *Mr  bel  bcjiff 
gut,  moet  dit  nog'  TcrrigI  worden,  ii  het  aog  als  tMkoiniüi  II 
bcKbauwcn. 

(I)  TtD  Kali,  Aenl.  1.  611  -  ïla    Bildcidük,  Sprtl.  bl,  IM-HS. 

(2>  Dit  hoogit^ewigllgc  oudcrtclieU  ii  --  woarubünljjk  hclewit< 
Kk*(  bel  bcil,  en  uitvoerigïl  Ictcns  —  dour  den  ti'brclier,  Ed|t 
hi]  IcTrB'  gfiioemd  is  —  Aen  ui  lm  un  lenden  Ttn  Kale  <(.  ■•  ^  I. 
6U  -  STk)  Mngfireioo  en  uilgawcekli 
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Oarfigelmi^tii^  i9  dit  ww.  M^n  in  eene  zeer  hooge  nuite; 
want  hei  neemt  in  zich  <ip  een  tweede  ww»,  wezen  j  éa  zelfs 
nog  een  derde ,  doch  waarvan  de  infinitief»  in  de  heschaaf- 
de  M^irijftaal  sedert  lang  verloren,  en  nog  alleen  in  deda- 
gelOkachet  niin  heschaafde  overig  is,  t.  w.  biniien  (ben- 
nen, hemmen).  Opmerkelijk  is  het,  dat  reeds  in  't  Skr. 
^n  in  andere,  daamit  afgeleide ,  talen  het  zelfde  verschijn- 
fel  tich  opdoet  (1).    In  het  eente ,  b.  v.  is  de 

Indioat.  praes*  Asmi,  asi,  asti:  smas»  stha,  santi. 

CoQJ.  prac8«  Syan,  syAs,  syat:  syama,  syita,  syns. 

Imperat.  2.  Bhavani»  bhava,  bhavatn:  bhav&ma,  bhaivt» 
ta,  bhavantu. 

In  deze  verbuiging  onderkent  men  diiideli)k  de  grond- 
werkwoorden:  as  (Lat.  eaee.  Gr.  $hm%  fnt.  med.  9bwA«i)i 
CM  (D.  freff9» ,  fTOtf  j ;  eniM(Gr.  ^uv.  Lat  in  perf./iit,  etc.) 

fl^  Goihiseh  heeft  sijn  voor  den  tegen w.  tijd,  we9efk 
TOOT  den  voorledenen : 

Indic.  praes.  Ira,  is,  isi:  stjam,  aijath,  sind. 

PraeUWas,  wast,  was:  wesnm,  wesnth,  wetnn. 

In  de  Si&voonsche  talen  scb^nt  het  Skr.  bhé.  Gr.  0Cê9 , 
}fier  en  daar  door;  gelijk  in  den  imperatief: 

Lith»  Baki,  buka:  bukime,  bnkite,  buka. 

Rnss.  Bywai,  bywact:  bywaem,  bywaite,  bywaint. 

Ook  in  de  Celtischen.  Dus,  GaeL  i&oc;^,  esae:  wyVf  som; 
kttm,  eram;  buaawn,  fueram;  tvyt,  es;  buaistj  foisti:  ^iio- 
êiif  fneras;  hyzym,  sumus;  buoêem^  faeramns;  hoed^  sit. 

Bodi  in  de  Duitschen  komt  het  binnen  (of  bimmen) 
voor  het  licht,  d«it  reeds  in  netGoth.  tm,  d,  ii  sohoilt; 
wermtêf  door  het  voorv.  be,  i&e-tm,  zamengetrokken  Mm 


Cl)  Tg.  o.  a.  Eichhoff ,  an  I.  c.  p.  470  et  saiy.    A.  F.  Pott,  Etym. 
FerseA»  «•  4.  Geb,  d.  Ind,  Oerm.  Spr.    S.  217,  273  o.  ff. 


wordt  (1).     Na  heeft  het  boogste  oad-D.,    't  oud  ea  nóJ- 
den  Nd.,  loo  wel  als  het  hedcnd.  H.  ea  Nd.,  dit  frw.  .* 

Goth.        Oad.  Hd.  Oud-M.      H.  Nd.         H.  M. 

[be]  im       pim    (bim)  bin  (ni)      ben  (icb)  hin 

is        pist  (bbl)  bist  {»)       best  (bisi)     (dD)biit 

bt        ist  b  (2)        i»  (er)  jat 

Dat,  en  waarom,  het  enk.  du  bist,  nit  het  hedend.  Nd. 
verdwenen  ia,  en  men  nu  stijf  en  gemaakt  z^t:  gg  syt, 
sie  tind  votis  {Hss) ,  is  w.it  vroeger  getegd.  Erisdurdoor 
veel  hartelijks  en  eenvoudigs  verloren  gegaan:  g«lïjk  'er, 
in  de  Fransche  taal ,  eene  zonderlinge  religiente  iweeifiatt 
uit  ontstaan  is  (3). 

In  het  meerv.  van  den  ind.  praes.  zngen  wij  het  Godu 
im,  ia,  iai,  plaats  maken  voor  lyvm,  itjulh,  tini.  Zoo 
is  het  ook  ia  liet  oud-  en  bed.-Ned.  Want,  gelijk  wij  leg- 
gcn:  wij  tijn  ,  gijL  <^V,  zij  sjr'n,  loo  vind  ïk  ook,  op 
twintig  plaatsen  lixl,  als  beantwoordend  aAit  «vu/,  xytffm. 
Doch  hier  maakt  het  oad-Bd,  eene  niliODderiog,  gevende 
het  raecTT.  birun,  btruth,    aint. 

Het  s^'n  bervindeu  wij,  in  onte  Psn.,  ook  nog  in  den 
Itnperat.  >ia  (esto) ,  en  in  den  derde»  per»,  van  den  cimj. 
praes.  *i  (sil),  eens,  door  druk-  of  srhrijBbut,  if*  ge- 
speld, LXVUI.  26. 


(I)  1g.  BildïTd.  163. 

(1)  Fi.   LTIII.  beAnlnoordl  f'ii  ti'elasD<it,  maar  dit  <(t  it  m 
dmlifool,  «Jor  et. 

(3)  De  Beriarmden ,  de  kilheid  Tan  licl  OppcTweieo  in  hel  w| 
boadende,  Eeggras  Tan  nam  teil  lanclifié,  la  tt  ft  ritchtr  dt  •*• 
Irt  etpiranet,  cm.  De  R.  CalbaJtik :  rralrt  en  vont.  Zoo  ittll 
een  l>efuBd  boek,  getiteld:  tut  erimtt  dei  rais  de  Frmit»,  Hl 
it  mstto : 
^  ftitlt  m»»ttret,  grmnd  Di*¥l  livrMatoiu  fmmittrtt 
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En,    wat  nu    het    leezeu  aangaat:    dat  ?indeii  wl) ,    ab 
vtiam  (eene  eakelo  feis  wesen  en  irewtt^,   in  den  ïafioitiefB 
maar,  door  hot  hulpw.   sullen,    tot  een  futurum  gemaaktï 
twio»  (s.i\  ie,   XVIII.  14)ero,- ire>an(s.il,  t.w.lieofhi^  < 
b,  T.  l.  3)  erit:  en  >re«ift  (sulun  LVIII.  14  enz.)  entnl^   j 
Haar,  ook  in  dcnterl.  firi^ontnioetennii  lietinhetbijzonder^ 
(Ie)  WO*,    er.im,  LXI[.  7;  (tiia)  icari,  erns,  ald.  (he)  i 
erat,  LIV.  li>  euï.     (Sta)  waron,  eronl,  LIV.  4:  en  in 
3  pi.  pr.  conj.  (sia)  u>aruH,  fuerint,  LXX.  24.  (  vg.  Y.  357.)   - 
—  Het  O.  Hd.  keeft  ook  ïoo  uaa  en  loarun.  —  Ëaoiuhcdend^  J 
Nd.  komt  uict  het   oude,  ook  in  de  afiviaseling  der  i  en  r^' 
otereen  [ik  ica«,  hij  tcat,  gij  waart,  wij ,  zij icaret).   ffesem  \ 
en  icerea,  waarvan  tcereld  [liet  icesige,  duurzaam  aanwezige» 
raintplexus   entiuin)  aHoint,  is  dus  een  en  hetzelfde ;  gelijk   ] 


fiethulpww.«u//eR,  eigenlijk  tkullen  oi  ikallen,hcteeiteak.  ' 
moeten,    debcrc;  gelijk   het  w.  idiuld,  dat  eigenlijk  het 
lijdend  deelw.  »an  hetzelve  Is,  reeds  aanwijst.     Het  wordt ^^ 
door  eene  niet  oneigen anixlige  ovornoemiug ,   voor  den  toe* 
kumenden  tijd  gebruikt j  gelijk,  o.  a. ,in  bet  f  ranachderoir   . 
[ii  doit  *  y  readre  incesiammeAt ,  hij  tal  terstond  derwaarts  1 
gaau ,  en  derg.).     In  hel  Guthiscli  komt  akalan  ook  o|)  eens  \ 
enkele  plaats  lOO  voor,  Jo.  VII.  39,  Luk.  I.  66.     Overigeqf 
ia  de  ïorïoeging  vrij  geregeld.     Zoo   heeft  de  Iiidic.  |irae^    | 

E-   $kal,    akalt,   skal :  M.sAw/ufu ;  ea  de  Conjunct.  E.  ' 

tkuhfVL.  tkuleima;  terwijl  't[)rnet. iudic.  ia;  E.  sAulda,  H^   I 
skttldedui» ,   en  conj:    E-  skuldedi,  H,  akvldedeima.     In 't  I 

0.  Hd,  ia  'tind.  pr.  E.  «ca/,  S.  scultiniBi;  terwijl  het  prask  ] 
ia  Koltu,   enz.  en  de  Inf.  «co/at.     In  dit  dialect  beteekeitl 
het  reeds  meer   gewoonlijk,    wat    nu    das   Werden  heet( 

1.  w.    't  tullen.     Y,n    dit    komt    ook  overal    in  onzu  Psiü 
voor}   waar  Uel,  ecu  Eatüudcli  futurum   verklaren    moet* 


i 


Os 


L 
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Al*  infinitief  (iels  tulien  doen)  en  derhalve,  in  hel  afge< 
trokbene,  gelijk  het  ftéXXtiv ,  heb  ik  het  niet  aangetroffini. 
HBarik*<)I(eens*caf,  XVIII.  Hyg.  Halb.  320)  twinti^EMs^ 
hij  Che)  aal  leer  dikwijU  i  thu  lall  [niet  »ull)  en  «dit  fit* 
(Balt  tu,  sallu)  meer  dan  twiialf  maal.  In  het  ■ecrr.  komt 
de  K,  of  ook  wel  o,  doorgaans  de  plaats  der  a  innemea. 
Boorgaans  .zeg  ik-,  wanl  op  vier  pin,  (LV,  7,  LXII.  4,  1 1  en 
LXXIU.  fl)  leest  men  êalun  (wij  of  ïij  lalIen),  meestinUm 
(len  minste  twintig  maal),  somt*  »olu»  {tolon  XVIIL  H), 
en  eens  tulen  (III,  3).  Ik  hondehet  er  voor,  dat  luhiit  de 
eenigc  goede  leting  is.  —  De  overeenkomst  van  oas  Hf 
tal  en  B»llen  valt  elk  ïn  het  oog. 

Het  derde  hnlpww.  is  teorden;  hetwelk 
heden  ten  dage  in  het  Hd,  —  in  de  dubbele  beleeltenlt  ran 
fieri,  ipCteUt,  en  xnn  tullen,  ftéfj^n,  futurum  essv,  voor^ 
komt.  In  het  Goth.  heeft  het  nog  de  eerste  bpteekenk 
alleen.  Zoo  is  toairtha  Ro;  tearlh  Rebat;  leaartAum  £ebant; 
aaurthi  fieret;  vMtirthanReTiicntrannkiuUctai.  Maar  geen 
woord  leveren  onzePsn.  loodikwerfop.  Ikdurfhetgeti\nie( 
jnist  bepalen:  maariekerbeloopthet  wel  vijftig.  Enbtjna  evea 
dikwerf  beteekent  het  tulten  ,  als  worden.  Somtijds  echter 
wordt  het  loo  met»a;««  vereenigd,  dat  hel  niet  anders  dan 
Korden  beteckenen  tan.  Zoo  h.  v.  LVlII.  7.  Bekfrda 
iutun  tcerthun,  bekeerd,  (omgekeerd,  teruggekeerd)  tallen 
worden.  Zoo  ook  LVIII.  14  cunda  «w/mi*  irerMMfi,  iiuiiid- 
riabunlnr;  LXVII.  i6  tcüa  s.  »,.  dealbabunturj  LXVHl.M 
geiliflodas.W.  aediHcnbontar;  LXXIl.  5  be^lloda  t.  loertha*, 
flagellabantnr;l.3  geiteeil  aulnn  trerihan,  proeperabuntur,  eDf< 
Elders  echter  is  het  anders:  gelijk,  b.  v.  LXIV.  5.  («) 
irjullida  tcertkun,  replebimur.  Ik  wordegckweld,  tribubr, 
is  LXVllI.  18  IC  geuritkenat  tcirthon.  Jfirtkil  tr/utun». 
LXIH.  8,  kif  wordt  (d,  i,  talvrorden)  verheven,  exaltabiw. 
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En  100  rerder.  Groo  ten  deels  i»  de  gchceloconjugntie  uitonte 
Psn.  uptemnken.  Ind.  prae.<i.  (ie)  virthen;  ()'ij  oirtAif ,'(sia) 
virtkun,  (Kurlhiin):pTaPt.{hiyjl)warl  {ward).fal.  (ic)werlhe, 
(bi)  wertke,  aia  Kerthunt  ( — int).  Iinpcr.  werlhet.  Codj, 
prae*.  (Iii)  werthe  ,  «  irtAt'  en  geicerthe ,  getcerthe  !  (sin)  iwr- 
t^H,  iffrfAin  (wortlijn),  icertAinf.  —  McesUil  komt  lut  I 
met  bet  p»Mirorprnol.dc#Iw.  verecnigdTOoraU'tful.paasivi.  I 
Enkele  reizen  i»  bet  bij  fe  gevoef^d;  te  slorda  uerthm  (iia)^  I 
dis^sipentnr,  LXVil.  2;  te  ipreida  tcerthitti,  dispergentur,  I 
tVlII.  18.  Dit  era  en  ander  laat  zich  de  overeenkomH  1 
en  het  onderscheid  van  het  bedend.  Nd.  van  zelf  opraakea.  I 
De  aangcnomene  beteeltenis  van  tullen  is  weder  verzaakt>  1 
en  tut  bet  oorspronkebjke  Golhiscbe  is  men  terng^keon^  I 
DeGotlügohe5praakkun.it  brengt  bier (og — behalve  munaH)^  I 
meenen,  willen  fik  mun  en  muna,  meen;  ik  mundot  I 
meoidc,  en  munatda,  wilde;  ik  «lan,  heb  gemeend  (gamao)  1 
en  manands,  nieenende,  mundt,  gemeend,  dnt  gedaelft  I 
ia);  —  behalve  Muurian,  üd.  dür/en,  beboeven  (btdcrf*  J 
bedrtiCt,  nooddruft  hebben,  en — t/auran,  Hd.  furrnn  (Gv.  J 
Uffett),  wa>inncde  het  we]  vermengd  wordt :  ik  ikarf;  thn  M 
tharfti,  enz.; en  ik  ihaur/ta  (indigebnm) ;  ik  Ihaurbi;  wflji  | 
tiuturMma  enz.:  en  gadaur$la  {liij  dorst,  durfde),  gedaui^-  J 
•/erfiti» (lij  durfden):  0.  Ud.  dor/.durfumet  .dor/ta;  ca  lar,  ] 
lurrume»,  torslo); —  behalve  ictVffn,  O.  Hd.  witan,  welen,  I 
fcire (ik  waUi ik  teiiêa;  conj. ik  wifi;  ik  u-ütedi enz.); — ook  nO(.  I 
tauja»,  0.  Hd.  lugan,  deugen ,  kracht  hebben  en  uitoefenen,  Ê 
doen  (ik  tauja,  doe;  lüieida,  deed);  maar  ook  een  oudW' I 
to,  1*1*  (ik  </i»«),en(Adt,ifcd  (deed),  in  (o/o  (facto)  en  wi^  I 
tadelM  (misdaad)  en  waidedja  (kwaaddoener)  flanwijtend«|;  I 
atyan,  0.  ^d. eigen  (Gr. ï^"')' ^■'^''''^^'"'''^  eigen, eigendom^  1 
em.(ikotA,  web  aijum  of  aiAum;  ik  oiA/a;  ikaiyi,  ene.);    | 

Ï  rtwitfllikog,  ik  Qhtn,  ent)  i~  bet  O.  Sd.unnan,  otm     . 
-\mi  fiKtmiwt  G  g  3 
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guHHeii  f  ich  an ,  wir  «nn«me< ;  ich  onda  ,  tMMta)  } —  O.  Hd. 
ffiMosan  (na.iT  liemann  ,  placUi  hebben,  ons  m«e(«») ; r^ en 
O.  Hd.  gÏHHatt  (biginnnn] ,  ergens  aan  gaan  (pnet.  bigam) 
(ons  begon  ,  6iy«i«ni  en  bigonda.  Doch  behalve  dcie  — 
wanrvnn  wij  turran  in  'tgehcel  niet  —  mwHiJan  nietonre* 
gelmntig — hebben,  en  welke,  geen  van  allen,  loo  'imij 
voorkomt,  eigenlijk  geiegd  kunnen  worden ,  tifdtormenJt 
hulpwwn.  te  iijn(ïfx)  als  «y».  Korden,  aulUn  en  bnlea4g 
ook  kebbett  [ik  Ac&  gedacht,  iV  had  getegd  eni. 
fflj™^,  j' ai  diné,  je  me  suis  larè  enz):  —  behaWe  i 
schieten  er  nog  drie  onr^elmatige  wwn. 
londer  hulpwwn.  te  lijn,  — londerlingen  inrlood  op  wwn. 
hebben  ter  bepaling;  to  w.  kunnen,  mogen  en  wHbn.  Va 
elk  met  één  woord. 

Kunnen,  Cotfa.  kunnan,  0.  Hd.  ehunna», 
vreten,  kennen,  verstaan;  waarvan  't  tr.iviwü;, 
afkomende,  de  veistandige  bij  uitstek,  en  verder  de,  daat 
rijn  versland  ov  er  mogende ,  maglige,  regerende  beteckent: 
terwijl  het  daarvan  afgeleide  ww.  cundon,  konden  (verVoh 
digen),  is  bekend  maken.  Van  dit  kunnen — als  't  wue 
het  voorvereischle  voor  alle  Ijedrijvigheid  —  verhontfE 
lich  de  vervoeging  in  't  Goth.  dus:  Ind,  prae*.  E.  kan, 
kani,  kan ,  (dual.  kunnul*) ;  H.  tunnum,  lunnulli, 
kunnun;  prael.  E.  kuHlha,-ei,-aia.  kunthedH«%,-«dvtk,  -edu»; 
Conj.  pr.  E.i««»t  {-jan}- eis,  -i,  M.  -  eima,  - ettk,-eina ;  pneL 
E.  knnthedi(-}aH)-ediii,-edi;  M.  - edeima,-edeük,-edeina.  Irop. 
kunnei,  knnneith.  Part.  act.  kunnands,  ~  andei,  •  mitd: 
part.  pass.  iunlha,  kuntha  (-o),  kunth  (-o).-  Van  dit 
paradigma  is  in  ons  Hedend.  Nd,  nog  een  en  ander  orei* 
gebleven,  uit  hetzelve  te  verklaren:  doch  in  het  O.  Si. 
onïcr  Psn.  heb  ik  er,  loo  ik  mij  niet  bedrieg,  geen  spw 
van  gevonden.  (Bij  Willer.p.  25,  is  het;  d«na,  mtt  thMtch 
ralionem  -  -  kunne  yerichtan  enï. 


die  — 
1.  Va 
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Mogen ,  Cotli.  rn  O.  Rd.  magati,  (willen  en  kunnen  ,  celle  ea 
jMtj»,  niet /tfere)komtaIruede  in  ome  Pan.  niet  toot.  Deover- 
eenkoraslechtcrvanonze  liedend,  met  die  oude  talen  is  in  het 
oog  loopend ,  loo  wel  als  het  verschil.  De  Ind.  prncs.  heeft 
in  't  Goth.  E.  mag,  magt,  magf  (D.  ma^msj:  M.  magum, 
magtith,  magun.  ('t  O.  Hd.  heeft  in  den  eersten  pers.  £■  J 
moe, en  U.  magumes).  'tPraet.  Goth.  E.  mahia;  H.  makte'  ' 
tlvm     (O.  Hd>  dcsgehjiu).  Conj.   pr.   E.  magi  -  eis  -  i  •  eima- 

éilh  ■■  eina  (O.  ndt  mac wiujum);  praetmoAterfi-  edeima 

(maHT  O.  nd.  mohia).  Imp.  ntagei.  Part.  act.  magandi , pass, 
mahts.  Wat  lijn  wij  ook  hier  ann ,  bij  de  Ouden  vergeleken) 
Behalve  (ik ,  hij)  mag,  (gij)  moogi ,  (ik  ,  gij ,  hij)  mogi  ea  | 
wwgten,  iienevens  het  pni't.  act  mogend  [en  dan  nog  n 
in  'tinmengest.  vermogend),  hebben  wij  niets. 

Eindelijk,  die  iets  doen  kan  en  mag,  wil  toch  niet  altijddtl 
en  echter  is,  lol  doen,  ook  het  vUhn,  Goth.  wiljan,  f oanit 
Doodig.  Dit  WW.  komt  tweemaal  voor;  eens  in  den  Supers, 
meerv.  van  den  praes.  Ind. ,  als  icilunt,  LXVII.  32 ,  en  een» 
in  den  l*"  Enk.  van  't  praet.  (ie)  icilda,  LXXll.  25.  'tï» 
zeker    niet  moeilijk,   hel  laatste  is   ons  hcdenda.igsche  tJI  1 
wilde  te  erkennen:    maar  ook   tciluni  is  minder  Latijnacbfi  I 
dan  bet  bij  den  eersten  opslag  klinkt ,  als  men  aan  co/xh^I 
denkt.     Want  in 'tGoth  is 'look:  Itid.  pr.E.  wilja(jau)^  \ 
wiHê,    toililhi  (D.  wihils),    TS.    triljam,    tcililh,   wiljam 
't  Praet.   E.vilda,-det,~  da(Ji.'dedvli)  ,M.  -  dedutn,~di 
duth,  -  dedu».     De  Conj.  pr.  tüili-wileima,  enpr.iet,     witt  1 
dedi,    dfdeima,    ens.  Imp.    wilei,  -  eilh.      De  Participieii 
ontbrtken:  wij  echter  hebben  die  {wt'/e»rfe,  jetw'W). 

§  13. 

Daarna  in   de   regelmatige  Werkaoorden ,    zoo 

ZKukken   alt   tterketi. 

Regelmatige   werkwoorden   lijn   dezulken ,    welke    naar 


«ïnen    algnneenen    r^el , 
inericwnnrdige ,  «rwijking 
den   in  tterke   on    zicakh 
anderen  ondorsclieidcn. 
iii  den  verleden  tijd  (nis  :  g^ 
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londcT    emige,    immers 

TOTToegd  ■warden.  Zif 
wwn.  doorGrimm,  Zitnunn  ea 
e  iterket%  veranderen  van  klink 
7S(t,   'A.  gaf ;  drinken  ,iV. dronk): 


de  ftoakkün  voegen 
alflart    te    [als:    dret 
kopen,    ik  koopta), 
niet  vmchilt  van^ii 


achter  het  worlcldeet  des 
ken,     ik   dfenkte;  lagehetty   ik  laci 
Heo  liet,    dat  deie  8r4iifting  weinif  i 
,  welke  T«n  Kale  reeds  loo 


I 


:9| 


behandeld  heeft ,  l.  w,  in  gelyk-  en  ongtlijk-rlo^jenit  wwn. 
Dat  in  ome  hedend.  taal  dit  onderscheid  iillexitis  geldig,  en 
het  d.inruro  een  gruvo  miüslng  is,  dien  loo  velen  begun, 
wanneer  men  (ik  ,  hij  ,  ïij ,  hel)  lag ,  voor  hgelt  {leide)  ïegt: 
■vermits  liggen  (ik  lag,  ik  ben  gelegen).  jacère.g^heeJ  ïet* 
anders  is  dnn  leggen  (ik  legde,  of  leide ,  ik  AeA  gelegd) .  ponere: 
en  zoo  ook,  b.  v.  ik  drenk,  ik  i^r^fiille  ,  ik  ieb  gtdrenit, 
van  (^•-«ni«i»  (te  drinken  geven) ,  itch  alt  transitief 
scheidt  vnn  drinken,  ik  dronk,  iU.  beh  gedrenia»;  — 
dan  en  meer  stel  ik  als  genoegzanin  l>ekend.  voomit.' 
Mnar  (tree  dingen  komen  hier  tich  ter  belooging  aanbieden : 
eerst,  dat  in  de  DuiLsche  t.ial  dit  onderscheid,  overhel 
geheel,  heerschend  i»;  en  dan  ,  dnt  ook  de  Oud-Hederd.  taal 
onier  Psn.  hetzelve  kent,  en  zoo  kent,  nla  w^  itei  du  ook 
nog  kennen.  Op  dit  lireede ,  het  is  waar,  zoii  raenig  eeoe 
uitzondering  kunnen  plaats  hebben,  zonder  nog  de  mtahgi* 
in  't  algemeen  op  te  hellen.  Wie  toch  aal,  b.  r.  ,  /.  h» 
Maerlants  taal  geen  —  en  wel  teer  zuiver  —  Nederdoitsch 
nocmon ,  ofschoon  wij  bij  hem ,  getrekt  voor  getrohten , 
geicent  \oor  geschonden,  geient  voor  gezonden,  gepnjtt  voor 
gepreaen,  vindonP  Maar  wnt  het  eerste  aangaat;  misscliicii 
lou  he*  voldoen ,  loo  ik  naar  Ten  Kale  verwees ,  die  ii 
■lu^  opcelteijk  en  uil?oerig  bchiindeld  heeft.    Maar  'I  ui 


I 


^ 
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well%t  erenrediger  lijn  met  het  Torjgc,   wanneer  ik  een          ^^M 

paradigma  Tan  wwn.  in  het  Goth.  en  0.  Hd.,  reven»  elkan-             ^H 

deren  gqilaatsl,  den  Icier  hieronder  de  oogea  brenge,  en              ^H 

deOTereenkomstonier Psalmen  danrmedeTerTolgenaaanwijie,                 ^M 

Zie  hier  de  iterke  ("oneeliikvloeiiendeï  vervocüinE  in                        ^1 

't  Goth. 

'1  Omi-Bd.                ^^^B 

Infiniüef  Giban 

lof.  Geban                       .'^^^B 

Imperatief  E.  gif,  gibai 

Inp.                                   ^^H 

(D.  gibató.) 

;      ^^^H 

M.  gibaima. 

S«bat                   ^^M 

iBdic.praes.  E.  giba  -  is-ith. 

lad.  praes.  L.  gibu-ü>it   ■  ^^^^H 

(D.  gibos-aU) 

'•^H 

H.  gibam  -  ith  - 

III.geb.m«..l.q«^^H 

and. 

.  ^^^H 

praet.  E.  gaf  -  ft  -  f 

C.  gap  -  gabi-g<i|y  ^^^1 

(D.  gebaU) 

i^H 

M.     gebum    - 

H.  gabumet-ut-OB   ^^^^H 

nth-nn. 

^^H 

CoiyancU   praea.     E.     gibai 

Conj. praes.  E.  gebè-és-è_    ^^^^H 

(-au)-  ais  -  ai 
(D.  gibaima) 

'^^1 

M.    gibaima- 

M.  gebèmes-ét-èn*   ^^^^H 

ait  -  aina 

'  ^^^^H 

praet.  E.  gebi-eis-i 

E.  gafat  -  U  •  i      :   ^^^H 

(D ) 

;^H 

M.  gebeima  - 

H.  gabimes  -  it  •  ig   ^^^^^H 

eith  -eina. 

V  ^^^^1 

Part.  acL   gibanda  -  sn- 

Part.  act,  gebanter  •  anta '  ai4   ^^^^^| 

dei-and. 

f    ^^^^1 

pass.    gibans- 

gebaner  -  ana  -  u^    ^^^| 

ana-an. 

^^^^H 

feo,  dnt  de  Qaauw keurige  ecnsleinniigheid  duidclijkaautvijil:              ^^M 

i           i 

,  gevon,giviai). 


(verg.  H-Sd.) 


Impcrnt.  E.  gif 
lnd<  pracR.  3    pers.  E.  gicü 


geret,  geeft 
geeft 


'  per*,  joci  (jectj 


JfOPC 


gaven 
gegeren 


L 


Part,  pass.  E.  geqetan 
H.  gagevana 
De  doofgnando  overocnkoinst , 
hier  ïoo  in  het  oog  loopend ,  dat — in  weerwil  tan  twee  of 
drie  aehrijffiraten  —  niemand ,  gis  ik  ,  nader  belo<^  ïordemi 
xal.  Nu,  Tolgens  dezelfde  analogie,  vinden  tvy  ot,  praet. 
Ton  etan(Goth.tf<in)LXVlI].  10.  Vnn  M<Uon  (bedon,  LXXl. 
11),  (Gotti.  bidjan,  prael.WA),  liid.  praet.  ie  biddon ;  Conj. 
prnea.  3"  pere.  bede,  LXV.  *.  Imper.  bidJr,  II.  8.  —  Van 
siltan,  praet.  enk.  laa  (t)  1.  LM.  saton,  LX.VHI.  12.  (Goth, 
sitan;  êal ;  pi.  «dun).  Van  yueMonlGolh.  qwilAan)  Ind. 
praes.  3  pi.  quethunt  (eni);  pr.ict.  ie  quad,  hi  ^uaiJ  (quat), 
mnqualhun  [on]:  inaar,  bij  verloop,  f  ««(/tcfonLXI.SrCoDj. praes. 
hi^iefAe;  Imper.  E.  ^«rt  (Gl.  L.)  M.  9»«<Ai>;  Deelw.  ael. 
M.  quethinde.  Van  lAenco»  (tl.cnken  I.  2.  ?)  Itid.  pract.  3. 
Enk.  thahl»  (dnclit)  LXV.  18.  M.  (AoAfoB .  LSI.  5,  deelw. 
poas.  getakt.  Van  tprecan  (-on)  lud.  prtiet.his/irac,  sja  # 
et»«  {-on);  Conj,  prael.  hi  spreke;  Deelw.  .iel.  gen.  i 
aprekendero.  Van  brecan  komt  brocanuui ,  dal  op  fr 
gebroken  tvijst.  Van  «epno»  prael,  ia  nam,  LXVllL  b.  4 
nam),  LIV.  15.  genatiii,  LXIV.  b.  Van  helpou,  Imp.  , 
komt  hu/pa,  hulpeie,  hntpiloii,  wijicndo  op  praet.  j 
(holp,  geholpen).  Van  sueran  komt  aljeeii  voor  suorv 
IiXII..  lij   dot  hier  ntels  i*etLit:    maar    rnn    'omjdok  irJI 


-J'  : 
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prwU   He/ (p)  LXXII.  9.  Van  behaldan,  f meU  behült  tlV, 
17.     Van  failont  fiel  LIV.  5.     Van  rtiopon,  riep,   LX.  3. 
Dcelw.  ivopinda,    LXVlil.  4.     Vnn  trofcon  (lavare),  *m«4 
(lavi)  LXXU.  13.     Van  graveu  (nog  kenbaar  in  graea  (^af)   ' 
LXVII.  7]  prnet.pl.  gntovonhVL  7.    Van  j/a|WH,lnii.  prae». 
2  p.  pi.  *^j>t((gij  sla.tpl],  pracl.  ilip  ().  sliep),  LVI.  5.  («fof 
«omniamen  slapigraci,  tepnlcronii  wijten  op  de  aio  'lww.)r    | 
VanWoa»,  voor  a/a^on  (van  tvaart/e^e,  pïnga)prael,ihualuogif  i 
LXVIII.  27.  Van  ga»,  voor  gangan  (vnn  ganga,  ingreuasi 
LXVIl.  25)  prnel.  3  p.s.  jw»j.",  LXVIl.8.,  1  p.  plgtengon,  LVj   j 
iS.Conj.ptucs.lp.gange.  enS  p.pl. gangini[-ia)tiXll.  n,\gf  i 
ingiengon,  LXVUI.  2,  Yuaingaii,  tXll.H,\aniiriepan[ka>H  i 
baar  in  'l  dcelw.t/ris^WaLXXl.ölpraet.Spl.  druppon,  LXVIL^  j 
eni.(l)No^l>ehoorenliicrtOG/aWdf,  2p.s.Conj.ea/ar/i«(,  3p.ff  I 
praet.  van/ar  lil  hon,  ea  thurolUhi{\»n  lhuroUthon),peTtranaiteif-M 
Gotli.  /«'(A,  ivit.pl.  lit/tun  i  lithi ,  itvii,  xanieithan,ire);—/arr^ 
warp — irp, — urp (urp hedend.),  vaajarwerpm»; — tbuicorAlH^   j 
(os)LXVll.  2%en%iawarhton{u:arkton)iJLX.  10.  vauveriaM  | 
of  tnVAan,  blijkbaar  ia  icirkit  (werkl  gijl.)  operamini, 
wirkiHdon,  Doelw.,  LVIII.  3. 

Ik  ga  over  tot  de  zwakke    (gelïjkvloeijende)   wwn.  Der-  "] 
xelfer  onderscheidend  kenmerk  ii,  dat  zij,  ïii  den  verltd^  1 
l^d    de  wortel-letter    wiel    voor   ecnc  andere    Ten-tiilen, 
iBBar  een  censylLigcn   staart  aannemen  (vroeger  fa,  later  1 
▼enacht   in   da,   de).  —  Dciclve  worden,  in  de  Gottuscha  ] 


<t)  Bc  TooTbecIden  ilJn  door  mtj ,  ali  by  de  greep,  ntt  het  CAJ^I 
gmrtum  genomen.  Daardoor  lijn  ile  rjingeo,  die  Ten  late  nai 
-jMari|iindericheiden  li<e((,  hier  onder  ellunder  verward.  Heli 
opatag  vto  het  oog  b.in  men  te  geachifl  litn  bij  i'l.  Slgl ,  Btkavft»  \ 
jtant.  ttl  •  -  dt  fftderd,  laai,  mei  de  Vcurtge  Aanleck.  lan  £.  v 
BotbtU,  i%ü  (4edrDlt  ISOl)  bl,  m  — tss.  (Ook  na  oog  eeu  aller*  \ 
O 


spruUuiut.  gelijV  ook  in  do  ODd-ÉoogdailM^e ,  tot  4ne 
loorleii  gebragt.  fie  eerite,  uitgaande  of  an  inde>  laSa., 
makenoM'ain't  pmet.  (i^(a,  eda,  de);  de  tweede,  ook  iaan, 
meer  toch  op  jan ,  eindijendo ,  nemen  den  Btaart  ida  {.it*<  '*■  i 
de)  aan  :  en  de  derde,  die  o»  heeft  in  den  Infio. ,  bedl  tot 
terminndeeaffix ,  oda,  {eta,  ede,  de).  In  de  hed»ndaag»ck» , 
Tan  liet  oorspronkelijk  Duit^ch,  ook  in  dit  opiigt,  vrq  wil 
Terbasterde,  taal  kaa  men  dit  onderscheid  niet,  of  naaow- 
lijks  meer  hooren;  inionderhdd  sedert  het  stel»ol  taa  ia- 
korting  (weglating  van  ecne  korte  vocaal  of  scheva)  in  hel 
BuUandsdi  alroeer  en  meer  is  doorgedrongen.  Uit  dien  boofdc 
heeft  de  vercSening  onier  Oud-Nederduitsehe  Psabnentaa) 
aan  éese  lijdc  iets  gebrekkigs,  doch  aan  de  ander»  Lijde 
niet:  ofschoon  de  j  [jan)  aandildialectTrecmder  Is,  dan  aan 
het  Oud-Boogduitscheon  Vrieschc.  Zie  dan  hier  de  drie  iwakks 
conjagalies,  nanr  Fulda  en  Ziemann,  iji  'I  Gotb.  (doek 
tonder  den  dualis)  en  O.Hd.  —  De  »«t^  is  dece : 


6olh. 
Infinilirf.  Brfm. 

Dabn. 

Impcr  E.  habai  -  ai. 

babi 

H.  habaiig  (-i)  ■  aiil,  .  aina. 

babèl 

Ind  pTaes.  E.  baba  (aa)  -  ais  -  aith. 

habeni  -  w  -  et 

ï.   —    ani  -  ailh  (o)  -  and. 

—  eiBe«-elH«i 

praet.  E.   ~    aida  -  aid«  -  aida. 

—  eU-etm-et 

M.   —    aidednm  -  aideduth  - 

1 

aidedut. 

£aqj.prBes.£. —    ai  (an)  .  ais  -  ai. 

-  a-at-m 

-•            M.  —    aima  -  aith  -  aina. 

';  pract.  E.  —    aidedi  (-cdjan)  -  aide- 

—  éü  -  êüi- 

',.  .                          deis-aidediC-odjan). 

>                                         aidcdeina. 
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Pari.  act.  E.  liaband3[da)-andei-aiKl(do).       hnbentcr 

I M.    —  nndans-andeinj-nndona. 

^^^kMM.  K.    —    aithd(nuln) -aida<o]-         —  eter 
^^^V  aiil(o,  athn). 

^^fc  M.  —    aMai{«n3)-aidoï(dons) 

-  aida  (ona). 

Rnar  dit  pandi^a  Tinden  nij ,  in  otue  Paalmtn ,  Tel<a 
niet,  die  in  het  Gotli.  er  naar  vervoegd  worden,  maar  wïj 
I       treflen  ze  aan ,  ala  in  den  Infin.  oti  hebbende  ;  gelijk  buont 
tkelon,  Ubbon,  wüIoil  eni.  die  in  'tGolh.  battan,  thvlawl    i 
Hbati,  infdn  Iniden ,  en  tot  deze  conjugatie gehrngtwordeOs  ' 
I      Evenwi*!    cnlmoelen   wij  scaman,    en  daarvan  hot  deelw. 
aAHMindfi,  wanrschijnbjk.  ook  tcamint,  LXIX.  3,  4.     Som-  ] 
RÜgeo  schijnen  nu  eens  de  a,    dan  de  o  inden  Infin.  naai; 
geaCKaen ,    of  telfs  meer  dan  twee  (erntinaties  (bij  verloop  ' 
of  andersiins  P)  gekregen  te  hebben.  Zoo  vinden  wij  waldaih 
\      LVld.    U,  maar  tualdon,  LXXl.  8,  on  vandaar  waldande, 
\      LXT.    7.     Zoo  fi*«ndau,    menden,    mendin,    tnendo»,    ea 
I       tnendian.     Van   wtendian,    tnendida,    niendit  in   Iniperat. : 
!      maar  van  mendon ,  mendoda  (Gl.  LO-  — 

De    tweede  swakke  conjugatie  ^aat  aldus:  t 

Goih.  (FuldaJ  . 

lof.  Sokjan  ' 

Imp.  E.  Sokai(ai.}-jai[jadJ  » 

H.  — jam  (jium.jaima}. •eith(ilh},-jaia4.. 
ind.  praes.  E.  Sokja  (jan)  -  jis  -  ith  feith)  >  ' 

M-  — jam  -  ilh  (eith ,  fdj  -  jand.  I 

pmet.  E.  — ida  -  ides  (eis)  -  ida.  ; 

H.  — idedam  •  idedntb  -  idedun.  r  - 

OSDJ.praea.  E.  — jai- jais  -  jni. 

K.   — jainia-jaith  -jaina. 


TH.  — idedcima  eoi. 

E.  Sokjands  (a)  -  jandei  «-  jantl  (o) 

H.     dons  -  deins  -  dona, 

;.  —  ith»  -  ida  (o)  -  ith 
H>  — Jdei  -  idos  (ons)  •  ida  (ona) 
Oud-Hd.  (Ziemaiin). 


Inf.  Aêfjiin 


Imp.  E. 


bnmni 


breniiAt 
bronnu  ,-14,  •il 

—  '  «mes  -  at  -  ant 
branta  -  lü  -  lit 

—  tttiiMa  -  tat-timt 
brfnné  -èa  -  è 

—  èiuej  -  êt-é 

—  brnnlj  -  lü  -  (iti 
— tiraes  -  tit  -  do 
breonanler 
binnter 


n.  nerjat 
]Dd.praes.E.iiffrja  -  neris  -  nerit 
M.  — james  -  -  jat. -jaat 
IrikI.  £.  — iU  -  os  -  a. 

M.  —  nnies  -  ut  -  unt 
CoDJ.pracs.E.  — jê  -  jês  -  jê 
M.  — ^jcinês  -  jét  -  j* 
pr<ict.  E.  —  iti  -  ilis  -  iti 

H,  — itiraéi  -  itit  -  ilin 
Part.  act.  — janion 
pass.  —  iter 

Bijna  nile  wwn. ,  die  door  Fulda  opgi^veu  worden,  »J« 
lot  deie  verbuiging  tebeliooren,  ontbreken  ïn  ome  Psn. ; 
deinceitten  lijn  ook  nu  te  eeneninnle  builen  gebruik.  Anderen 
weder  gaan  op  on  uit:  a)s  duon,  Goth.  faiijan,  ffemUilo», 
Goih.  mikilJaM ,  en».  Echter  schijnt  hier  in  aanmerking  te  1 
komen  neriando,  als  deelw.  ximnerian,  't  zelfdenictu»*, 
tiesen,  doch  dat,  ah  zoodanig,  lot  de  sterke  Tervoeg.  te 
brengen  is  {nesen,  nai  genesen):  ter>Tijl  neren  (genertn, 
ïich  onderhouden)  hier  weder,  maar  tot  de  vorige  soort  K 
rekenen,  als  ueerda  (geveerde),  geneerd,  dus,  als  sitil:, 
Torsciiijnt.  Ook  uiacon,  maar  waarvan  wij  alleen  icwocM 
-  (on?)  Tinden,  LXIl.  2.  (dat  Y.  vertaald  heeft  waakte, of 
welkcu  groqd,  weet  ik  niet  te  gissen^.      Ook  tuctu 
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Bnnrraii  althnns  hebben  wij;  (gijl.)  tvat»((vF:inR()  LXVII.  17, 
tiKiar  ook:  te  wando,  LXXIl.  lO-eQ(du)  wandoê  in  da 
Cl.  L.  Zekerlijk  beidan,  wnarvan  wij  bebben:  ie  h«idf 
<tij)  bidiitl  (beidint) ,  tni,hib«ida  (voor  beid-da)  eiRpccLibrt 
(-vit)  LXVIll.  21,  en  7,  vg.  IIV.  9.  -  anbraHton  vai 
ait&reniian,  gelijk  in 't  paradigma,  LXXUI.  3. 

Eindelijk  de  derde  op  on  uitgaande ,  heeft  decen  loop : 

Oiid-Hd.  (Ziem.)  I 

salbA  -  talbot  ' 
salbom  -  oa  -  <k  ] 
—  omes-ot-ont  I 
— ota-  olo«-' 


-Aè-6éa-M 


~oti  -  olis  -  oti 


Golh.  (Fiilda.) 
Inf.  Spil  Ion. 
Iinp.  E.  spillo.  M,  spilloro  (a)  ■  oih  -ona 
Ittd  praei.E.  «pillo  -  os  -  otfa 

M.     —  om  -  oth  -  ond. 
praet  E.    —  oda  -  ode»  -  oda 
M.     —  odedtun  -  ath  -  nn 
C(Hij.  praes.  E.  —  o  •  oa  -  o 

H.    —  oma  -  oth  -  ona 
praet.  E.     —  odedi  (edjan)  odedcïs  - 
odedi  (edjan) 
M.     —  odedeima    -    odedeith  - 
odedeinn 
Part,  nel.  E.     —  oiida  (onda)    -    ondei  - 
ond  C«) 
H.     —  ondnns-ondeim-ondona 
pu«.  E.    —  oths  (odn)oda-  (o)  -  od 
(o.  otha) 
H.    —  oda!  (ans)  -odoï-(ons)- 
oda  (odona). 

Nn,"  naar  dit  paradigma  gaat  eene  grooto  menigte  v 
éie  in  onze  Fsn.  Toorkomea.  Zie  hier  eeaigen:  Buom 
0totiwm,  wonen)  geeft  buot  IL  4; —  duon  (doen),  in  Imp. 
Juo  en  .dttpf;  ia  Ind.  pr,   3  s.  ditol,   ea  loo  ook  Conj.  pr. 


»    «M    «C 

2eo'5  p.  's.  dita»i  duot,  Cmaar  oiire);clniatiginpi1Mi.Mt  A- 
Ja); — iMea  (dulden)  tholoda  (siistiaiii),  iholodil  (aaatiMuaMi^ 
ficon  (lijiieB,  beliiigen)  gelitoda  i — gelruon  (verUnawen  ie 
ea  hi  gelruoda;  praei.  bi  yetruat,  sia  ^slntMxt,- eiii.(wint 
sllen  op  te  noonen  eoii  vervelend  worden).  Doch  mcD  denkt 
dan  nog  aaa:  andoda  -  arvidoda  -  Ihecoda  ea  kukaeoda  • 
hettigoda  -  firroda  ,  firrodin  -  gefeiloda  ene.  Het  rege\- 
matige  verlangt  ook  hier  nl  weder  geene  nndere  annwijzing^ 

Onder lusschen  moet  men  deze  derde  conjugatis  niet  loo 
geheel  afHcheiden  van  de  twee  anderen,  als  of  ic  niet  te 
lamen  ia  het  voorname  kc»fdkaraltter  o  vereen  kwamen.  Het 
niet  veranderen  *an  de  worlelvocaal  (behalve  in  een  teer 
enkel  geval,  looah  brennan,  branta)  en  hetaannemen  van 
het  snlHi  /a,  (b,  ik  vcreenigtieondcreenefamilie.  Daarheen 
wijzen  de  in  't  proef,  voorkomende  wn.  thenedo*  (en  -  o  en- 
o»),  drenkedos  (en  -  on),  cundida  (en  -  on),  be*irmedoJ, 
bescendida,  (l.  beisnkida),  boigedon,  biesedga  (  -  on)  (IJ 
enz.  op  zwakke  wwn.  Ihenan  (tcnderc,  vraarvan  th«nü 
tendit,  LVII.8.},  drencan,  eundan  (-on), /arlfccran  (-ler- 
ron,  ons  verteren),  forblon  (vruchten,  vreeien)  eni.  enx. 

En  dit  lij   nn  ook  hiervan  genoeg.     Gaarne  had  ik  van 
eene  of  andere  conjugatie  een  geheel   paradigma    gegevaij 


(1)  De  lutate  (wee  «oordcB  acbOun  oorcKelmatig,  dur  «|  & 
CD  btltH  TAB  bu^tn  en  bijttn  afleiden.  Hur  bel  tmle  komt  all  ■> 
fiUef  <ae(ier)  vaar  LVI,  7,  en  WiU  oudlijdj  aldui  ftelükilMgeai.  ca 
IDO  la  het  dan  ook,  b,  t,  Fi.  XTII.  10,  ai  il  at  leen  li(i  Kolk.: 
bougla  dtn  himel,  maar  ank  nog  üi  de  l-Kd.  verl.:  hi  buge4t  ik 
htmthn."\n  't  Ang.  .Sax,  N,  T.Elut,  Hallh.  Xmt.  3»  omé  \,\ 
AifFB  e)Minc>(enag  buigdenhanne  btiién).  rg.Waoht-SBÏ.  BelK  — 
vordl  nog  door  C/D>ia«  irflf^r»,  bysch.  IIS>  bsretUgd.  SHx^nd» 
.  op  d«nirtc  pi.,  waar  w|j  het  tiiiden,  1.  w.  II.  1.  ■!*  beantwoorWl 
*u,  /rematmnt i  vg.  ÏS.  -  Wb.  heefl  triTtviiUn  (TergTO»*il 
»>tk.grtitra»iw«w(gtiwgr>iadta,Tg.geb.<eg)?ool(-lM.yrftm<*«.  1 
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ina.ir  niot  alteen  i»  er  geen  ww.,  dat  itt  nlle  wijzen ,  tijden, 
geulleo  en  per»onen  Toorkomt,  maar  zelfs  kon  ik,  door 
bgeenroeging  ran  velen  .  loch  nog  alle  plaatsen  niet  gevuld 
krijgen. 

$14. 

Van   de    Deelvoorden. 

Ha  hetgeen  ovef  de  wwn.  en  derzelver  verToeging  gezegd 
U,  hecrt  dit  hoofdstuk  naauwelijk»  eenige  behandeling  mettf 
noodig.     In  de  paradigmen  toch  zijn  de  parlicipia    telkenv  j 
mede  voorgekomen.     In  zoo  verre  zij  echter ,  te  eeoer  zijdA  J 
OiD  de  werkwoorden,    maar  ook,  te  anderer  zijde,  aan  i 
luun woorden ,    loo  zelfstandige  als  toevoeglijke,  deel  h.At   | 
ben,  schijnt  het  niet  geheel  overbodig,  het  volgende  in  htl  ' 
niidden  te  brengen. 

Wal  de  een»  zijde  nangant;  bij  elke  werkiaaraheid  of  * 
bedrijf  il,  behalvede  werking  zelve,  ook  de  fof  het)  werk» 
taine, — degene,  die  (of  het  gene,  datj  werkt  —  en,  b^ 
overgaande  werkzaamheden ,  ook  het  ge^vrocht ,  het  dadelijk  j 
dani;ges  telde,  op  te  merken.  Derhalve  is  het  actief  deelwoord  | 
in  alle  talen,  dat  godeeltedestijdwoords,  'twelk  den  bedrij  var  ^ 
(de  btdrijfjter,  of  het  bedrijvige)  aimduidt.  In  teer  nitge»  1 
Mreri^te  en  spiUvindig -geen  Ui  veerde  talen,  gelijk 
Griekick,  wordt  dit  deelw.  ook  n(^,  naar  de  verschillend*  \ 
tijdvormen,  onderscheiden;  en  niet  minder  het  andere,  d«ft  I 
het  %it»cerksel  aanduidt,  en  daarom,  nit  zijn'  aard,  of  c«w  I 
Uden,  of  ^kmiü/ ,  kan  geheeten  worden;  maar  in  gezegds  J 
talen,  al  wederom  grootondorscheid, en  zelfageheel  vcrichi^  ' 
van  vorm  en  beteekenis  aanneemt.  In  het  eerste  i. 
type 
B  SlxroooKhen , 
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rm.fl)DeTiit{rnngffln<i(e»(/),  verleng  met  «of  »r,  in 
doel  lichopinliol  T.rieksrh  (tuxrwwe VDOrTÜsfTftWs  -rffrwrei); 
m't  Lut.{aMans,  amantis,  doccnx,  doceatit  eaz.);in  't  Goth, 
(haltanó»,  hahandii^  hahanda,  Aobands) ;  in  *tO.Hd.  [ha- 
benter,  gebanler)  en  desgelijks  in  'l  O.Sd.  onier  Psalmen. 

In  deze  —  gelyt  trouwens  ook  in  de  overige  talen  — 
worden  de  deelwoorden  op  gelijken  trant  rerbogen,  als  de 
zelf^tnudige  en  toevoegl.  nwn,  :  doch  verschil  in  dsffftlaeA- 
ten  heb  ik  niet  kunnen  bemerken.  Zoo  weinig  thaiu  heC  vrmiivl. 
in  beminnende  vrouw ,  door  de  zachte  e  onderschriden  wordt 
vnn  't  manl.  en  oniijdige  —  want  men  zegt  ook:  de  liej- 
hebbende  man  _  het  groeijende  hontgewas  (2)  —  even  weinig 
Terschil  vnn  geslacht  vorloont  zich  bij  de  oordeelrelUng :  da 
man  ii  liej hebbend ,  de  vrouw  is  beminnend ,  het  houtgewaï 
M  groeijend:  en  —  eveji  weinig  schijnt  my  da  taciite  a  of 
e  nchter  nd,  in  onze  Fsn.  hctgeslachlaaii tcnijten.  Waal, 
h.v.icjliende,  I.IV.  6,  ismaol.;  golduonda,  LXVU.  21, 
desgeUjks:  wat  onderscheid  daarvan  levert  nu  op:  farhta 
colwonende  I  XVIll.  10.  of  ion  /ortganganda,  ald.  vs.  6Ï 
Deio  staan  in  den  Nom. :  in  den  Ace.  calï  forhhringende. 
Zeldzaam  inderdaad,  loo  al  ergens,  komt  nd  tonder  lalk 
een  ligt  aanhechtsel  voor;  en,  waar  hel  oog  geschiedt, om- 
sen  wij  die  a  of  e  ongaarne ,  en  vermoeden  ligt  eene  sdnvT- 
of  drukfout.  Zoob.  v.  XVIK.  8  tiea  godes  bekenmd  mü» 
(bekcren(/B  de  lielen,  loo  als  Windb.  lieefl :  beekeienüa, « 
fjolk.  becherende) ;  want  die  e  zou  ons  toeschijnen,  door 


irl  ile  Bamaker,    L  a.  p.  lil.   3G   ■ 


(2)  Wanneer  «rn  «-uroiu  1  Zie  Ttn  Kalt ,  t,  a,  p.  I.  29B  e.  tt. 
dtecptr.  Proest  p.  r.  m   Dt.  1 129.  SI,  S/yV,   I.    a.  p.   en  fi#IW> 
aii.  aaot,  fij,    BiMerd-jk  ,  SprJtl,  lOS. 
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vrouwel.  gesl.  van  ewa  gcïurderd  ie  worden.     In  'l  meerr, 
heefi   deicIMe  onvcrschilligliL'id   (e  dpzen  aanzipQe  'plnats. 
Kan\.  ii  b.v.  aftrükinainde ,  dclrshenles .  L\X.  1$  ;  thiondaft    [ 
abundnnlei,  LXXII.  12; /eA(.«rfo  .belianles,  LV.  3  ;  qvethiié''* 
*,  dicenlrs ,  LXX,  11.  Oniijd.  crfcpi«rfa,  rq.tili.i,  LXVIII.35*    ] 
(frwpi*^,9Eillantia,LXXI.  S. SaaL'mdün Xcc. bebundona,  vin* 
eto«^LXVII.7.  All«derhalïeeenerlei.  Meagahierechtprmrt* 
oit  beslaitea,     dnt  ergeene  rerbaiging  zou  planis  faebbnï.* 
De  Gen.  en  Dnl.  plur.  is  lecr  keabaiir:     b,r.  in  an^alen-H 
^ofo,  incantnntiam ,  L\l\.0;aniilaHdandon,  iasurgentibus ,    I 
iVllI.    2:   Jorchlondott,    tïmentibus,     LX.    6;   tholïndon'J '^ 
pitientibua  CC/.  I  )-  enz. 

De  tweed»   soort  v;in  deolivoorden,  die  bij  de  Ew.ikke,  of'J 
goUjVvIoeijende  vrwn.  op  t  of  d  uitgaan,  en  bij  de  sterke, 
ofongelijkvloeijcnde  op  ett ,  schijnt  nok  in  analogie  te  ataau  ^ 
met  bet  Skr.  en  de  daaruit  ont«protene  talen.     In  het  Skr* 
toch   hebben   deelwoorden,  die  't  vcrledene    beteekenen, 
tarot  [en  naiat)  ren  paasiven  ina  (otontdna).     nuwtjatzici^ 
in  het  eerste  de  (,  in  het  andere  de  ei*   duidelijk  genoeg 
aan.     In  het  Gr.  is  misscliien  de  S  va»  tnt  aanwijzing  van    , 
de    ',  en  ftnti  wijs'  "P    '  Sknatnóna,  in(Tv*T)«Mni'     In  'M 
I.at.  ia  de '- onntiskenbnar  iuatndlui,  i/üctif*.' dcenmisschietL'i 
In  defnt.  pasa.  amandtts,  leyeadui  enz.     In  't  Golh.  wijst  d^ 
nilgang  ühi,  aiths,  dat  der  zwakke  (gelijkïloeijcnde)  wwn* 
aan  (Ai)iaiths,«oAi[hs,  «a/bolhs},cn  die  der  sterke:  ans  (ana;j 
Mi)   de  en    Igibam,  jttaun,  (ge-)  jei'en,(ge-)  jierene).  En^ 
wj  lagen,  dnt  ook 't  O.Hd.  jfltaner,   gebaaa,  geian,  voo^T 
de  sterke  conjugatie  geeH,  en  eter,  iler,  dter  voor  de  iwak-^ 
Iten.   En,  dat  het  met  ons  Oud-N-  der  Vsn.  even  zoo  gelegei|  ^' 
ü,    bewijzen,    voor    de   swakkan .    b,  v.   bra/it,   redactui, 
IXXIf.  2 ,  van  bringon  (voor  brnggon) ,  praet.  brahl  (bragt), 
eduiisli,  LXX,  2;  fceA""*  (ot?)  flngellatus,  LXXII. 
U  h 


■ 
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II.  plur.  bojillodtt  (-idnPJ  tWlU  l!>;be<b«r«l  (- 
ronrersiu  *  LXX-  20  ;  beittippel ,  absLruotnm  ,  LXIL  11  ti 
gelijtc  wij  ,  ook  nu  nog ,  gebragi ,  ontveld,  bêieerJ,  lititopï, 
en  derg.  icgjj^en.  Voor  Actterktn,  behole» ,  bemiikn,  be~ 
viellan ,  fanoalan  ,  enz.  Wij  iPËgm  wel  nietnieeri««»ol«fii, 
berotcn,  maar  termolmd  en  bevuild;  (iorh  het  rerAo^n  en 
cerwdtstt ,  en  zou  veel  meer  ,  slctt  —  in  weerwil  der  nil- 
t  onderin  gen  ,  en  dea  verloops  —  de  oorspronkelijke  en  door- 
gnnnde  eenparigheid  gcnuegiaam  vasU  Voor  hel  OTerigo 
is  ook  hier  de  verbuiging  niel  Ie  miikenneji  in  7i.  Uluiloita, 
D.  kekoloni»,  eni.  N.  S,  bekeri,  pL  bek»i-d4t ,  S,&.  b«jktl^  ■ 
pi.  befillida:  N.  S.  bigitrdit,  pi.  bigurdida,  eu.  JH 

5  15. 

Bijwoorden  ,       Voorzette/s  ,      Voorroegrelt . 

TuttcAeuicerptelt. 

Bijwoorden  (Adverbia)  hebben  dil  met  bijvoegelijke 
nnarawoorden  gemeen,  dat  gelijk  deie  van  lelfrt,  naam- 
woorden, gene  vi\n  wwn.  de  bijzondere  guteldhrid,  naar 
qualUeil  ot  quaiilileü  (lioednnighoid  ot  hoegrooiheid)  uit- 
drukken. Wat  de  laaltln  betreft;  dete  koioen  ook  niet 
lelden  bij  de  bijvoeglijke  nwn.  te  p.is,  om,  als  het  ware, 
den  vergroot  ing»  trjip  te  vertegenwoordigen.  Zoo  zeggeD  tra, 
b.  V.  niet  alleen,  ket  it  leer  ijlad,  het  ijs  i»  revrtttrl: 
raaarook:  hy  ijvert  leer  voor  die  zaak:  hiJ  is  er  leer  M«<b 
•II  de  Keer.  En  wederom:  het  heeft  h.ird  gecrosen,  té 
heeft  sterk  geijcerd,  en  derj.  Bij  Vait  ISaertaul  komt.n 
dien  lin,  veelal  het  bijw.  herde  (banlj  voor  (Ij.  Ookinome 
Psn.    moet  het,  naar  de    Gl.  L.,    aldus,  voor  vatda    M 


k 


(IJZlC  Qg   ds   Ueimelülh.  d.  brin.    lil.  30a , 
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voorgekoinon.   I^Uo  [veel)  voor  ner,  vinden  w^XVIII.  II, 
SMtlho,  voor  nimis,    te  veel,  gcveo  de  Gl.  t..     Ea  daar- 
b'g^n  orcr  lucucumia,  naar  Xijm .  overeenkomend  met  litttelt0^   , 
mm ,  een  weinig  minder.     Hiertoe  bcrlioort  dan  ook  tnanoAs  j 
foltiico,  niulliplieilcr,    LXII,    2.  ^  En  deze  uitgang:  (iw,   I 
91U  un  dergelijke  Adverbien  doende  denken,  die  vnn  Ad>  j 
jeelierea,    door  bijvoeging  vnn  dit  Ujk,    gevormd  wordai»  1 
{wytlyk,  openlijk  eni.)  brengt  ons  vvtn  zelf  tot  die,  welk^  I 
•enige  hoedanigheid    uildruLkon,    bijzimderlijk    vno  cenfl  f 
vrerkiaamlieid  of  bedrijf.     Dus  vinden  w-ij  daa  in  onze  Psifc,  J 
vUlico,    Tuluntarie;    gatico,  suliilo;  wumierlic  (o),  miril- 
kiliter ;  witlico  ,  sapicnlcr.  —  Elk  bedrijf  geschiedt  in  zekeren  I 
lil'i^  ea(^  lekere  plaat).     De  bijwn. ,  in  onze  Psn.  daarttWi  | 
behoorcndc,  zijn:  t.  waane,  quando (ma wanne,  netjuand»^  1 
is  half  een  voorvoegsel);  san,    slatini;  writti,   briiTt;  'nH  1 
vmo  (sciuro?)   cito;   nu,  nunc ;   Ihito ,    tune;  than,  tuaCf  I 
adro,    diliculo;  /ruo,    mane,-  nwrgan  (-ge),   mane;  efi^  ] 
antem  (daarna,  (daar)  achter?);  iemer  en  w,  aenpcr;  diMfié  i 
e»ro  co  etinóo,  scinper;  er,  ante  (eer);/iirt ,  voor.  2.  IVaVf 
nbif  tkoetilhar,  ibij  ferro,  longe ; /errewo,  idein  (C/,  i.)  J 
btiaUo,  retronum.  -   Van  anderen  en  gemengden  aard  x 
bmii»,  qua»;  bethÏH,  idcoi  nmbe>vatk,qaareijoh,  Bonnay^ 
naio, paene ;. tniuDio  ,  veloeilcrj  hi  ,  no,  tte,  non;  noA(n( 
neck,  oehnej,  netjiic;  kuo,  qnomodo;  thoh ,  tarnen;  thattno,  ^ 
nonae^  thaniïi,  gratis;  ecco  en  icco,  ecce;  gtuiaro,  vere^  J 
gfwiMta,  Aulcm  (ocrto-ook   Conj.  qaondAni,  enim);  waUf  l 
bene;  ungeiceid,   vacue;  samittt  (-onj,  timnl;  «o,  aic;  h&w 
werging,  nierging^  usquc  quaqne  (C/.  L.),  —  Eindelijk  do 
tweede  Nr.  van  een  lelfsl.  of  tocv.  nw.  wordt  ook  nis  bijw. 
(advedbktiter]  gebraikt;  i».  11.  in  daga»  ea  «acA4s5,  dio  et 
nocte;  etnei,    aliquando;    ure/i^(k]ij  daga  (csj,    quolidjo; 


ttmwtfis  (w)  wdigi^  goflticiciinijue. 
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CcUjIl  nu  meest  allrdete  Adverbien  uognucfaijiilijk  dnelf<l# 
lijn,  Aie  nij  ook  thnna  nog  ia  geliruïk  h«U><9,  luu  hebben  oms 
f»n]menoók  AetoUdc  voor  f  elieU;  fan  (t*n)  a,  ah,  ibSfOak' 
ex;  ara  {a(),  nbij  an,  in;  atlir  (nnnr,  Talgeiu,  arlitPTTcdgtnv 
nu),  sectuidum,  post;  bi ,  ^usia  i  angtyim,  contra^  triller, 
adversu»  i  iharo  (door  d.  i.  om ,  w^wwj  ,  per ;  /mr  (■ 
finte  en  pro;  nitf ,  cuin;  Ie  (tol)  ml;  tmittiir,  siae;  ni»iJiF<| 
{-vt)  inlor  en  »ub;  orir  (uver,  over)  inper.  sapn.  — 
mbkent,  tvie  betwijfelt,  ook  hier,  de  eenielvigfadd 
onde  en  nieawe  Nd.  tnnl  ? 

VoorvoeQieU ,  *aii  de  roortelteli  onderscheiden ,  dinicntc^ 
«nmen»ereeniging   vnn  woorden  tot  linsneden ,  en  vnn  tn 
or  meer  zinsneden  tot  eeren  voliin.     Zij  lijn  nfsehcidbjtsr 
oiuficheidbaar.     Tot  de  laatste  behooren ,  in  onse  fatt. 
(behaldan) ;  far  (ons  rer ,    Tiirdiliünnl ;  ir  (ons  tr  of  verfi 
irlmon};  ga  fgetruon];    u»  (uin- iitii'cht,  nmniülili^,';  uwtbr' 
(nmbefangen ,  iinibigHii)  cireutu  {in  compotiliaite  e*m  verba),' 
Afiobeidbaren  lijn:   «n  (ook  iud  en   iWe)  et;  Mavo,  sed 
HOtanlkoh  (-he-g)  roruniLame»;  of,  si;  lo,  qTuun ^ wANdt^' 
qnoniaiD ;  iroN ,  cum  ,  qiium  (niseens-) ;  a/to,  licnt;  icrfAtfr* 
ntmquid  (Gl.  L.)  utnim;    un,  usquo;   uhï,  donec;   ■Mier 
usquead  (uniei  Ie,  usque  ad,  unies  an,  oaque  ia, «Ml» 
aiqne  nó ,  unies  nu  ,  iisqtte  niinc). 

Van  lasscheHicerpselt  is  mij  niets  voorgekomen  ,  d*D. 
in  de  GI.  L,  staat:  weligü,  ofico%ij,(Fg.Scli.  884.)i[iü 
Want  enge,  evge^  LXX.    4,  is  onvertaald  ea  onvenndefll 
uit  het  Latijn  overgegchrcven. 

5   18. 

Ie4t   ietreffende    de  Woordvoeging  (Sfataxit)» 

üclgeen    vnn    voren,    gelijk    men  spreekt,   reiMla  ie  «r- 
wachlen  ivaa ,  lilijkl ,  1«J  nader  onderioek ,  lich  ook  ii 


L 


J 
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iakd  alioo  Ie  bevinden.     Aan  ontdekkingi-n  op  het  punt  der 
eoMttructie    valt  niet  te  denken.     Onic  Psnlmen,  nieti  dan 

glouen  —  Neêrduitscbe  woorden  boven  de  Lntijnscfaegeichre-'  ■ 

?m — opleverende,  wijlen,  jü,  de  constructie  \aahetLafij»  *] 

Mt) ,  nutar  geven  geen  licht  in  liet  eigenaardige  der  regel»  I 

vnD  19  men  voeging  iii  het  Nederduitsch.     Kn  inderdaad,  lioa  I 

l^etruiiwer  die  glossen  aan  den  Lalijnschen  leUst  waren ,  dei  1 

te  beier  beantwoordden  tij  aan  hot  oogmerk,  waarmede  ij  1 

ttuschen  de  regels  geplaatst  werden;  het  onderwijs,  name-,  1 

lijk,  der  I«eren,  die  ia  het  Lalijn  niet  genoeg  bedreven  1 

waren.  —  Su  en  dan  hoopte  ik  wel,  in  den  loop  der  bear-  1 

beiding,  nit  verstrooide  wenken,  zoo  niet  allen,  dan  toch  I 

«enigen  van  de  voornaamste  regeloi  der   St/nlajii  te  tallen  J 

cp  het  spoor  komen:    maar  de  uilkomst  beeft  aan  mijnea  ] 

«■eiuch  niel  bo.intwcwrd.     Wnat ,  waar  ik  mij  een  oogenblik  1 

vleide  met  cene  ontdekking  ,  daar  zag  ik  aanstonds ,  dat  het  i 

niets  anders  was ,  dan  de  regel ,  die  in  het  Latijn  gold  ;  of,  \ 
coo    een  leer  enkele  reis  lirh  iets  anders  scheen  voor  la 

doen  ,  wedcrspraken  andere  jilaalsen  ,  hetgeen  deie  of  get»  j 

bad  doen  rcnnoeden.     Zoo  mogt  bet,  naar  LXV1II.2I,  scUïj-  J 

nen  te  blijken,  dat  er  wwn.  liJn, dieden  tweeden  nv.  regeren,  1 

Tcnnitidanr't  WW.  beidan  achtenieh  heeft /««(eri»  en orwiio-  I 

dü:  tefwijl  hel  Latijn  aldaar  toch  den  vierden  nv.  heeft:'  ' 

improptrium  en  miieriam.  Maar,    al  mogt  ook  ik  sul  beidan  si»,  ' 
I,IV.  B.  dit  fllmcdeaanprijien.  en  thia  beidint  tki,  LWIII. 

7,  het  niet  tegenspreken  ;  terwijl  li  froiJ,(AiajflOTo»jedrwori>  j 

«MrtAiiBtd.  VS.  21,  in  gecne  aanmerking  komen  kan;  toch  stait  J 

dit  voorbeeld  teieeralleenenoptichielvcomietsaf  te  doen.  I 

K-wamen  er  —  en  dan  tegen  hel  Latijn  aan  —  meer  znlkisr'  j 
tvwB.  too  geconstrueerd  voor,  ja,  duo  ware  er  op  (o  bott* 
iven :  OU  acht  ik  hel  niet  gegrond. 

Hen  zou,    mildon  welp»  ieono,    LVl.  0,  letende,  inetd* 
Grammatica  van  Vossiut  in  't  b*ofd,  al  ligt  aan  den  regel 
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denken:    SubilantivMt»    regtl  êubëtantieum  rei  tüütnae  t'n 
genitivo;    en  waarlijk   het  Lalijn;  tnfdio  calulonim  Uonum 
volgt    dien  :    maar  juist  daarom  is  de  rertaling  er  Tan  naar 
de  letter  geen  bewijs  voor  dcsielfs  opvolging  in  het  Seder- 
dniUcb.  —  Als  ik  telkem  lees:  hida  rmiaa,  »»la  mina  en 
Aerfa  mi»,  lif  min,  antfengere  mÏN,  gtbel  min,  ent.  daa 
komt    mij    liet ;    adjeclitttm     et    tubslantirum  conrcniaiii 
gtTiere,  numero  el  ea»u  onwillekearig  voorden  geest rnuar 
't  ia  at  weder  vertaling,  aanwijiing  van  't  ^een  in  't  halija 
Btaat;  geen  bewijs,  dat  het  ook  in  't  Ifederdnitschtooivas, 
en  ïijn  moest.     En  dat  t«  minder,  als   ik,  bij  voorb. ,  nu 
eens  lees:  getuitha  aiin,  thin,  sin,  en  dan  weder  genatia 
mina,    iMna,    sina.     Schijnt  bel  laatsl«r  n^elmalig,  wat  il 
dan  het    eerste?  —  Vrang  ik,    of  de  aehikking  zooduDig 
ware,  of  moest  lijn,  dat  't  betitl.  vnw.  of  bijr.  nw,  vóór, 
dan  wel  achter, 't  lelfst.  nw.  uitgesprokrn  wo«fe{'a/s  ■  m<m 
Biett,    of,    nis:  étre  suprème],  dan  fcbijal  wel  het  tweede 
meest  n.iar  den  regel  ie  zijn,  maar  zie  ik  het  Lat^n  in, 
dan    vind  ik  daar  die  o|ivolging,    en  in  de   vertaling  den 
weerklank:    btda   mina,    orationem    meam,  fiumda   nr'iM, 
inimicos  meos ,  enz.  En ,  als  't  eens  anders  schijnt ,  b  t.  iro 
vnreht ,  dan  is  't  Lat.  ook    too:   ejut    iniquila*.     Ja,   die 
opvolging  der  wn.  in   't  Lalijn  is  dan  lelfs  over^omn, 
waar   de  bijeen   behoorende  wn. ,  overeenkomstig  met  het    j 
eigenaardige  dier    tntiï ,    van   elkander  verwijderd,  of  {iet    | 
WW.  achter  't  onderwerj»  gepla.tlst  is.  Zoob.  v.  l/m- -Holt 
nami   muo»  ,  gij  -  loetc  naaml  moea  [of  spijze),  naar 't  Lat 
(w  dulces  capieba»  ciboa  : — he  thitionia!,  liij  ngedijenuli 
ipsele  enuiriet ; — tcanda  tral  miman,  qQoniam  conctüo- 
vit  me  homo;  —  tcanda  got  min  bUt,  quoniam  deos  laeu 


es  In ;  —  iterie    min    te  ihi 
meam  ad   te  custodiam; —  v 


al    ie  huodan,    foriimdia* 
\bffttngan  taltia  ovir  nmnin 
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unrelh,  riroaiodfiLit  «tm  snper  tnuroï  ejua  iniqaitas; — b^ 
tknod»  mi  fAiiüterniMïi.conteïPruntmetenebrneenï,  En»e 
onlcelc   reis  moge  liierop  een»  n  il  zondering  Toorkoinen ;  ziio 
alt  LIX.  I8  anifengere  bttlu  min,  Ruicpptor  nieus  es:  DuiHr  1 
éêne  iwatuw  nnnkt  gecne  leiile.  —  Danrora  doet  het  ooik 
nieU  at,  wanneer  ik  thenke  (emiriude;  nietTOor;  ioteoilé  | 
(K^  DM  ,  imiar  vuor:  intende  miAi,  —  Wnnt  doorgaans,  Ja  \ 
htjaa  overnl ,  is  het  Latijn  slaafs  gevolgd ;  of  liever  —  lob  \ 
all  dat  bij  interlineaire  oplossen  veelal  't  geval  is,  woord voOI    < 
woord,    in  de    verbaiging,     vervoeging,    geslacht,     getxl', 
naamval,    tijd,    vvijie,  persoon,  uit  de  ecne    taal,    hier  dft 
Latijnsche,  in  eene  andere,  lii<;r  de  Nederduitsche,    ove^ 
getet.  —  Zal    't  ww.  begian  den  derden  nv.  ncIitiT'  tioh  1 
■DOeten  hebben,  omdat  het  itan  het  Lat.  eonfiteri  aticni,  I^  I 
cmien  Glossiitor,  beantwoordt?     Begian  tal  i 
«IK  is  letterlijk   het  Lal.  eonfilebor  noroini  tuo.     Of  lullor  I 
wij 't  WW.  fie^eren  een  vierden  nv.  der  zaak,  eneenderdea 
des  perinona  toesehrijren ,  omdat  het  is  :  betere  uvel  Jiundo    ' 
Mtnon?     't  Latijn  had:  averte  mola  inimicii  meis.  —  Zoo   i 
is  het  ook,  wanneer  wij  genegen  loudcn  lijn,  aan  de  voor- 
zetsels eene  regering  toe  te  kennen.     Want,  zonder  deie  te   . 
loochenen,  ta)  men  toch  moeten  toestaan,  dat  b  t.  an  war- 
heide tAiMfo,  an  abul^e,    an  Jrithe ,  cni.  niets  zijn,  dan   ' 
het  temggegevme  Lat.  in  verilate  tua,   in  ira,   in  pace.   ' 
ene. ;  —  dat  fan  allin  arbiidin  .  fan   slimmon  fiundit  eoL 
hrt  oorspronkelijke  verraden :  ex  nmni  trlbulatione,  a  voce 
iWHici,    enz:    en — dat  ovir fiunda   mina    letterlijk  terng  , 
geeft  bet:  «nper  inimieos  meos,  er?..  —  Wacht  u  dan,  Vi, 
LWllL  14    lezende,  den  nomtnat.    absolotus  geslaafd  te 
zien  door  het:   Ie  gettisto  gebet  min  It  th*  Aerro.- wanlbn 
Lat.    waarin  bij  ook   niet  te  huis  is,  heeft  hier:  ^go  vcv9 
t  ■Ik»,  HM  bier  aMi4  1 


I 
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gestipt  'a ,  Tergeleken  met  het  geen  wij  aangaande  IicC 
gem»  Tan  lidwoorden,  en,  op  vele  plaatien  ook  vho  pet^ 
■oonUjke  Toomanmnn.  (I)  aangemerkt  hebben.  mI  dan  wd 
het  gevolg  mogen  getrokken  worden,  dat  —  hoereel  wq 
imdcrs  ook,  voor  de  betere  kennis  der  overoude  Nederdnit» 
■che  taal,  aan  de  Waehtendonkicbe  Psalmen  verpUgt  iijo— 
oiue  kennis  echter  van  de  Sjntaxit  ertooveel  ala  oietj  door 
gewonnen  beeft,  of  gewinnen  kan.  £en  onvertnald,  ocir* 
spronkclijk  werk  van  dicnzelfden  ouderdom  londo  ia  dit 
opiigt  ongelijk  veel  grooU^ren  dienst  doen. 

S  .7. 

t1',i    Waarderipg    van    den  ,     in    deze    Ptalmen 
||i(  gevonden  ,    Taalsehat. 

Xt  wat  tot  doi  verre  door  ons  in  bet  midden  gebr^  k, 
diende  tioofdzakelijk ,  oni  de  eenlieid,  of  eeoielrighetd  der 
taal,  welke  wij  nog  beden  spreken,  met  die  van  onie  Dietzt^ 
aanicbe  Psalmen  aan  (e  wijzen.  Doch  ie  gelijker  tijd  bielo 
ons  dete  beschouwing  in  bet  nngaan  vaa  de  gronden  at 
regelen  der  Nederduitscbc  spraakkunst ,  op  het  stuk  der 
verbuiging  en  vervoeging,  Onderlusscben  bepaalt  lich  hfll 
nut,  dal  de  nadere  kennismaking  met  deie  Psalnten 
brengt»  daar  niet  bij.  Ook  ïn  andere  opiigteii  is  deulv%; 
voor  de  taalkunde  en  taalbeoefening,gewigtig  eabebngr^, 
Inionderbeid  doet  ilj  ons  een  helderen  blik  staan  in 
verbalenden  rijkdom  der  Suitsche,  der  Nederlandsche 


(1)  Bg  t.  Wanda  gwol  iit  (qaonlim  boagm    m(); 


,  Oodi  ttaam.  --  GeiieigtdoH 
iel—  Hier,  »£,,  -- 
•   0/  glteare  gtttitto  rihmt 


tmrtht  (decllsavcntf  ■ 


JuslillaH  loqnimfaO:  blir  DB(brteliIrgi'(gtilI«d«n). 


Xcn   rijkdom)  v<^\  grootcr  Ana  men  doorgnons denki ;  rpel 
^rooter,  dnn  tij  lierekenen  kunnen,  die,  denielven  met  deil 
DiaAlsUf  *nn  het    hedeadan^ch  achtbanr  gebraik  melcndo^ 
dikwerf  voor  Germanismpn ,    Anglicisnien  en  andere- ifni«f* 
anniien    en  uitkrijlen,    wnt  wel  dodelijk  in  de  tani    oniv 
weiig  ia,  oFschoan  builen  gebniik  gemnnkl,  verouderd  en 
vergeten.  leU,  hetwelk  te  meer  jammer  is,  naar  male  hel  de  tanl 
verarmt  of  ïcrbaslerl ,  en  den  spreker  of  sehnjver  belemmert  in! 
hel    ^ercedelijk    vinden  vnn  eigenaardige  uitdrokkingen  en 
vijiigingen   (nuaHcen).     loo  gebruiken  wij  dagelijks   bast^ 
Mrdvvoorden,    meest  uit  hel  Fransch,  of  ook  wel  ait  hel    , 
{.ulijn,  ontleend,  waar  het  ons  annDiiitsch.echtNecrduitMhj 
toch  niet  onlbreekt.  InoniePaalnen  viiidtmea  woorden  valt 
allerloi    aöort  —  allerlei    aoogenoemde  reden-deelen  —  ev   , 
Mintijds  bij  veelvuldige  herhaling,  welke  niemand ,  die  vM 
de  taaistudie  geen  optettelijk  werk  gemaakt  heeft,    thaiu 
moer  vertsaalj  —  woorden,    welke  in«i   wel  rerstaal  en 
gebruikt ,  manr  van  welke  men  toch  doorgaans  de  eigenlijke 
krneht,  oorsprong,  eerste beteekenis,  verschillend  gebruik/ 
niet,  of  beiivaarlijk ,  knn  opgeven;  —  vjoorden,  door  veï- 
roeging ,    laroenvoeging ,   spelling ,   als    anderszins,    merkh   : 
waardigheden  opleverende,  waardig  om  onder  de  njke  slofj  1 
dio  de  Taalkenncr  bearbeidt ,  opgenomen,   en  der  taal  ïcIvc^ 
als  »«n  nieuws,  teruggeschonken,  verzekerd  en  voorde  torf  1 
kuniit  gewaarborgd   te    worden,     Nevens  nndere  overoude 
DoiUchc  ichrijvers  der  IX*  en  volgende  eeuwen,    die  all  j 
waarborgen  voor  derzelver  Diiilsch  karakter, in  't  a' 
optreden ,  vinden  tij  in  ome  Psalmen  de  meer  bepaalde  • 
lujiondere  verdediging  honner  JVeder-Duütehkeid. 
,      Zie  hier  de  voornaamste  Toorbeeldcn  van  hel  eenl^enoentA 
d.i.    van  woorden,    zoo  zeer  buiten  gebruik  geraakt,  d^( 
niemand  dczelveligtelijk  verslaan  lal,  die  vw  taalbeoafcBMlB  j 
geen  opzettelijk  werk  gemaakt  hccfl. 
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Anbrandon ,  iticenJere.  Ancrnmban  >  ineurcaré.  Anioa,  telarg, 
Anth-adon,    meluere.    Belton,  confiuri.  Gelendon  en  Anga- 
lendon,    incantare.  Anslnndan,  inmrgere.  Br>fiiUn,  .^a^f-  . 
Utre.  Behosoon,  daridére.    BescofTufl,    irridere  (II.  4). 
aeurgan    m   (ïcscurgan,  praeoipitare.  Bewcllan  (bewol)wi)  J 
iHfminare.  Bizan , /rsmere  (il.  1).  Boon  (havtvn)  kabitatë,\ 
Qnelhan,    loqui.    Tfaenna,    extettdtre.    Theadan,    hhder»  I 
nüBan,  affluere,  Lilhon,  Farltthon  i-n  Ovirlithon,  ire,  tranttn»  1 
Ferroton,  elongare.  Fülwonon  en  Thuriwanon,  permanen,  i 
F'otlrfnran ,   prodire.     £thon,    perseqtti.    Forlhun  (farhtOD)f 
timere.     TIiuroffemnD ,     perficerg,      Gphimion,     tjttwcent  l 
GMKxm  en  GfUusm.aagere.  (ieboran,ejaudire,C^imldol<^  1 
dimidiare.    HikoloR  en  genicwlon ,     fnagnifacere,  Gerwoot. 
praeparare,     Gpaian,    tidere.    Ook  GatcoMwen.    üvacanoi^ 
ntereri.    Gescinan,   appatere.  Gewisn,  Gewigau,    benodir 
etre.   Gooticnn,    glorifican.    Ueftnu,   pertequi.  Bethreaiu^   , 
(irbroDneu?),     exardeacere    (Jl.     13}.     Inbt-coroa,  proltar», 
Irbelgm    (bo,    bu),  iraici,    exaoerbare.  Irrcin,   errare.    Ir> 
houon,  esaltare.  Licaii  ,p{aeere.  Hendon,  exinliare,  fflurmu^ 
loa,  narvrnrare.  Ogoa((Higun],ojtsn(fera.  Raalon.^iiwtctfr^ 
R«fBti-;«ii,  increpare.  Keslagnn  (rist-,,  iHteifioarè.  ltuoIuiii| 
Teli»    {»\i   't    Frniuclie  se  loucier    de  quelipte  ehosn).   Umtw 
fan^n,    eireumdure.     Cnbemillan   Toor  onbemilliiD ,    n»v 
titaCÊiiarv.    Vmbcwcllttn ,  inqutnare.   lïnderreniinn ,    ettrrerv, 
Dntladmi,    educere.   ütropiion,  emetare,  XVUI,  2.  Walr 
dm,  dpmiHêri.     Witfaerkiesan  i    reprobare.  Witonon  (wit- 
tODOn),   tribitlare, 

Baelveoorden.  Gifirotn  (geferrct,  pi.  gefiroda),  alUnati, 
(elon^ali).  Ccwitenot,  tribulatui.  Gcqu.tlilil  (goquallit), 
eoaijuialiu.  Feitït,  (ge-feitit),  pïnguü  [redditiu  ?}.  Suerot,  , 
com4/aiahu.  Üuirhavan,  $uperexaltahta  (subtatiu).     Farwarl, 

Bynoorden.  Adro,    diliculo.    Nnio,  poene.  Gnlico,  lubilot 


L 
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fion,    ilatim.    Sniiuno,    vetocil^r.    Bewiet    ut  qtüd^ 
Bethiu,   piopterea.    Dmbewatli,  fiiare.  VY ritte,   hfeei, 

Eene  tweede  soorl  Taii  woorden,  die  verdienen,  al* 
drngen  (er  tnnlverrijbing,  in  ann  merk  ing  gen  oiuea  lewi 
ïijn  ïnlVe  lelfslandige ,  bijvoeglijke  en  werlnvn.  — 
bij  dezen,  a!«  de  Toornnamsten ,  racen  iU  mij  hier  » 
(e  BKigen  bepalen  —  die  nog  wel  hedendaags  in  gcbmik 
mnnr  in  andere  beteekenii,  dan  waarin  lij  io  onje 
Toorkomea.     Van  deie  nfdeeling  lijn : 

Zelfit.  JVaanuo.  Anlfengere,  iuictplof.  Arbeit, 
tio.  Burg,  eitilaa.  Cunnt  fkunnc)  «eman,  LXVIII.  &}J 
«oynofio,  LXXIII.6;  natto,  LXXII.  15;  generalui,  LXX. 
eni.  tr&fui,  LXX.  17 :  geuimina  (gennicn)  LSIV,  1! 
Duom  (dom),  Umpium,  en  Duom  fdoeni) ,  jHA'ciwm.  Thier- 
nn  (deern),  jivencula.  Fnlirt  (ïoart),  iter,  Gehogeuiise 
rgebengeni»)  ,  medUatia  (XVIII.  15).  Gt^inlonp  (If^gmloofi^ 
orniraiM.  Gcnuhte  (generigle),  uberlat.  Gemerke (merkeB)0i 
fine»,  termini.  Gruova  (groeve),  fovea  [ea  laat»,  Gl.  I>)n 
Heriberga  (herberg),  ctuira  (Gl.  1.)  fplaab  waar  hel  fceïr 
geborgen  wordt,  bei r-l>ergp laats).  Miios  (moes),  dbis. 
Bcarna  (schnamle),  con/uiio  (ook  rap  ere  ntia .  Gl.  L).  Seaft 
fschacht),  eagitla.  Scepen  (schepen),  judet  (niet  wutor 
nf  magitiratna),  Ser  (leer),  dolor.  Spel ,  parabola.  Toufero 
(loovernar),  renejicm».  Vcate  (en  festi),  firtnamenium  (too 
op  narde,  LXX.  3.  eni.  ais  het  hcraelsche  (tT^n,  hiI^ii- 
«/,  XVni.  2).  Tnera  (oneer)  p«A.r,  LXX.  12),  «rew- 
ianfui,LXVIII.21.  Unmildo  (unmildheid)  ,i«ptXaf.  Dreunt- 
•eap(o)rkondschap) ,  tetlamentum,  LlV.22,eii  teatiwicimm 
XVMI.  8.  Werilt  (wen-ld),  $ecu!um. 

fiiJToegl.  JVicti.  Garo  ffinar),  paralus.     Giaundo  (gaooAk 
proeper.  Loso  (loos),  dolomt,  Jaltui.     Quicco(kvT)lc),  vtn» 

tforkmn,    Anffangnn  (onlvat)gcn),  ntteipen.     Ajitlackli 

■'■'"'-■■  V  ''-^ 1,'»/- 
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^onlliiiken),  urgere.  Anlaettaii  (unltetten),  dettnurt, 
Beberan  (bekeoren),  aeerter»  en  eoneerlere.  Zoo  ook  't 
itnipleT  iteren.  Dctruon  en  Getruon  (betrouwen),  iperare. 
Quition  (kwetsen),  allidere.  Gedrutivan,  iurbare,  een/Kr» 
haTe,  contristare.  Gewarun  (kewarun,  gewnren),  obêervartt 
Thion  (dijen),  abundare^  Fardrencon  (verdrenkeD) ,  ïim^ 
brian.  Fnrgeldan  (vergeMeu),  exiohere.  Fameman  [ver* 
nenat),  tHtelligere.  Varlheran  (Cirterron,  Terteeren),  p»f-t 
ttere,  Farwirpan  (verwerpen),  projicare  (I,  4.  II.  3)ï, 
dejicerv,  LXXll.  18;  repelhre.  LIX.  12;  depelUrt,  LXU 
4;  de»pictr»,  LIV.  12.  FarwietuD  (fanvittoo,  verwijten), i  , 
txsecrari  (abotninari,  malediceret  Gl.  L).  Glidan,  (glij*. 
den) ,  labi  (cadere).  Curnn  (kiezen  en  keuren),  probara  eoi 
»hg«Te.  Gefestan(geresligcn),  confirmitre.  Generan(geneien)* 
■/Üefwe,  mperB.Gelicon(gelijken)pi(Mere.Gelievon(gelie»enJ,' 
deiectaré  en  deleetnri.  Kietoa  {gewetfn),  poaaidere.  Irauocait 
(ïerïoeken),  ejeamina>e.  Mneon  f  maken) ,  parare,  co»- 
anmar»,  (Voor  una  hedcndaagseh  maken ,  gebruikt  unes 
Glouator  neesl  duon,  doen).  Sprecon  (spreken),  ado^ 
rara,  LXXI.  15.  Stigin  (stijgen),  op  en  neder-waarts 
tich  bewegen,  op-  eii  af-kliniincn.  Tellon  (tellen) ,  ttar* 
mre.  Ulrnron  (uilïaren),  rmigrara.  Wanan  (wancn)^ 
exittümira ,  «uiptcari.  Wison  (wijien,  miischien  ctiou))! 
tÜUart,  (rrequenl.  vnnrüare).  VVitheratridan ,  sz(M/)flrar«j 

SguHwrden,  voorttheU,  eoegicoorden ,  waren  hier  otdc 
te  noewen  ;  ali:  aliu,  e»m,  dtim,  ticul,  eni. ;  aa,  in, 
ad,  nper,  contra;  thanne,  nonne,  en  derg.  Doch  de>d 
ga  ik,  ala  minder  in  getal  en   belangrijkheid,    voorbij,      j 

Liei«r    maak    ik    nog,    iu  de  derde  plaala,  op  sommigtf 

ilerheden,  met  een  kort  woord,  opmerkzoain.  .n 

a    enkele    (^vallen    wijit   de  spelling  ia  uoie  P4ik«V 
lan  die,   welke   wij   gebruiken,    de  woordgroodiiiak 


ilu 
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CD  daaraan  beaniKoordende  bcteekenii  der  woorden  au. 
Als  wij  *an  een  Eiland  «preken,  loti  bet  koanm  tcbij' 
dfh,  aU  of  wij  nnn  ren  Eijerland  (gelijk  bq 
dachten ,  m  <1e  benanlng  uflcidden  van  de  eyerea,  die  fl 
de  lecTogel.i  (too  als  op  de  Griend  in  de  Ztitden 
leggen.  Maar  Aland  brengt  uns  tot  den  uarvD 
waterland,  land  in  da  Aa,  liet  water,  gelegen.  Zal,  { 
hot  loeken  naar  den  oorsjirong  van  het  w.  befid,  i 
dubbele  e  den  minkundigc  niet  ligt«lijk  op  een  dwaal- 
spoor IridcD,  en  keni  de  vereeniging  der  ld  gerne  ntoeile 
bar«n?  Doch  htlithe,  iBagineni,  LXXJI.  20,  eO  Uithe- 
re$,  fignlii  H.  9.  en  in  de  Gl.  L.  breogea  bem  gemak* 
keltjk  op  den  r^ten  weg. 

2.  Celijk  wij  bij  J.  van  Maerlant  en  lijoc  tijdgenoolea 
nog  vele  on lameuges telde  wn. ,  iuionderheid  ivwn. ,  aau- 
treffen,  die  wij.  iif  in  't  geheel  niet  meer  kennen,  of 
slechts  in  eenc  andere  beteekenis;  too  geJdt  dil  inede 
ranonte  Pin.  Bij  v.  Blithan,  laetari,  keaoen  wijin  'tgefaeel 
niet  meer  inaargebmiken  'liiuneDgestelde,  en  bovendien  nog 
aiet  meer  als  iatrantiliet,  niaar  nis  ifonntie/ea weder k{)«rig 
WW. overgeblevene , Umand ottich  verblijden.  Bergem hebben 
wij  nog,  voor  ïeti  wegsluiten  of  opiijnepla.-its  xett en,  opdat 
het  niet  rerloreo,  of  gebroken,  of  aoderstins  bedorTco 
worde:  ninar  onie  Pan.  geven  het  loo,  aU  wij  hc( 
inmengettdde  verbergen  bezigen. 

3.  Alle    ome     InGnitiven    |;aan   uit    op  —  en,     Jm   ia     , 
het  oorspronkelijk    onderscbeid ,    tuaschea  die,     w«Ui>a  -~ 
o»,  joM,    (-jun)    en   o»    hadden,    gclicel    (behalve   in    hK 
Vrincha  dialect)    verdwenen.     Ouie    Psn.  geven  ou  IW| 
menig  ww-,  in  den    ouderen  vorm,    terug,    ala    , 
ffteon,  «pMos,  macon,  cUv<m,   thecon,  tkettwn,   gi 
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4.  B^  Van  Hnerlnnt  tn  zijne  lijdgmooten  vinden  wr; 
•onuni^  wwn.  nia  gelijk  vToeJjenrf,  die  thnnt  ongpÜjV- 
vloeijend  ïijn.  HoliHfde  leveren  öns  ome  Psd.  ;  bijv, 
in    haigedon  [ïij   bnigrfen),   vnn    huiyen;  nil  boog,  ijthogen^ 

5.  Opmerkelijk  ia  de  ovoreenVomat  in  onregelnintige 
verhuigingen ,  loo  als  in  on»  toopnn,  Hep;  roppe»,  riep} 
dankiH ,  dttht  i  bnHg»n,  bragt ;  doen , deed i  kebheH  ,  had. 
Want  ook  dePsn.  geien :  lief{-  p) ;  riep ;  lltahta;  brakta:  ded». 

S.  Be    klankarerwisselinfr  in    de  verbuiging  der  iwnlcke 
TTonvvi.     iclfst.     nwn. ,    nog    hedendaags     in    het    ïïoog- 
dnitseli    aanweiig,  doi.'h    bi)    ona    (zm  niet  overal,    in  ^ 
volks-,  tüch  in  de  beschaafde  schrijf-taal)  verloren  gegaanf   \ 
luuidhnven     unze    Pso. ,    als   ook  .lan    het    Nederd.    cigedl  I 
Hand,     tand,    kraji,    ge  raad ,   geten  zij,    verbqgiaii 
fcawila,  ook  [heind») ,    Itsde ,  crepe  (i),  gerede. 

7.  OjimerLing  rerdieiil  het  gebruik    vnn  h<4  onofac! 
baar    voorvcKgael    bé.     Sunitijds    is    het,  200    het  scbijnf^  j 
overtollig;    b.    v.    in    beketinan ,    hegian.     Somtijds    üliUtf 
het,    waar    (vij  eer  gebruiken;   b.  v.    in  hohelan,    beieii'^  | 
pan.     Doorgaans    hecrt    het,    gelijk     nog,    de  kmcht , 
eenig    bedrijf     Kit     een     persoon     of     laak    te    brengen  { 
iüO  bediiegan  ,  hefangaii .   healitppan. 

8.  Het  willekeurijj  gebruik  van  't  onafscheidbn.ir  voorr. 
ga,  ïODdcr  versterking  der  beteckenis,  dat  hij  V.  Haer- 
lant  en  anderen  zoo  gemeen  is,  vinden  wij  00^  hiec 
«eer  dikwerf:  b.v.  in  gefuogan,  gefirron  eau  Witg^rron 
ktumeD  wij  oiel,  dna  ver^Ierk  ( door  tiet  oaafscbcidbaar  voont 
••f,  lemgprvenjdus  cBf-carreft^ver-^riJ*""^")-  lïartr  eViSf  1 
weinig  gequiccon  anders,  dan  door  ver-iwikketi.  Do<n 
i(i  nndere  wn.  bezigen  wij  de  ia  men  stelling  met  ba:  gai 
draovan  \a  bij  ons  bedroeven;  ga/ealon  ons  heeettigen; 
geruomvtti  om   haraereni». 
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Hooggeleerde   Heer .' 


wezenlijk  genoegen,  io  de  beantvv 

ran    uwen    aan    mij    geriglen    Brief,  eenige    beden-  J 

kiogen    behelzende    op    mijne    bij     de    IloUandschs 

,    .Maatschappij  bekroonde  Ver&aaile/ing  over  de  tpelling, 

•eoe     zoo    ongezochte     als     gepaste    gelegenheid     (e 

vioden  ,    om    U  openlijk  dank  Ie  zeggen  voor  de  weU 

wUlsndheid,  mij  in  de  beoordeeling  en  toetsing  dier 

Verhandeling  betüQDd.     Niet  alleen  gaaft  Gü  daardoor 

op    nieaw  blijk    van  de  gematigdheid ,  die  uwe  pen 

meermalen     bestunrde   omtrent     hen,    die    van  U    in 

meening  verschilden;  maar  beweegt  levens  tenvoUf, 

dat   het  U  minder  om  de  zegepraal  van  eigene  gevoa- 

lens,    dan    om    de    bevordering  van  waarheid  te  doen  ^ 

is.     liet  gold  hier  toch  de  beantwoording  eenerprijv- 

stoffe,    die    kon    schijnea  ten    doel   te  hebben,    btt  ] 

door   U  voor  ruim  dertig  jaren  met  billijken  laf  vol- 

bragle      werk     der    spelregeling     te    verbreken ;    die 

althans  aan  de  bedenkingen  ,  in  de  laatste  jaren  tegen 

L-4ie  •peiling  ingcbrngt,  genoegzaam  gewigt  toekende, 

^Mn    ter   toeise  gebragt  en    met    uwe    bewijsgronden 

B^HMgeleken    te  worden.     Het  zoude  niet  onnatuurlijk 

p  geweest   zijn  ,  indien   Ciij   eenige  vooriogenomenheid 

iiadt    doen   blijken   legen  de  vrucht  eener   zoodanige 

trijffoilichrijving;    te    meer,  daaf   li)   iiet  werk  wsi 
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Tan  iemnnd ,  die  zijne  beweringen  zoo  weinig  geiag 
van  persoonlijk  aanzien  in  de  geletterde  wereld  Iconde 
bijzetten,  en  tegen  al  het  gewigi  uwer  seleerdfaeii 
en  ervaring  niets  konde  overstellcn  dan  onpartijdij 
waarheidsliefde  en  zacht  lot  opbouwing onzerichoons 
moedertaal.  Die  waarheidBÜefde  intnsachen ,  die 
zucht  ter  bevordering  van  echte  taalkennis,  was  bg 
U  een  titel  van  verschooning ;  zij  deed  Ufaetgebrttk' 
kige  Toofbijzien ,  dat  nw  door  veeljarige  onder* 
ding  geoefend  oog  in  mijn  werk  moest  onidekki 
en  wel  verre,  dat  mijne  beoordeeling  derbewi3zeD. 
staving  der  gevestigde  spelling  door  U  bijgebi 
ofschoon  ik  mij  nn  en  dan  met  dezelve  niet  konde 
ecnigen ,  eenige  verwijdering  bragt  in  de  vriend- 
achappelijka  betrekking ,  in  nelke  Gij  U  wet  (ot  mif 
hebt  willen  stellen,  mag  ik  zeggen,  dat  veeleer  die 
betrekking  door  dezelve  is  versterkt.  Ten  openlijken 
bewijze  uwer  genegenheid  te  mijwaarls,  zoowel  ali 
ten  blljvenden  getuige  uwer  onbevooroordeelde  w 
heidflsucht,  strekt  de  Brief,  dien  gij  mij  wel 
plaatsing  in  mijn  Magazijn  hebt  willen  afstaan. 
Ikwaaghet,op  aomaiige  punten,  in  denzelven  vervat, 
eenige  bedenkingen  in  het  midden  te  brengen,  niet 
twijfelende  ,  of  Gij  zult  ook  deze  met  nwe  gewone 
bescheidenheid  ontvangen  en  overwegen  ;  en  hartelijk 
wenschende ,  dat  zij  almede  mogen  dienen,  om  toe- 
nadering te  bevorderen  van  de  verschillende  gevoe- 
lens ,  die  nopens  onze  spelling,  in  enkele  gevallen, 
oog  altijd  blijven  bestaan. 

Ik   vang    aan    met  te  antwoorden  op   hetgeen  dovt 
U    is    aangemerkt    op    mijne  verdediging     na  bet 
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behood  der  •  in  air ,  iair  meir  en  oir.  Terwïil 
Gij  de  ei  in  Aeir  toelaal ,  omdat  die  tweeklank  ia 
de  meeal  algenieene  uitspraak  van  dat  w»»rd  waarlijk 
zoude  ge  lioord  worden  ,  meent  Gij,  dat,  bij  de  eerat- 
genoemde  woorden ,  in  de  algetueene  en  ueett 
beschaafde  uitspraak  geene  reden  voor  het  beboad 
der  i  te  vinden  is.  Ik  neem  de  vrijheid,  te  duen 
opmerken,  dat  de  i  in  air,  Aair ,  aeir  en  oir  door 
mij  niet  werd  verdedigd  opgrond  ,  dat  in  deze  woorden 
bij  de  uitspraak  een  tweeklank  wordt  gehoord.  Air» 
Aair  en  oir  herinner  ik  mij  niet,  immer  anders  dan 
aar,  iaar  en  oor  te  hebben  hooren  uitbrengen,  en 
ik  boud  het  voor  zeker,  dat  de  Hoogleeraren  Vaa  ' 
der  Palm  en  Van  Kaïupen ,  op  wier  gezag  ik  voot  . 
een  goed  deel  mijne  verdediging  der  i  heb  gebouwd* 
ondanks  hunne  prijsslelling  op  het  behoud  dier  let' 
ter,  nimmer  een'  tweeklank  ai  of  ei  in  de  gemelde 
voorden  lieteo  hooren  :  dedaidelijkbeid,  waarop  zij  zich 
beriepen,  gold,  naar  ik  meen ,  alleen  de  spellingen 
niet  de  uitspraak.  Zoo  gereedelijk  ik  derhalve  kan. 
toegeven  ,  dat,  voor  het  behoud  der  i  in  de  meerge- 
melde woorden  ,  geene  reden  gevonden  wordt  in  alge- 
meene  en  meest  beschaafde  uitspraak,  ia  welke  geen 
tweeklank  ai  of  o*  bespeurd  wordt:  evenzeer  blijf 
ik  van  gevoelen  ,  dat  de  i  hier  kan  worden  geduld 
als  verleugingsteeken  der  a  en  o ,  omdat  hot  lalet 
taalgebruik,  door  welke  oorzaak  dan  ook,  in  deze, 
woorden  de  oude  verlenging  heeft  behouden  ;  omdat, 
achtbare  schrijvers  en  taalgeleerden ,  als  Van  der 
Palm,  Van  Kampen  en  iJilderdijk,  die  epelling 
[tloaden  of  bezigden;  en  omd»t  de  dutdeijjkheid 
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in   der  daad  voorden  leser  gezegd  kan  wordeo  ,  door 
dezelve  te  wordea  bevorderd.  Inzonderheid  meen  ik  , 
dat  de   f ,  in  air ,  hair  en  oir  ,  door  U  niet  kan  woi 
den    gewraakt,    indien  Gij  overweegt,    wat    door  ül 
ten  aanzien   van   keir y    en   vroeger  ook  van  «etr,! 
toegegeven,     OfBvhoon    Gij ,  in    uwen  Brief  ai 
J.    Meerman,    bl.    2'i ,    erkent,     dat    in    deze 
Avoorden  doorgaans   de    tweeklank   ei  gehoord  wordf^jl 
beweert  Gij  (erena ,  en  mijaa  inziens  te  regt ,  dal  A 
i  in  deze  woorden   nis  een  overblijfsel 
verouderde  gewoonte ,   ora    de    vokalen   door  adttn 
voeging  der  i  (e  verlengen,  moet  worden aangpRierlR 
WanneerGïJ  derhalve,  in  gcmelden  Brief ,  Unielzeer 
legen   de  spelling  der   ei    in   beide  woorden  verzet, 
en    Inter    dexclfde    Bfielling   (ofschoon  alleen  in  ieir) 
wilt   behondcn    (I),    is   zulks  niet  alJeen  op  de  nit-  m 
épraak    gegrond,    maar  ook    op    de  eerbiediging  v^  I 
het    gebrvik  ,    dal  in    deze     woorden    de  i    als  letttf  j 
van    verlenging    wilde    behouden.     Dat   de    niiBprarifI 
alleen  hier  niet  voldoende  zonde  zijn  ,  om  de  scfar^fU^ 
wijze  van  ei  Ie  wettigen,  is, dunkt  mij,  huiteu  allen 
(Wijfel,      Volgens    nwen     boven   vermelden     in    1807 
geschreven    Brief,    was  in    meer    de  zacht -lange  e 
schier   even   gemeenzaam   als  de  ei.    Thans  zal  men 
kunnen  zeggen  ,  dat  de  et-klankin  dit  woord  slechts 
enkele  malen  gehoord  wordt.     In  heer  is  de  ej-klank 
mede  verre  van  algemeen.  Onder  hen ,  daarenboven, 
die   in    dit   woord   van   den  e-klank  afwijken  ,  doen 
«ommigen   den  tweeklank  ei  hooreo  ,  en  spreken  na* 


(I)  Taalimiidige  Bedcokingtn  .  bl,  t 


^ 


genoeg  iei'jer  ail  j  anderen  beilgen  hier  ( 


1  geluid  , 


dat  met  de  Grieksche  t,  of  de  Fransche  e  overeen- 
komt. Van  de  driederlel  hier  vermelde  DÏtspraalc 
wordt  au  door  de  spellitig  van  Aeir  alleen  de  tweede 
rertegenwoordigd,  en  deze  wordt  juist  door  hel  kleinste 
getal  sprekers  gebeiigd.  Naar  de  uitspraak  te  oor- 
deelen  zoude  het  derhalve  best  zijn,  Aeer  en  meet  te 
spellen,  op  gelijke  wijze,  als  men  leereld  Bchrijftt 
ofschoon  velen,  en  volgens  awe  meening  met  regt, 
itéreld  uitspreken.  In  de  spelling  van  meir  en  heir 
is  de  t,  naar  uwe  eigene  opmerking  (1))  )EnielB  dan- 
een  faulpklinker,  welke  niet  lot  de  natunr  des  woords 
behoort;"  het  gebruik  heeft  die  letter  als  over- 
Mijfsel  eener  oude  verlenging  bewaard  ,  en  haar  be> 
houd  is  door  voorname  scbriJverG  en  ook  door  U  zel- 
ven  verdedigd.  Erkent  men  nu  deze  redenen  vooi 
geldig  genoeg  —  zoo  als  zij  mij  dit  bij  het  schrijven  mij- 
ner Verhandeling  toeschenen  —  om  de  speUing  van 
keir  en  weir  aan  te  bevelen :  dan  kan  ik  het  toen 
opgemaakte  besluit  niet  laten  varen  ,  dat  er  geene 
voldoende  reden  bestaat,  om  in  air,  hair  en  oii 
waar  hetzelfde  gebruik  en  het  gezag  van  dezelfd«.] 
schrijvers  voor  het  bezigen  der  i  pleiten ,  die  ooir  | 
hier  oorspronkelijk  een  teeken  van  verlenging  ti 
dit  teeken  af  te  keuren.  Dat  de  uitspraak  hiec  \ 
geene  ai  of  oi  laat  hooren,  is»  naar  het  boven opge> 
merkte,  voor  die  afkeuring  onvoldoende  ,  dewijl  oi^  { 
in  meir  of  keir  veelal  de  zacht -lange  e  gehoor^ 
wordt,   of  een  geluid,  dat  eerder  door  de  Fmnscli*. 


Cl)  Tcrh.  o.  i.  Sptll.,  Sï. 
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é  dan  doow  ei  wordt  voorgesteld.  Duldt  men  nu  de 
«  in  meir  en  Aeir ,  dan  geve  men  ook  toe  aan  de 
spelling  van  air,  hair  en  oir;  of  wel,  men  i 
venge  in  al  die  woorden  de  i'  door  het  thans  gebn 
kelijke  teeken  van  verlenging ,  en  schrijve  even  i 
wel  meer  en  heer,  all  aar,  kaar  en  oor,  met  wel 
laatste  ik  mi)  zeer  wel  zoude  kunnen  vereenigM 
De  bedenking  toch,  dat  in  weer,  en  vooral  in  4««rH 
niet  altijd  de  zacht-lange  e  gehoord  wordt,  ver 
lij  de  opmerking,  dat  ook  de  ei  niet  aan  de. ulU 
spraak  voldoet  ea  dat  in  deze,  gelijk  in  meecandett 
woorden,  b.v.  in  vareld,  eene  verscheidenheid  i 
gelnid  wordt  waargenomen  ,  die  het  oodoenlj] 
maakt,  de  spelling  daarnaar  te  rigten. 

Gij  Böhenkt  uwe  toestemming  aan  hetgeen  4<h 
mf)  voor  de  gepastheid  van  de  aanduiding  der  Jan« 
e,  in  den  uilgang  eren,  is  aangemerkt.  Iksloegb 
dat  einde  voor,  met  Bilderdijk  de  dahbele  i 
Iiezigen,  of  met  anderen  de  verwarring  met  de  korte 
e  doorbovenstreping  voor  te  komen.  Op  uwe  sleliige 
verzekering,  dat  de  lange  e  in  den  gemelden  uitgang 
een'  zachten  klank  heeft  —  iets,  waarover  ik  mij  zei- 
ven  het  oordeel  niet  durf  toevertrouwen  —  wil  ik 
gaarne  toegeven  ,  dat  het  laatsigeraelde  middel  da 
voorkeur  verdient  boven  bet  eerste.  Alleen  zonde 
ik  in  overweging  gi^ven ,  of  de  zacht-lange  e  hier 
niet  in  strijd  is,  met  de  dikwerf  plaats  vindende 
gewoonte  onzer  ouden ,  om  de  bedoelde  bas  te  rd  woorden 
laet  teren  te  schrijven ,  en  ook  ,  blijkens  het  rijm  met 
woorden  als  manieren  enz. ,  uit  te  spreken  ,  ïn  overeeo- 
komstmet  onze  Iloogdnitsche  nabaren,  die  irenzeggeo. 


Deie  f-klank  is,  meenik,  het  kenmerk  der  hardere. 
Stelliger  geloof  ik  mij  te  mogen  verklaren  ten 
aancien  der  zacht>Iange  e  in  Areet,  welke  ik  heb 
verdedigd  met  de  opmerking,  dat  dit  woord  uit 
krijten  is  ootstasn.  Dien  grond  xegt  Gij ,  niet  all 
geldend  te  kannen  erkennen ,  en  voegt ,  tot  staring 
dier  bewering,  aan,  dat  «even  als  kreet  uit  knjten 
gesproten  is ,  ook  ieedait  UJden  is  ontstaan,"  welk  leed 
nogtans  de  harde  e  heeft.  Al  geef  ik  toe,  Aat  leed "aSt 
/t)iWenitont8taan,daniBmij  de  gevolgtrekking,  daarnit, 
ten  aansien  van  de  spelling  vao  Areef,  afgeleid  ,  nog 
niet  duidelijk ,  dewijl  kreet  niet  gezegd  kan  worden 
uit  krijten  ontstaan  te  zijn,  «evenals" /cft/nit />;'</£». 
Kreet  toch  behoort  lot  de  talrijke  klasse  van  sab- 
itanliven  van  het  vrouwelijk  geslacht, die  imperfecta 
lijD  van  werkwoorden  mei  if.  Zoo  als  kreet  van 
Aryten  is  ,  komt  reet vaa  rtf'ten  ,  spleet  \aatplif  ten, 
beet  van  bijten  ,  kneep  van  knijpen ,  ttreek  vao  str^'- 
ken  enz.  //ffc/ daarentegen  is  van  bet  onzijdig  geslacht 
en  daarin  ligt  het  bewijs ,  dat  dit  woord  niet  op  ge- 
lijke wijse  als  de  vorige,  het  imperfectum  is  van 
lijden.  Regelmatiger  komt  het  mij  dus  voor ,  met 
den  Heer  Weiland  en  anderen  ,  even  als  aan  reet , 
spleet,  heet  enz.,  ook  aan  kreet  de  zachte  e  toe 
lekennen,dan  in  dit  woord  de  harde  ee  te  bezigen, 
omdat  die  in  het  onzijdige  leed  wordt  aangetroffen. 
Tegen  mijne  uitspraak,  omtrent  het  belangrijk ge- 
ichilpnnt  van  het  bezigen  der  g  ot  ch  aan  hel  slot 
eerer  lettergreep,  is  door  U  eene  bedenking  inge- 
bragt.  Gij  vindt,  namelijk,  zwarigheid,  om  a  met 
den  regel,  dat    de  g  vóór   de  /  als  stuitletter,  ta*i 
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r.A  wordt  vem  iflBeld ,  te  vereenigen,  omdat  men 
daarvan  afwijkt  bij  <le  vervoeging  der  werkwoordeB 
welker  wortel  men  de  g,  vóór  de  t,  laat  behoudes. 
dese  afwi  king,  zoo  men  wil  deze  onregelmatigheid, 
belet  U ,  den  anders  door  U  niet  afgekear-^ 
den  regel  aas  te  nemen.  Ik  moet  bekennen  ,  dat 
deze  grond  mij  niet  zeer  gewigtig  voorkomt ,  en 
twijfel  zeer,  of  Gij  ,  in  andere  gevallen,  een'  rej 
soudt  willen  verworpen  hebben ,  omdat  hij  aan  nil 
sondering  onderhevig  is.  Vooral  moet  mg  owe 
denking  op  den  door  mij  verdedigden  regel  bevreem- 
den ,  omdat  de  door  U  voorgedragene  even  min  zan- 
der uitzonderingen  is.  Deze  laatste  toch  luidi:  men 
gebruike  ,vóór  de  t,  Aé  e&  ,  met  uitzondering,  wan- 
neer de  afleiding  de  g  vereigchl.  De  ééne  regel  ia 
dus  hier  zoo  min  algemeen  aU  de  andere  ,  en  stand 
nu  overigens  de  zaak  gelijk,  dan  zoude  men  kannen, 
besluiten,  dat  beide  elkander  in  aannemelijkheid 
opwogen.  Doch  het  komt  mij  voor,  dat  een  ge- 
lijke stand  van  zaken  hier  geenszins  plaats  vindt, 
en  men  niet  lang  behoeft  na  te  denken  over 
den  aard  der  uitzonderingen  ,  aan  welke  de  beide  re- 
gels onderworpen  zijn,  om  te  beslnileo  ,  welke  de 
meest  regelmatige  verdient  gohecten  te  worden.  De 
uitzonderingen  op  den  door  mij  verdedigden  regel 
zijn  duidelijk  en  bepaald;  zij  worden  in  mijne  Ver- 
handeling dus  aangewezen:  ■  in  twee  gevallen  be- 
hoort de  g  vóór  de  t  te  worden  behouden  ,  te  we* 
ten  in  de  vervoeging  der  werkwoorden ,  welker  wor- 
tel op  f  uitgaat  (gtj  ligt,  hij  draagt  enz.)  en  in  de 
Mtfst.   naamwoorden  ,    welke   den   uitgang  t   aehlef 
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een  bijvoeglijk  naamwoord  op  g  hebben  {droogte, 
Menigte  ens.)."  üie  bepaaldheid  na  wordt  geheel 
gemist  bij  de  ailsondering,  die  op  uwen  regel  plaats 
heeft,  en  volgens  welke  deg-  bewaard  blijft  in  woor- 
den ,  welke  nnar  hunne  afleiding  die  leller  vereischen. 
Het  al  of  niet  vereischen  der  g  naar  de  ntleiding  is 
een  beginsel  ,  dat  in  de  toepassing  dikwerf  zeer 
onzeker  en  betwistbaar  is.  Ik  heb  dit  door  eeaige 
voorbeelden  aangewezen  in  mijne  Verhandeling  i 
LI.  72  tot  74,  doch  breeder  in  eene  aanteekeolng 
op  mijne  Proeve  over  de  Werkwoorden  van  herha- 
ling en  during,  bl.  252  en  volgg.  Uwe  bedenkin- 
gen op  enkele  der  door  mij  bijgebrngle  voorboelden 
bevestigen,  mijns  bedunkens,  do  hier  bedo^de  on- 
zekerheid nog  nader;  eene  onzekerheid,  welke  ik 
meen  ,  dat  den  door  mij  aangedrongen  regel ,  boven 
den  awen ,  moet  aanbevelen.  Tot  meerdere  aanbevc* 
ling  kan  eindelijk  nog  de  opmerking  dienen  ,  dat  de 
afwijking,  die  nw  regel  voorschrijft,  in  eene  veel 
geringere  mate ,  met  het  gezag  van  het  tegen- 
woordig gebrnik  gestaafd  wordt,  dan  die,  aan  wel- 
ke do  mijne  is  onderworpen.  Er  ia  mij  niet  één 
schrijver  van  gezag  bekend  ,  die  in  de  vervoeging 
der  werkwoorden  ,  of  bij  de  zelfstandige  naamwoorden 
van  bijvoeglijke  gevormd,  de  g  met  cA  verwisselt; 
het  gezag  van  het  gebruik  der  g  daarentegen,  xoO 
als  Qwe  afwijking  dit  voorschrijft ,  is  in  den  laata 
Blen  lijd  zeer  verzwakt  geworden.  Aanzienlijke  taal* 
geleerden  ,  als  Bilderdijk  en  Kinker,  bebben  dat 
gebraik  besiredcn  ,  en  verscheidene  schrijvers  van 
Daam    wijken    van  hetzelve  nf.     Voor  do  vrees  der- 
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halve,    dat  het  gebrnik  der  c&  ia  Aiagt ,    magt 
soortgelijke  woorden  ,    ie  groot  opzien  zoude  baren 
welke  Gij,  bij  het  opstellen  uwer  Verhnndelingikoe».. 
terdet  ,    zal    (haas   wel   geen    grond   bestaan.     W 
mag  dan  de  leden  zijn  (bid  ik  U) ,  dat  Gij  vaitboudt 
aan    eenen   regel ,    van    welks    deugdelijkheid   GQ 
naar     uwe    eigene   verklaring  ,  geenszins   overtnij 
zijt,    en    die    Gi)    gaarne   erkent,    in   de  loepassiog 
aan  zwarigheden  onderhevig  te  zijn,    en   aanleiding 
te  geven   tot  oneenparigheid  in  de  spellin; 

Alvorens  ik  van  de  verwisseling  der  g  en  eh  af- 
■tap,  moet  ik  antwoorden  op  eene  bedenking,  door 
U  (en  ook  door  anderen)  gemaakt,  op  het,  bl.  75 
door  mij  beweerde  ,  <  dat  de  ouden ,  voor  droogte 
hoogte  enz.,  droogde,  boogde  enz.  scbreren."  li 
erken,  dat  die  uitdrukking  niet  volkomen  juist  i»a,\ 
Mijne  bedoeling  was  deze:  de  ouden  kenden  dezen 
uitgang  te  niet ,  althans  zeer  weinig;  zij  schreves 
de  anbstantlven  als  adjectiven,  dos  de  kooge^  d* 
fange  fVoor  de  hoogte,  de  lengte;  laler  voegde 
in  sommige  woorden  de  d,  als:  lengde,  ttijdde 
engde  enz. ,  welke  d  tegenwoordig  veelal  tot  I  ii 
verhard.  —  Wat  het  bewijs  betreft  voor  den  uitgang 
e  :  ik  acht  het  niet  noodig  dit  te  leveren  aan  U ,  die 
de  ichriflen  onzer  ouden  meer  dan  ik  hebt  be- 
oefend; en  betreffende  den  uitgang  de,  verniji  ik 
naar  mijne  Bandleiding  lot  de  Htaten-Overzetting 
det  Ëijheli ,  bl.  62  en  63,  waar  eenige  voorbeelden 
van  dien  vorm  door  mij  zijn  bijgebragt.  Tot  het  ter 
aprake  zijnde  geschil  over  g  en  ch  doet  dit  punt, 
inlDSSchen,    in   mijn   oog    weinig   of  niets   af.     Het 


en 

t- 

or 

\ 

"1 


»     i^     ■K 

gebruik  heeft  in  de  spelling  dezer  tvoordea  volkomen 
beslist. 

Eea  ander  belangrijk  pant ,  waarin  Gij  van  mij 
blijft  verschillen,  is  de  uitgang  aard  of  aart.  Gij 
verklaart  thans,  metden  Hoogl.  Kinker  van  meening 
tfl  lijn ,  dat  onder  de  woorden  van  gemelden  uitgang 
sommige  met  aard ,  indoles  ,  zijn  zamengesleld ,  doch 
andere  den  uitgang  aar  tiebben,  met  de  d  versterkt. 
Dit  gevoelen,  hetwelk  ik  bij  bet  schrijven  mijner 
Verhandeling  dacht ,  in  des  gemelden  Hoogleeraars 
Beoordeeling  van  Bilderdijkt  Spraakleer  bet  eerst 
te  sijn  voorgedragen,  is  mij  later  gebleken,  reeds 
voor  te  komen  in  het  tijdschrift  de  Reeentent  ook 
der  Recententen,  van  1824,  bl.  190  der  Boek6eoor~ 
deeling.  Daar  echter  in  deze  recensie  (misschien 
wel  van  den  Heer  Kinker  zelren  afkomstig),  zoomin 
als  in  uwen  Brief ,  eenige  nieuwe  grond  voor  dat 
gevoelen  vermeld  wordt ,  mag  ik  volstaan ,  met  te 
verwijzen  naar  hetgeen  ik  in  mijne  Verhandeling, 
bl.  97  (ot  109,  legen  hetzelve  heb  ingebragt.  Uwe 
opmerking  toch  ,  dat  Kiliaan  battaerd  en  grtftaerd 
met  d  schrijft  ,kan  bij  mij  niet  voor  bewijsgrond  gel- 
den,  niet  alleen  omdat  ik  aan  dezen  schrijver  ia  het 
punt  der  spelling  geen  groot  gezag  toeken;  maar  ook 
omdat  hij ,  in  dit  opzigt ,  zich  zelven  niet  is  gelijk 
gebleven ,  blijkens  de  schrijfwijzen  van  ölaffaert  en 
gaepaerdt,  bij  hem  voorkomende.  Zijne  spelling  met 
d  komt  overeen  met  zijne  meening,  dat  de  hier  be- 
doelde woorden  zamensteiliogen  zijn  met  aartj,  io- 
doles ,  bij  hem  aerd  gespeld. 
Op   Qwe  vraag  «  waaiom ,  bij  de  oDzekerfaeid  t  ia 
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welke   woorden   hier   de   samensIclUng  axetaard,  in 
welke     de    versterking    van    den    uitgang    aar    plaats 
hebbe,     niet     liever ,    volgens    de   meest   algeiueeoe,^ 
schrijfwijse  ,  de  d  »la  slotletter  beboudea  «daatdes^  I 
naai  bet   teg«nwoorHig  gebruik,  niet  ongeschikt  kui  ^ 
geacht    worden,    om   eene    lettergreep    (e    ilaitenV 
antwoord    ik   het    rotgende.     Dewijl  ik   in    de   hier 
bedoelde   woorden    gcene  tvveederloi    vorming  erken ,     ^ 
maar    dcielre  itllen    voor    afleidingen    houd   niet    des  I 
iiilgHüg  ert  af  aart,  kan  ik,  op  grond  der  genoemde 
«onxekeiheid"  de    d   niet    toegeven;   en  al  ware  dit 
het  geval,    dan   zoude,    door  die    toegeving ,  het  ge- 
Brhilpuntnog  geenszins,  zoo  als  Gy   beweert,   gehed 
in  hetmidden  gelaten  worden.  De  d  oï  I  is  niet  hat  H 
eenige  verschil ,  dat  zich  in  do  spelling  opdoet.    Dealt  J 
btj    voorbeeld   aan   veimaard ,  grijiaard  ea  luiaard^^k 
Houdt  men  op,  deze  woorden  als  umenstellingen  dm^^J 
aard   te  beschouwen  en  verklaart  men  se  voor  afl«t-^l 
dingen  met  den  versterkten  uitgang  aar  y  dan  behoo- 
reo   zij    vetnzaart ,    grijzaari  ,    iifjaart  geschreven 
te    worden,    althans    zoo  men   de  regelmaat,   in  de 
spelling    der    afgeleide    woorden    gebruikelijk,  wil 
volgen,  en  niet,  als  de  Heer  Weiland  ,  in  <-cd  Woor- 
denboek, luiaard  en  taaijaard  opnemen,  ot  lilafferd 
en    lilajaard   naast   elkander   zetten.     Hoezeer   dus 
uw   voorslag   blijk   draagt   van  uwe  zucht,  om  beide 
geschil  voeren  de  partijen  te  bevredigen,  zult  Gij  er- 
kennen,   dat   dezelve   tot  dnt  einde  minder  geschikt 
is.    Zich  onzijdig   te   houden ,    ia    hier   ondoenlijk; 
men  is  verpligt,  zich  te  verklaren. 
lUt  zij  mij  veikund  ,  te  deser  plaatseenige  beden- 
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kingen  ter  to«(se  te  brengen,  die  in  een  zeer  onlangs 
uitgekomen  werk,  legen  het  door  mij  verdedigde 
gevoelen  van  Btlderdijk,  omtrent  den  uitgang  aard, 
liJD  in  het  iitiddeo  gebragt.  Ik  bedoel  het  belang- 
rijke «  Vertlag  van  Piof.  Bornians ,  ocer  de  Ver- 
handelingea  ,  ittgeAomen  bij  het  Staett&etluer  van 
België,  ten  gevolge  der  taelAvndige  Prytvraeg" 
enz.,  in  welk  werk  men,  bl.  S'l?  en  verv. ,  het  vol- 
gende aantreft:  «hij  [t.  w.  de  uitgang  aerd\  komt 
(  [in  (egenetelling  met  aar  ,  dat  in  woorden  van  twee 

*  Itittergrepen  bijoa  geheel  verdwenen  isj  nooyt  an- 
«  ders  dün  in  tweeaylbige  woorden  voor,  indien  men 

•  d«  ongel  ij  kvonnigc  gierigaerd ,  atjdigaerd  en  raii- 
(Rchien  nog  een  of  twee  andereu  uitneemt.  Ziet 
4  daer  gewis  cene  bijzonderheid  wser  meer  dan  een 
«  gevolg  uit  te  trekken  is  ,  en  die  het  systeem  van 
« Bilderdijfc  sterk  legensjireekt.  Wat  zal  't  zijn 
<  indien  men  daerbij  nog  aenmerkt  ,  dat  schier  al  de 
(Woorden  met  dezen  uitgang  eene  mornleof  phjsieke 
■  gesteldheid  aenduiden.  De  weinige  uitnemingen 
«die  meo  aentreft,  zijn  of  wel  overdiagtelijke  uil- 
c  drukkiugen  nU  multaerd  ,  dat  ia ,  eeo  hakkeling 
totgemoetit  houtmattnetje  ;  mottaerd  j    knaddaerd, 

*  «nt • ,  of  wel  vormen  op  er  en  aer  ,  die  ,  ten  gevolge 
«van  eene  valsche  analogie,  verloopen  zijn,  ala 
ti&panjaerd,  voor  Spanjer  {Spanier)  of  Spanjaer, 
«en  andere.  Rijkaerd  had,  naer  allen  schijn,  in 
«den  aenvangalechtseene  zuivere  morale  heleekenis  , 

•  en  werd  later,  door  zoo  veel  als  eene  woordspeling, 
■van  een'  rijk  man  gezeid.  Daarenboven  is  het  ze- 
«ker  Jat  klapper  en  klapaerd ,  looper  en  hopaerd , 
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t  drinker  en   dronkaerd  ,    enz.  in  heteekenis  grooie- 
«lijkt  rerschillen ,   en  dat  deze  laetste,    gelijk    wij 

■  zeiden,  «ene  meer  zedelijke  gesteldheid  ,  den  aer<f, 

■  of  wat  overeen  uitkomt,  eene  gewoonte ^  aenwijzenfl 
<  Bilderdijk  die    het   voelde,  heeft  liever  gehad  i< 
€  wonders    dan   iets    waers   te  zeggen ,  met  de  tei 
«daervan    in  de  trilling  der  r  Ie  plaetsen ,    wanni 
«zij  in  de  eigene  beteekenii  van  den  gebeden  aitgaof 
«onverkennelijk  was." 

cja   gewis,    de   aitgang  van   't   woord  luiaerd 
c  niets   anders    dan    het   mann.  zolfat.  naeniw.  oerif, 
«het  adjunctum  genomen  voor 't  tubjectum  ,  de  oerd 

<of  inborst  voot  denmensch. Dit  getuigt  mede 

<oni  hoovaerdig ,  hoovaerdy,  heler  nogtaos  hovaev 
'dig,  enz.,  met  ééne  o,  van  ho/  en  aerdig ,  gelijk 
(de  Nedersaksen  of  Flatdailschers  werkelijk  kt(fart 
t  voot  ioovaerdigAeid  xÉggBa.     Niemand   len   minsts 
t  zal  het ,  meen  ik  van  ioog  ,  en ,  nog  veel  minder 
thoog  envaerdigt  als  van  varen,  willenafleiden.- 
cOns  zuidnederlandach  luiaerdtj  y  bij  Kiliaen  /»y<i 
tdif'e,    erkennen    de   Hollanders,    voor   zoo  veel  ik 
■weet,   niet;   maar  het   pleit   daarom   niets    mtndet 

■  voor  de  d."  (1) 

De  Heer  Bormans  begint  mei  eene  bijzoaderheid, 
die,  naar  zijne  meening,  het  systeem  van Bilderdijk 
Blerk    tegenspreekt,    doch,    volgens   mijn  gevoelen, 
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(1)  Hetgeen  Ie  Scbrg*«r  ia  bel  midden  brengt  nopeni  de  betrci- 
king  TU  oniea  ultguigaant  tot  den  Franjehen  ard  en  den  Boogd. 
hart,  iJ  bier,  all  doende  nieli  af  tot  de  la&k  ÏD  geschil,  aehferiregt 
gelaten.  Bel  ii  durmede,  ali  de  Sehr.  lil.  361  Ie  regt  «egt;  xl 
blJtn  la  au  aUei  nog  jeel    oaicktn," 


weinig  of  niets  afdoet.  «De  uitgang  aerd,  zegt  hij  , 
komt  nooit  andera  dan  in  tweesylbige  woorden  voor." 
Dtl  is  waar,  als  men,  namelijk,  de  drïesylblge 
uitzondert.  En  deze  zijn  niet  alleen  gierigaard  en 
nijdigaard ,  die  de  Schrijver  ongeltjkvormig  (!) 
noemt:  daartoe  behooren  ook  leelijkerd,  ohjkerd^ 
die  mij  ihans  invallen,  met  wie  weet  welke  hier  of 
daar  nog  meer  gebruikt  worden  of  werden.  Zoo  vind 
ik  althans  in  een  oud  Referein,  door  den  heer  Wil- 
lems  medegedeeld  in  de  Nederduiltche  Lelteroe^e' 
ningen  ,  bl.  301enrotg.,  nog  rutelaert ,  crigelaert , 
abelaerl ,  Inilichaert ,  ruitichaert  ,properaert  ^/ij- 
ticiaert,  tpylichaert ,  pilickaert ,  rimpeiaert  en 
trolickaert.  Dat  het  getal  der  Iweelettergrepige 
woorden  van  dien  uitgang  echter  thans  merkelijk 
grooter  is,  valt  niet  te  ontkennen,  en  geen  wonder! 
De  woorden  op  aard  worden  éénsdeels  gevormd  van 
bijvoegelijke  naamwoorden,  en  onder  deze  zijn  er 
veel  van  ééne  lettergreep  ;  anderderJs  worden  xij 
gevormd  van  de  wortels  van  werkwoorden  ,  en  deze 
hebben  oorspronkelijk  allen  ééne  lettergreep.  Zijn 
er  daarentegen  weinig  tweesylbige  zelfstandige  naam- 
woorden op  aar  meer  in  onze  taal  aanwezig:  ook  dit 
laat  itch  niet  moeijelijk  verklaren.  De  Schrijver 
geeft  die  verklaring  zelf,  als  hij  bl.  31Ö  zegt,  dat 
het  gevoel  der  welluidendheid  zoo  tusschen  de  nit- 
gangen  aar  en  er  gekozen  heeft ,  dat  het  aan  de 
langstaartige  woorden  meestal  den  zwaarderen  a- 
klank  tol  steun  gegevenheeft;  terwijl  de  tweesylbige 
«D  alle,  die  den  toon  op  de  voorlaatste  voeren,  er 
gekregen  hebben.     Van  veinzen  ,  grijnzen  maakt  men 


L 
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xoo  veinzer,  grijnter,  en  n\zt  veimaar  ,grij  maar, 
die  mij  althaiiB  nog  niet  lijn  voorgekomen  ,ofich<K>n 
■nen  dienaar  en  zondaar  zegt.  Wordt  na  de  ailgang 
er  door  de  i/  of  f  versterkt,  dan  is  het  niet  onna- 
tuurlijk ,  dat  het  zwakkere  er  te  gelijker  lijd  met 
het  sterker  klinkende  aar  verwisBeld  wordt.  Ik 
moet  hier  echter  nog  doen  opmerken ,  dnt  in  de 
gewone  uilipraak  de  a-klank  hier  doorgaans  niet 
icer  duidelijk  gehoord  wordt.  Grijtitaard,  veinsaard 
hoort  men  veel  minder  dan  grijnzerd,  veinzer d ;  en 
lompaards  zoelaard,  lievaard  enz.  hoort  men  nim- 
mer. Over  het  algemeen  wordt  in  deze  woorden 
de  laatste  lettergreep  veel  meer  als  een  uilgang  ,  dat 
is  met  zwakker  loon  ,  dan  als  een  samenstellend 
deel  uitgesproken. 

Dat  schier  al  de  woorden  van  deten  uitgang,  gelijk 
de  Schrijver  vervolgens  zegt  ,  eene  itiorale  of  phy- 
■ieke  gesteldheid  aanduiden,  is  ook  wederom  waar, 
als  men  uitzondert  die^  welke  zoodanige  gesteldheid 
niet  aanduiden.  De  Schrljvef  heeft  reeds  zoodanige 
uilBonderingen  opgenoemd,  en  daarbij  erkend,  dat 
■  er  vormen  zijn  op  er  en  aer ,  die,  ten  gevolge  van 
eenevalsche  analogie,  verloopen  zijn  ,  alB  Spanjaerd, 
voor  Spatij'er  (Spanier)  of  Spanjaer ,  en  andere." 
Ook  ODse  Schrijver  is  dus  reeds  half  van  Ten  Katea 
en  Weilands  leer,  volgens  welke  S/«ify"aBrrfbeteckent 
aard  tan  Spanje,  afgeweken(l);  over  die  tweederlei 

(l)ficlÜkmeD  ^aaSpaHjtr  .Spai^tTdta  Spa^faBrd  heeft,  haivtt 
voorheen  *an  Dvilttkrr  ook  Di-iltthrrdta  BaitieAaerd.  'ILuW* 
twfl  men  b.v.  un  by  Six  lAn  Chandetier.  Poetö  ,  bl.  SSO;  en  'IMT- 
ite  (mei  de  «peiling  daylttri)  in  ile  Klucbl  t»o  Jarp  ÜBulrort ,  door 
Vflgh  (Bmto,  I8«),  LI,  9,  19  en  U. 


vorming)  ^ie  aan  niet  minder  bedenking  onderlievig 
JR,  dan  Ten  Kates  steUet  zelf,  heb  ik  mij  reeds 
verklaard  in  mijnn  Verhandeling)  waarheen  ïk  derhalve 
Tetwijze.  Dat  intusschen  het  aanduiden  van  morale 
of  physieke  gesteldheid  in  strijd  zou  zijn  met  de 
vorming  van  er  of  aar  ,  met  il  of  t  versterkt,  zie  ik 
nog  niet.  Het  aanhoudend  bezitten  eener  eigenschap, 
dat  die  gesteldheid  (e  weeg  brengt,  wordt ,  naar  Bil< 
derdijks  opnierking^  gepast  aangewezen  door  de  ver- 
sterking of  nadruk  in  de  uitspraak  ,  welke  de  d  of 
t  achter  de  r  vordert. 

Al  verder  is  het  bij  mij  nog  geenszins  zoo  zeker, 
als  bij  den  Schrijver,  dat  de  woorden  op  aard  en  er 
<  grootelijks  in  beteekenis  verschillen."  Ik  zie  hier 
reeleer  groote  overeenkomst ,  zoo  zelfs )  dat  beide 
uitgangen  vaak  voor  dezelfde  beleekenis  dienen. 
Klapaerd,  loopaerdi  dronkaerd  ,  zegt  de  Schr. , 
wijzen  den  aard  of  de  gewoonte  aan  ;  niet  a]:£ooA/t(^- 
per  t  {ooper ,  drinker.  De  woorden  klapaerd  en 
/oopaerd  zijn  mij  niet  bekend  (1);  doch  aangenomen, 
dat  zi)  elders  in  zwang  zijn  ,  geloof  ik ,  dat  klapper 
en  tooper  daarvan  in  beteekenis  niet  wijd  verschillen. 
Weiland  verklaart,  in  zijn  Woordenboek,  looper  door 
«iemand,  die  zijne  gewoonte  van  loopen  maakt,  "en 
geeft  daarbij  verscheidene  voorbeelden  van  meer  of 
min  overdragtige  beteekenissen  ,  welke  allen  eene 
geieaonte  ea»  loopen ,  een  bettendig  loopen  aanwij- 
zen.   Eveneens   is   hel  met   klapper;    een  klepper. 


(I)  laRoMlijiu  Ooct 
ftri,    dMh  klapeard  i 

L 


^1,  rta  Joflktüi,   flnd  Ik,  hl.  89,  mrltüip- 
nilj  nog  niet  TDorgeliDineiii 


hatfl 
t 
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voor  iemand,  die  niet  den  k/ep  of  A/ap looft ,  lal  toch 
wel  beteekenen,    iemand   «wiens  gewoonte  hel  is  te 
kleppen."     Een    dronkaard  of  dronkerH    (1)   wordt  J 
niet  gebraikt  dan  voor  iemand.  Wiens  gewoonte  bal 
is  te  drinken:  doch  wordt  soodanig  iemand  ook  oooltf 
een   drinker   genoemd?     Ik   uieen   ja.     Wien  noemt 
men  een  vechter,  een  veinzer  ,  een  vleifer  (2)!  \xa~ 
Diers   hem,    die   gedurig    veeAl ,  veintt  ot  rleit ;  en 
waar  blijft  dan  nu   het  groote  verschil ,  dut  de  Schr. 
als   leket  stelde?     Mij    dunkt,   dat   hij    heiwaarlijk  ' 
vrij    te   pletten    is    van  Ie  dezer  plaatse  *  liever  ieta 
wonders  dan  iets  waars  te  hebben  willen  zeggen." 

Is  hel  er  alzoo  verre  af,  dat  ik  mij  met  den  Heer 
BomianB  kan  vereenigen  ,  wanneer  htj  sgne  boven 
wederiegde  opmerkingen  beslnit  met  den  triomfanien 
uitroep:  <Ja  gewis,  de  uitgang  van  't  woord  /ui- 
aerd  is  niets  anders ,  dan  het  niann.  zelfgi.  naemw* 
aerd,  het  adjusctum  genomen  voor  bet  «uAjecfnitt ,  de 
aerd  of  inborst  voor  den  monsch"  — tkkanzalksevea 
weinig  na  de  overweging  van  den  nieuwen  bewijs- 
grond ,  dien  hij  nog  aan  de  vorige  toevoegt.  Hij 
beroept  zich  namelijk  op  het  gebruik  der  d  in  ioo- 
vaardig  ,  hoovaardij  en  Iniaardy,     Al  konde  ik  met 


(I)  Droniirl  Ictil  min  bQ  Tan  B«aninoal,  T^tmipp.  bl.  7;  Sii  lam 
Ckindtlier,  roeiji,  bl.  esi;  Alkemade  en  T.  d.  Schelling,  OUchfUf- 
'jgh.  HL  ai3,  S38i  BetDieuvrc  Hoornte  Spcciwerck.  bl.  loi,  u  •!• 
deri.  Drontir  ,  lutst  aaugeh.  werk ,  bl.  39  ;  Fiinuaaoi  Ckluehlcpcl) 
GieT^tirouUTt,'b\.\9m.  —  iii  aelfl  hetrrouwetOkc  tfrontifcr  twiw 
mji  TDor  in  Tui  Klilandi  Gcsangsn,  (Durl.  1733,  lw«irdc  drak^bl.S*. 

(■)SunbBciu(  bciigt  In  Kgac  Emólemala  (Intw.  1560}  «en-  a 
•ndermul  vUgaart ,  bl.  ISS  en  t06;  doch  dit  a  IhAiu  builto  gebislt. 
Zie  ook,  ster  dit  punt,  Huj-dcc.  Proere,  II.  i73. 


^ 
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de  verklating  insteinnien,  die  de  Schr.  van  hao- 
vaard'j  geeft  —  hetgeen  echter  geenszins  het  geval 
is  —  dan  zoade  de  d  in  dit  woofd  nog  volstrekt 
niets  afdoen.  IJoovaard  toch  is  wel  gebruikt  voor 
hoogmoed  (1),  doch  nimmer  voor  ietaani/  die  hoog- 
moedig il  ,  en  dit  laatste  zoude  toch  noodig  zijn,  om 
het  te  rangschikken  onder  die  woordklasse,  van 
welke  hier  de  rede  ia.  De  d  in  /uiaerdij  schijnt 
van  meer  gcwigt.  Ik  zeg  tcMjnt ;  want  dat  deze 
d  niet  beletten  kan  luijaart  te  spellen  ,  heb  ik  reeds 
getoond  io  mijne  Verhandeling,  bl.  107.  Bij  het 
daar  gezegde  wil  ik  alleen  nog  de  opmerking  voegen, 
dat  men  ,  naar  He  door  den  Heer  Bormans  verdedigde 
analogie,  ook  aOd  zoude  moeten  schrijven,  om  de  ge- 
wone spelling  van  abdij. 

Ik  zal ,  Hooggeleerde  Heer  \  Ie  minder  noodig 
hebben ,  uwe  verschooning  in-  te  roepen  voor  den 
gedanen  uitsiap ,  daar  het  onderwerp,  dat  mij  bezig 
hield  ,  ook  in  awen  Brief  ter  sprake  kwam  en  ,  naar 
Dwe  eigene  verklaring  ,  nog  sleeds  in  geschil  blijft. 
Is  het  mij  gelukt,  de  bewijsredenen  des  Heecen  Bor- 


(I)  BQ  VMrIi.  Hooft,  Gïd.  fnl.51: 

Ku   ^ij  hDTaard.  tn  orermoedl  , 
Boe   iunt  gAy   ■(   menie/im   blotd  ophilit»  1 
CnMphujKD,  Sticlilcl.    RgnieD,  466: 

Onlitaieit,  recAUairrlfgh  RIcRitr  san  dt  ganieAt  AATit, 
rtrgtldl  dt  trollen  hare  Irali/itydl  tm  haOTaerdl. 
Jonktyi,  Venui  in  UiDirTa,  bl.  hs: 

—  —  —  voer  Hdt  gelitrdhtydi  tthusll, 
Daer  ilati  dt  gr  ooi  se  ieril  ran  hooTaerd  tiytftpuyH. 
Slntlcr,  Gtangea,  ISS: 

Eu  laoad  H  dan    nitt  meer  to  Biordig  en  hoogilaOlijk, 
Wmt  bnractd  it  vaor  God  in  poor  di  menttheu  Ral'fut. 
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niani  te  ostKetinven ,  dan  geloof  ik  daardoor  mij  op 
nieuw  in  de  overtniging  te  mogen  versterken,  daC 
het  door  mij  verdedigde  gevoelen  de  waarheid 
ijjne  zijde  heeft,  en  dat  in  de  naamwoorden 
aard  geene  zamenstelling  met  aard,  indoles  ,  f 
«en  in  de  uitspraak  versterkte  uiignn;^  aar  of  er 
gevonden  wordt.  Blijft  Gij ,  met  den  Hoogleeraar 
Kinker ,  rrhter  van  meening,  dat  er,  nevens  ée 
woorden  van  den  gemelden  niigang  aar  of 
ook  dezulke  beslaan,  die  mei  aard,  indoles 
gevormd  :  ik  zeg  dan  met  den  lieer  De  Fremer;  (V 
dat  deze  ioor  verwarring  van  tweeGchijnbaargehjl 
doch  zeer  verschillende  zaken  tljn  ontstaan  i  en  ït: 
voeg  er  hij  ,  dat  men  ,  alsoo  een'  uitgang  voor  een 
nnamwoord  aanziende,  woorden  heeft  gevormd, 
die,  als  ik  mijne  Verhandeling,  bl.  108  en  109, 
toonde ,  zoo  zeer  tegen  het  gezond  verstand  aan- 
drnitchen  ,    dat  het   mi]   onverklaarbaar  is ,   hoe  zij 


dat 

a«f^ 

naar 
F  er 
raar 
:    de  ^ 


( I)  Diic  ScbrS*"  icgt  ia  ijjue  Cammenlatie  ad  gatiUvnem  lilte- 
rariar»  CGran.  IBl9)  p.  33:  ■Olrnqut  («(ilcnfU  commode  coniung) 
pouc  Tidelur<ii  intcr  oriKlnem  dlslioBUaa.  quim  Bildcid^fciai.  (t 
badicrnnm  usom,  qnen  rellqui  indicnnl,  adroquc  hor  modo  lUtau; 
contlnualnm  ÜugDae  Tibialionem  In  rt  oriflorm  noilru  termiulionl 
dedisK  (pro  qua  wnlenlia  ïniigDilcT  pugnat  g«nni  raü  aarl,  qnippe 
quod  semper  de  maribai  niurpalar,  et  eim  pronunciatio  iifpc  ad 
tTl  nïïedrni);  tiailittidiiitm  auUm  fffteitie,  ut  cum  vta  aard 
eonfimderelvr ,  el,  lamqunm  per  tt  tiiMtlrm  rorabulam,  mm 
nllii  enwpontretar."  Te  regl  wyst  ie  Sclif.  Lier  op  bet  mam- 
nel^t  geilachl,  dal  alle  MOordeo  "p  anrd ,  (loowel  alt  dit 
op  tr  en  aery  gemeen  bebüen.  Beleebent  luch  veiataari, 
gr^iaard,  belielfde  alt  tiard  die  reiatl,  aard  dii  gTyt  it  tW»aMm 
■egt  men  dan  ook  niet  tan  ecne  vrouw  r  lij  i>  rtu  reinnrard.  ,f 
grfitamTdt    Of  U  bet  aard  hrUen  ieli,  nüsluilend  den  nnii/ien  eigeai 


\ 
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biJ   mannen    van    imaab  en  kunde,  verdediging  heb^ 
ben  kunnen  vinden  (]). 

Met  een  enkel  woord  wil  ik  owe  bedenking  be- 
antwoorden  aangaandemijne  verdedigingvan  lezenaar* 
Ofschoon  ik  verre  ben  van  het  gezag  van  den  Hoog- 
leeraar Kluit  gering  (e  achten  ,  zie  ik  niet  in ,  om 
welke  reden  ,  in  het  tegenwoordig  geval,  zijn  gezag 
boven  dat  van  Bilderdijk  zonde  moeien  gelden.  Un- 
der  de  nieuu)  ingevoerde  mj zen  van  tprekett  en  tchry^ 
ven,  welke  de  genoemde  Hoogleeraar  haogelijk  af- 
keurde ,  behoorde  ook  het  gebruik  van  beterko9pt 
ondertnsschcn  xonde  ik  van  dit  woord  (dat  m)J  on- 
langs mede  in  des  Ileeren  De  Jonges  Getchiedeni» 
van  het  Zeewezen  voorkwam)  eene  reeks  van  voo^ 
beelden  kunnen  bijbrengen  uit  vroegere  BcbHJrers^ 
ten  bewlize,  dat  het  ten  tijde  van  KJnït  geenszina 
eene  ingevoerde  nieuwigheid  kon  geheeten  worden. 
Uil  deze  opmerking— waarmede  ik  evenwel  niet  wil  be- 
slissen aangaande  het  al  of  niet  wettige  der  spelling  van 
beterkoop  —  blijkt  mijns  inziens  duidelijk  ,  dat  ook  het 


(I)  ODTerklaubaar  is  liet  my  bQ  TOotbcald,  dal  de  Boogteoraar  * 
Kioker  hccll  kuDDca  beweren,  dnt  grijieard  beleekcni ;rif u  sarifj 
Onrerkturbaar ,  dal  deielfde  Ilaogl.  lafaard  (opgetsl  bB*  tmf 
Met  een'  uitgang)  verklaarde  door  (iemand  die  la/l,'*  *ui  eca 
wttkn.  lafftn.  Uoe  «cel  natuurlyber  is  het  niel.dil  wuurd  te  boa  den 
aii  aIkom*lig  *an  bel  bQvoegelüke  /n/l  Z<w  lieeft  men  xoiltrd,  tlmi- 
Uri,  tompsTd,  dlkktrd,  en  eene  menigte  andere,  welke  toornker 
Biet  T«B  «crkwoordea  %oat»H,  ttouten,  lomptn,  dikktn  alkonan, 
Oal  men  lafaard  «erkelük  loo  heeft  opgeiat,  en  dienTO 
oobsaldeterdubbeting  der  ƒ  geKbreteu  heeft,  i*  mede  niet  moegc-'  ■ 
lyk  Ie  bewjiien.  Ik  lee«  althaiu  ia  1.  ':•><  de  Vejiue*  Belaeehetri*  , 
WereU,  bl.  ïl:  Grjif  m*  telvtr . i^Hgtr  LaScrL 


L 
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sesag  rati  den  genoemden  Taaikenner  niet  voldoende 
ig,  oro  leienaar  als  een^  nieuwigheid  te  verwerpen; 
en  waa   werkelijk    dit   wooid   io   later  tijd  «eraf  ont>  J 
Btaan ,  dan  schijnt  deszelfs  gebruik  zoo  algemeen  < 
bestemd  geworden  te  zijn  ,  dat  het  wel  op  eenigbar* 
gerregt  aanspraak  mogt  maken.     Niet  alleen  toGhlla«;J 
melsveld   en   Bilderdijk  eigenen  dezen  naam  aan   < 
■chainstaand   leesbord  ;  ook  de  tloogleeraar  Clarissen 
wiens  gesag  ik  vertrouw  , 'ook  btj   U  van  veel  gewigtV 
te   xfin ,    schreef  mij ,   onder  andere  bedenkingen  e 
toeKchtingen   op  mijne  Verhandeling,  bet  volgendBS 

•  Ik  heb  alcijd  leienaar  een  Bchainscb  leeB-ofBchrg{> 
bord  ,  maar  lettenaar  een  sluitbaar  of  gesloten  dil^ 
(tevens  lot  bergplaats  van  schrijfbehoeften,  lei 
boeken  dienende)  hooren  noemen." 

Onder  ile  zoo  even  genoemde  bedenkingen  ,  komi  ook 
eene  verdediging  voor  van  hel  in  mijne  Verhandeling  * 
bl.  1 1S ,  afgekenrde  tomir,  voor  tornt.  Mij  in  dit  woord 
aan  de  door  U  gevolgde  spelling  hondende,  verwierp 
ik  de  eeritgemelde  schrijfwijze,  op  grond  dat  hetmij 
onwaarschijnlijk  voorkwam  ,  dat  dit  woord  eene  za- 
mentrekking  van  lomtijth  zoude  zijn.  Hiertegen  nu 
deed  zijn  Hooggcl.  mij  het  volgende  opmerken:  *Somt 
«  (of  tomtt)  wordt  nooit  anders  dan  in  de  beteekeois 
cvan  somtijdt  gebraikt ,  waarvan  het  dus  reeda  voor- 
«uit  schijnt  eene  zamenlrekking  te  zl}n.     Maar,  wat 

•  is  tornt  f  de  genitivos  van  tot»,  tome  ,  d.  i.  menig, 
«qaelqoe;  wat  kan  de  genitivus  daarvan  beteekeneoF 
«  Soms  gelooft  men  het  ongelaofel'jke  :  zei  daarvoor 

•  menigte  eenigt ,  wie  zal  dat  verstaan?"  —  Dea 
lloogli   volkomen  toegevende,  dat  tornt  de  genitivai 


J 


van  torn  is  ,  mnet  ik  echter  doen  opmerken  ,  dat  de- 
vergelijking  met  menig  en  eetiig  hier  niet  geheel 
juisl  is.  Deze  toch  liJn  afgeleide  vormen  op  tg,  en 
komen  aU  zoodanig  overeen  —  niet  met  fainr,maar — 
met  tommig ,  waarvan  men  even  weinig  een  bij- 
woord  fommig*  kan  maken  ,  of  althans  heeft  gemaakt. 
Vergelijkt  men  lomt  met  woorden  van  eene  gelijke 
vorming,  als  eent  en  anderf,  dan  vindt  men  groole 
orereenkomst.  Een  en  ander  aijn  telwoorden,  waar- 
van de  genilivus  regelmatig  de  bijwoorden  een* ,  an- 
der* geeft :  zoo  is  ook  tornt  de  genitivus  van  het 
telwoord  torn ,  gelyb  men  reeds  in  bet  Goihiach  van 
tum  bet  adverbiale  tiimet  en  tanenet  kende ,  voor 
inlerdum  (]).  Dat  het  bijvoeglijke  torn  bij  ons  oud- 
tijds bekend  was,  behoef  ik  U,  zoominals  den  lloog- 
leera»r,  te  herinneren.  Zulks  blijkt  mede  uit  de  door 
zijn  HooggeJ.  zoo  grondig  als  keurig  bewerkte  Hei- 
melijkkeid,  waar  men  vt.  1009  leest  tome  tcite , 
sommige  wijzen  ,  en  vs.  1200,  tomen  taAen ,  uommïge 
xaken.  Ja,  nog  bij  Marnix  leest  men,  in  zijniliPH- 
tor/(drak  van  1572),  bl.  230  verso:  tekere  liedeni^ 
die  hem,  som  mei  v  er  rade  rij  e  ,  som  met  ver g  kift , 
som   met   andere   littigheydt  tauden  emme&rengAen. 


{])  ZI«  GrinntGramnialik,  UI.  S9,  «n  orer  mm,  inbet  brtcdc, 
MD  frul  Terloog  lan  Lüick* ,  iif-ir  di»  «iibe$limmltH  Zaht-jtdJteHva 
der  DtalreAen  Spracht ,  Id  hel  Ntuit  JatirtMeh  der  BtrtinitthtHllt- 
telUchiffl  für  Diiilttht  SpracAeund  ^llhtrlhttmitunde ,  III.  BI—BS. 
Grima  kcndc;'|.wrl  uiii  lom,  Cramm.  IV.  UO,  doch  nicl  idm», 
dit  andin  III.  93,  liaJ  moeien  Termeld  worden.  Orer  hel  algemeea 
geeft  deie  eelrcrde  Tonlkenner  inzü"*' """"-S^ïmmalik  blQk,  neet 

f  ld»,  dan  licl  tegeovoordige  KederdoltMh  beoefend  Ie  bcbben. 
I . 
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Ik  geloof  nil  het  gezegde  te  mogen  bexlaii 
dat  in  tomi  geene  samentrekking  ran  »omtifdt^\m 
heeft,  en  derhalve  de  invoegiDg  der  t  ia  dit  wm 
ROodelooH    te  achten    !■■ 

Mi)  schiet  nog  over,  U  mijne  gedachleo    mede  'i 
deelen    ointreot    hel    geachilpant ,     waarvan    Gij   i 
de  laatste   plaats  gewaagt ,  de   schrijfwijze  oamelQ] 
van     üchepter    of    scepter.      De    beslissing    hangl 
dnnkt  mij  ,  hier    geheel   van  de  uitspraak  af.    MrM 
de  eerste   lettergreep    van    dit    woord    als    in  ickef 
pen,  leheptel  worden    nitgebragt,  dan    mag   de   < 
niet   worden    gemist;  behoort   men     daarentegen  I 
woord  als  in  het  Fransch  ,  en  dus  scepter  of  septer ,  nit 
(e    spreken,    dan    kan     de    ch     in     heiselve    onmo- 
gelijk   worden    geduld.     Uwe     opmerking    toch  ,    dat 
men    in  gamche ,    tnenscien    enz.  de   c^   scfiriji-en, 
maar   niet   faooren    moet ,  hond   ik  voor   eene ,  nwer 
aandacht     ontsnapte ,  onnaauwkeurigheid.    De     hier 
bedoelde   tcA  is    een   bloote   uitgang:  die   in  tehep- 
ter  niel ;  en  .op    dien    grond  dit    woord   aU    septer 
ie   willen   uitspreken,  zoude    gelijk  slaan  met ,  voor 
scheppen    en   schapen ,  teppeti   en    tapen    Ie    willen 
lezen.     Kunt   Gij  derhalve   toegeven ,  wat   door  Bil- 
derdijk    en     Wiselïus    ten   stelligste   is    verzekerd, 
dat   namelijk    de    uitspraak   van    hel    woord  volslan> 
dig  septer   was  of  behoort   te   zijn:  dan,  dankt   mij, 
kan    de    ch   door  U    niet  worden    behonden. 


liet  zijn  deze  bedenkingen  ,  Hooggeleerde  Heer! 
die  ik  meende,  aan  uw  oordeel  en  aan  dat  van  al- 
len, die  eene  regelmatige   spelling  op  prijs    stellen  * 
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te  moeten  onderwerpen.  Hartelijk  wensch  ik,  dat 
zij  mogen  bijdragen  om  eenmaal ,  mogt  het  zi]n 
eerlang  1  eene  meerdere  eenparigheid  in  onze  spel- 
ling te  helpen  bevorderen  ,  dan  thans  onder  onze 
letterkundigen  plaats  vindt.  Dan ,  hoe  dit  ook  zijn 
moge ,  nimmer  zal  ik  ophouden ,  aan  uv^re  groote 
verdiensten  ,  ook  ten  aanzien  onzer  taal ,  die  hulde  te 
bewf)ken  ,  welke  •  Ik' '  reeds  in  den  aanvang  van 
dezed"  Brief  lieb  uitgedrukt.  Sehenk  mij  hij  voort- 
during uwe  vriendschap,  uwe  voorlichting ,  uwe' 
teregtwijzing  ,  en   gelo^bf  mij   steeds  , 

Hooggeleerde  Jleer  I , , 


Rotterdam ,         "^  üw  ieilwensehekde  ,  dankbare  i 
12  Octoberj  1841.  en  dienetwilUge 


A.      DE      JAGERi 


AFLEIDIIVG 

TAlf    HET 

WERKWOORD    BOÜWBNT 


't  Woord  bouwen  is  saamgetfokken  aït  he-ouwtM^ 
dat  saanigesteld  U  uit  ouwe»  met  het  voorietsel  &e. 
(Het  wortelwoord  otfie^  of  aue  beteekent  den  giond^ 
en  is  nog  overig  in  land-outee ,  dat  is  land-grond , 
anders  streek  lands  ,  of  grondplek  in  een  landstreek.) 
't  Is  als  verbum  neutrum  aan  te  merken ,  en  betee- 
kent met  bj'i'oeging  van  't  voorsetsel  den  grond  be- 
werken ,  't  Zij  gelijk  ée  Landman  doet  raet  planten 
en  zaaien  of  vrachten  (elen  ,  't  zij  met  daar  iels  op 
of  in  te  vestigeD;  't  zij,  gelijk  de  Bouwmeester, 
met  hel  oprichten  of  slichten  van  woningen  of  andere 
hiertoe  betreklijke  kunstwerken  doet. 

Men  behoeft  niet  aan  te  merken  ,  dat  bet  in  deieo*! 
laatsten  zin  is,  dat  hel  toegepast  wordt  op  de  kunst 
der  oprichiing  van  eenig  gewrocht  ter  woning  of  ver- 
blijf,die  men  met  een  Griekschen  naam  ArcMtectvf» 
(d.  i.  Eerste  of  Iloofdatichting)  noemt. 


1 


(Gelrokken  oU   een  rcKhreren  opf(«l  tu  vQlei) 

Mr.   W.  Bllderauk,  gellleld:   ffort  Bejr.>  Arr  Vb- 

1 

liett  Bouwkunil,  96  bladi.  ÏD  fol. met  losse  tehïtieii 

■unellng  Tan  den  Heer  J.  SEhauKn  ,  Ie  Dordrecht.— 

De  bier   gïge«ne  afletding  Tan  het  woord   ioHVrn 

«rdient  «ergclcken  Ie  wordeniDeldeïersrhillendliii. 

decde  hij  Adelung  eu  anderen.         d.  d.  /.] 
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HISTORISCHE  BESGHOÜWIRG 

DBR 

JfEDERLANDSCHE    EIGENNAMEN. 

TWEEDE    AFDEEUNG* 

VOORNAMEN. 


De  Nederlandsche  voornamen,  thans  in  gebraik,  xijn 
deels  van  Daitschen  9  deels  van  Griekschen  of  La« 
tijnschea,  deels  van  Hebreenwschen  oorsprong ,  mis* 
schien  ook  enkelen  van  Celtischen  en  Slavischen* 
Deze  vreemde  namen  werden  aangenomen  door  de 
bewonderaars  derende  Grieken  en  Romeinen,  endoor 
degenen ,  {Lie  uit  vroomheid  de  beroemde  namen  des 
ouden  ep  nieuwen  Testaments  in  hunne  familien 
wilden  overplanten.  Tot  de  eerste  soort  behooren 
b.  V.  JUarius ,  Cornelius  f  Cornelia »  Aemilius  , 
PómpejuSf  Uector  j  Aciilles  9  Alexander  ^  Pkilip^ 
pu$  f  Pauius  (eigenlijk  uit  het  N.  T.  afkomstig}., 
.Clau^iui  3  Tiberitit  (zoo  als  de  geleerde  HemHt-- 
kui$  heette),  JuHut  Caesar  (een  der  ScaHgerê)^ 
AeneaSf  091  anderen;  tot  de  laatste  noovt  Jacoh^  Jm' 


moet  onderzoeken  ,  tol  welk  toüe  of  stam  4e  drager 
en  de  ichrijver  van  dien  oaam  behoorde  ,  len  einile 
van  de  verschillende  spelliog  rekenschap  te  geven  en 
niet  dnardoor  misleid  te  worden  ,  om  verschtlIenA 
gespelde  eigt^nnainen  voor  in  beleekenia  venrhillen- 
de  te  honden;  eindelijk  dat  men  eiken  naam  oaauw 
keurig  behoort  te  ontleden  en  zooveel  nogeIr|k  rra  . 
elke  letter  rekenachap  te  geven. 

Taalkundig  beschouwd,  laren  sich  de  Vederbnd- 
■che  voornamen ,  even  als  de  overige  taalschat ,  in 
drie  tijdperken  verdeelen.  liet  eenle  loopeade  vM 
de  eerste  om  bekende  gescbiedberigieo ,  van  Caevcr» 
tot  aan  het  laatst  der  twaalfde  eeuw :  het  trcetU  toC  j 
aan  de  helft  der  zestiende;  hei  derde  lot  op  oma 
tijd.  Wij  Bullen  elk  dezer  iljdvskkeo  eerst  kort*-  ' 
lijk  beschouwen,  daarna  beproereo ,  in  hoever  wf| 
eenigen  der  voorkomende  nmtneu  kannen  verklaree. 

Ten    tijde    der    Ronaeioeo    droegen    ée  Dnittebena 
zoover  wij  welen,  slechts  ééneo  voomam,    naar  "| 
aanzienlijken  namen,    hetiij   door  Roroeinen  geaJa^l 
teerd ,   betzQ  met  bnrgerregten  bescbooken  of  «■  i 
dere  redenen  ,  dikwijls  nog  cenen  Keiaeinicliea  n 
dasrbQ  ^M ,    BomtïJdH  zelfs   twee,    zoo  sis  ClamdUt 
CMtit ,   of  selfi  drie  b.  v.   C.  Janmarinui  SextM», 
•^  «enen   gelofietieen  bij  Cannegieter,  ('»  P»itvm9tA 
C  15.  Ik  denk  dat  ook  de  neesie  Batavieren  >  wna* 
neer  zij  in  Romeiaschen  krijgtdienst  traden  ,    nevMi 
hunnen  Dnitscben  naam,  eenen  ItonieiDSchenontvao* 
gen  zullen  hebben  en  daarbij  op  de  rolle  gesteld  i0n  ; 
immers  dit  vindt  men  op  verscheidene  nmumeoien  al- 
das.    Ook  aanzienlijke  rraiwen  droej^cn  R«ai«tMcb« 
namen  ,  b.  v.  Vlp'M  Ammatt,  L 1 


a»  .V16  « 

De  GrieLen  en  Romeinen  geven  eveawel  dikwijU 
ook  DuitBohe  namefl  op,  dien  zij  wel  gewoonlijk 
eenen  uï(gang  aanpasten ,  maar  nogtans  isLden  erg 
verminken,  hetgeen  blijkt ,  wanneer  men  die  met 
latere  nauien  vergelijkt ,  die  bij  inlündscbe  Bchiij- 
vers  voorkomen;  zoo  treft  men  reeds  bij  Caesar, 
Tacitns,  Dio  en  anderen  de  nanmsuilgangen  ris, 
marur  of  aerut ,  vicui  of  vieo ,  itcuM  of  itto,  in- 
gut ,  baudeê  aan,  die  wij  nog  veel  later  vind «a,  en 
enkele  dier  namen  sijn  oog  heden  gangbaar,  b1b&- 
gemundut.  De  meesten  dezer  eigennamen,  die  de 
oude  schrijvers  opnoemen,  schijnen  mij  toe  tot  den 
lagen  of  Nederdaitschen  tongval  te  behooren  en  daar- 
om meer  overeenkomst  met  onze  taal  H»a  m«i  het 
Iloogduilach  op  te  leveren,  maar  de  vormen  zijn  vol- 
lediger dan  thans ,  en  daarenboven  ,  even  als  de  taal 
vóór  de  twaalfde  eeuw  ,  harder  van  aiupraak  en 
met  thnns  nfgeiletene  consonanten  belast,  hetgeen 
men  vooral  uit  de  opschriften  der  gedenkstcenen  teert, 
waar  minder  dan  bij  de  schrijvers ,  welluidendheids- 
balve,  de  oorspronkelijke  spelling  veranderd  is.  Zoo 
hadden  veje  namen,  die  met  eenen  medeklinket  aan- 
vingen, eene  scherpe  aanblazing  voorop:  Hludana, 
Hiolariut,  B/uiiocicur,  HroUuifa» ^  roontl  bij  d* 
schrijvers  der  sesde  en  zevende  eenw ;  de  sutver 
Frankische  schrijvers,  met  name  Gregoriua  Turo-  | 
nensis,  bezigen  daarvoor  c j ,  dat  dus  tot  dieQ  I 
val  behoort.  In  Nederland  schijnt  de  A  sf  c4  i 
tijds  insonderheid  tusschen  twee  klinkers  gebm 
te  zijn,  als  in  Vahalit  ,  VacallineMt  (op 
sicen,  te   Wachelendorf  ontdekt)  |  en  luisschieD  4 
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in  Atericinehabut,  Hamave his  ,  Ronanthit ,  Ru- 
maeiabitt  t  Rumaeiit  en  aDderen ,  op  gelofiesUeneD 
vaD  Matres  eD  Matronen. 

Van  de  achiete  tot  de  twaalfde  eenw  komen  dis' 
icherpe  aanblazing  der  medeklinkera,  die  volledigev 
Tornen  ea  die  hardere  aitspraak  veel  in  oorkondes 
van  Nederlandacheo  oorsprong  voor,  als  BrutinCf 
Hrvodwig ,  Hrodul/ut,  Hrotgardit  en  Reginaldutf 
Reginhardut,  later  Reinoud  en  Reinaart ,  en  Tiiy- 
tttbrat ,  Walachariui ,  later  Dibbrecht  of  lybert 
en  Walcher» 

In  de  elfde  eenw  bader ,  looali  ik  reedi opmerkt», 
eene  merkelijke  reranderiog in  delaal  plaatg,dteTe«l 
■achter  en    gemakkelijker  werd ,    maar   daarentegea  ' 
baren    ouden  rijkdom  in  fonnen  en   buiging  ioboetie. 
Dit  gold  ook  ten  aanzien  der  eigeanamen.     Deze  ver- 
loren  hunne  harde   uitspraak  en  werden  in  zachtere 
TOrmea   omgewerkt;  een  goed  deel  der  oude  eigenna- 
mea  ,  die  al  te  barbaanch  klonken,  geraakten  allengi 
buiten  gebruik ,  maar  dm  doende  werd  ook  de  vroe- 
ger  ontelbare  menigte  dier  Duitsche  namen  merkelijlc 
verminderd  en  dezelfden  komen  gedurig  terng.     Eca  { 
•ppcrvlakkig   leser   herkent  eerst  sedert  dien  lijd  d*   , 
I  Bog  gangbare  eigennamen. 
Mds  op   het   einde   der   veertiende   eenw,    i 

tel^k  in   de  zestiende,   kwam  onder  de  bar*  \ 
Ejgtte  ea    sedert  ook   hier  en   daar  bij   den  adel , 
FBnvooate  op ,  om  die  namen  nog  erger  ic  TerminkeSr- 
I  iQ  bijna  geheel  onkenbaar  werdenen  jammu^ 
:  versleten.     Dit  geschiedde  niet  enkel  door  ver^t 
l'goJÜlc  vroeger,  maar  door  afkapping  vsa  all»  . 
L13 
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die  letleri ,  die  de  nilipraak  lang  deden  daren; 
voornamelijk  hnd  dit  in  FiieglBni)  |>laali,  ovcreen- 
komsiig  het  karakter  der  toenmalige  spraak  (ibans 
het  zoogenoemde  Land'  of  bverenfrietck ,  dat  eene 
half  versletene  laai  is  en  verre  beneden  het  oude 
echte  Frieach  staat]  ,  en  om  die  reden  klinken  de 
huidige  Friesche  eigennamen  zoo  barbaarsch  en  on- 
verstaanbaat  in  ome  oor'en  ,  daar  integendeel  de 
onderc  namen  dezes  volka  eenluidend  xijn  met  die 
der  overige  Blammen;  maar  ook  in  Hollandsebeste- 
den  had  dit  plaats;  zie  hier  b.  v.  de  namen  eeni- 
ger  Amiierdammers  in  I5A8,  zoo  als  Bor  die  opgeeft 
in  i))ne  Nederl.  Oarlagen  :  Stantt ,  Me»nt  ^  Tht' 
Hit,  Aem ,  TAtjaen,  Retjer,  Oeurt ,  Vrini ,  Slof' 
/el t  Melit ,  Ael ,  en  len  aeirden  jnre  te  Utrecht: 
Pol,  Faet,  Aert.  Reeds  in  1417  rind  tk  de  rof- 
gende  verminkte  burgernamen  te  Haarlem ;  Doene  , 
Bairt,  Waltck,  Ode,  Bei,  Pent,  Beer,  Coppert , 
Malle ,  Hark ;  in  Friesland  vindt  men  ook  loea 
reedt  de  naiiien  ,  die  nog  gangbaar  zijn  ,  b.  r.  Ja 
\iaaSicco,  Taco,  Alteke ,  üouwe  ,  Vlbet  ^  Pil^o  , 
Tjart,  Edo,  Hero  ,  Stja  ,  Heina ,  DoUèoo ,  Bilco, 
Jarci  ,  enz.  N'aar  mare  de  burgers  meer  beschaafd 
werden,  maakten  die  verbasterde  vormen  voorbelere 
f  laats  ,  en  (hands  vindt  men  in  Holland  en  de  mees- 
te andere  provinciën  de  eigennamen,  of  ïn  hun  ge- 
heel ,  of  met  regelmatige  verkortingen  ,  zelfa  oodsr 
de  gemeente  in  gebruik  ;  maar  in  Friesland  heeft 
men  zich  tot  heden  toe  nog  geheel  bij  het  oude  g^ 
houden. 
Heze  namen,  die  dos  allijd,  schoon  onder  ventiH 
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■elesda  mmea  ,  desdCle  wwca ,  vacn  alkft  Dnt- 
scliMi  sttfUHen  geaMca,  Mawy 
bet  «uigeliaaMe  ▼•orbecM  der  Fj 
•pMeriLeoy  aiet  éialectrenchil; 
ia  de  eene  streek  dese,  in  eeae 
ef  MMMSoorten  neer  in  gebmik.  Zoe  geefii 
in  BeoMSch-Cathol^ke  landen  den  kinderen  fikwfle 
nasen  ran  heiligen  en  nuutelaren,  en  de  nanMn  dar 
landronten  xi)o  reelal  in  hnnne  sinten  bf  de  inge- 
netenen  gebmikel^k.  In  de  Oostenri|ksche  erlan- 
den  Tindt  men  b.  t.  reel  de  nasMn  Frmmê^  rre/etf, 
TAeresia ,  Margareta ,  in  Franki^k  .£#Mr  ,  in  Dn- 
nesMfken  CkriitUuLm^  in  Zweiem  Emrel  en  Gm^ 
immf^  in  Rasland  Alexamder^  Fmml^  Feier  en  CSn- 
iimrima ,  in  Engeland  Qe^rge ,  Edmmrd  en  Kirimrd^ 
Oek  ten  onsent  beeft  dit  plaats  ,  de  nanMn  Diri  en 
Willem  s^n  seer  algea^en;  neg  algeamnii  ie  Jmm^ 
maar  dit  is  de  meest  gebnukd^ke  nnam  in  nlle 
den.  Uasrenboren  bebben  ssmmige  landstrAcn 
faadlien  ndcere  gelielkeeede  namen ,  die  elders 
der  geween  af)n ,  b«  ▼«.  in  Neord-Hollaad  erer  bet 
Y  9  Vrmmmije  ,  Dmiffe ,  Diemmerije ,  Gmmrije «  in 
Noord-BralMUid  Mieie^  Emmmeke^  ode  wel  irerkert 
tot  Sif9U:  soe  beeten  de  Nassans  veelal  Willem^  de 
Borselens  Fruns ,  de  Aamtek  G^iireeht ,  de  Was- 
nenaeis  Jêeeb^  Fkilips  en  Dirk^  en  de  Grareo  nit 
kot  Hellandscbe  bnis  Dirk.  Elders  kan  men  dit  eren 
soo  Oftsktn ;  alle  de  rorsten  ran  Reoss  beeten  so- 
dert  do  elfde  eenw  Hendrik  ,  de  Boarbons  meestal 
Jjodew^k  of  Karelj  de  Deensche  koningen  Ckrie* 
Siaam  enz. 
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De  tegen wootdige  namen  zijn  bijna  allen  jammer- 
lijk verminkt,  «oodat  hel  onmogelijk  is  deselre  te 
verklaren ;' hoe  hooger  men  in  de  oudheid  oj^Iimt , 
des  tfl  vollediger  en  duidelijker  worden  lïj ,  soodat 
men  daarin ,  ook  sonder  nog  dadelijk  de  beteekenii 
tfl  weten ,  gewone  woorden  nteeaial  aaneen  gepaard 
herkent.  Die  namen  dagleekenen  van  meer  dan  iwee 
duizend  jaar  herwaarts  ,  en  dus  vinden  wij  hierdoor 
een  aantal  woorden  en  vormen  van  onze  Gennaansche 
vooroadeien  terug.  Nn  weet  men  genoeg  welk  ecne 
naanwe  verwantschap  er  tnasehen  het  Latijn  en  Dnitsch 
bestaat:  er  moeten  dus  ook  althans  eeoigen  dier  na- 
men met  Lalijnache  overeenkomen.  Met  dal  ai  is 
het  mij  niet  gelnkt,  er  meer  dan  eenige  weinigen  op 
te  Rporen  ,  en  bij  dezen  twijfel  ik  zelfs  nog.  Zeker- 
der is  het,  dat  de  uitgangen  o  en  io  van  de  zwakke 
verbuiging  aan  beide  talen  gemeen  zgn.  Zoo  heeft 
het  Dniisch  :  Brato,  Falco,  Focco,  Gato  ,  hrvno  , 
Hugo,  Otto  ;  het  Latijn:  Pito ,  Nero,  Ifato ,  Jtla- 
ro,  Calo ,  Otho  ;  het  Duilsch,  ten  tijde  der  Ro- 
meinen (want  naderhand  schijnt  dte  uitgang  in  on- 
brnik  geraakttezijn):  Burgio,  Bletia,  Brinio,  Cls- 
dio,  Vocio  ea  ook  bij  zamenstellingen,  ala :  Cario» 
valda ,  Chariomerüi  {K^fmimftii;);  het  Latijn  Caepi», 
Scipio ,  Pollio  ;  het  Grieksch  even  zoo  TlXarn»,  BtM. 
De  vergelijking  met  Persische  en  Sanskritsche  i 
men  komt  mij  nog  gewaagder  voor ,  schoon  sorni 
gen  al  ligt  Hanoetnan,  Codoman,  Othman  ,  Hifttaif 
met  het  Dnitsche  Herstan,  OtmaUt  Wicmatt ,  fit- 
ttuf  zouden  zamennjen. 

Na  dit  vlugtige  ovetzïgt ,  moet  ik  nn  tot  bet  s 


lijkele  gadeelle  mijner  taak  orergaan,   de  verklaring 
der  namen  *    hoe  gewaagd  en  onvoldoende  ook  eene 
xoodsnïge    poging   zij ,    bij    den  (egenwoordigen  toe*  . 
Bland  der  weteoBchap   en  tiiijne  beperkte  hulpmidde- 
len.    Van   de   meeite   woorden    en    vormen  weet   ik  j 
geene  verklaring  te  geven,  van  enkelen  slechts  ieli(  J 
de   lezer    beschouwe  dit  dan  slechts   aU  eene  eersta  ] 
proeve  in  een   schier  onbearheid  vak> 

Ik  stel  vooraf  eenige  algemeene  opmerkingen  voor. 
De  Duitsche  eigennamen  zijn  in  hunne  echte  gedaaa- 
te  verdeelbaar,  in  : 

1.  Eenvoudige  ,     2.  Afgeleide,     3.  ZaamgeHeldK^ 
Zij    hebben ,     koo    ver    ik    kan    nagaan ,    allen   be>^  ^ 
trekking     op     het    leven   en  de   zeden   der    Germa- 
nen;    een    aantal   voorbeelden    laat   ik    in    de   ach-  \ 
terann gevoegde     lijst    volgen. 

De    eerste  afdeeling   bevat    lonter   substantiren  j-  ' 
voor   zoo   ver  ik    die  vertta  ,  laten  zij  zich  ten  aaO' 
zien   der  beteekenissen   in    vijf   klassen    verdeelen  y 
waaronder  ik  dan  ook  die   substantiven   reken ,     dia<  J 
mf)    of    alleenlijk    of     meestal    in    tanienstellingeit 
ontmoet  zijn. 

1.    Klasse.  Namen  van  volkeren  <tfttaminen  :  Bei'* 
er,  //'ratice  >  SaAto  ,  Saaf,  Hollander,  De  voornaam' 
Mallunder   is    mij    in  1289  hij  K.  voorgekomen,   m- 
kao   eerst    na    de   9de    of  lOde  eeuw ,    toen  de  naam  ] 
Bolland  of  Uoltland  opkwam  ,  ontstaan  zijn.     Zelft> 
tot    op    onzen    lijd     heeft   men  dergelijke  namen  geM 
smeed;  zoo  heetten  b<v.  drie  der  dochters  van  Wil^  \ 
lera  I,  Belgica,  Flandrina  en  Brabantina. 
il.    Namen    van    maagichap  en    betrekking :   Va* 


der  t    Bruoder ,     migBchien   ook  Atto  ,     m  bet  ( 
thiscb    ten    minile   ia    alta   vader,     Frleicfa 
Bij    zamenatellingen    zijn   mij   nog   voorgekomea    ki- 
»ui,  ehintt»  ,  maag  (Eng.  kin)  en  teino  ,  mend. 

III.  .\«ne»  fiM  wapent,  krijg  en  leger:  Brand, 
Manna ,  Carol  ea  bij  samenstellingen  Irand  (d.  i. 
zteaard) ,  thegen ,  helm ,  taktaa  (een  groot  uies , 
bij  de  Saxer8  in  gebruik),  ook  Her»an  (heirnian), 
fFtCfHan  (slrijdman),  Helid  (beid). 

IV.  Namen  van  dieren ,  en  nel  waarcchïjnl^k 
van  diegenen  ,  welke  de  Germanen  op  hunne  Bchil> 
den  afbeeldden,  waarvan,  denk  ik,  ook  vel«  toena- 
men en  wapens  ontstaan  zijn.  Zoo  kwuuen  luij 
voor:  HengUl,  flor»  (ros,  oui  &ort),  Bero  ,  ülffa  , 
Vogelo  ,  Wezelo  ,  Falco  ,  Uavic,  Braban  of  Urafan 
(raaf,  ondrijds  raven),  Adeler,  Immo,  In  xamensiel- 
liogen  heb  ik  ook  Ever,   Egil  en  Dax  aangeirofTeu. 

V.  BiJaatKen  nf  epitheta.  Meest  bij  zamenatel- 
ling«n  ,  behalve  Aldi» ,  dat  Grimm  (R.  A.  309)  tot 
aldio ,  alta,  libertus  of  litns,  brengt,  doch  mijas 
inziens  natuurlijker  verklaard  wordt  door  <f£  9udt , 
daar  ons  huidige  au  toen  al  was ,  zoo  als  wij  vroe- 
ger gezien  hebben  ;  ook  komt  All  Jn  coinposita  voor 
even  als  Balda  ,  dat  mede  een  voornaam  was,  en 
dan  altijd  een  zelfstandig  adjectief  vormt.  Eren 
zoo  zijn  mij  nog,  deels  alleen  en  op  zicbzelve, 
deels  bij  zamenstellingen  de  volgenden  ontmoet:  Wit' 
lo ,  Gelo  ,  Bodo ,  Bruno  ,  Baldo  ,  Cuno  ,  /Vmm  , 
Megin  of  jWa^iK  (groot) ,  /^rorf  (vroed),  Heiig,  Bit. 
Zeker  iaat  zich  het  aantal  dezer  adjectiven  nog  veel 
vermeerderen  ,  bijaldien  men  slucbls  de  oude  ooi- 
konden  raadpleegt. 
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De  tteeede  a/deeling  bevat  de  afgeleide  namen, 
die  ik  in  drie  klassen  verdeele,  l.  w.  de  verkor^ 
tingen,  de  perAleintngen  en  de  eigenlijke  nfgtleide 
namen. 

1.     Verkortingen.    Even    als   wij    nog   heden  zeer 
vele    Ramen   in    het    gebruik    verkorten ,    b.  v.  \fiof  | 
Pieter,    Piet;   Andries ,   Drie»;  Ctiristiaan ,  Krit/ri 
Christoffel ,  Stoffel ;  Frederik ,  Frilt ,  en  nog  meer  < 
bij  vrouwennamen:  jVnna,^a;  Elisabeth  ,  Ly$betht 
Klite  ,  het  of  f ji/tje  ;  Tbeodora,  Door/je;  JohannB»    ' 
Jan»;  Petronella  ,  Pietje;  Alida  ,  Daatje;   Mathil*- ] 
da,    Matje;    Cornelia,    Keetje;    op  gelijke    wijs   Itf  1 
dit  ten  allen  tijde  geschied,  gelijk  ik  reeds  omtrent  d 
16de  eeuw  en  het  Friesche  spraakgebruik  aanmerktMl 
Zoo  vind   ik   b.  v.    iu    een  diploma  van  1083  bi)  K^  1 
Sifridui  cognomento  Sicco ,  d.  i.  die  gewoonlijk  Sic- 
co   (nog   in   Friesland  bekend)  genoemd  wordt.     Zoo'   ; 
ook    Gerberga    of    Geva.     Onze  groote  geschied-  ea 
taaikenner    Kluit     heeft     daarvan ,     voornanielijk    ait  1 
Eccard    Re$    Fraitc, ,    nog  de  volgende  opgeteekendï  i 
Dedtia  (I.  Deddo)  en  Dedo  van  Diederik  ,    Benno  OK  I 
Berno   van  Bern  hard  ,    Aio  en    Azo  van  Adelbert  ewJ 
Adelric  ,  Bruno  van  Brunhard,  Buro  van  Burchardy^  I 
C»HO   en    Cunzo   van  Cunrad,    Ecco  van  Eckhardy  ] 
Eto    van    Erenfrid  ,    Fricco  en  Friko  van  Frederie/J 
Oebi  ran   Gebhard,     Gito  van   Giselbert   en   Gisel^J 
ward,  Otimo  van  Gnndarach ,  Remo  en  Henno  vat 
Meinrïc,    Meuno  en  Mauieo  van  Manegoldus,  Neht.\ 
VHD  MebelunguS)  Watido  van  Wandregisiius ,   Ba^4 
vao  Radulfos  en    Radoaldus  ,    Bodo    van    Hodulfua  ,■ 
Imxo  Tan  Ludowig,   Bezo  van  Heinric,    (iozo  \Ukf% 
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Godefrid.  Zie  Klnita  HUt.  Crit,  1. 19.  Men  rersta 
dit  evenwel  niet  verkeerd  ;  behalve  dat  eenige  da- 
ver opgaven  mij  niet  geheel  zeker  voorkomen,  moet 
men  ook  niet  denken ,  dat  die  verkortingen  allen 
eerst  later  oit  de  langere  namen  geaprolea  al}n;het 
tegendeel  is  wnar,  want  het  xijn  meestal  tiapheia, 
de  langere  namen  compotila ,  en  de  eersten  komea 
veelvuldig  in  de  ouilate  chartera  voor  en  verschel* 
denen  hebben  op  sichEelvc  eene  zelfatandige  betee- 
kenis;  maar  Haarde  langere  namen  voor  bet  gebruik 
lastig  waren,  bediende  men  zich  bij  voorkeur  van 
een  gedeelte  des  naams  aonder  onderscheid  of  dit 
gedeelte  op  siclizelf  iels  beieekende  of  niet;  CuU' 
rad  b.  V.  beleekent  waarschijnlijk  Aoen  van  rade, 
de  verkorting  Cuno  ia  bet  adjectief  Aoen. 

II.  Verkleiningen.  Tegenwoordig  worden  de  doop- 
namen, zoowel  van  mannen  als  vronwen ,  verkleiod 
door  achteraan  voeg  ing  van  eenen  bijaonderen  uit- 
gang; in  HoIland_;V,  pje  of  tje:  Jantje  ,  Beinije  ,  JVil' 
iempje,  en  in  bet  vrouweüjke:  Janije ,  Mitljty 
Ktaarlje,  Antje ,  Keetje ;  in  Gelderland  en  «Iden 
gebruikt  men  meer  ie:  Klaatke  ^  Jaapke,  Mie  kt , 
Manneke  ,  op  dezelfde  wiJB  als  men  met  de  gewone 
zelfstandige  naamwoorden  handelt.  Ook  vindt  men 
bij  enkele  nieuwere  schrijvers  deze  laatsten  somtijds 
verkleind  door  aanvoeging  van  itfn,  even  als  in  het 
Hoogdnitsch:  maagdehjn ,  vrouweli/n.  De  BcbrfJTeri 
der  13de  en  lide  eeuw  kennen,  zoovet  ik  mij  her- 
inner, ke ,  ken  of  A^'n  en  l^'n;  vóór  de  twaalfde 
eenw  vind  ik  de  uitgangen  ec,  Ae,  co  en  iïn  (lit 
die  ik  voor  diniinutivcn    houde;   PopoUnui ,    GotA- 


nut ,  Bezelinut ,  Atcelinut ,  GoJicio  ,  Meintek  , 
Reinco  («erg.  Reintje  of  Reinke) ,  Thrutektn ,  ThSdi- 
co  t  Thiblca  ;  tniaschien  ook  «Ie  uitgang  za  :  Qerzo 
(rerg.  Ceco),  Lautzo ,  Meginzo,  Het  Latijn  kent 
mede  dien  uilgang  linut ,  maar  daar  Bchünt  het  ee- 
ne  bloote  efleidingsylbe  Ie  sijn. 

JII.  Afgeleide  namen.  Deze  vrij  talrijke  klasse 
van  woorden  wordt  gevormd  door  aanhechling  van 
zekere  lettergrepen  aan  den  eenvoudigen  naami  zij 
verBchilt  daarin  van  de  zamensteliing ,  dat  xij  ,  al- 
thans xoover  wij  kunnen  nagaan ,  geene  op  zich  zel- 
ve bestaande  woorden  paart,  maar  alleen  eenen  uit- 
gang aanbangt. 

De  Toornaatnste  deaer  afleidingaylben  zl)n  de  vol- 
gende : 

Ing.  Over  de  beteekenis  ran  dien  uilgang  bij 
plaats-  en  toenamen  beb  ik  vroeger  gehandeld.  Bij 
vóórnamen  komt  hij  insgelijks  vuor;  Rohingu$  op 
eenen  Romeinschen  geloftesteen  bij  Jansen  ,  Gedenkt, 
der  Oerm.  en  bij  Miraeus;  Gmting ,  Hrutine,  Wur- 
iingui.  Het  komt  mij  waarschijnlijk  voor,  dat  deze 
namen  beleekenen  eenen  afslammeling  van  Aoio  ,  Gru- 
/»,  Hruto,  Wur»o,  en  aan  den  een'  of  anderen  db- 
komeling  gegeven  zijn,  ter  vereering  van  eenen  be- 
roemden naam. 

Inger.     Twee  afleid  in  giyl  ben.    Men  vindt  das  Bt^   , 
ringerut,  Irmingerui ,  ik  twijfel  evenwel  of  dit  n 
eigenlek  zamenstellingen  zijn. 

Iif.     Van   deze   soort  vindt  men  er  seer  vele:  J 
minut  ^    Maurin  ,    Turinut ,  Wirtnui ,  AldoèrandU\ 
_»■/,  Batinui,  Bacinut ,  Pipinui. 
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Ahius.     BicAariu*  ,     Walchariut  ^      CUelariug , 

Tiertomariut     (op     eenen    Nehalennia-steen),     mis- 
ichien  is  hier  evenwel  compositie.  J 

Hart  of   art.     Folcard ,    Snellart    en    eeoe  mv^fl 
nigte  anderen.  ^ 

De  derde  afdeeling  is  verre  de  ruimste  en  merk-  ' 
waardigste,  want  in  oade  tijden  bezaten  de  Duit- 
Bcliers  eenen  onuitpultelijken  voorraad  van  zamenge- 
Btelde  namen ,  maar  bet  ia  xeer  moeilijk  die  te  ver- 
klaren ;  inimers  behalve  dat  vele  woorden  ons  ia  d« 
Toorhandene  oude  Doitsche  schriften  niet  onimoe* 
ten  ,  zoo  passen  de  bekende  niet  altijd  op  deze  za- 
menstellingen  ,  en  daarenboven  moet  men  bijna  ge' 
looven ,  dat  de  Duitschers  in  den  ouden  tijd  eene 
andere  wijze  van  zamenstellen  gehad  hebbea  dan 
later. 

Het  is  mede  opmerkelijk ,  dat  niet  sUe  namen 
voor  de  dragers  pasten ,  want  men  vindt  eigenhoori- 
gen  met  namen  ,  die  oorspronkelijk  slechts  edelen 
en  vrijen  konden  toekomen,  en  er  bestaat  ten  aanzien 
der  voornamen  in  het  geheel  geen  onderscheid  tns< 
schen  vrijen  en  onvrijen.  Men  mag  daaruitafleideo, 
dat  reeds  in  de  zesde  en  zevende  eeaw,  in  welken 
tijd  wij  bij  inlandsche  schrijvers  eene  menigte  Duit- 
8che  namen  vinden ,  die  namen  bij  het  volk  meer 
uit  gewoonte,  familiebetrekking  en  dergelijken  ge- 
geven werden,  dan  als  toepassing  van  de  naamsbe- 
teekenis  op  den  drager,  ik  wil  echter  niet  ontkennen, 
dat  er  uitzonderingen  aan  (e  nemen  zijn. 

De  zaniengestelde  namen  laten  zich  in  drie  klai- 
sen  verdeelen. 
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].  Zaanigstfelden  uit  twee  tubslanliven.  2.  Uit 
tuhitanlie/  en  adjeetie/.  3.  Uit  adjectief  ku  tub- 
ttantief. 

Wanneer    het  snbslanlief  vooraan  «taat ,  heeft  het 
dikwijls  den  nitgang  i :  Herimaunui ,  Heridac,WiU 
libern  ;  ook   in   de    vrouwelfike  namen  Bertilittdit  ^  \ 
Herimod,  Sigibarch. 

Eenige  namen  hebben  een  Lalijntch  uiterlijk  beko-  ■ 
men,  zoo   is  de  nitgang    braht ,  of  breht   (brechl), 
herius    geworden  en  alf,   ulf  dikwijls  in  oldm  ver- 
anderd. 

]k  Iaat  hier  na  eene  lijit  volgen  van  die  woorden, 
welke  Riij  in  de  zamengeitelde  Nederlandsche  namens 
heizij   als  eerste,  hetzij    rIb  laatste   lid  dier  9 
stelling   onlinoel   zijn,  zonder    mij,  behalve  I 
kelen ,  aan  eene  verklaring  (e  wagen ,  die  mij  nog  te  1 
onzeker  en  voorbarig  voorkomt. 

A..  Ad,  Ada,  Adal,  Ai,  Ali ,  Aid,  Aleg ,  Alf, 
Amal,  An» ,  Am,  At,  Atee  ,    initiaal;    an  ,   ant, 
ar ,    finaal ,     b.    v.    Ad-olf,    Ada-grim ,   Adal-tein, 
Ai-éreclil ,      Alb'tnard,      AU-raven ,     Aleg'bratkl 
(-braht  f),  Alf-rteut ,  Amal-ricut,  Ani-fridat,  Arn» 
oldui,    At-viti,  Aice-linu»  (ook  Ace-tintit) ;    Sax- 
a»,  Lief-ant ,  Her-ar.  Voor  vrouwennamen  vindikt  1 
Ad,  Adal,    Alf,   Aid,    Ard,    Aver ,  initiaal,  a\%\» 
Adiuit   (-suindï),     Adat-bnrch,    Ald-burgit,    Affm  ^ 
rad,  Ard-uhi  (of-rub),  Aver-Ailda. 

B.  Baldot  Bold,  Ber,  Berin,  Bern,  Bert,  BeXêfM 
BlanA,  Blid  ,  BurcA  ,  initiaal i  bald,  ber»,  bert  ÜJi 
eigenifjk  brecAt ,  bod,   brand,   &aaA\ ,  t\t\  BaldorA 


fHn  ,  Ber^tBofdut  ,  Berin-gertti ,  Bern-^fii»  ,  Berf- 
old,  Beze-lin,  BlanA-ard ,  Blid'fftrut ,  Bure-kar- 
dut  :  Polc-bald,  yride-bernut ,  Frede-bertut ,  At- 
brecht  1  Bad-bod,  Ger-brandu».  Voor  Troawenna- 
meo.  Bert,  initiaal:  Btrt-ninda ,  Bert-rad»;  burei 
finaal,  bIb:  Bim-bnrcA.  ■ 

C.  Zie  K.  ^ 

D.  Dax ,    Duethe  ,     initiaal;    dac ,     finaal,     olt^ 
Jtajr-ger  ,  i)uelhe-kintu ,  Adal'dac.     Voor  vroaweir» 
namen,    j>>' ,  iniciaal :  Dii-lith  {oi-titA.) 

E.  £  ■ «  ,  Egil ,  Kc  ,  Eli ,  Engei,  Er ,  Bram ,  Erken, 
Ern  (hetzelfde  aU  Am), Kmel  ,Ethe  , Ever ,\n\<i- 
aal, all :  Ein-tbetttt ,  Egil-waldtit,  Ek-brecAt ,  BH' 
nand  ,  Engel-fridut ,  Er-ardug,  Erawt-baidst ,  Er- 
ken-boldui ,  Bru-ulphuê  ,  Einel-bertut  ,Blke-ricA, 
Ever-boldut,  Voor  rronwennaraen,  Eim,  EgH ,  JE/eg 
(hetzelfde  ala  Aleg)  ,  Ermen  ook  Irmen ,  Initiaal ,  alsi 
Eim-hurg,  Bgil-mare ,  Eleg'tuittd,   Eraten-gardit, 

F.  Fo/,  Foie,  Frid,  Frum,  initiaal;  jrid  y  fi. 
naai,  ali:  Fol-narut  (Folcmamsf),  Fale-rieut , 
Fride-bernttt ,  Frum-o/dat ,  Laut-/rida».VoaTYr<Uï- 
wennamen,  Fird ,  initiaal  ,  ab:  FrilAe-tuind. 

G.  Gel,  Geld,  Qelp ,  Ger ,  Gerth,Qete  oiGvtt, 
Ge»n,  Ghel ,  Oivic  ,  Gode  ,  Go*  ,Grim  ,Gund  ,'un- 
liaal  i  gard,  ger,  gitil,  god,  got ,  grim,  finaal, 
als  :  Oei-batd ,  Geld-ric ,  Gelp-rada» ,  Ger-dacA , 
Gert  A-brand ,  (ook  Gerbrand),  Ge»e.Iitiut(pQkGoit' 
linui),  Getn-ulf,  Gitel-bertut ,  Givic-Aardut ,  Gode- 
eealcut,  Gi>(-winu#(Uodeiwinusf),  Grtnt'bald ,  Qu*t' 
wacAar;     Beingard ,   Blid'gerut ,    Wandre-gMtn»  t 
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Mètiefgod  ,  Magingoz ,  Vul-grim.  Voor  rrouwen- 
aanen ,  Ger,  initiaal ,  als :  Qer-thrudit;  gard ,  gund , 
fimal,  Roigardit ,  Uildi-gundit. 

U.  Ha  ,  Haga ,  Uamii,  Hard ,  Hein ,  Beiid,  Helm^ 
Mêipj  Beme,  Her,  Hert,  Hi/d,  Hun,  Hund, 
Xu*  1  initiaal;  iaco,  Aard,  helm,  finaal,  ala ; 
Ba-var t ,  Haga-bard ,  Hamii-ger  ,  Uard-bertuê  ^ 
Uain-rieus ,  Uelid-intH  ,  Helm-berAiut ,  Uelp-rai  » 
Btme-ricat ,  Heri'mannut,  Herl-ulpku» ,  iiHd«r  \ 
hoid  ,  Ilun-radut ,  ttund-olf ,  UuME'mannut  ;  Ha^ 
«iseo  (  Givte-hardut ,  Ger-helm.  Voor  vronwenna- 
JOBB, /ladAe ,  Her ,  llild,  initiaal;  ^i/t/a,  Unaal,  als: 
Madie-burgit ,  Heri-mad,  llttde-gardn  ,  Aver-Ailda» 

I.  Jbe  ,  Ingo ,  Ingel  (lietsElfde  ais  Engel),  Irmim^ 
Jr, initiaal ,  als:  Jbe-lot  ,Ingo-Marut ,  Ingel-bertut^ 
Jrmln'geru» ,  Ji-brandue.  Voor  vrouwen  nam  en  , 
Jrm  of  Irmen  ,  initiaal :  Jrtn-garda  ,  Jrmen-irudit. 

K.  Karl ,  Cun ,  initiaal;  chinoiktn,  lïnaal,  als: 
Karlo-mannu*  *  Cun-radut ,  Tide-cAinui ,  Landt- 
kinut. 

L.  Lam,  t/and,  Liul ,  Luid,  Lud  ot  Lut ,  Lind, 
Let,  Lief,  initiaal;  lef,  finaal,  als:  Lam-bertut, 
Laud-wart ,  Luit-bertui ,  Ltat-gerut ,  Luid-oifut^ 
Lud-olfuë ,  Lind'rad ,  Lint-raven ,  Let-bertu»,  Lief- 
ami,  lave-cAimut ,  Vuntii-lef,  Voor  vroawennamen, 
lAaf,  lAul,  Lunit^  initiaal;  /int/,  finaal,  als  Liaf- 
buTch,  Liat-garda  ,  Lunil'ieart ,  Thia-lind. 

M.MatAel,  Mare,  Mare,  Megin ,  Kaam^tr. 
Mein  ,  Mud,  initiaal ;  mirn  ,  mar,  mua'/,  lÏDaal.als: 
Maliei'godt  Marc-iieut,  Mare-bold,  Megin-gox , 
M*i»radm;  Mud-gad,  Gel-mannut,  Qel'maruê.Sax- 
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Llglelfjlc  lal  men  ontvfnren,  dat  deze  lIjBt  vsn 
«igennamen  nog  veel  vermeerderd  kan  worden ,  vooral 
indien  men  zich  niet  enkel  tot  Nederland  bepaalt ; 
eren  wel  moet  ikopraecken,  dat  alle  die  vormen ,  welke 
mi)  Iw^felacblig  vootkwnraen ,  met  opzet  zijn  weg- 
gelaten, en  dat  de  meest  gangbare  oude  eigennamen 
lot  eene  deropgegevene  klassen  gebragt  kannen  vnf 
den*  Ook  zijn  sommige  vormen  slecfals  schjjnbaar 
verschillend;  Ernnlpku*  h.  v.  ,  ts  waarscbijnlijk 
betzelfde  als  Arnoldui  ;  Berttoldut  ca  Bemulfug 
vindt  men  van  den  zelfden  Utrecbtscben  biuchoy 
gebrtiikt.  Onderscheid  van  spelling «  dtalektvet* 
sebil  en  onnianwkeurigheid  der  afschrijvers  komea 
mede  in  aanmerking. 

Weltigt  zouden  sommigen  wenscheo  ,  dal  Ik  ,  niet- 
tegenstaande  het  gewaagde,  om  die  duistere  eigen- 
namen Ie  verklaren,  echter  die  taak  oodernam ,  «o, 
waar  ik  geene  zekerheid  had ,  eene  gissing  Icc 
bane  bragt;  doch  ik  zie  niet,  dat  de  wetenscbap 
door  die  conjecturen  aanwint,  maar  veeleer  schade 
lj)dt>  Om  echter  mij  niet  geheel  aan  die  taak  te 
onttrekken,  wil  ik  die  namen  trachten  op  Ie  helderen, 
wier  aReiding  mij  grammatisch  zeker  voorkomt. 
Gebrek  aan  hulpmiddelen,  dte  hier  moeilijk  te  be- 
komen eljn,  heeft  mij  slechts  zeer  weinig  licht  doeo 
krijgen.  Zie  hier  dan  eenige  woorden,  die  mij  in 
zamenstellingen  verklaarbaar  onlmoet  zl)n. 

Adel,  adel,  Aid,  oud;  Baldo ,  houd;  Bert, 
kind;  Bran-I ,  zwaard  ;  Dax  ,  das  ;  Egil,  egel ;  Ever, 
FolA  1  />i(/,  vrede  ;i^rujn,  vroom;  //r/i(/ ,  held;  fftr. 
//e/». «//</, knaap(Eng.child);H((ii(^,  Uut  t  Karl, 
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Cuno ,  Chin;  bloedvriend  ,  liam,  Liud.  volk  (luiden); 
ZnHtfj-iUf^^in,  groot,  lamengetr.  me  jff,fiian;i1!/ar,pBard, 
Madf  gemoed;  Odalmet  delange  o.  goed,  erf;  01/ ,  wolf; 
Raten,  raaf;  Begin,  raad  (Golh.  raf  in),  Bod,  Bic;  Sax, 
mea ;  Sig,  overwinning,  xege  ,  ook  vaandel;  Scatc, 
knecbt;.$uin(/,knechlofineid;  TAiad  ,TAeod ,voW(b^  1 
M.  Sloke  en  anderen  diet)  ;  Tiegen  ,  degen  ;  Tirud^. 
het  Jatere  d>mit,  meid;  }f'acAar,  ook   fVacru»,  Wa*  i 
trut,  Oacer ,  waker;  Vunne,   vreugd;    Ulf,    wolf;.  I 
W(c,    H'ig,  strijd    (in  de  13de  eeuw   wijch) i  Wi»^ 
iVifw ,  vriend. 

Ik    beken,  dat  dcie  verklaring    bf)  eenige  caanH   I 
gestelde  namen  zwarigheden    heeft,  maar  welligt  It  j 
alsdan  de  rcgte  lesing  bedorven.     B|}  verre  demeef*  1 
ten,   op   welke  ik  die  beproefd  heb,  pasl  zi|    voIkO"  * 
men,  fa.  v.  Balduinui  ,ot  Baldowino  gel{jk  het  eïgeo-  < 
lijk  cijn  moest,  stoute  of  boude  vrtond;  Ebrt 
evervrtend;   Eveiwaenig ,     everlioeder    of   wachter; 
1'^olcricut ,    volkrijk,     d.  i.   rijk  in   volk;    ^rideberHf 
vredekind;  Frumoldut ,  dappere  wolf  ('^)j  Gunlwachar , 
vrouwenbewaker ;   Helidtcin ,  heldenvriend  ;  Heimeer- 
tui  ai  Helmbrecht ,  helmdrager;  fTeriinaiifiMf  ,  leger- 
man   of  volksman,    het  Longobardische  arimannuei 
Hi-oduljut ,  roodewolf;  Hnttdolf,   hoodwolf;  Lantf- 
«art ,    landwachter;    Mt-inollus,   groote  wolf;   Odal- 
ricut,  rijk    in  goederen;   Beginbrecht ,  raaddragerj 
Saxperttr,      meHsendrager ;     Sigabodut,    xegebode ; 
Wiewtannui,    strijdman;    WIgibaldut ,   stout.  >n  den 
«trijdt   letterlijk  strijdgloule  ;  Winemantt ,  paarden* 
vriend ,  of  is  het  vriendelijk  paard  ?  Vuitkelm  ,  wolf- 
helm,    d.  i.    die  een    wolvcnkop   als   helm' draagt, 
gelijk   de  Germanen  somtilds  deden.  M  ra  2 
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Tet,  Til,  TArie,  TAru 
t Aet  ,ÜBaa.li  als  TAanc-m 
gnmut,TAiet-6old,  TAie 
marug  ,  Til-hodo ,  TArie- 


l,  Tyn  (>)  initiaali  tel  of 
\rut ,  TAeode-ricut ,  TAiat- 
■mar ,  TAegen-radut ,  Tet- 
TArud-lof,  Tyn-bo. 


nor  (f),  Al-tetut  of  Ai-tAetui ;  en  Toor  vronwenna- 
men    TAia ,   T&iad  ,   Tet,  initiaal;    frtiif  finaal ;  alt   < 
TMa-tind  ,  TAiad-gardi» ,  Tet-ii/dit ,  Irmin-trudit, 

V.  V.  W.  Wa/,  Walt ,  Wandre ,  Werin  ,  WerlAe  ,  ' 
Wi ,  Wide  ,  Wie  ,  Wille  ,  mne ,  UI/,  Vunne ,  Wul ^ 
initiaal;  teacAar ,    teald  of  leo/d,  aard,  u(f  of  ol f,   ' 
wie  ot  wig,  win,  finaal;  alii:  ff'al-radui ,  ff^alt-ma'  ( 
rut,  fyandre-gitilui ,  fVerirt'bold,  fP ertAe-Aardwr t 
Wi-bod  ,   fHde-ricA  ,    ff^ic-botdut ,  ff'ille-mannuwt 
rfine-marut,      Vlf-haid    of     Wulf-hald ,      Fonni-  i 
ief,    fful'grim,    Gunt-waekar ,  Bgil-waldut ,  Ber- 
teoldut,  Land-wart ,  Bert-olfui ,  Rkuod-wig,  Adat- 
tei».  Voor  vrouwennamen  W» ,  tnt,  Weren  ,  initiaal ,' 
W  ,  wtft  finaal ,  als:  Wi-bargit  ,Wit-iuind ,Were»-' 
kild ,  Adat-wij  y  Ruad-wig. 

Sommigen  dezer  sylben  komen  ook  tn  GermaattBeh»  ] 
namen  bij  RomeinBche  Rchrijvers  voor,  al8Atc,Ali 
Bagn  of  Regn ,  Seg  of  Sige  ,  Virid ,  initiaal ;  bertur, 
baudei  of  bodet,  vtarut ,  futfei;.  menii ,  mundui  i 
oager  (d.  i.  wachar) ,  rix ,  ricut ,  tAag ,  valda,  vi- 
cu* ,  vieo ,  vix ,  finaal ,  als  :  Aica-ricut ,  Ala~ricu»  t  | 
Bagaa-cariuf  ,  Regno-mtrut ,  Seg'eite»  ,  Sege-t 
du»,  Sige-bertui ,  Virido'inarat ,  FaJo-Piorwj,  Xafie*  ^ 
fiiifet ,  Inguio-merut ,  Maro-bodtiui ,  Sege-muHdut  ^ 
Aud-oager,  Od-aacer ,  Tercingeto-rix,  AmbioTix  ^ 
Dumno-rix,    Ata-ritut,    Seti-thag ,    Catio-vatda'i  ' 

i'Vicut ,  Odo-tico  ,    Viridt-vix. 
M  I 
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Hooglêeraar  te  Groningen, 

mp  eentje  door  den  Heer  DE  JTAIÜEM  f eonperde 
bedenkingen    tegen    deze   en    geno 
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In  bet  TaaJkundig  Hagntijn  van  omen  kundigen  en  werk- 
cnmeti  laoJgenoot,  den  Heer  De  Jager,  vindt  men  duor  lija 
Ed.  een%Q  bedenkingen  geopperd  tegen  sommigQ  mijner  op 
Vondtil's  kleine  Gedichten  (I)geniaakte  aanteekeningen.  Boe 
zeer  regt  doende  aan  de  belcieolieid  en  (chronderheid ,  in  dia 
bedeobingen  op  rertchillende  plaatsen  doorstralende,  ksn 
ik  de  g^ondbeid  denelve  echter  niet  erkennen,  veel  mia 
MÏjne  meeningen  en  gissingen  (gelijk  daarop  in  het  uit 
BUderdijk  getrc^keno  Franiche,  ia  andere  opiigten  toot 
mij  vldjendc  Motto  aehijnt  gexintpeeld  ta  worden)  als  ge- 
vaarlijke dwalingen  tanzicn ,  die  met  kracht  en  geweld 
moeten  worden  aangetast.  £n  daar  de  Heer  De  Jager  telf 
niij  beleefdeUjk  aangebodea  heeft  mijne  tegenbedenkingen , 
100  ik  die  hebben  mogt ,  ia  bet  Hagaiija  op  te  nemen ,  ge- 
voel ik  mij  genoopt  bij  dezen  vau  die  aanbieding  gebruik 
te  maken.  —  Lant  mij  vooraf  even  aanstippen ,  dat  ik  io 
mijne  aanleekeningeD  op  Vondel  volstrekt  niet  io  uitToe- 
i-ige  taalkundige  of  etpnologiscbo  onderzoekingen  heb  wil- 
len treden.  Neen,  ik  wilde  blooteiijk  Vondel  oït  Vondel 
zelven,  vooral  oit  lijne  kleinere  gedichten,  ophelderen  en 


}  OiiftgtTco  te  GfooiDgcB  bO  !■  B>  Wollerf,  I.  j.  issa. 
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liê  —  iifin^  en  '(  Latijnsclie^rapM;  (rooft nc^ tig ) ,  ifttit 
mi  repö  (ik  kmip],  Kftvtj  en  cerno,  en  een  aantal  aodere, 
waaruver  men  Vossio-t  in  lijn  rertoog  da  literarum  per- 
mutalione,  Beid,  Wachter,  Skinner  «n  anderen  kon  raad- 
plegen. 

Wat  de  Duitsche  talen  betreft  —  wa.trtoc  ,  gelijk  raen 
weel  bel  Hoogdnitsch,  al  het  Neder-  of  Platdoitsch  door 
heel  hel  Noorden  van  Dultscbland ,  ons  Nederlandsch ,  het 
Deenscli  en  Zweedgch  (oud-IJsIandscli  en  oud-Noordsch  of 
Scandinnvisch  daaronder  begrepen)  en  in  desielfs  grondbe- 
fllanddeclenook  het  Engelach  bchooren;  —  wat,  herhaal  ik, 
die  talen  betreft,  in  haar  stuiten  wij  elk  oogenblik  op  n»^  I 
latheses,  loo  der/,  «en»,  als  roornamclijkdcrgeiegdef f 
en  door  liïerop  acht  te  geïen  wordt  de  gemeenschappelijke 
oorsprong  van  een  aantal  woorden  teer  doidelijk.  Zoo,  om 
ons  nu  bij  de  r  te  bepalen,  zeggen  wij  branden,  maar  ook 
bar«en ,  dal  hetzelfde  woord  is  en  in  hel  Angehakscb  baer- 
nan,  in  het  Eng.  burn  luidt;  wij  godieruchl,  d.it  is  Gods 
vre«fl ,  maar  de  Hoogduitschcrs  Gatteifurcht ;  de  laat- 
sleii/rosl,  dat  is,  koude,  van  vrieten  (bij  ben/risren) ,  wij 
forst;  tij  dritte,  wij  d«rde,  de  Friezen,  b.  v.  Gijsbert  Ja- 
picx,  trtdde;  de  Hoogd.  brust,  wij  bont;  wij  en  lij  roi, 
de  Engcbcben  in  tegendeel  horie ,  gelijk  ook  onze  oude 
schrijvers  nog  veel  ors  bezigen,  voor  welk  on  Haerlant 
ook  ergens  en  heeft  (1).  Voor  ons  donchgn  ,  dortckte, 
gedoraehl,  waar  de  r  aeliler  de  vokaal  o  komt,  even  als  tij 
hier  ook  bij  de  Denen  in  hun  toêrtke,  tarskt  tonket  (dor- 
•chen,  dorschte,  gedorscbt)  achter  de  ae,   a  en  o  geroegd 


<!}  Cc  SptFg,  BUt.  t.  bl.  ei: 

fFanI  mer  plar.h  titn  tlden  in  Ptrttn, 
Endt  .1.  duienl  man  mil  tmtn 
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i&r4êm  voor  traden^  b.  y.  bij  Maerlaot^  I.  hL  4J3: 

Ende  aUe  hi  terden  soude  bet  tori 
^  Inden  4empeL 

Sp.  flist  I.  392 : 

Dat  hi  tart  aldaer  up  lant. 

Zie  ook  tard  Toor  trad  en  tarden  voor  traden  ia 
mijns  geachten  ambtgenoots  Meijer  Zere»  van  Jeaue, 
224.  £n  behoef  ik  hier  nog  het  ejk  be^Lende  frisck 
en  i70r«cA,  nooddruft  en  het  Hoqgdoitsche  «orAc^Mi/i^y 
eenre  f  eere  ^  bij  vroeger  sohrij  vers  voor  eenar;  of  b«t 
minder  bekende  traan  {lacryma)^  bij  de  Deoen  taar; 
bet  Hoogd.  kórper,  bij  de  Denen  krop;  berstojn,  horêt^ 
ponten  f  bij  de  Denen  bri$te  ^  braet ,  brutten  ^  aan  te 
balen  om  te  doen  zien»  (1}  welk  eene  groote  rol  de  let- 
terverzetting der  r  in  ^e  Duitsche  talen  ^elt?  Neen, 
ceeds  meer  dan  genoeg  voorbeelden  in  het  algemeen !  Top- 
pen .wij  liever  aan,  hoe  vooral  in  de  syllaben  tor^  tors^ 
trots  enz.  de  metathesis  dikwerf  wordt  aaogetroflen,  en 
werpen  wij  daartoe  een*  blik  op  den  oorsprong  van  het' 
woord  forts  of  toorts  ^  bij  letterverzetting  trots  door  Yon* 
del  geschreven,  waarover  hier  geheel  het  proces  gevoerd  wordt. 
TortSf   gelijk  Vondel  doorgaans  schrijft  (2)  of  zoo   als 


(2)  Zoo  gebruikt  Maerlant  Taak  Bartanje ,  Bartaemehe  eiis« 
voor  Bretanje^  b.  ▼.  Spieg.  Hist.  I.  119,  125,  126. 

(9)  HQ  tebrgft  echter  ook  wel  toorts ,  vooral  als  hy  er  op  rymen 
moet,  b.  ?•  Laafged.  3  boek,  len»  tt  boek  eni.  B|f  oude  fchriJTert 
Tiadt  men  ook  tortyse ,  tortite ,  sie  Idsinga ,  Staatar.  I..  497  >  IL  lio 
en  Haydec.  op  Stoke,  III.  188.  la  bet  eerste  boek' der  Aeaels  g«# 
braikt  Vondel  voor  toorts  het  woord  turck: 

Ds  tarck  brant  betder  tn  vsrdr^ft  dem  duistren  nacht* 


is  nieü  andcn  daa  eene  uit  touw  of  dergelijke  stof  inoea- 
gedraaide  met  pelc  of  waa  bestreliene  falikcl,  en  hangt  za- 
nai  met  het  Latijnsche  aulutantief  tortfftei ,  (een  faalsiTTong 
of  habkcteiO  met  het  Lntijnsch  tortu,  dnl  een  rustbed,  ' 
roaar  rolgens  fiUrtinJas  oorapronkclijk  de  iaeenge vlochten  toa- 
wen  of  zeelen  van  lallc  eene  I^erttede  beleekeut ,  ea  mot 
meer  andere  Latijuache  woorden. 

Zeer  Tennoedelijk  voorts  b  vaa  liet  Lalijnsche  torqueo  (flc   i 
wring}  ook  het  DoIhind»che,  Hoogduitschc  en  Deenscho  woord 
troB,  troête  af  Ic  leiden,  (en  hier  hebben  wij  ol  eene  letler- 
vcnelting  der  r]  dat  bij  ons  een  dik  ineengcdraaid  scheqM- 
toaw  of  kabel  aaaduidt  en  door  Campe  bij  de  Huogduibchon 
verklaard  wordt  als   een  we)  uit  achttien  draden  xameo-    , 
gewrongen  tonw.     Bij  dfcDeaen  ia  dat  Irone  een  treklouw* 
Bij  de  Fransriien  heet  lorde  een    touwen  ring  of  lisch  aan 
de  stengen  der  masten.     Of  het  F  ranschc  tres  te  in  dca  xin 
Ton  haarriccht,  ook   met  dat  trot ,  Irosse,  in  de  algemoe-    { 
ner  beteekeois  van  iets  ineengevlochlens  zoukonneo  zamen-    , 
hangen  j  behoeven  wij  thans  niet  te  onderiocken.  Ik  twijfel 
er  ook  aan.     Van  meer  belang  ion  de  vraag  kunnen  zijn» 
of  niet  ons  tros  tn  denzin  van  hoop,  menigte,  bondel,  b.v. 
t  een  tros  bessen,  dmiren  enz."   alsmede  ons  en  derHoogd> 
tfoi  in  den'zin  van  krijgspakkaadje,  enzooookona  werkw.  i 
trossen  in  den  zin  van  opladt'n ,  bepakken ,  met  fort ,  tortt  I 
en  _(ro«je  van  cénen  oorsprong  zijn.  Iklaatditdaar,  dociivi 
nagenoeg  gelijken  klank  of  homonym  lijnaldie  woorden  tea  J 
minste  zeker ,  en  zoo  wij  du»  in  de  klanken  van  Iroi  en  trossen^  i 
genomen  in  den  zoo  even  gemeldcn  zin  van  hoop ,  bondel« 
pakkaadje,  metathesea  aantrefTen  ,  kunnen  ons  die  in  woorden 
van  dezelfde  klanken ,  al  is  hunne  etymologie  en  beteekeoit   ] 
verschillend,  niet  vreemd  dnnken  (1),  gelijk  wij  tronwensda 


(O  1>«  HctAthoif   iMb   hecfl   Biïl    met  Ut  FiTcbiKbe  ol  inUl-  J 
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ie  denken,  daar  Ki liaan  bepaaïdéhjk  tatorsch^a  froicA  toor 
Krfl ,  raeemui  botras  opgeefL 

Wrj   lioi  das,   hoc  dikwerf  de  klank  tor   iti  tro  en  om- 
gekeerd Iro  in  tor  verandert,  htjc  de  r  telkens  als  een  kal- 
kcrlaU   verspringt  en  wij  dit   ook  nog  in  andere  woordói, 
dio   in  oorsprong  met  de  (ot  dus    ver  opgenoctiide  niet  te  J 
maken  hebben,  opmerken.  Zoo  verschillen  namelijk  f  arfe»  «^  ^ 
gelijk  het  in  KitinaDs  tijd  ook   wel   geschreven  werd  ,  tól^  1 
fenenbij  Gij»bert  Japïci  in  het  Friesch  trollJBn,van{rpt»eHf 
dnt    b  trotseren,   bloot    door   letterverzetting,     gehjk  ook  J 
•  ik  larl  u"  en  -ik  trots  oF  trotseer u,  "  in  beteekenis  na- 
genoeg hetzelfde  is.     Ook   zei     men    voor   tarten    oulinja  I 
wel   trutten,  gelijk  men  omgekeerd   voor  ik  trad  insgel^kl  i 
Yan  treden  ook  wel  ik  tard  zeide.  Troawens  fre^» ,  terdémi 
tarten,  trafse»  {al  die  onderscheidene  schrijfwijzen  faeeftloieli).] 
troltfit,  trotljen,  zijiiinden  grond  en  etymologisch  betzelTdO'^ 
woord.      Allen  druVken   gaan,  treden,    stAppen,    uit. 
«00  'iitrots  ,  (rolicAAaW.d.i.  hoogmoed,  oorspronkelijk  c 
deszelfd  zinnelijke  belcckenii  (gelijk   de  eerste  zin  v.-io 
woorden  zinnelijk  en  sloflelijk  'm)  niets  anders  dan  een  daitr  1 
stool  en  verwaand  heen  treden  en  heen  trappen,  iets, datdoor  1 
Ctignett,  Epkema  en  anderen  zeer  goed  is  opgemerkt,  ffet  I 
b^jkt  dus,  herhalen  \¥ij ,  hoe  ligt  lettervcrzctting  in  klarb*  j 
Ven,    als  die  van  tor,    tar,    tro  enz.    plaats  heeft  en  boa  1 
gemakkelijk  Vondel  door  do  uitspraak mütchien  kürofdai^i 
van  het  volk  verleid  heeft  kunnen  worden  om  voor  torti ,  dat^ 
is  fakkel ,  nok  wel  trots  te  sehrijvcn. 

En  waarom  wil  nu,  a  priori  geredeneerd,  da  Heer  De  J»>  > 
ger  van  die  let  ter  verzet  ling  niel  hooren  ?  Omdat,  legt  hij, 
dezelve  geene  aanbeveling  verdienen   zou  wegens  de  ligt  te   1 
ontstane  verwarring  van  dit  trots  met  het  bekende  zelfstandige    ( 
luamwoord  {trols,  tiolichheid). 

Mlerdaad   een  zoadeilinge  grond-      A.is  of  de  long,  d« 


1  Alexii  of  tweede  HenÜersliout  Tim 


In  ïijne  Tertaling  i 
Virgilins  zingt  hij  : 

0H  nog  blaectt  de  minnelroU  my  vaii  , 

JVant  hoe  liaa  men  hoer  vier  loeh  matigen  in 

Minnetrots  \a  hier  rainnefalckcl.  Iit  zijne  Proza  vertaling 
legt  hij  er  roor:  nochtant  blaeekt  mij  de  Mtnne.  In  het 
Lntrjn  stnnt  me  tarnen  urif  antor. 

la  de  Landgedichteo,  Eente  Boek,  zingt  hij  : 

Men  vordert  'i  icinters  by  de  hoert  den  arrebeit 

Snyt   troUcu   aut  een  tnes ,  eer  't  Uchl  de  tehaduw  $ekeü. 

Voor  trolten  leest  men  liier  in  't  Laüja/aces,  dat  is  fak- 
kels of  inortacn.     In   lijne  Prozavertaling  atant  tartten, 

Id  de  vertaling  der  Acneis  ,  (necdc  Boek,  wordtgezoBgea 
(bij  mij  bl.  1S3) : 

een  ttar  verschoot  terstont  bij  duitter. 

Omhoog,  en  aen  de  fucAf ,    die  alt  een  (rots  haer  fuifl«r 
jtfet  tenen  langen  ttaert  cait  aUepte  nacr  sich  heen. 

TroU  ia  hier   weer  fakkel ,  gelijk  men  uit  deo  Lat^mchen  i 
Uiksl  zien  kan,  en  ook  uit  VondeU  F  roia  vertal  ing,    Ëi  lie> 
ve,  zoudeR  al  die  trotten  voortorlsen  nu  drukfouten  zijn 


In  de  tweede  plaatsheeft  men  in  het  HagniJQ  iwsrigheid  I 

n  mtjae  adeidiDg  ran  termast ,  welk  woord  ik  in  tnijaa 

Itlegging  van  Vondels  reeds  genoemden  lierzang  over  onie  1 

winning,  ten  jare   1631  op  de  Spanjanrdoii  in  het  Slank  < 

rrocbten,      (lïe     bl.    7    van    mijn     werk    ovev    Vondel. | 

het    voorbijgaan    ecne    veranderde    uiliprank  van  rer- 

■iiu 
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den,  vet  maken.  Iniraen  dat  opdie  wijze  door  den  overgADg, 
rooral  van  de  vokslcn  a  en  i  in  eofA,  niteensaatiüofiDeer 
ontijdige  of  meer  lijdende  werkwoorden  andere  met  eeno  meer 
actieve  bclcetcnis  Tuorl spruiten,  knn  men  uit  tellen,  dat 
van oa/fenisen doen  vnllen,  b,  w.  een'  boom,  beteekent,  uil 
liet  Hoogd.  haitgeH  of  henien  (doen  bangcn)  dat  van  Aan- 
a  leggen  (doen  liggen)  dnt  van  liggen  ,  uit  ons 
Utltn  (doen  lilten)  dat  van  tilien  eni.  komt,  daidclijk 
lim,  en  lieb  ik  nog  onJanf,'!  in  de  aanL  op  mijne  zooge- 
jtoemdeKakugraphie,  bl.  161,  door  meer  voorbeelden  opgo 

Iderd.  Het  Hoogdniueiio  mdilen ,  ons  nellen ,  ïm  dus  vo- 
rergang  of  VmUutt  van  hel  werkwoord  matten,  en 
worlelklinker  i<  niet  •  maar  a.  Kaci  bot  dua  in  bet 
nünst  vreemd  luiden,  dat  er  nog  een  deelwoord  of  pnr-  . 
ticipium  vermott  voor  vermest  aanwezig  is,  oidat  nermatt, 
etymologiscfa  niets  anderi  ia  dan  eennttt,  ea  slechta  ee- 
ne  meer  aan  den  primiticrea  wbrtelklinker  lich  hou- 
dende uitspraak  van  dit  v*rmeil ,  dat  is,  overmcst,  te 
2waar  gemest,  door  masten  en  mciting  overladen?  (1]  Zoo 
heeft  Weiland  het  dan  ook  te  regt  begrepen,  en  loo  wordt 
het  in  hel  Woordenboek  van  bet  Instituut  op  Hooft  ook, 
betcliouwd. 

Na  lutlen  wij  eehter  zien,  dat  ook  de  bctcokeoia  vaa ' 
^enia*t  xïch  net  (Ue  elymologie  goed  rijmen  laat.  Als 
wij   Mggen  vermast  van  weelde,  van  wetluit,    van  over* 


hst  nrerigv    ' 


(I]  nm  htt  voortoegsel  ver  dikwerf  de  teteekenia^T; 
*ccl ,  rni.  brcfl,  lal  vi;l  geen  lieloo;'  ticho«fcii.  Toor 
wordt  de  arergnng  der  a  op  il  vS  e,  dUn  ik  liïtr  Um/t 
heb,  dcwi  UHuDige  DuJItche  gclicrdcn,  h,  t.  door  Sehmilllieiiner] 
«ok  wel  Juflatd  gtl.eclen.  Zie  i^ne  Crun./iaüe  dtr  El^malngle  Ici 
pl.ulK,  waM  liQ  DTtT  i'.  ttlanitrin^ta,  die  de  drie  grand-  «nboofd. 


rerxoopea    lagen. "     Zoo    ook  als  Vondel   in    lijii  gedicltt 
op  de  verorcring  van  Grol  deit  Landman  toeroept : 

• termast  met  vel  wioe  oiien, 

/n  '(  vatte  Matlenbroek  of  Batuio  tonder  lehroom. 

U  vermaal  daar  dan  ook  niet  vrij  eigenaardig :  maak  uwe 
«Men  vet  door  overvloedige,  door  sterke  mesting?  Vfe\ 
ü  waar,  vermast  schijnt  later  dikwerf  eenvoudig  voor 
ererladen,  of  wat  Hoon  ook  wel  tertaat  noemt,  genomen, 
tender  dnt  men  daarbij  meer  bepaaldelijk  aan  voedsel  en 
L  dacht,  want  zoo  legt  men  thans  ook  wel  eermast  van 
cermast  van  verdriet  en  leed ,  en  Vondel  cingt  van 
Fwogvns  vermnat  met  kraid  en  lood"  —  ■  vermaat  van 
-  •  onveniMÈt  van'tjuk."  Haar  loo  gaat  bet  hon- 
idwerf  met  de  betoekenissen  der  wootAen ,  dat  lij  van 
^ft^zonder  raeer  algemeen  vrorden.  Dit  evenwel  moet  ons 
omtrent  hunnen  oorspronkelijkeo  zin  het  spoor  niet  bijster 


H^  komt  dus  de  gewone  verklaring  van  vermast,  door  ver- 

eit,nog  altijd  het  naiiturlijkst  voor,  en  ik  zou  geene reden 

,  waarom  ik  aan  die  van  het  Magazijn,  dat  met  Srui- 

Jkm  lijne  Synonjmen  vermast  van  een  oud  dubslantief  mat 

feen  daarvan  stammend  werkwoord  vermasseu,    in  den 

I  met  ecno    massa  overladen,    afleidt,  de    vuorkear 

Vpven.     Dat    geheele    werkwoord    i»,   op  de   plaalsen 

tHoofl  en  een  paar  andere  na,  luttel  hekend  en  ook  van 

I   teer   onzekere   vorming   (IJ.    Daarenboven,    even  nlf 


V  (1]  KillMD  h«n  wel  liet  lubstantier  meise  of  mat,  dal  hg  in  hal 
^     lat^D  door  tonfiriei ,  d,  i.  faoop ,  ilapcl ,  opiUpeliog  tn  dm  ia  den 
SewODCo  iId  vanhel  Ute:  Lat.  maiga,  'm  hel  Fr.uuch  ■(*«  matst,  ver- 
.     .  irvan  ooIiBujdtcapcr,  Troett,  I,  241,143  tprechl ,  mur 
alil  noch  >ui  «o  werkwoord    maiw  ,    nocb   na    ttruia 


nog  wel  ttel  de»  tmaarde ,  mei  den  of  dt^H  vertlamde, 
voor  met  het  zwaard  ent.  betigcn.  Ma  wane  dot  niet »  d«i 
boot  hier  iiianneijjk  is,  wijl  er  niet  mei  htt  boot  BtaAt. 
Dan  iras  in  den  derden  naamval  too  wel  het  teeken  van 
het.  onzijdige ,  ab  vaa  het  mannelijke  gesUehl.  T.  (dit  voeg 
ik  er  nog  wei  uitdrukkelijk  bij)  heeft  echter  boot  ook 
mannelijk." 

Hier  ,  b^p-ijpt  men  in  het  Migazijn ,    had  ik  aan  een  on- 
zijdig geslacht  van  bool  niet  moeten  denken,  daar  V.  dan  niet 
*net  den  bool,    maar  mtt  den  boole ,    ton  hebben  geschre- 
ven ,  CU  men   hnalt   dnarbij     eenige    voorbeelden   aan    l«n 
bcvrijie ,     dat  men    aldua    naar    ouderwotachen    irant  de 
neutra  decli ne rende ,    hnn  in  den  dalivua  of  derden  naam- 
val eene  e  pleegt  ie  geven.     Trouwens  dit  had  ik  lelf  im- 
mers reeds  aangodaid  in   mijne  looeven  aangehaalde  woor- 
den mtt  den  ^Kaarde ,  mei  den  uïdie»  verUando ,  en  is  ook  aati 
een  kind  wel  bekend,   aefaoon  evenwel  op  dien  regel  i 
vrij  wat  uitionderiogen  komen.  Zou  meo  toch  tegenwoordig  | 
alsmeu  tTMt/et/oo^e»,  of  /eren,  of  water ,  o{  geteeld ,  of  Pfeea 
.-uiderc  dergelijke  ueulrnroetdien  artikel  den  gebruiken  wib  I 
do  I  diuir  ook  nog  eene  e  aciitervoegeu  ?  b.  v.  mei  den  lenen»,  J 
mxet  den  leatere ,  met  dan  oeeé.  nacrlant  moge  too  lecene  aog  1 
i^gen,  wij  doen  het  xeker  niet.  Schrijftmenjuistnltijd  re^- 
malig  ten^?Aoore,  ten  opeiyle,  ten  geluk/te,  of  blijft  hierdof^ 
die  hier  eigenljjk  bij  hoorde ,  ook  niet  wel  soms  in  de  pen  ?  Zegt  1 
Maerlanl,  dio  loo  nnauwkeurig  is  opdat  punt,  niet  in  diatt  1 
£«uc  voor  boeie,  Sp.  flial.  I,  08,  in  fjn  geelackte ,  Sp.  Hiil*  I 
p.  14;  ichoon  hij  andera  inmlke  gevallen  het  pronomen  » 
regelmatig  declinecrt ;  b,  v.  mei  *in»n  geiehcepe ,  Sp.  0iti.  | 
I.    118. 


Doch  dit  laatste 
liT.     Ook  zou   ik 


roorbeeld  strookt  hier   intuuuhen  i 
3  Hccren  De  J.  aanmerking ,    wat 
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die  lelfdc,  den  artikel  hier  naaawkeurig  decliuerendo, 
Hoogdnitscliera  makco  geeoe  zwarigheid,  om  in  dit  geval 
ds  dativische  e  der  ncuira  zelve  weg  te  laten,  aU  het  hun 
in  de  kraam  (e  |>ns  komt.  Zie  hier  tn«c  of  drie  voorbeel- 
den, die  ik  voelalooU  uit  Schiller  neoin.  In  tijn  gedicH 
daê  GiUcA  zingt  hij  : 

Jede  irdiache  Veniis  erslehl ,  icie  die  erste  dei  Himmeh, 
Eine  dankte  Geburt  au»  dem  unendlichen  l&eeT.  ' 

i     ^oor  Meere.     In  het  gedicht  i^r  Caniu«  luidt  het : 

^V  '  Aui  detn  Hwdngten  Grahkommst  dit  erhatten  xurück. 

■  toot  Grabe.     En  zoo  ook  : 

■fiengi  diD  ijj  in  dü  dertiende  en  TeerlUnde  eeuw  wu>  hoewel  lü 
ooh  toen  recdi  die  ilrengbetd  begon  te  lalen  Taren.  Tergelük  de 
l  AuL  op  mQne  Kakographie .  bl.  14a.  Hel  onderscheid  der  najiin- 
vallen  ia  (egenwootdiglby  ons  deerlüli  loelc  geraakt.  Wfj  hebben 
ccbler  In  andere  grammaliliBle  n«auwli<DilEheden  weer  gewonnca. 
Been  eeni  in  bet  gebruik  tsui  k'cA  ^nlel  eeni  nog  op  vele  plialieo 
in  omen  SUlenbybel  bekend],  op  het  onderwhcid  lusschen  hel  bt- 
jtittttijtt  meervondigc pronomen  A«n.  hvnnt  en  haar,  hart,  dal  de 
Slalen-BgbelfeiUieri  ook  niet  in  lebl  De  men  ;  eien  min  aU  da 
Boogduilschen  luJkt  doen,  ty  wie  ihra  loo  wel  hunnt  alt  hare 
beteekeoen,  ja,  by  wie  lelh  hel  gelieele  Tneerroud  van  it 
ihrer ,  ik»ta,  lit)  «oor  itJIe  geslaeblen  dienen  moet,  ~.  «a 
iCer  worlgelüke  bij londerh eden ,  loo  maar  eTcnljei  In  de  AahI. 
op  de  gemelde  K.ikographie  aangeilipt.  htM  iny  hier  in  bet  voor- 
b^Bmu  Kggcn,  dal  op  bl.  141  der  Kakagraphie  in  de  noot  oier 
TOor  ■  enkel  eene"  al  loo  goed  zou  ilaan  .af  eime." 
:  dient  bg  de  woaiden  lin  hel  n«nlruni  Tan  den  arlikct 
*  nog  g«TOegd  >  en  het  maieuljnuni."  —  Hen  moei  toorti  bQ  bet 
'  ap  bl.  141  over  den  Heer  Van  der  Pdlm  ^eiegde,  dal  hy  nnu  len 
k  in  bet  TTBuwelÜke  scbcgri,  op  d,it  ioihi  wel  drukkeu ,  wanl  de 
[cmeld«  beroemde  Redenur  decUiiecrl  Taak  den  artikel  hh  ook 
r  rtfvliiultg. 


T6g«i  deie  bloot  coujecturnle  elymologie  trekt  men  in  het 
Hagaiijn,  met  gror  geachut  Tan  wuordaflcidkundije  gcleerd- 
beid  Ie  velde,  aU  of  zij  door  mij  als  een  evangelie  voor- 
gesteld ware.  Waarlijk ,  ik  zie  ntïjne  gissing  daarvoor  ge~ 
heel  niet  aan,  (in  ik  loa  alles  behalve  genegen  zijn  om  voor 
e»n  soortgelijk  evangelie  den  brandstapel  te  bekliramen. 
IntnsscLeii,  Jk  wil  nu  ook  inijn  etyinolojjüch  cheral  de  ba- 
taille  bestijgen,  ik  wil  nii  ook  de  otymologische  lade  opea- 
trekkeii  en  nantoonen,  dat,  als  gisaiug,  het  nog  zoo  geheel 
ongerijmd  niet  ia,  dm,  sinda,  sedert  met  sijde  iu  la- 
luenhnng  te  brengen  en  sla  uit  éènen  stam  afkomstig  te 
beschouwen.  Wij  doen  dit  op  de  volgende  wijxe. 

Doe  luidt  aijde  [in  het  Latijn  lalus)  ia  verEol lillende  Duil- 
sehe    talen  en  dialekten,    en  wat  is  de  vermoedelijke  nf'^fl 
leiding  en  oorspronkelijke  Iwteekems  van  dat  noord  ?   Zgih  1 
[uidt  in  kot  Hoogduitseh  leite,    in  het  vroeger  Hoogduilsch 
tile,  in  bet  oud- Hoogduitseh  (Frankisch  en  Allemanniseh^ 
lUa,  in  het  oud-Nuordach  en  Zwoedscli  jii/a,  in  het  Atigel- 
sak«isch  en  tegenwoordige  £ngelsch  sid«,    in  hel  Deenscfa 
lido,  in  onze  Nederhmdsche  volksdialekten  xtde,    aide  of 
«1,  Wj  onie  cchrijvcrs  uil  de  dertiende  on  veorliondo  ecaw 
ook  lide.     Het  schijnt  zamen  te  hangen  mot  het  oud-Hoc^- 
dttilsche  adjectief  til,  in  bet  Angelsakiiitch  sid,  in  het  oud* 
Noordsch  litr,  dat   wijd,  breed,   om  laag  hangend  bctee» 
kent ,  gelijk  zoo  bij  de  Denen  tid  ook  wel  dien  zin  heeft ,  ea  ï 
wij  denielven  nog  hebben  in  ooi  ivijdemijd,  betwolk,  !■  j 
het  voorbijgaan  gezegd ,  zich  ook  door  van  alle  lijden  i< 
laten    omschrijven    en  waarvoor  de  Aogclsaksen  $ida  an4  9 
tcide  hehben.    Indiervoege  drukt  het  oorspronkelijk  breed» 
te,    uitgestrektheid,    helling,    afhangende,  afdalende  kant  < 
«■ener  oppervlakte  uit.     Op  detclfde  wijze  mag  het  zelfslan- 
diff  QMBwoord   l(Uu$ ,  dat   in  bet  Irfttija  de  iQde  bpieo- 
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Scnndinnfisch-OuIUche  tnlcn,  ^Ujk:  ook  in  het  Angcl- 
ankaisi-h  liecrschend ,  WMit  b.  v.  de  Denen  ïcggen  voor  ona 
sinds  ,  sedert ,  sideH ,  en  voor  ons  lantst  teggen  zij  tidit.  En 
Koa  is  in  het  IJslandsch  tid,  laat,  tidar,  later,  ensidast,  het 
«paadit,  het  Lintst.  In  het  Angels,  is  iidh,  tidhre,  lid- 
Aeit,l.int,  later,  laoUt  als  adjectief,  en  tidh,  iidkor^sid- 
hott  beteekent  helzelfde  als  adverbium.  Passen  wij  dit 
eeneen  andere  nu  op  ona  tindt  of  jeiisrl  (welk  laatste  woord 
eigenlijk  een  eoinparati?u3  ia)  toe  ,  dan  lien  wij  dat  *  tindt  of 
sedert  dien  tijii"  loo  veel  zegt,  als  rolgendc  na  dien  lijd, 
later  zijnde  daa  die  tijd ;  en  daardoor  kunnen  wij  ook  on- 
vencLillig  ieg;>;enof:  isinds  of  sedert  heb  ik  dien  nian  niet 
weer  gezien"  of  •  later  heb  ik  dien  man  niet  weer  gezien." 
Doch  RU ,  zal  men  inbrengen ,  zien  wij  nog  niet  regt  in  ,  hoe 
tijde  (tatui)  en  Wn(/«  lamenhangen  kunnen.  Geduld,  dit 
zal  ik  nader  aantoonea.  Eren  als  cijde  van  de  ood-An- 
gelukiische  en  Hoogd.  werkwoorden  tilhian,  tinnan  en 
tinlhan  seliijnt  to  stammen,  is  dit  vermoedelijk  nok  het  ge- 
val met  tinds,  sil,  ttden,  en  nl  de  zoo  even  door  ons  op- 
genoemde woorden.  To  weten  het  wurtelbegrip  schijnt  een 
gaan,  een  bewegen,  een  bewegen,  een  zich  verbreedeo, 
dut  il  aitbreiden,  aan  te  duiden  ,  even  als  bet  wortelbegrip  . 
TU  Mijde,  tide  (lalut)  eene  verbreeding,  eene  ailstrekkiog' 1 
en  wet  eene  afliangeode  ,  afbellende  ullstrekking  in  da  j 
rsimte  te  kennen  geeft.  StclTelijke  ,  zinnelijke  gewaar-  j 
wordingen  liggen  toch  bij  schier  allo  woorden  in  de  talen 
pondilag,  welke  gewaarwordingen,  (voorstellingen,  begrip-  ] 
pen^  dan  vervolgens  ook  op  meer  onstufTelijke  denkbceldiga  | 
voorwerpen ,  zoo  als  dat  van  tijd  is ,  worden  toegepast.  Ia  dier 
Toege  laten  lieh  de  meeste  bijwoorden  of  adrerbiën  van  tijd 
verklaren,  welke  advcrbién  en  praejiosiliên  voor  het  ove- 
rige doorgaans  of  primitieve  adjectieven ,  of  luuunvallen  vaa 
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rigling  ,  ecne  itrekking  of  lijde  ,  op  den  tijdjloe^mst, 
zouden  kunnen  nitdrukken,  en  met  aijde  nit  éènen  Riani 
gesproten  knnnen  ïijn?  En  lieb  ik  mij  niet  lecr  beschei- 
den nilgodnikl ,  toen  ik  in  mijne  Aant.  op  Vondel  zeide  ; 
f  k  geef  het  lonler  als  gissing.  Waarlijk ,  hnddc  B.  lulk 
ecne  etymologie  geopperd ,  hij  ion  bij  kris  en  krna  geiwi»  ' 
ten  hebben,  dal  er  niet  aan  Ie  twijfelen  viell  (I)  .  ' 

Doch  ik  wil  nog  een  stapje  »erder  gnan,  en ,  met  intrek- 
king van  hetgeen  ik  in  mijne  Aant.  gezegd  heb,  *dat  sini 
en  aUins ,  geeatsint  en  andertaim  welligt  weinig  loel  at» 
{temut  in  het  Latijn)  te  maken  zonden  hebben,"  begin  ik 
te  gclooven,  dat  en  sin  {iau-i(f,van  waar  het  Franiichs 
tena)  en  si/de,  itde,  tid  (lotus),  en  tindt,  til,  tiden  ecc 
allen  tot  ë^ne  en  dezelfde  woordfamilie  behooren,  allOB 
bmén,  suslers,  neren,  nichten,  ooms,  tantes  of  wat  niet 
al  meer  van  elkander  zijn  ;  en  dat  ook  het  Lat.  werkw.  stnt- 
ire  (in  het  perf.  lens-i)  waarvan  tensut  en  ceiM,  teer  na 
geparenteerd  is  aan  h(!t  oud-Duitsche  tiuii'on,  tinlh^n, 
HierdooF  loa   don  van  zelre  duidelijk  worden  ,     hoe  dat 


(I)  Scliwenflc  brengt  ta  iQn  elymol.  Woordcnbaik  hef  HiM)g;d.  t«tt 
(«BS  tiadi)  vn  itite  (om  aijdt)  ook,  hal  e«iie  iii»r,  het  ander*  miaa 
i«r,  Ut  de  ucrkwaarden  tilhian  en  tianan  in  betrekking.  He* 
kau  hr«r  Toorls  ook  nog  icrKclUken  bel  Golbiiche  tubituilEer  tiitthtt 
I>  hel  oud-Boagd.  ii'nif ,  helden  gang  ot  teil  beteekenende  ,  ge- 
igk  Hen  loo  ook  io  bel  ingeU.  hel  woord  tilh  of  f  AfA  In  im  tAt- 
dc  belcikcnii  bteft.  Vergelijk  Baiworlh.  Oottendtn,  ^and,  gtto»w 
den,  lehünl  hier  mede  ïn  lanienhuig  Ie  iliuii,  en  elgcnlük  loo  Teel 
■!>  doen  gun  te  beduiden.  En  ditl  ook  al  neer  tan  al  de  door  aas 
opgenoemde  «oorden  ons  woord  ri)rf,  Hoogduitixh  irfr,  een  blued^. 
verwaal  ku  ijfn ,  ii  geheel  niet  ongelooreljjM  .  dur  hel  Angeltakd» 
«cbe  $tlh  ook  itel  voer  lyd  gennoicii  «ordl  en  l>.  t.  Ihriddan  illAt 
by  de  Angel),  helielfde  il  als  lAf  Ihird  limt  (de  derde  keerormasi} 
In  bet  Engclicb.    Bel  gewone  woord  ii  onderi  titlt. 


het  niet  genoemd  hebben  i  maar  ik  hnd  in  B.  iv.il  geiczca 
en  die  beroemde  en  in  vele  opiigten  met  het  hot^sle  regt 
'  beroemde  miin,  had  ook  mij  met  lijne  manier  om  itccd^ 
op  dictalorialen  toon  te  spreken,  op  dal  oogenblik  hesmet. 
Waarom  tnu  iets  niet  vereeniglng  knnncn  aanduiden ,  -tl 
beteekent  het  oorspronkelijk  afscheuring,  deeling?  Is 
tKeisie  [dicision  ia  bet  Fmnsch  ,  Tnn  het  Lnlijnsche  diri- 
dere)  niet  een  deel  en  dus  een  van  hel  geheel  gescheiden  of 
afgescheurd  stuk,  en  beteekent  cene  dhtMte  troepen  toch 
niet  eenc  vcrccniging  van  een  aatital  manschappen  ?  Is  tec- 
fieniet  van  het  Franschc  lection,  en  dat  van  het  Latijmche 
gedio ,  en  dit  laatste  weer  van  het  Lalijascbe  werkwoord  ïe- 
care ,  snijden,  en  hoteekcnt  hel  dus  niet — en  dit  zoo  icker  als 
tweemaal  twee  vier  —  snijding,  afsnijding,  afgesneden  stuk, 
lerwïjiroen  evenwelbij  deroilibüren spreekt van>met8eclien 
opraarchcren"  en  bij  onze  Staten  Generaal  van  -de  kamer 
verdeelt  zich  in  sccticn,  "  en  sectie  dan  toeh  in  die  b«>de 
gevallen  verccniging  van  verscheidene  soldaten,  leden  eni. 
aanduidt?  En  is  het  niet  even  ïoo  mei  ons  substan- 
tief schaar,  in  keirtchaar ,  krijguchaar ,  legerichaar , 
enz.  gelegen?  Geeft  tchaar  hier  overal  niet  verzame. 
ling ,  vcreeniging  van  een  grootcr  of  kleiner  aantal  personen 
te  kennen?  Wat  intusschen  is  (cAaur  oorspronkelijk  ?  Ook 
alweer,  even  als  tecOe,  afsnijding,  afgesneden  stuk,  want 
het  komt  van  het  werkwoord  (n')  ikara,  datinhetZwecdscb 
knippen,  snijden  beteekent,  ïOorwelk*ioradeDenen»fcMwra 
Keggen,  van  welk  skiaere  echter  het  imperfekt  jej «Aar  (ik 
•needj  is,  zijnde  dit  Deensche  tkiaere  weer  hetzelfde  werkwoord 
alsonsicAerBn,  tchoer ,  geschoren ,  dat  ook  afsnijden  aanduidt, 
*n  waarmee  icheuren  tamcnhangt.  Ik  herhaal  scAaar,  in  bet 
Seensch  ikar  (1),  in  het  Ital.  ickiéra,  is  dus  oorspronkelijk 
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(at)nta  ia  het  IJsIandschtchrijven  beteekenl.  Tan  di(  lerite 
nu  in  het  En^plsch,  {spreek  nit  rijt  of  rait)  is  het  linperf. 
tnrote,  het  participium  wrifte»,  en  loo  ziel  mendus  hier,  hoc  in 
de  conjug.-itic  der  familie  rijleit  niet  alleen  de  e  ,  manr  ook  de  o 
«oms  wordt  nnngelroflen,  en  boe indiervoegeeon  daarvan  af^^e- 
leid  cabstantief  niet  alleen  raet,  ol'  gelijk  in  het  Hoog- 
duilseh  riai,  maar  ook  rote  en  bij  verkorling  rot  denkbaar 
is  (1),  loodat  dus  rot  leer  wol  afrijling ,  afgeretcn  slak , 
EOu  kunnen  belcekencn.  Hoiiil  hierbij  in  het  uog,  dat  rij- 
fen,in  het  Üoogduilsch  reiwen,  hetzelfde  woord  schijnt  te  lijn 
als  liet  Cricksche  jinvEiv,  iviyntM ,  dat  is  breken,  scheuren, 
hetwelk  weer  i.nraen hangt  met  het  Latijnsche  radere 
en  misscliiea  rodere,  en  ook  met  hetLntijnsche  rumpere 
(breken) ,  waarvan  het  participium  ntptum  (spreek  nit  rop- 
torn  of  roBploem)  is,  uit  welk  ruptum,  of  in  hét  vrouwe- 
lijk geslacht  rupla,  de  Italianen  hun  sabstantief  rotta  ^ 
maakt  hebben.  En  dit  Ital.  rotia  beteekentichenr,  rijting,  reet, 
breuk,  in  het  Latijn  raplura,  welk  ntptvra  weer  van  hel 
deelwoord    ruptitrua ,    o,     urn,    van    hel  gemeltic   rumpere 

(1}  Xen  liDude  tacli  >vrl  inhelDDg,  daldï  lubituntieteii,  dicln  deic 
otsïne  Duilscbe  Inal  ordialeVt  van  Dogelijliitl.  werliwoordea  gciarmd 
worden,  juiil  niet  nllljd  de  voll  ui  hcblien,  dieerinde  (onjugAlie  fan  iHik 
ccn  werkwoord  in  hanne  diilekt  wordt  nungclrolfen,  mutrookdiknerf 
de  TOkul  nlt  eene  andere  Duitxbe  dialekl.  Wjj  lagen  dit  reedi  [n 
ichaar,  dat,  Tanscheren  itammend , cigcnlük  tehotr  lou  nuelcn  lai' 
den,  daeh  dat  «ch  niet  naar  on i  it  ithiitr,Ta>ixr  naar  hel  I>c«iuehe 
jrf  tkar  gerlgl  beeCl.  En  lOo  maken  w{)  van  xiageii ,  xe/ig,  ge-nif 
gtn  niet  de  song ,  inanr  da  zang  ,  TOigendr  de  Boogd.  vokaatTcrande- 
ring  tiüfta,  tang,  gttungtn.  Honderd  lulke  t  oor  titelden  it)D  li|j 
k  lirengen. 

Kog  (ii  hier  geiegd,  dat  Uaeclant  Toor  rot,  mie  heeft,  b.  t.  Sg, 
Hiit.  I.  til.  114  mtl  tirt  raltn  (met  lijne  rotten)  en  bl.  29:  /lle 
liggra  mei  hartn  rolea.  —  Jn  hel  DecnHli  sigt  men  r»de  (in  M 
mecnoud  rwfrr)  li.  y-  En  piMoa  af  it  radtr,  (Een  peloton  tas 
14  rotten)  En  rode  aftargen  (een  rol,  een  gilde  via  burgen).    Ovn 
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perf.  imote) ,  to  »lriJU  {imperf.  itroAeY,  lo  thine  (iiii|>erf. 
«A«n«)  enz.  wanrvoor  wij  ryden  (reed),  tJitijt»tt'J_[ameet) , 
êlrijken  (aireek) ,  tehijneH  (ichaan)  zeggen. 

Vergelijk  dit  met  hetgeen  ik  loo  even  in  de  noot  heli 
aangemerkt  over  de  wijie ,  waarop  in  de  DuïUfhc  talen  sub- 
stanlieTen  tiit  ongelijk vl.  werkwoorden  ontstaan ,  iets  dat  door 
den  grooten  Teu  Kale  zoo  uitnemend  ontwikkeld  en  in  onzen 
tijddoor  J.  Grimm  i  «tiw  nog  nnderbeveBligdisgewordenen 
raea  lal  in  do  o  van  rot,  al  neemt  men  met  mij  aan,  dat 
het  van  ri}*t«n  komt,  slechte  nog  maar  een  siniikelblokje  vin- 
den .  waartoe  men  niet  ecu'  salto  roortele  behoert ,  maar  ivnar- 
ovcr  men  meteen' kleinen  aprong  ofwip  heen  kan.  In  het  An- 
gelsaksisch hadden ,  volgens  Ten  Kate ,  Rask  en  Gnram  ,dchior 
door  mij  opgenoemde  Engelsche  verba  iii  den  verleden  tijd 
niet  o  maar  a,  en  rol  ot  rode  lou  dus  ,  daar  naar  Ie  oordee- 
leu,  raat  of  rat  hebben  moeten  Itüden^  doch  de  overgang 
van  a  op  o  is  alle*  behalve  ongewoon ,  gelijk  zoo  wel  uit  de 
gemelde  Engelscbe,  van  hunne  S.iksische  vadera  afgewekenc 
verba,  als  uit  honderd  andere  woorden  blijkt,  Zcir^  het  viervoe- 
tige dier,  dat  roten  rat  heet,  kan  hier  ten  voorbeeld  strekken. 
En  dat  men  ook  oudtijds  ,  gelijk  ik  zoo  even  in  de  noot  aan- 
merkte, met  de  lange  «  role,  en  niet  rodeide,  en  ook  de 
Seaen  rode  zeggen,  maakt  desielfs  afkomst  van  rylea  ot  Krijten 
(hetwelk  in  het  Imperf.  bij  de  Angelsaksen  en  Engelschen 
tcraiti  en  icrote  beeft]  nog  des  te  waarschijnlijker.  Hclgeen 
voor  dio afkomst  ook  nog  pleit  is,  dat  een  ander  werkwoord 
to-Totan  (n.  b.  de  v>  is  praefix  in  al  zulke  woorden)  in  het 
Angelsaksisch  Kroeten  beleekenl,  hetwelk  eigenhjk  zooveel 
ia  als  den  grond,  gelijk  varkens  doen,  op  en  open  rijteti. 
Dit  urrolaw,  ons  wroeten  (in  't  Platduitseb  tcrottn,  wTöden, 
rode»,  rade»,  luJcn) hangt  weer  lumen  met  hel  Hot^.  rot- 

Mfilte,  «n  ntci*  («UI,  ^*n  HBr")  nttlt ,  ttu  Jltxandtr  Mttm'irn, 
rta/tvT*  (ablit.  'utfitiyfiart  tm,  tu».  gtmukl  herfl. 
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Icndeoea  en  ruggckruis  Etch  bijna  niet  meer  roeren  kan  en 
óaarvan  gcbeel  flaauw  en  miasclijk  is.  Dat  liecft  V.  in  den 
ëermo  pêdestrii  van  lijn  Hekeldicht  bedoeld.  Dat  Ucofl 
hij  willen  zeggen,  et  (ti\  «on  ita  acripsif,  ita  icribere 
debuit  leg  ik  met  Benlley,  Kent  men  ook  de  undcr 
hel  volk  zoo  bekende  gpreekwijio  niet,  jiien  in  't  kruua 
hebben,  en  heeft  de  heer  De  J.  nooit  gehoord,  dat  men  van 
zware  pijn,  doorslaan,  vallen  of  stootcn  veroonankt,  mis- 
telijk wordt  ?  Haar ,  zal  men  misschien  lef^enwerpen , 
waarom  schreef  Vondel  dan  niet  janken  over  het,  of  '( 
kruis  ï  antwoord :  wijl  Vondel  niet  altijd  eren  naaawkenrig 
is.  Men  kan  evenwel  den  regel  ook  zoo  lezen;  •  En  janken 
over  krui»-  en  rabselijke  pijn,"  dat  is,  over  kruispijn  en 
over  misselijke  (miiselijk  makende)  pijn.  Dan  zou  men  al- 
leen hebbeu  aan  te  nemen,  dat  het  bindstreepjc  ochter 
kruu  vergelen  ware,  iels,  dat  trouwens  bij  onic  Schrijvers 
wel  meer  gebeur). 

Wat  hel  woord  miuelyk  betreft,  de  heer  De  J.  toont  met 
zeer  veel  belezenheid  aan ,  dat  mitsehjk  bij  ome  oud-  He- 
derl.  Schrijven  uil  de  dertiende  en  veertiende  eeuw  eelet' 
lei,  verschillend,  allerhande,  Ie  kennen  geeft.  Eilieve, 
wie  twijfelt  aan  deze  bekende  zaak  7  Wie  kent  de  ook  door 
mij  wel  gebezigde  en  aangehaalde  uitdrnkking  miêielyke 
tonghe  niet ,  waarmede  Haerlaut  ecne  laai  en  stijl  aanduidt, 
die  oit  de  LcsLmddeelen  van  onderscheid eac  diaicklen  i» 
zamengesteld ?  Wie  twijfelt  er  aan,  dat,  gelijk  men  bij 
Jnnins,  Fulda,  Haismann  en  een  aantal  anderen,  die  over 
het  Gothiich  geschreven  hebben,  met  oaauwkourige  ver- 
melding der  plaatsen  zien  kan,  het  Golliischc  miualeiki 
\erscheiden,  verschillend ,  in  hetLilijncariMi,  beteekcni? — 
aselijk  in  dien  zin  lüt  mt«-  en 
IS  ongelijk  zegt,  terwijl  het 
s  bij  Hooft  en   anderen,    voor 


Wie  weet  ouk  niet ,  dat  i 
gelijk  is  zomeDgeslcId ,  en 
echter  ook  wel    voorheen , 


niaar  slechti  die  Tan  onzeker,  twijfelachtig, gewaagd,  moei- 
jelijk  en  knorrig,  (in  het  LatJjn  incerttu,  ditbuu,  lemera- 
riuê,  difficilii,   moroMii), 

£n  dit  zal ,  vertrouwen  wij  ,  voldoende  lijn,  loo  om  onie 
uitlegging  der  plaalr  ïan  V.  te  verdedigen,  als  om  aan  te 
toonen,  dat  de  beteekenis,door  den  heer  De  J.  nanmUielijk 
gegeven ,  hier  bij  Vondel  niet  te  pas  komt.  Een  Schrijver 
uit  de  levenliende  is  geen  Schrijrer  uit  de  dertiende  eeuw. 


Een'  vry  harden  oorlog  doet  men  mij  in  het  Hag.  aan  over 
het  woord  onvenïerd,  of  EOO  aUmen  wil,  dal  ik  schrijve, 
oncenierd.  Op  bl.  217  namelijk  komen  de  versregels  voor: 
't  Zijn  onversierde  tckilderijen 
Eh  wtrwen ,  die  het  hart  verblijen. 
(Vondel ,  te  weten ,  spreekt  van  kinderen  en  legt  dat  dezelve 
als  het  ware  de  echte  kopijen  hunner  ouderen  lijn). 

Bij  die  woorden  nu  onversierde  eehilderrjen  leg  ik  .dat 
onvertierd  door  Vondel  dikwerf  voor  echt,  waar,  onopge- 
smukt, oDverdicht  genomen  wordt  en  dat  dit  hier  boven 
LI.  101  reeds  door  voorbeelden  is  aangetoond.  "  — 

Op  deze  uitlegging  als  uitlegging  zelve  heeft  de  heer  De  J. 
nietsaantemerken,  gelijk  zij  trouwens  ook  zoo  klaar  ah  dedng; 
il,  maarhij  laster  mij  over  aan,  dal,  lerwijl  Vondel  oncersierJ 
met  etne  a  schrijft,  ik  in  deze  mijne  Aant.  en  ook  nog  op  eeno 
andereplaats,  onrerïiertiraetecne*  heb  geschreven.  Rij  toch 
besluit  daaruit,  dat  tk  van  het  onderscheid  tusschen  ons 
««nieren,  inden  zin  van  optooijeo,  m  versieren ,  ia  Óea 
zin  van  verdichten,  verzinnen,  niet  weet,  maar  beiden 
voor  èén  en  hetzelfde  woord  houde.  De  kundige  Schrij- 
ver tracht  voorts  met  veel  belezenlieid  en  eenc  tiha  dtcenü  j 
aan  te  toonen ,  dat  versieren  met  cene  a  van  het  oude  boa 
^dtvoord  eisieren  ktttat,  terwijl  cerii«rtn  met  eene  «,  a 
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eereierlichen  bctcelcent  bij  de  Uoogd.  sanu  ook  door   val- 
sche  of  overdreren  sieraden  bederven. 

Wel  weel  ik  dat  titienn    bij  onxe   troegere  Schrijver» 

foorkomt  in   den  lin  vaii  verdichten,  bedenken,  en  ik  kan 

den  heer  De  Jnger  bij  de  door  liem  dangevoerde  planlaen  er 

uit  mijne  Annt>   nog  ecu  aantal  andere  present  doen ;  maar 

moet  daarom  vertieren  eene  verbastering  van  dat  tUieren 

lijn  ?     Kunnen  niet  beide  woorden   tegelijk  en  in  dezelfde 

beteekenis  bestaan  liebbeu  ?  Huydecoper ,  ja ,  icgt  hel  in  zijno 

,       noten  op  Melis  Sloke,  en  na  wordl  bot   liuydecoper  nage- 

^jmat.     Ik  heb  den  diepaten  eerbied  voorHaydecitper,  maar 

^■V  Huydecoper  een  ETangelie?    Daar  is  bel  ver  van  af.    Hen 

^[  vnge  er  lells  den  heer  Schotel  na,  die  orer  't  roauBonster- 

felijke    verdienslen  geschreven  heeft.     Ik  toof   mij  ooder- 

scheide    tosschen    het    oude  vineren  ,  tusschen    verMiertn 

(derivaat  van  tieren)  in  den  letterlijken  xin  ïan  oplooijen 

eni.en  tusschen  centers»  (insgelijks  deriraat  vaa  sieren)  ïn 

dea  metaphorischen  zin  van  door  optooijing  verdichten. 

Dit  doe  ik  daarom,  wijl  ik  vooreerst  de  verbastering  van  rixM* 
rentotcernersnofeertieren  vrij  onnatuurlijk  vindeen  men  bij.  j 
oniooudeSehrijverireeds  beide  woorden  in  dezelfde betetk©-* 
nis  gebezigd  ziet,  dat,  dunkt  mij,  niet  het  geval  zou  zijn,  als  het 
tweede  eerst  later  uit  hot  eerste  ontslaan  was.  Zie  de  eigen 
plaats,  door  Uu  ydeeoper  aangevoerd  s  ten  tweede, wijlbetteer 
vreemd  loid  t,  dat  zoo  vertteran  in  «teê  van  eüiAre  o  gekomen  ia, 
het  slechts  eene  enkele  van  de  Teelvuldige  beteekenisMO ,  die 
hol  oude  visieren  bezit,  beeft  overgeaomen,  bloot  oaiaetijlb. 
die  van  verzinnen  ,  verdichten. 

Bete«kent  toch  tuieren  bij  ome  vnx^ere  Schrijvers  ; 
som»  verdicfalen,  niet  soms   uitvinden,  niet  soms  vani 
dienen  of  wat  wij  thans  adviseren  noemen ,  niet  soms  be*  ] 
■luiten,   bepalen  en  wat  niet  al  meer?   Komt  het  b.  v.  [nti 
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Voor  uTerl^gcn,  berekenen,  Leve»  tan  Jemut,  cnp.  85: 
Ende  visirt  o/  Ai  die  borch  caz.  Voor  bcaluilen,  bepalen, 
Leven  xan  Jeiut,  cap.  226  :  Ende  Tisirdent  daerloe  cni. 
Poch  gicnoi^  over  iets,  waarann  niemand  kaa  Itvijreleu, — 
Welnu,  wüiirom  heeft  de  gewaanderepreaentantvanoUM- 
ren,  waarom  heeft  versieren  dan  ook  niet  al  die  beteekenia- 
■en  behoudeo  en  zich  met  die  van  verdichtea  -vergenoeg^d?  ' 
(ï^  Vondel  ten  minste  komt  het  slechtt  in  die  laatste  belee- 
krais  Toor.)  Is  dut  niet  allerrrcemdsl,  indien  het  Toor  \ 
viaieren  ïn  de  plaats  is  getreden  ï  —  Men  beroept  tidi  | 
Toorts  op  de  verschillende  schrijfwijze,  die  oudtijds  in  r 
SMr«»  voor oplooijen plaats  had,  dat,  zegt  men,  nlsdanevea 
«b  lieren,  met  eene  e  itt  ch  geschrercn  werd.  Doch  dit  j 
•p  ver  na  niet  altijd  hel  geval.  Sieren ,  voor  looijen ,  wordt  J 
ook  teer  dikwerf  met  ceoc  (  geschreven,  bijv.  bij  Maer- 
lant,  Sp.  DisL  I.  bl.  9 ,  waar  het  anders  aardig  legen  cüi».  ] 
ren  overstaat,  en  op  meer  plaatsen.  En  ook  Küiaan  heeft 
gieren  Zomare)  niet  alleen  met  eene  c,  maar  ook  met  eene 
*•  J3>  hij  geeft  dit  als  ouder  op  dan  eieren.  Daarenbo- 
ven, worden  c  en  cA  niet  meermalen  gepcminteerd? 
Schrijft  Haerlant  I.  bl.  25  ïoor  Persie  niet  loo  wel  bij 
herhaling  Perchia  nis  Perttdia,  schoon  niets  hem  lot  die 
oh  aanleiding  kon  geven.  En  zoo  in  't  Lecen  tan  Jesu4^ 
prinehen  voor  prifisen,  Doofdsl,  226?  Hoe  weinig  kracht 
Leeft  dus  d.it  bewijs?  Al  verder  zog  Fersiara»,  in  den  zin 
ran  verdichten  (^niferc), geen  derivaat  is  van  siaran,  maar 
ccne  verbastering  van  vitieren,  eilieve,  hoc  komt  Kiliaan 
er  dan  aan  om  een  simplei  liaren,  ook  in  den  zin  van 
verdichten,  op  tegevcn?  Sieren,  zegt  hij,  Belut,  j.  vertieren 
(fingere ,  confingere).  Isdat  stamwoord  sieren,  waarvan  raet 
bet roorvo^seltje eer ,  tertiereu  komt,  dan  ook  aluiteütera» 
TtrliMterdt  Dan  ton  by  de  verbastering  ook  nogdatgebeele 


draüchende   wijie  gekregen  hebben?     Credat  {icg  ik  noy- 
maata)  credat  Judaetti  Apella. 

De  uitdrukkuig,  die  Vondel  in  lijn  vers  opden?cnnnardcn 
Drukker  Balthasar Moerenlorf  of  Moretut  vnnde  Unarlemmer 
houl  bezigt,  die  liij  namelijk  geestgroen  noemt:  »  Dat  Haarlem  in 
lijn  geeitgroenhoat,"  hcbik  door  geestig,  dat  is,  bcTnlIig  ge- 
schakeerd grocti  getracht  uit  te  leggen.  Mij  was  namelijk  dat 
woord  teer  duister,  Intusschea  mij  herioo erende,  d.it 
Jeremias  de  Decker  in  lijndichtatukje  .anneenete  vroeg  ont- 
luikende blocme"  de  uitdrukking  ■  geestig  wit  en.  acrdigh 
niot"  van  de  kleuren  dier  bloera  gebruikt,  on  tevens 
dat  Cats  het  woord(;sejli^ookwr)voorbevalligbezigt,  gelijk 
rnededathetbij  Vondel  ook  wel  in  dien  lin  voorkomt ,  dacht 
inij  de  uitlegging  tot  een  behulp  nog  al  zoo  kwaad  niet 
In  het  Magniijn  kan  men  er  lich  echter  niet  mede  ver- 
eenigen,  daar  men  zulk  een  compositum  voor  strijdig 
met  den  aard  onzer  taal  houdt ,  en  twijfelt ,  of  men  bij  V. 
of  oenig  ander  Schrijve»  van  gezag  wel  een  tweede  voor- 
beeld van  toodanige  zamenstelling  aan  xal  treffen.  Dit 
laaUle  kan  ik  op  dit  oogenblik  noch  verzekeren ,  noeb  ont- 
kennen. Met  dat  at  daar  men,  verbeeld  ik  mij,  wel  eens 
meer  een  adjectief,  door  ig,  lijk  of  een  soortgelijk  arhtervoegsel 
gevormd,  van  deze  terminatie  bcrouft,  of  in  deszclfs 
plaats  een  subslantief  bezigt,  b.  v.  (cArij:(/Mr  voor  schrik- 
kelijk dier,  afifjifioArrouwoorangstigc  schreeuw,  terHt>/i«- 
looord  voor  vernufcig  woord,  zoo  zou  nujdekoppclin([  van 
geeit,  bij  af  korting  of  bij  permutatie  voor  geeatig ,  met 
het  adjectief  groen  nog  zoo  geheel  vreemd  niet  dunken. 
Dit  na  echter  daargelalon,  —  en  zeker  ik  durf  er  niet  te 
hard  op  drukken  —  nog  veel  minder  kan  ik  de  uitloging 
beamen,  die  men  in  het  Magazijn  aan  het  woord  geestgroen 
geeft.     Men  is  daar  van   mcening ,    dat  geeat  in  dit  geett- 
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als  adjeclievew  te  bezigca  is  onlogisch ,  en  dus  levert  mij  liet 
geeilgroen  hont,  lóó  uitgelegd,  als  men  ia  het  M.ig.izijn 
wil,  een  onrerstnanbnar  begrip  op,  even  duister ,  ali  of  ik 
leide:  een  hoedwitle  doek,  een  lintgeh  japon,  en  dit  ging 
verklaren:  een  doek,  mit  als  BomniigD  hoeden  wit  cijn,  een 
japon  geel ,  als  sommige  linten. 

Mij  valt  hier  te  binnen,  of  men  geettgroen  hont  niet  loti 
kunnen  nitlc^^en  door  &oscA,  groen  voh  geeit ,  dat  is,  jeug- 
dig   groenend    en     btoeijend     Tan    het     Tcrnuft    en     den 
dien  hctielre  in   Koster,  den  uitvinder  der  Brnk- 
m  die  juist  doorhet  snijden  Tan  letters  in  de  boómeo 
Hout heleerstopdieuitvinding gekomen  is,  opwekte, 
wel,  dien  hij  in  hetzelve  en  deszelfs  omstreken  ten  toon 
gpreidde.  Dan  tonhet  eeneTernufligeendiehlerlijke  speling   . 
i^n,  en  men  iou,wat  de  compositie  van  hel  woord  betreft, 
het  dan  moeten  uitleggen  als  de  koppelingen,  gevormd  uit  een 
Bobslantief  met  een  adjectief  of  participium,  tusschen  welke  hef 
»oonetsel  met,  van,    in,    uil,    door  eni.    is    weggelaten. 
Seie  soort  van  lamens tellingen  (ikheb  er  ïn  mijne  Aant.  op  J 
'Blair  en  nog  onlangs  in  mijne  Knkogrnpliie  over  gesproken)  | 
lijn  in  de  Buitsche  talen  zeer  veelvuldig  en  tegenwoordi|; 
ookin  het  Hoogduitsch  bij  duizenden  in  omloop  (I).  Wel  ü 
waar ,    bij  ons  hebben  ie  nog  maar  schaars  patent  gekre- 
gen, evenwel  ze  zijn  niet  volkomen  onbekend,  gelijk  ikioo 
in  het  zevende  Boek  van  Vondels  vertaling  der  Aeneit  de  za-  J 
Helling  lotnmerkoel,  Toor  koel  van  lommer,  aantrof: 


U)  Zoo  leggen   b.  t.  de  Engcliihcii  miirile-paved,  hloadilainti  ^ , 

'\m  Battn  li)it*laael ,  lotlirotndt ,  de Roogdulttchen noDiAf  icarAifN, <l 

r^r/Vnd,  eDz.eni.  eni.,  dit  iilellerl^k;  miriDeTgepUveU,  b 

blilneiDRelrDffen,  lanfcrbraud  ,  moabewiiaeii  «  bloeddrkl-  1 
Voor  100  led  die  ijtm  uu  Ie  Hingen  by  oni  vreamd  lü"  >  geÜt  1 
■  vooral  de  loodsoige  alt  de  hier  opgcBoemd*  ,  waarin  ptrlici»  ' 
B  of  W(I  Barlieipiate  adjMlieteo  •ooiVomea.    Hioder  nog  adjec* 
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Hen  maakt  hier  Igeeoo  aannierlung  op  hetgeen  ik  gc- 
xE^il  heb  [waarop  ook  niets  aan  te  merken  viel),  maar  op  het- 
geen ik  niet  geicf^  heb.  Ik  bad  namelijk,  vil  men,  er  bij  moeten 
yoegen,  dut  genexen  van  een  kind  ,yoor  bevallen  of  in  de  kraam 
komen  vanhetieKc.niet  alleen  Hoog-  maar  ookKcderditiUch 
ü  i  want  er  worden  nu  een  aantal  pl.intsen  uit  schrijvers  van  . 
de  dertiende  of  veertiende  eeuw  of  daar  omstreekabïjgebragt, 
waarin  gettesen  in  dieo  zin  genomen  wordt.  Lieve  Qeiue), 
«Ib  of  ik  dit  niet  wist  en  er  niet  wel  een  dozijn  andere  zoa 
1(111111(31  bijvoegen !  Maar  waar  slaat  het  dan  toch  geschrc- 
dat  ik  verpligt  was,  om  in  mijne  Aant.  at  die  gelcerd- 
nit  te  kramen  ?  Ik  herhaal,  wat  ik  in  hetbegia  dezer 
iner  legenbedenkingen  geiegd  heb,  dat  ik  slechts  aan- 
■tippingen  voor  het  groole  Pu.bliek  heb  willen  geven  en  ion- 
der  omhaal  van  allerlei  «tymologische  geleerdheid  Vondel  uit 
Vondel  zelven  verklaren.  Haar  daarenboven  ,  wanneer  ik  ze^, 
dal  de  Hoogd,  ons  vroeger  jjeüjje»  of  heflendaagschi«<foira<nn 
ieme*  ook  wel  noemen  von  einem  kinde  (of  liever  eines  kindet) 
aetww»,  dan  bedoel  ik  er  de  tegenwoordige  lioDgd.  nogme- 
de.  Ookde*e  toch  gebruiken  die  legswij^e  nog  wel;  b.v.  Schiller 
u^t  ergens;  geneienwürd'  t'cAWner  TucA(cr,ennog  onlanga 
beb  ik  het  woord  tweemaal  aongetrofibn,  eens  in  bet  Morgen- 
ilatl  indcNovetIc  van  zekeren  L.  Scbukklng,  cneensineea'  ' 
Eoman,  die  Gtbrilder  /'ecA  getiteld,  van  Harquard.  Van 
Luther's  Bijbel  wil  ik  niet  eens  spreken.  Bij  ons  integendeel  i> 
I  yneaeH ,  voor  in  de  kraam  komen  ,  schoon  bij  Kil.  oog  te  viu- 
^BdHfa  thaai  geheel  verouderd,  en  niemand  zal  in  zijn  boofd  krij- 
^Hb,  om  in  de  Haarlemsche  courant  teietten:  Hijne  vrouw  is  vaa 
^ECen'  welgcachnpen  ïoon  genezen.  Wal  behoefde  ik  dus  van  die 
obsolete  beteekenis  van  i^snesen  in  mijn  vlugtig  nootje  mel- 
ding Ie  maken? 

Q  qa 


KORT    AlVTYTOORD 


TCCENBEDEivKinrcEnr 

VAN  DEIT  HOOGLEEHAAH 
M^     B.     H.     L  U  I^  o  F  S. 


Den  Boogleeraar  Lnlofs  dank  zeggende ,  dat  lijn  Hooggel.  mij- 
tte Bedankiiigen  zijner  aandacht  nietonwaardiggekeurd  ,  en 
de  plaatsiDg  zijner  Tegenhedenkingen  ia  het  Taalkaodig 
Hagatijn  vergund  beeft,  neem  ik  de  Trijfaeid.aan  de  laatste 
een  kort  Aniicoord  toe  te  voegen.  Ik  zeg  een  kort  ant- 
woord, omdat,  tot  eene  eenigztns  volledige  beantwoording 
Ttn  al  het  door  den  Iloogl.  aangevoerde,  mij  thans  twee 
noodiskelijkevereischlen ontbreken,  namelijk  ruimte ealyd. 
Be  Da  reeds  buitengewone  dikte  van  het  Vierde  Stuk  des 
Vierden  Deels  van  het  Taalk.  Hag.  laai  slecht*  enkele  blad- 
xijdeii  ter  mijner  beschikking ;  mijn  antwoord  moeit  in  dat 
Stnk  opgenoraen,  omdat  het  Sag.  ract  belielve  gcaloten 
wordt,  es  too  ontbreekt  mij,    behalve  de  Doodi^  ruimte, 
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Eal  door  den  Hoogl.  Lulofs  ger«edelijk  worden  loegmtaan , 
moen  ik,  wegens  het  maken  van  eenige  bed(U)kin{[eii  op 
'■Hoogl.  Vondel,  gA^nc  verdere  verdediguig  Ie  behoeven.  Ik 
achtte  dio  verdediging  reeds  genoegxaam  nitgedrnkt'in  het 
door  niij  overgenomen  Fransche  motto  van  Bilderdijk.  L«ii 
erreun  (Inidt  hel  daarj  dea  hotame»  vul^aires  n'  out  jms 
betoin  d' Ètre  reievéei ;  ellet  lOtit  san»  eoniéqttence :  iln'en 
est  pa*  ainii  dat  erreur»  des  hommei  diilingués,  alles 
tiduUettl  la  multilude.  Tot  mijoo  ipijt  echter,  en  legen 
mijne  bedoeling,  heeft  de  Doogl.  vooral  gedrnkt  op  het 
slot:  et  il  faut  les  attaquer  aveo  vigtteur  pour  tel  d^truire. 
Die  uitdrukking  is  xeker  wat  sterk;  doch  mon  had  hier 
vooral  Ie  letten,  op  welke  wijze  het  daarin  vervatte  voorschrïPt 
door  mij  werd  opgevolgd.  Het  maken  van  bescheidene  be- 
denkingen voor  atlaquer  avec  vigueur  (e  houden,  is  loch 
e«ne  me«r  dan  dichterhjke  vrijheid.  Aan  deze  krachtig- 
Bilderdijksche  opwekking  intusjcben  schnir  ik  het  alléén 
toe,  dat  de  Hoogt,  in  lijne  Tegenbedenkingen  hier  en  daar 
uitdrakkiDgenbeiigt,dieop  mijne  Bedenkingen  icive  moei' 
jelijk  lijn  toe  te  pnssen  (1).  Dan,  de  Hoogl.  is  Ie  wclgeiind, 
en  beeft  mij  te  veel  bewijien  van  genegenheid  gegeven ,  daii 
dat  ik  daarbij  langer loudc  stilstaan.  Ik  zal  dus,  de  taak  <^ 
den  voet  van  een  vriendschappelijk  leltcrgcschil  behande-  J 
lende,  liever  ter  lakc  treden  en  kortciijk  eenige  nadere  1 
bedenluRgcn  aan  het  oordeel  dea  Hoogiceraars  en  aan  i 
der  leicrs  van  het  Tanik.  Hag.  onderwerpen. 


Se  wederlegging  des  Qoogl.  van  mijnen   twijfel  auii  het.  { 


(1)  All  daar  xyn:    Atl  Ifagaiyn   4«€l    mtj    dm    Bi/rtot    aa»  ,  Irtkl 

mitfetfgntAmi  r«  ttUi,  en  Attg. 
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Eet  gebmikTan  (rofj  toot  tortt  (d.  i.  toortg),  dat  Vondel 
tonde  gebezigd  hebben,  beeft  de  Hoogl.  door  het  geiag  van 
niet  éèa  enkel  schrijrer  gestaafd,     lijn  HooggeL  zc^t  wel 
Ie  zullen  aantooncn,  dat  mijne  woorden:  •niet  alleen  loa 
men  een  tweede  voorbeeld  bij  een  ander  schrijver  moeijelijk 
kannen  aanwijzen"    —  door  de  ondervinding  lijnr^t  wor- 
den tegengesproken,  doch  dat  tweede  voorbeeld  uit  se»  an* 
der  tchriJBer  blijft   nog  ie  leveren.     Te  vergeefs  zijn  eene 
menigte  van  leltcrverzetlingen  uit  alterlei  talen    en   tong- 
vallen  te  hulp  geroepen:   die  van   Irots   voor  torts  is  niet  ] 
veraehenen.     Noch  bij  Kiliaan,  noch  bij  eenig  ander  Woor»   | 
denboekschrijver    vóür    of  na   hem,    komt  tij  voor.     Erei^  I 
min  is  zij  vermeld   bij   de  taaikenners,    die,    meer  of  min  | 
breedvoerig ,  over  de  meUithcsis  gehandeld  hebben.     Het  tot  1 
hiertoe  aangevoerde  leidt,    dunkt  mij,    tot  de  waarsdujn- 
lijkheid,    dat    eene  nergens  elders  voorkomende  lelterveiw   ' 
tetling    ook    bij   Vondel  niet  zal  voorkomen.     Vooral,    ah 
men  daarbij  nog  opmerkt,  dat   deie  dichter  de  poëtische   i 
licentien,   waarvan  de  Iloogl.  bl.  600  spreekt  (]],  niet  tot 
het  fmcden  van  hier  bedoelde  nieuwe  woorden  uitstrekte. 
Dü  waarschijnlijkheid  wordt  nog  grooter,  als  men  bedenkt, 
^t  geen  der  schrijvers,   die  Vondels  werken  met  een  taal- 
bnodig  doel  gelezen  en  bewerkt  hobhen,  de  metathesis  van 
troU  voor  tortt  is  op 't  spoor  gekomen.     Eoogstralenheeft> 
lijneGeslachtlijst  nitdewerken  van  Vondel,  zoo  wel  als  uit 
die  van  Booft,    opgemaakt;  die  Lijst  is  later,  vooral  uit  Von- 
I  del,  door  Outfaof  en  den  grooten  laalkenner  Kluit,  veeliin* 
[CTuId  en  uitgebreid ,   doch  het  zelfstandig  naamwoord   i 
>r  lort»,  komt  er  niet  in  voor.     De  voort refTclijka 


-(I)  Welke litenlicn  echler.  om  dil 


in  >t  vooibQgaaD  op  U  tanktu. 
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een  der  latere  gerolgd  ia,  en  dns  weinig  geiag  iieefl;  doch 
wat  ik  wél  weet ,  doet  meer  sf.  Ik  heb  namelijk  vóór  mij 
liggen  twee  lerschillonde  drukken  van  hel  genoemde  treur- 
spel, in  qu.irto,  de  é éne  van  163fl  en  de  andere  vnn  1695, 
die  beide,  ter  bedoelde  plaatse,  lorts  en  niet  (roli  hebben. 
Welk  gezng  heeft  dan  nn  eene  schrijrwijie,  die  alleen  voor- 
komt in  uitgaven,  lang  na  's  dichters  overlijden  (]]  in  hel 
licht  gekomen  ;  die  strijdt  met  de  uitgaven  gedurende  des- 
zelfs  leven ,  en  ook  nergens  elders  wordt  aengetrofTen  ?  0|> 
de  vraag  derhalve,  door  den  Hoogl.  aau  het  slot  van  zijn  uit- 
voerig en  anders  voor  de  taalkennis  gnnach  niet  onbelang- 
rijk betoog  geClnan:  >Ei  lieve,  louden  el  die  trolten  voor 
lorlsen  nu  drukfouten  zijn?" — antwoord  ik,  tot  too  lang 
men  mij  uil  nog  oudere  drukken  of  uit  het  handschrift  des 
dichters  het  tegendeel  bewijst ,  volmondig  :  ja  tij  !  Ik  voeg 
er  de  vraag  bij  ;  is  dat  verschijnsel  loo  vreemd?  De  Hougl* 
zelf  is  te  groot  letterkundige ,  dan  dat  ik  zijn  Hooggel.  zou 
willen  aantoonen,  dat  meermalen  in  latere  drukken  van 
onie  vroegere  dichters  of  prozaschrijvers,  hetzij  dan  nit 
achteloosheid,  hetzij  uit  — nog  erger —  waanwijsheid  des 
uitgevers,  misstellingen  lija  ingeslopen.  Voor  minheken- 
don  met  onze  vaderlaiidsche  letterkunde  kan  ik ,  te  dezer 
plaatse,  volstaan  met  te  verwijzen  naar  de  heide  eerste  aan- 
leekeningen  de  beste  vanVan  Lelyreld,  op  zijneuitgave  van 
Huydecopers  Proeve,  welke  heideneen  verschijnsel,  als  waar- 
van hier  bij  Vondel  sprake  is,  doen  kennen,  met  namo 
ten  aanzien  vaD  Spieghels  Bertipieghel  en  Mamix'  Büncotf. 


Ter    verdediging  van    de  verklarïag  vnn  oermasl,    door 


ilicrf  hl  im. 
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Palamedes,  bL  42: 

IVier  langgebaerde  kim  van  kair^n  hangt  TeniUMt. 
Haeghden,  bl.  26: 

Be  weereU  averlaên^  en  van  uw  juek  Termast. 

Joeqph  in  Egypten,  bl.  2 : 

—  *tjuck  van  *i  vleeackp  ketwelek  den  geeaf  Tennast. 

Harpzangen,  bL  241: 

die  door  *t  juek  der  wetgehotn 

Vermast  den  kaU  der  menecken. 

Adam  in  Ballingschap,  bl.  30: 

van  den  hoorn  ^  geladen  en  Termast 

Van  keerlijck  ooft.  —  — 

Peter  en  Pauwels,  Opdracht: 

—  kei  Hjf^  Terma/it  van  snoode  prackif 

Joannes  de  Boetgezant,  bl.  58: 

> —  uw   vokkf  Termast  van  Moeeê  wetten* 

»-• 

Poëzij,  I.  238:. 

Geene   overwigktigkeidi   in  't  groefen  kern   Termast. 

Aid  2S5: 

—  _ Termast 

Van  dit  swaermoedigk  pak,  enz.* 

Palamedes,  bl.  46: 

—  ~  —  mijn  ouderdom  Termast, 

Jfa  Moo  getrou  een  diemt,  %  raeeki,  en  aiek  ontlast. 


Of  de  goede  dicliter  echter  biermede  bedoeld  heefi ,  dat 
iCeiari  dwangjuk  GoAts  eigenóom  Ie  vet  meitle ,  "  bicraan 
twijfel  ik.  In  allen  gevalle  geloof  ik,  dat  dil  rijmwoord 
ran  Poot,  door  bem  waarsebijnlijk  gevormd  van  het 
woord  vermast ,  dat  hij  in  lynen  Vondel  aantrof,  londer 
bet  etyniologiseh  te  rerstanii,  tegenover  het  in  proza 
gebezigde  vermau»n  van  Hooft ,  niet  veel  taalkundig  ge- 
tng  heefl  (1). 

Zonder  door  het  bovengestelde,  aangaande  den  oorsprong 
van    't  woord  wBrmo»( ,  stellig  te  willen  beslissen  —  ieU, 
dat  ik  aan  geleerder  taaikenners  overlaat  —  meen  ik    toA  , 
te    hebben    geloond ,    dat    Tuinmana    verklaring  door  i! 
Hoogl.    Lnlofs    nog  niet  op  eene    voldoende    wijie  is    | 
staafd.     Ik   voor  mij  houd  het  genoemde  woord  nog  nlt^ -l 
voor  een  participinm  van   vermonen,    bij  Hooft   gcbeiïgi.  J 
en    bij    Meijer    te  vinden  in   deozelfden    zin,    als    wai 
Vondel  en  anderen  het  deelwoord  vermast  gebruiken  (2)i  I 

1 1)  De  BoDgl-  beroept  rich  ook  op  het  gtag  van  het  Woordenbort  J 
dei  Imlituali.  H«l  duJ-  TOOrkomende  arIiliEl  cchler  l(  mi)  nicl  dal*  J 
delGk.  Ken  valgl  er  Tuinni»»  verkUtioB  van  vermail ,  eu  brengf  1 
lol  dtl  woord  Icteni  bet  werkwOdTd  vtrmaiiea.  Hoa  dit  rgnt, 
ik  oiel.  Om  ali  aatoriltit  (e  gcld«a,  behoorde  bet  aclikcl  allbaai  | 
beter  en  duidelijker  gefield  (e  iQn. 

C>)  De  iSeidlnit  Tan  ni» ,  door  Bralning  gegeieo,  komt  mg  nl«{ 
omuonemelijk  voor,  omdit  dit  naamwoord  bjj  onie  vTOegere  Kbr^  J 
T*ri,  loor  kinmf,  hoop,  optimlapeling ,  meermalen  loorkomt, 
der  anderen  in  oueo  Slalen-Bubel ,  TerTolg  op  Dan.  UJ,  ss,  *.  I 
Xene  .iiidere  verkiariug  —  de  oudile  my  bekend  •-  geefl  Wlnicho^fl 
ten,  iu  lijnen  Seeman,  hl.  153.  Tolgens  hem  li  rermatl  ■clgci  ' 
IQk  mei  al  te  nvaaren  matt  beladen,  dog  aldaar  (1.  w.  In  eme  « 
(«kaalde  plaali  uil  HMitf]  in  hel  gemeen  voor  eovêrladia,"  | 
•eboon  na  deie  uitlegging,  nQni  ïniient,  &<el  boven  de  eertle  vi 
kleielSk  U,  geluk  ijj  ook  met  de  (peiling  van  vermaiieii  itrydl:  ] 
■oo  blykt  er  toch  uit,  dal  ook  deie  fchrQveT  aan  geen  vel  miilt^  \ 
■naar  aan  het  opladen  van  ita  taart  vracht  dacht,  en  dat  dltdel 
beeld  doorgaan!  heetKhende   wai,  kunnen   de    Woordenboeken  i 
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horinnCTi  dat  boek  bij  Hnerlant  en  ;iiidere  oode  schrijven 
vfin  tijnen  lijd  zeer  dikwijls  mannttijk  is.  Zoo  staat  b.  v. 
bl.  352  mijner  Bcdrakingpn ,  uit  denzdfden  Vlaming:  Dia 
itwnde  bouc.  Zoo  luidt  het  reeds  op  de  eerste  bladiijden 
van  hetzelfde  deel  des  Spiegels,  uit  hetwelk  de  U 
pluU  ODtleende,  bl.  3  : 

Die  eerste    bouc   nemet    »ijn    begin. 
Bl.     5 ;  Die  ander  houc  neemt  iijn  begin. 
Bl.     6  :  Dese  bouc  heuet  bi  gkitale. 

9  ;  Dio  derde  bouc  begint  aldaer. 
.BI.  10:  /es.    Capilêele  hetiel  in 

De  bouc  no  meer  no  min. 
I  100  Terrolgens  ontelbare  plaatsen    meer.  —  Orerigena  ! 
Il  ik  bi)  mijne  Troeger  gemaakte bedenkiognietste  vocf^en.  ] 


Omtrent  de  woorden  >in,  ttftfs  enz.  was  mijne  bedenking 
reeledig.  Ik  beweerde  vooreerst,  dat  stn , begeerte ,  i 
in  alxint ,  oorspronkeUjk  niet  imderscheiden  b ;  en 
andere,  dalaaniiaen  sirtU,  wat  de  beteekonis  aangaat, 
'da  waarschijnlijk  vreemd  is.  De  eer»te  bedenking  heeft 
de  Boogl.  bl.  607  toegegeven,  en  Avat  de  tweede  aangaat, 
de  Hoogl,  heen  de  Tenvaotscliap  tusschen  sin,  tinla,  en 
aijde  niet  onaannemelijk  voorgesteld.  Welligt  echter  is  ia 
de  etymologische  ontwikkeling  deier  woorden  wat  ic  veei 
gebouwd  op  de  overeenkomst  in  vnnn :  gelijkinidende woor- 
den toch  lijn  daiirom  niet  gclijkbeleekcnend  of  van  een 
gemeen  wortelwourd  afkomstig.  Zoo  veel  is  lekcr,  dat  de 
(proote  etfniológist  Kaltschmidc  hel  Hoogd.  sette  (tijde)  (ot 
eene  andere  woordfamibe  brengt  dan  teit  (sedert).  Hoe  dit 
^v^Ü"  "^'^1  l^^t  i^  mijno  laak  ulei,  lulk  ceu  taalkeoner  Ifl 
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Wat  de  aQeiding  van  r^'teti ,  reef,  perefeN,  betreft;  ton^ 
der  die  loil  de  hoogte  weg  voor  eene  dwnling  te  gsAii  alt- 
krijten,  "  moei  ik  toch  bekennen,  dat  lij  mij  minder  aan- 
nemelijk voorkomt,  dan  die  van  TenKate,  Adelung;,  Kslt- 
sclmiidt  en  anderen.  Zij  atrookt  zeker  uitnemend  met  het 
denkbeeld,  dat  de  Hoogl.  ten  aanden  van  de  beteekenia  des 
woordi  heeft  opgevat;  doch  om  de  etymologische  verkla- 
ring van  taalkennera ,  ak  de  zoo  even  genoemde,  te  weder- 
leggen, behoorde  men,  mijns  bedonkena,  krachtiger  bowij- 
ten  bij  te  brengen  dan  de  OTereenkomat  in  klank  van  aom- 
met  rijtett  misschieii  verwante ,  derivaten  in  andere 


■ijne  opvatting  i 
idela  regel: 


I  de  woorden  kr»ii  en  mittelijie  ia  ^ 


Em  Janken  over  kruis  e*  misseUjke^^'n. 

■tellige  en  acherpe  afkeuring.  Intiuschcn  kan  ik.  ie 
g;  niet  geheel  laten  varen.  De  Hoogl.  kan  mijn  kruis  ia 
B  cÏD  van  druk,  jammer,  niet  laten  gelden  ,  omdat  Von- 
t  hier  van  wolven  spreekt,  bij  welke  de  gemelde  betee' 
I  van  het  woord  kruis  niet  toepasselijk  is  ;  en  beweert , 
f  de  dichter  bedoelt :  sy  janken  over  misselijk  makends 
I^K  in  het  rtiggekrvis,  en  wel  omdat  tiij  duchtig  afge- 
touwd  of  afgeranseld"  lija.  Se  schuld  kon  bij  niij  liggen 
wegena  gebrek  aan  dichterlijk  gevoel,  doch  ik  lees  dit  ia 
mijnen  Vondel  niet.     De  plaats  luidt  in  lijn  geheel  dus : 

H'of  këtt  d«  lamren  rock  ol  huichelaars  verschuileH! 
Moer  Jat  er  leolten  stjn ,  barsl  uit  leanneerse  huilen , 
£n  jancken  over  kruis  en  misselijke  pijn, 
j^   -   Om  dot  tot  's  andren  nut  tij  mat  gUeugktlt  e^n , 
'"~  R  r  2 
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Vlaring  van  dit  «voord  niot  te  pas  toa  komen,  omAaimisaa- 
lijk,  roor  relerlei,  in  Vondels  tijd  ïcroudérd  was,  kan  ik 
niet  tofgeren.  lEen  schrijver  uit  de  zeventiende  ïs  geen 
schrijver  (legt  de  Hoogl.)  uit  de  dertiende  eeuw. "  Gewis- 
•elijk  neen ,  doch  een  schrijver  uit  elke  eeuw  kan  woorden 
beiigen,  die  lol  eene  vorige  behooren,  en  voornl  kan  dit 
eendiclitor,  vnu  wien  Bilderdijk  ergens  legt,  dnt>hetiijn 
recht  is,  olie  -ismen  der  warcM  (en  dus  ook  archalimen) 
te  gebruiken,  mits  luj  het  versta,  en  zijn  last  er  niet  raeè 
besmet,  maar  versierd  wordt."  En  dat  ook  Vondel  wel 
laeermalcn  woorden  gebruikt ,  die  in  zijnen  lijd  geheel  ver- 
ouderd waren,  weel  de  Hoogl.  zoo  goed,  ja  heler  dan  ik. 
Hen  heeft  slechti  te  denken  aan  el,  auder,  en  akhtent, 
sedert  (die  mij  thans  voor  den  geest  kranen],  om  zich  hier- 
Tnn  te  overtuigeu.  Waarom  zoude  het  dan  zoo  ongerijmd 
lijn ,  onzen  dichter  het  woord  mutelijk  te  doen  betigen  in 
eene  botcekenis,  die  het  had  in  Haerjnnts  tijd,  en  volgens 
het  iDstiluut  (Aant.  op  Maerl.  !1I.  33.)  nog  lang  daarna? 

Ik  moet  een  oogenblik  stiUtaan  bij  ecne  uitdrukking 
dea  Hoog). ,  die  ik  niet  zonder  bevreemding  tas.  Zijn  Hoog- 
gel.  houdt  het  voor  .eene  bekende  zaak,"  iat  miiselijk 
oudtijds  de  bolcekenis  van  velerlei  had,  en  vraagt:  ■  wie 
leent  de  ook  door  mij  wel  gebezigde  en  aangehaalde  uitdruk* 
king  miMelijke  fonghe  niet ,  waarmede  Haerlant  een  taal  en 
■tijl  aanduidt,  die  uit  de  hestanddeelen  vnn  onderscheidene 
dialekten  is  iauienge»(eld? "  —  Ik  ben  zeer  verre  van 
zoo  veel  gemeenzaamheid  met  de  geschriften  van  Macriant 
on  zijne  tijdgenooten,  zelfs  bij  ons  geletterd  Publiek,  te  durven 
ondenlellen,  om  het  er  voor  te  houden,  dat  de  bclet-kentf 
Tan  velerlei ,  die  miuelijk  bij  hen  beeft ,  bij  ons  •  eene  be- 
Itende  zaak"  is.  En  wat  de  uitdrukking  misselijke  lon^ha 
,  welke  de  genoemde  Vtowing  buii|;t  ui  ecu  tot  ni>( 
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tuigen,  düt  de  Boog).,  ufachoou  anderaiiaa  eon  getrouw 
volger  der  heerschende  «peiling,  ook  daar  waar  zij  inder- 
daad willck.earigc  ,  docli  .illoon  door  het  gebruik  gewettigde^ 
onderscheidingen  ïoorscbrijft,  echter  de  éénc  onderschei- 
dü^  van  eeriieren  ea  veriieren  verwerpt,  niettegenstaonda 
lij  de  oudste  en  luccst  algcraeene  van  allen  is.  Onder  de 
Woordenboekschrijvers  is  zij  erkend  van  Pkntijn  «n  Iüli-< 
aan  tot  Siegenbeck  ea  Weibindi  en  de  meest  gczaghcb- 
bende  schrijvers  hebben  baar  doorgaans  in  acht  genomen, 
van  Uaerlanl  en  Stoke  af  tot  Bilderdijk  en  Van  der  Palm 
toe.  In  mijn  oog  derbaUe  loude  het  verwerjkea  eener  on- 
dergeheiding ,  die  loo  leer  als  gevestigd  mag  beschoawd 
worden ,  gesteld  lelfs  dat  zij  in  den  grond  willekeurig  wa- 
re ,  geene  navolging  verdienen. 

Doch  o()  welke  redenen  steunt  nu  de  raeening  des  Boog^ 
leeraari,  dnt  verstoren  co  vertieren  sleclita  één  woord  is? 
Hen  heeft  toch  te  allen  tijde  de  beteckenis  dier  beide 
werkwoorden  zorgiuldig  onderscheiden.  Zoo  vindt  men 
b.  ¥.  hij  Plantijn : 

Verder  e  n,  smwcken.    Aorner,  parer.  OrnaretOdor- 
nare,  exomare,  decotare,  condecorare ,  tscohre,    eo- 


HePt    »e 

Op    den 

chose 


Colere   i 


p    tercieren.     Aorner   ou  regratler  une 

vendre.     Mangonisare. 

Vercieri,    gesmuckel.      Aomè.      Ornalut,     euUut, 

poUlui^comptus,  rediiHtlui ,  decom» ,  eicuÜui,  elegant, 

Seer     verciert.     Fort    aomé.     Perornatu»,  percultvë^ 

Mei    denchden   vercieri.     Aorné  de  vcrtuz,      KiVih- 
lüjut  oritatMi. 
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Veriitrder.      Contraavenr,     boardetir.       Ficlor,    con- 

lechnator,    commanlor. 
Vertieriter,     ContTonveuse.     Fictrix. 
V«T»ieriftge.     Controaïeraent.     Conjictw,  commentaHO' 
Ik  heb  uit  Planlijn  loo  véél  afgeschreven,  omdat  hij   niet 
in  alter  handen  is,  en  men  onmogelijk  de  verschillende  be- 
leekenis   der   beide   werkwoorden  duidelijker  k^n  aantoo- 
nen.    Niet  minder  beslissend  is  Kiliaan : 
Ver-cieren.     Omare,    adornare,    eiomare,  peroraare, 

decorare,    condecorare,  comere,  eicolere:  erpolire. 
Var-  eierl.      Ornatas,     cultas,    comptus,    decurui,    ex- 

politos. 
Fer-cieringha.     Omatns;  comptus. 
Ver'Cieritl.  j,    citraet.     Omatus. 


Ver-tieren.      Comminisci,     finj^ere,    eflïngere,    conGn- 

gere,    commenlari :    excogitare,  ementiri,  assimalare. 
Ver-$igrl.     Fabalosus,    fictas,  confictus. 
Ver- tier  tel.     Conimentum,  fictio.. 
Ver-iierdelich.     Fictë. 

Op  welke  redenen,  vroeg  ik,  steunt  nu  de  meenïng, 
dat  deie  beide  werkwoorden  één  eu  hetzelfde  woord,  en 
dos  in  den  grond  niet  in  betcekenis  onderscheiden  tijn? 
■  Omdat  ik  (zegt  de  Hoogl.)  aan  de  afleiding  van  verfüre» 
■van  eUieren  weinig  geloof  hecht,  en  het' voor  eene  aller- 
natnarlijkste  metaphorische  heteekenis  van  tenieren ,  op* 
tooijei) ,  boude.  "  De  eerste  rede  korat  mij  zeer  zwak  voor. 
Zonde  versieren  geen  auder  woord  kunnen  zijn  dan  per» 
riere»^  al  kwanie  het  ook  niet  van  het  oude  uitteren  f 
Hier  i^  ik  op  mijne  benrt  credat  Judaeu»  Apelial  Ea 
wat  ia  tweede  reden  betreft:  er  bhjft  bij  mij  een  to 
ajmmerkclijk  verschil  tiisscLcn  omare  en    fingere,  lusschen 
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ben,  toen  het  nog  io  die  yemfinger»  gangbaar  wai,  blij- 
kens den  TeuthoDisla ,  die  vytiertn  met  bedencken  gelijk 
■telt,  londer  \aa  andere  bcLe^enigseD  (e  gewngen. 

Ons  varitereM  werd ,  xeide  ik  in  mijne  Bed> ,  door 
de  OLidon  met «  of  ek  geschreven.  JDo  lloogl.  merkt  um, 
dat  dit  op  «erre  na  niet  altijd  het  geval  is ,  en  brengt 
ook  iéa  voorbedd  uit  Haerlant  bij,  waarin  de  (  geb^ 
tigd  iï.  Dit  is  niet  te  verwonderen,  nis  men  bedenkt,  dat 
ten  lijde  dezes  dichters  en  nog  lang  danrna  * ,  c ,  en  cA  wet  meer 
rerwissetdwerdenien  dat ,  tells  nog  ten  knidigen  dage ,  het 
gebruik  Tan  ten  c  wel  eens  wankelt;  douh  doorgaans  vindt  men 
dit  woord  tmilcn  kijf  met  c  ofcA.  Ook  Kiliaan  heeft  tiere%, 
doch  geeft  aaxt,  eieren  de  voorkeur,  blijkens  nl  de  deri* 
vaten ,  die  hij  bijbrengt,  en  ook  blijkens  het  bovengemelde 
verdere».  Doch,  waar  vindt  men  ooit  de  c  of  ch  in 
vertieren  voor  fingere?  Dat  men  die  nergens  aantreft, 
pleit  toch  wel  voor   de  onderscheiding,  dankt  mij. 

De  Hoogl-    beroept    lich    nog  up  het  simplex  aertn  bij 
Kiliaan    voor  fingere,  dat  lekcr  de  aHeiding  van  vt*wr«n 
toude  in  don   weg  atann.     Kiliaan  liecft : 
tieren,    vetus.   j.    vêr-tieren,     Fingere,    confingere. 
Sieren,    vet.    eieren.    Ornarc. 

Dit  Mren  evenwel,  als  verouderd  Tan  ver-iiere»,  fin- 
gere, heeft,  ik  twijfel  er  geen  oogcnblik  aan,  nooit  be> 
Btaan,  dan  in  de  hersens  van  Kiliaan,  die,  in  twr-fi»- 
r*ii  het  gewone  voorzetsel  meeneade  te  vinden,  niet  <n> 
SHtnnrlgk  oordeelde,  dat  er  dan  ook  een  simptei 
nioett  beitaan  of  bestaan  hebben.  Kiliaan  is  onschat^ 
baar  als  woordenboekschrijver,  als  verslaggever  van  ds' 
beteekenis,  die  de  woorden  in  lijnen  tijd  hadden;  dotSt  ' 
waar  hij  etymologiioert,  is  hij  niet  zelden  het  spoor  biji^ 
^(«r^^^dt  in  dat  opiigt  li  het  waar ,  wat  de  Heer  Bor-  | 
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In  het  voorbij^aBn  zij  hier  nog  gezegd,  dat  ik  met 
den  Hoogl.,  in  schrikdier,  angtlichneuw ,  cerHuftswoonl , 
do  woorden  ichrik,  angst,  nemuji,  niet  TOor  afgekorte 
adjectiven  schrikkelijk  ,  anijslig  ,  vernuftig ,  üood  ,  maar 
voor  itiivere  zelfstandige  naamwoorden. 


Dit  de  Aant.  van  den  Hoogl. ,  over  Vondels  gelagh ,  van 
geliggen,  in  het  kraambed  komm,  acheoD  mij  —  fsi 
het  schijnt  mij  nog  loo  —  te  moeten  worden  opgemaakt, 
dat  do  uitdrukking  genezen  van  een  kind  wel  Hoog- 
duitsch  is,  maar  geen  (oud-  of  nieuw-)  JlVifcr-duitsch. 
Dwaal  ik  hierin,  gelijk  ik  nu  op  de  Tenekering  ïan 
den  HoojjI.  gaarne  wil  gelooren,  dan  verzoek  ik  den  lezer 
van  het  Taalk.  Mag.  het  over  gemelde  uitdrukking  door 
mij  aangevoerde  meer  als  aanvulling,  dan  als  bedenking 
op  des  Hoogl.  aanteekening  lo  willen  beschouwen. 


Zoo  Teel  —  of  liever  zoo  weinig  —  wcnschle  ik  thans 
len  antwoord  op  de  Tegenbedenkingen  Tan  den  Heer 
Lnlofa  aan  het  bescheiden  oordeel  mijner  lezen,  en 
all  erbij  zond  erst  aan  dut  van  den  Hoogleeraar  zclven  Ie  on- 
derwerpen. Blijkt  er  nit,  dat  ik  meestal  mijne  vroeger 
gemaakte  Bedenkingen  niet  heb  kunnen  opgeven :  nloa 
lal  er  tevens  uitzien,  dat  zulks  uit  orertuigiug  geschied- 
de. Hoe  intnsBchen  ook  dit  mijn  geschrijf  door  deo 
Hoogleeraar  worde  opgenomen:  aimmer  luUen  zijoe 
groote  verdiensten,  ook  ten  naniioQ  onier  vnderlondscha 
l^lkande,  door  mij  worden  miskend.    Stond  het  mij  vrij, 


GRONINGSGH 


TAAIiEICEN, 


OOOR 


J.       A. 


GRONIKGSCH 


TAALEICEM. 


'fscbffon  de  Hceren  Laurman  en  Swaaginan  reedi 
eel  over  de  Groningsche  taal  hebben  gezegd  ,  en 
izonderlieid  de  laatste  daarover  een  helder  licht 
eeft  verspreid  ,  zal  het  niet  ondienstig  geoordeeld 
rorden,  nog  het  een  en  ander,  hetwelk  door  die 
[eeren  of  niet  of  ter  naauwer  nood  is  aangehaald « 
lede  Ie  declen ,  en  alzoo  hnnnen  arbeid  ,  en  het- 
een  door  luij  bereids  vroeger  in  het  Taalkundig 
fagarijn  (D.  II.  hl.  320  —  314)  werd  bijgedragen, 
leer  volledig  te  maken. 
Hoofdzakelijk  heb  ik  mij  bepaald  btj  de  oilspraak 
n  klank,  zoo  a1§  die  ie  Groningen  gehoord  wordt: 
n  de  provincie  loopt  het  nog  al  vrij  wat  oil- 
en.  In  het  Westerkwartier,  grenzende  aan  VHea- 
andi  spreekt  men  anders  dan  op  het  Hoogeland, 
m  in  de  Veenkoloniën  dnikt  men  vele  woorden 
veder  anders  uit  dan  in  het  noorden  van  onze 
>TOvincie.  Dit  alles  behoorlijk  uiteen  te  zetten , 
;oude  uiterst  moeijelijk  zijn ,  en  ook  mijn  bestek 
iverBcbrJjden. 


^ 
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ieerd ,  Aeet ,  Aeerte  ,  leeg,  leegte,  (het  woord /asf 
d.  i.  gemeen  ,  ondergaat  geene  verandering),  /au* 
teem,  meert,  neen  tig ,  tteert  ook  start,  veeif 
drig ,  weerd,  zteeerd  ens. 

Het    gebruik    heeft   hier    ook    sijne    grillen ,    w^ 
zeggen:    een    ztearte    baard,    een  wit  peerd ;   een   , 
kleine   bitart ,    een   dikke    keert ;    een  goede    baatf 
een  velte  keet.  i 

Aardtffezind  en  aardbeving  ondorgaan  geene  ve»>  ] 
andering;    dit     laatste    misicbies ,    omdat   zoo   iefi 
fiier  te  lande  onder  de  zeldzaamheden  behoort  en  da> 
niet  op  aller  tongen  zweef). 

In  aal  (paling)  hoort  men  de  oa ,  als:  aalthoei 
(haïd),  aalkorf,  aalivel ;  andera  ia  bet  a,bi|v.  ai- 
ieeren  of  albetten  ,  almout  enz. 

Aan  ifl  an :  ankomen ,  die  zaak  gait  an. 
De  uitgangen  aar  en  aard  veranderen  io  er,  erd^ 
■  erl ,     biJT.     aigener  ,     tckoltend^ner ,    basterdf 
Mtrt  en». 

!  aïigang  zaaM  is  zom  .-   zeldiost ,  ook  teltemt 
Ziaatit  verandert  in   het  onde   lett  .- 

in    de    Aarstmark    bin    ik   leit 
Met   mien  vief  na   stad   tou  wett. 

Naai'  il  hier  niet  in  gebruik,  dan  alleen  indexen 
het  it  naar,  een  naor  geval ,  (droevig). 

Deze  en  gene  woorden  met  aa  krimpen  in,  loo 
k^ls  naald  wordt  nalde  ;  ipaanich  ,  tpanich  ;  twaalf, 
^watf.  Andere  woorden,  zoo  als  hy  gaat  en  gtaat 
■'eranderen  in:  hij  gallen  itait,    Daar  wordt  veelal 
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Inieerelti  vvQidt  bierAee  saiver  uitgesproken  (gelijk 
door  den  Heer  Lauts  in  zijn  Woordenboek  is  op- 
gegeven ,  namelijk,  ttereld  met  de  lacht-lange  e, 
iDereldmeter,  Wij  hebben  toch  in  onze  taal ,  bij 
mijn  welen,  geen  één  woord,  waarin  de  e  op  xich 
zelve  klinkende  of  op  het  einde  eener  lettergreep 
.voorkomende,  den  klank  heeft  van  de  Fransche  è 
I  als  in  père  ,  mère.  Deze  è  in  wereld  kan  men 
eene  verbastering  of  als  een'  onregelmatïgen 
lok  beschouwen  en  moest  men  niet  voorslaan, 
zijn  er,  die  in  het  genoemde  woord  de  ae  ge- 
piraiken  ,  en  daaraan  een  gemengd  geluid  toekennen, 
ugenoeg  overeenkomende  met  dat  van  den  Fran- 
when  tweeklank  ai  of  de  Grieksche  <fi  dan  de  Heer 
negenbeek  verklaiirt  in  zijne  Verhandeling,  bl.89, 
Lvoor  ongegrond  ,  daar  onze  taal  gecnen  dergelijk 
V  tweeklank  kent  en  het  hooge  geluid  der  Griek- 
ivt  onze  harde  e  overeenkomt.  [Vergelijk 
|ter  het  Taalk.  Mag.  III.  421  —  428.] 

'  wordt     eu    in    Mpeulen   (tpelen) ,    veulen    (ve- 
lt) ,  xeuven  (zeven). 
^        E   verandert   ook   'ia  i,  o,  «,    bijv.     ik  ÜM,   wij 
,     hinneny  hom   {hem),  grondel  {grendel) ^  QoV  groH' 
**/,    hetwelk     vrij   wel    met   het  gerontel  van    dit 
werktuig     overeenkomt.      Gruppel     (greppel) ,  ge- 
.  meulf  (gewelf) ,  spul    (spel) ,  enz. 

Ee  wordt  in  ei  of,  gelijk  anderen  willen,  in  y 
^ft^erschapen ,  bijv.  allyn,  brij'd ,  Altj'd,  itijn  ,  (jr'- 
^Ben  enz.  Yleesch  luidt  gewoonlijk  vlaii  of  v/eit^ 
~^Bt/tt,  g'j'ttt  mijsl ,  {(eelt  verandert  niet);  bord^l , 
^BSiupi/V  of  verwijl ,    honicijl,  juwijl  of  jewijl  c 
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I  verandert  wel  eens  in  e  of  u  .■  ettit ,  menMHt, 
gunter  {giniit),  gmler  (jfOteren),  zvlver.  In  ^ 
Ommelanden  z^gt  nipn ,  voor  rpringen ,  zingen , 
tprengen  ,  zengen. 

Je  keeren  wij  om  en  zeggen  et  of  ,geli|k  anderea 
willen,  y  (op  zijn  Hollandach  uilgesf roken)  bijv* 
Ópr  j  dry,  kttij' ,  meervoud  knijen  ,  hetwelk  ntur 
onze  spelling  knieën  en  niet  knit'n  moet  zijn. 

Het  gebrnik  zondert  de  meeste  woorden  ,  die  in 
'Ier  nirgaan  ,  daarvan  uit,  behalve  het  getal  vier 
dat  vijr  wordt,   en  dijr  ,  dier. 

De  werkwoorden  onderscheidt  men  hier  gewoon* 
lijk  van  de  zclfst.  naamw. ,  bijv.  men  zegt:  ijmand 
kijzen  (kiezen"),  maar  mieu  koezen  {mijne  kiexan) 
plagen  tui  to  verdold. 

Ik  wil  vel  'en  paar  doszend  gulden  op  jon  koet 
tckijten,  dat    is;  voorrc/tielen. 

Ik  icaijt  iijl  achter  tuien  naberi  langt,  A.  i. 
ik  tchiet  (me/  mijn  hnit)  zeilt  achter  mijne  nabu~ 
ren  langt. 

leuw  wordt  y  ;  ki/'wen  ,  nij-jaar,  verntjd  {ver- 
uUuted);  dé  u>  wordt  nimmer  gehoord:  hif  kuif 
{Metitp)  hota  de  kop  of. 

.  O  verandert  wel  eens  in  e»;  eu/iemeulen  ,  geut, 
keuning  ,  neuten  ,  te  teuren ,  enz.  Ook  te  lande 
JB  aa  ,  bijv.  aant    {out)    allen  ,  aani    eertte  vragen 

p  — ,  aant   peeren  {onze  paarden). 
■  In    eenige  woorden   gaat  ze  lot   oe    over:    knoef* 
t»oh,  koegel ,  te  lande  zegt  nxen-koemke  {kommeijt), 

In    andere   woorden   wordt   ie   n,    bijv.   bukkent ^ 
^■étuulwdag ,      HUBtmer ,      dn  ,     znnde  y     zuttttegien* 


Jfottt ,  louter ,  ea  nng  eenige  woorden  behouden 
de  OU.  Schapenbout  is  gewoonlijk  tchapebaitien , 
vap  bamt  of  bortt. 

Oei  heeft  de  klank  van  ei  oï  ij  :  Jij  wicht !  In 
werkwoorden  eehier  Kt.-  bliiijen,  bruijen ,  glui- 
jen  ,  griiijen  ,  tmtiijen  ,  eluijeti ,  enz.  Ook  inaoi- 
jen  ,  wienrooijer.  Kon  {koe)  enkelv. ,  in  bet  tneerv. 
Aaijeti  ,  muite,  enx. 

Ooi  rerandcrl  in  eenige  woorden  tot  en  :  deu ,  dett' 
weer,  deujen ,  Aeit,  heujen,  tlroo,  tlreujeu.  Kooi 
ia  kau ,  vogelhau. 

V  neemt  wel  eens  de  ö  aan  ;  borger,  döf ,  mSf- 
aehtig  ,  nöcAleren  ,  tijrf,  en  soa  meer. 

Ook  is  H  wel  eens  oe  ,  bijv.  hlootlerboeren  ,  tiJ- 
ileboerea,  en  meer  woorden  in  buren  uitgnnnde. 

Te  lande  zegt  mtn:  ji_ff er ,  jiffroam,  zaterdag. 

Au  wordt  gewoonlijk  nou,  en  Lukat  Loekg.  ' 

Ui  wordt  a»,oe,  noiuu  ,Viiv- baii ,  Jornait ,  laiy' 
iaiwagen,  dait ,  fiait ,  ipail.  Zoo  mede  de  werk- 
woorden ^ai/en  ,  kitijeren  ,  tpaiten  ,  tiaiten,  ens. 

Btoen  peerd ,  doevekas ,  mouitoen  {tnoettutn), 
moezenuft  (muizenett). 

Boekpien  ,  [liefzeer (e') ;  proek  ,  prakke ,  voelem.   ' 
Ken  je   wel  proemen  zeggen  en  hSllen  de  (n)  mond 
digt  ?     Dadelik    of    dudelk ,    authuzig ,  hoeskraut. 
Van   die    hier    hnitkruit   uitspreekt,    zegt   men    al 
ras:   waf  tpreekt  hij  Hooghaarlemmerdijks  t 

Waarom  het  gebruik  heeft  ingevoerd :  heringa 
buut  (^iaringbttit)  en  boetkool  {buitkool) ,  weet  ik 
niet  te  verklaren.  Kruit  is  altijd  kruit,  misschien 
om  hel  te  onderscheiden  van  kroet  {gekruld  hairf 
ea  een  kroui  melAj 
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Tan  «)'  in  i'  of  ie  ,  of  onigekeertl  ie  in  y  ,  is  voor  oen 
Hollander  wel  eens  onverstaanbaar,  bjjv.  de  teAip' 
per»  zijn  geKoonlijk  tcharp ,  dat  is ,  zien  gewoon- 
lijk  tcAerp,  Zien  vrouw  ken  nijt  goud  zijn ,  dat 
is,  zijne  vrouic  Aan  niet  goed  zien. 

De  Ieder  «;'  plaatsen  wij  achter  vele  woorden, 
waar  men  ze  andcrt  nooit  vindt,  bijp.  wa/  'en  btu- 
kerij  (boeken),  stjen  keurt  non  nikt  at  van  bran- 
der^'(brand).  {Dan  inden  vergrootenden  trap  is  hier 
in  onbruik ;  A§  i*  beter  ar  ,  of  a/r  ik  ,  boort  men  da- 
gelijks). Daar  tlait  nog  7eat  elerij  (eten).  Ik 
hol  nijl  van  knorrerij  (kijven).  Zet  Hie  keerttrij 
{kandelaar  enz.)  hou  maar  teeg.  Zij  dnt  (doet)  in 
lintenjen  (lint).  De  tchoonerij  over  de  deel  (vloer) 
it  'en  dekieltcbe  plagerij.  Breng  een»  de  piperij 
(dat  is:  pijp  en  tabak  cm).  Ikbin  nijt  vettr  ap- 
mnkerij  (verteren). 

De  Groningacbc  uitspraak  is  zeer  dienstig,  om 
t;  en  ei  van  elkander  te  honden;  men  zal  hier  niet 
ligt  schrijven  of  liever  zeggen:  de  rijzende  man , 
de  reizende  zon,  omdat  ij,  i  oS  ie  wordt  en  ei  in 
ai  verandert.  Laat  ik  dit  door  eenige  voorbeelden 
ophelderen; 

Het  meel  v>il  nijl  rizen  ,  dat  is  ,  rijzen.  Ik  ga 
eerlang  raizen ,  dat  is ,  reizen.  Bij  it  k/ain  maar 
rain  (rein).  Hij  woont  aan  den  Rien  (Rijn).  Wij 
twifelen  (twijfelen).  Zij  teai/elen  (weifelen).  Jij 
Mout  me  nijt  in  't  Uden  laiden  {lijden  leiden). 
Liffte  maiden  (meiden)  mout  men  miden  {mijden). 
])e  harten  naigen  (neigen),  de  vrouwen  nigen 
(nijgen). 


zen  dien  Geleerde  wel  te  wille  mogen  zijn  ,  door 
vorderen  en  waariiéren  enz.  niet  gelijk  Ie  scbrlj- 
ven  of  althans  door  een  leeken  Ie  doen  onderscheiden  i 
Boo  als  zulks  ook  is  voorgesteld  door  den  Heer  Oe 
Jager,  in  zijne  bij  de  Hollandsche  Maatschappij 
bekroonde  Verhandeling. 

&.  Achter  deie  en  gene  woorden  plaatsen  wij  ten 
overvloede  den  uilgang  ig :  mien  vrouw  it  niet  te 
betlig,  te  goeiig  ,  zeer  ziekig  ,  keel  zieakkig.  Het 
vleetch  tmaakt  tchapig  (d.  i.  naar  tchapevleeieh)  , 
Aif  U  tchaperig    (onnoozel), 

7-  Een  aantal  mannelijke  woorden  maken  wJj  rron- 
welijk  door  aciitervoeging  van  tcHe  of  liever  tte , 
inzonderheid  die  uitgaan  op  er,  ter,  man;  bijv. 
bakkertke ,  koepertke  (kuiper) ,  icUppertke ;  i{o- 
venijrike  ,  poortyrtke,  tunijrtkej  buurmantke  t 
koopmantke ,  stuurmantke.  Deugenijttke ,  harbar- 
gijrgke  ,  jeudske  (ook  jeudtiitke)  ,  kaïtelaintke  enx. 
Achter  kamenier  en  meer  andere  voegen  wij  nog  ten 
overvloede  tke  als:  kammenijrtke ,  kammeraadêke  , 
snaartke.  Te  lande  mankt  men  van  baAer,  dat  loo 
nianachtig  klinkt,  haakiter ,  maar  ook  van  lodin, 
ladinnke. 

è.  On  zeilen  wij  voor  een  aantal  woorden,  bij- 
zonder voor  bijv.  naamw.  zoo  als;  Aet  ttaat  niet 
onde/tig ,  zijn  paard  i*  wat  onmak,  hij  ii  niet 
onknap,  teij  leven  hier  niet  onvrolijk,    niet  onwel. 

9-  Het  woordje  o/i,  als  voorzetsel ,  is  hier  een  pro- 
vincialisme ;  men  hoort  gedurig ;  ik  zal  het  wet  op- 
bargen ,  ik  ken  hel  wel  opèeaaren ,  dat  heb  ik 
opbedochl  (bedacht), ik  zei  het  wel  wat  opjlikkerejt 
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teeti,  tpierling  {een  vitchjé),  t rootte/lier ,  tattel' 
at>onti,  tparket-  of  toarteldugen ,  wittelkalk  ,  zuur^ 
ling   {groente). 

15.  In  eene  tnenigle  woorden  verdubbelen  wij  d«k4 
medebJInker,  zoo    als:  alloen ^  apprit ,  betnem   {be^ 
zen),    blostem   {bloezen),   begraffenit ,  botter,  ek- 
kehchinke     {ham) ,     galterlj ,    gammelig  (gemelijk), 
g/atiien   {gtaatje) ,  g/enne  (dat  is  blinkende)  knoa'i  É 
pen,    van    gloeijeHde ,    Uilege,  kann'jl,   kriimmel\i 
lellet ,  lolterij  ,  mennigte,  meiteh  {mazelen) ,  naf»  \ 
fel,   net  lel ,    pottertetie    {peterselie),  ruêiel  {reu- 
zel  of    vet),    tciotlel,   tukker    {miker),    tlottenii 
stennen    {zuchten),    stoMeblind ,   vallaat   {verlaa/tX 
ottluit),  vleddermoee.  ^ 

16.  De  woordjes  een,  geen,  mijn,  zijn,  liaari 
tnz*  ondergaan  in  geen  geral  eenige  verandering; 
wij  zeggen  zoo  wel;  Aij  ii  een  {'en  of  ijn)  knap 
man  ais  zij  it  een  mooije  vrouw;  er  is  gijn  letter 
van  an  ;  mien  zuster,  mten  peerden;  zien  vrou» , 
zien  kinder ;  dien  '{ua>e)  mouder,  dien  kuijen; 
keur  man,  heur  wichter.  Zelfs  hoort  men  hier  ijn, 
en,  voor  een  meerv.  bezigen:  pat  op,  at  U  op  en 
bijnen  koom  ,  enz. 

17.  De  naamvallen  zijn  ook  altoos,  het  zij  man- 
nelijk  of  vrouwelijk,  gelijk  {  bestendig  is  het  van 
de,  au  de,  de.  Men  zegt  zoo  wel  op  de  kop,  on- 
der de  stoel,  met  de  wagen,  als:  op  de  straat  t 
in  de  kamer,  legen  de  deur;  en  van  daar  dat  een 
geboren  Groninger  altijd  zoo  veel  te  kampen  heeft 
niet  aan  den  en  van  den. 

IS.  Van  de   dieren   of  vogels  sprekende  zegt  meo 


f  3,  Woorden  en  SpreeAietjzen. 

ilveti,  ecD  KolfdaA  atweikKii.  [HetwerkW' 
wolven,  in  den  zin  van  welven,  heeft  het  Brem* 
Nied.  Wort.  V.  286,  alsmede  Kolfte ,  vel  f  te ,  ge- 
vol/te,  voor  gevel/,  Hoogd,  gewiilbe.  Hierdoor 
wordt  Bilderdijks  verklaring  bevestigd  ,  volgens  wet- 
he  (Verkl.  Gesl.  III.  2ï2)  woZ/t^a;!  eigenlijk  ia  1M</'- 
dak.  Zoodanig  dak  heet  in  het  Hoogd.  tealm ,  bQ 
Schmeller  wafèen.]  (1) 

Aibersprikkelbijn,  een  ooijevaar «  ook  een 
Utng  man  met  danne  beenen.  [Over  ether,  ooije- 
"«ter,  zie  Bild.  De  Mensch  ,  bl.  201.] 

Ambold,  een  aanbeeld.  (Brem.  Nied.  Wört. 
H,  14 :  lAmbolt ,  ambott.  "  Het  woord  komt  van 
balten,  belten,  bolten,  d.  i.  «/aan.j 

Andobbe,  aanleiding,  begin  tot  iets.  Ik  heb 
nti  eene  mooije  andobbe ,  om  over  die  zaak  te  Aun- 
nen  tpreken. 

\  ndouken,  vrijen  ,  kutten.  Of  hij  heur  ook 
lekker  andouktt 

Arkenijl,  oilstekende  balk  op  een'  golder,  om 
goederen  op  te  hijschen,  een  trijtbalk. 

Aweelzaad,  hier  zeer  bekend,  z^nde  een  klei- 
ner korrel ,  dan  kool-  of  raapzaad  en  ook  vroegec 
rijp.  Te  Amsterdam  zegt  men  aveelzaad.  Hoeufft, 
(Bradaasch  Taaieigen,  bl. 281)  K\it\]St  haveeliaad , 
•B  Westendorp  (Jaarb.  voor  de  prov.  Gron.  II.  555) 
koutneelzaad. 

(l)&cl(uBchen[)  gcplulilc  li,  op  reriocVrin  den  Steller  dsicrbydr*- 
gttiwttfaSi  (oli>fbeIdcTliiKTMM«utijtiT«>rdciit)iig««i>egd.  A.s.  J, 
T  t 


ai  2  en,  jenever   drinken.    (Dit  werkw.  komt 
Inè  bij  Kiliaan  voor.  Bij  hem  vindt  men  ook  >duif 


polna,"   welk  adj.  men  bij  vroegore  scbr/j- 
rmalen leest,  b. v.  Visscher,  ltrabbeling,ti4 


ebriuB , 
vers  me 

Vraechdy  hoe  't  comt  ?  «el,  tydy  boys! 

Beaumont,  TijtSDippering,  129: 

Bericht  te  doen  aen  een  die  vol  en  buys  it, 
Jt  voor  de  deur  gepreeckt  daer  niemand  t'  huya  it. 

Hajgens,  B.  XXI.  Sneld.  33: 

Fran$   driHcht   tid  wel  eent  boys ,  maer  dat  en  is 
100  boot  niet 
Of  I>rant  een  ÜroncAaert  vaer. 

Zie  ook   de  plaatsen  uit  Hooft,    In   het  Woorden- 
boek des  Instilnuts.} 

Daar,  dare,  eert,  ter  drooging  van  mout.  [By 
Plantjjn,  Kiliaan  en  in  't  Brem.  Nied.  Wort.  dare, 
bij  Schiitze  daaru,  Hoogd.  Darre.} 

Oienerg  of  dioDderg,  opgeblazen ,  waar- 
schijnlijk van  dijen,  uilzeiten ,  bij  zamentrekking 
vnn  dienerig ,  dienderig.  Men  spreekt  ook  Tan</ie-> 
nerge  lucht,  dienerg  v>eir  ,  voor  gevuld  met  dam- 
pen- [^Het  Nedersaksiscb  zegt  dvnen  en  dutiten 
voor  uitzetten,  epzieetlen,  Hoogd.  dehnen ,  vetwaat 
aan  ons  dijen ^  dijgen,  en  aan  deinen,  ook  dij- 
nen  geschreven,  voor  het  opzetten  der  gotren» 
waarvan  deining  of  dijning  voor  golving.  Brandt, 
Leven  van  De  Huiter,  D.  II.  bl.  465,  Bpreekt  van 
dftizig  tn  regetmchtig  weder  r  welk  deizig ,  voor 
"**■    '""'     '  '  T  t  2 
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paard  in  't  algemeen  en  ook  voor  hengtt ,  zie  Cli- 
gnelt,  Bijdr.,  113—  IIC.  Le  Long  verklaarde  man  en- 
de  vireeH  (Velthem ,  fol.  262)  doar  tnun  en  vrouw  (/)] 

Gammel,  gammelig,  gemelijk^  lutteloo», 
[Kil.  vGhemelick,  ghemmelick. "  De  schrijfwïjie 
gemetig  treft  men  aan  in  Ypeij  en  Dermonts  Geich. 
der  \ed.  Herv.  Kerk ,  I.  535.  Over  den  oorsprong 
des  woorda  vindt  men  gissingen  in  het  Brem,  Nied. 
Wörterb.  11.  479.  Zie  ook  Ziemanns  Mittelh,  Wöc- 
terb.  op  gemeiich.^ 

Galsterig,  gartfig ,  ran  bedorven  spek.  [Zie 
Brem.  Nied.  Wort.  op  galttrig*] 

Glendigheld,  dri/t ,  b.  v.  met  glendtgheiit 
iels  koopen  of  ondernemen.  [Verg.  Swaagman  op 
g lende ,  en  Wastenb.  op  glandig.^ 

Gobbelen,  ttorten.  [Kil.  >GobeIeD ,  geube- 
len  ,  vomere ,  eruetare."] 

Golfert,  een  lomperd.  [Het  Taalk.  Woord. 
Tan  Weiland  heeft  mo(ferd ,  als  Gronlngsch  voor 
omteicAo/t  memeA  ,  dat  één  ban  sijn  met  golfert.^ 

G  roetjepoet  en  ,  vuUe  handen.  Ook  rook- 
kepooten.  [Grut/  is  slordig  werk,  en  gruileit 
morsig  werk  doen.  Verg.  Lanrnian  en  Weiland  o.  h.  w. 
Mokke ,  mokkel  is  een  vhU  viijft  xte  Kil.  en  Weil.J 

Haffeltoete,  inaptter ,  vroaw  die  raatt  en 
Hert.  Hajffelen  is  den  mond  roeren,  geweld  maken. 
[Men  »egt  loo  ijlluit  voor  iemand,  Aiei/ll ttjlAooJ- 
dig  ÏB.  Verg.  ook  hajfelen  bij  Swaiigmun  en  Was* 
«enbtj 

Halsknoke,  eene  meid  met  grove  leden.  Wei- 
land h»9tihMhhet  voor  hinkelt  lomperd. 


,^ ^-L_ 
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Kifpicn,    ccn    jongens  pel.     [Dikwerf  hooriTc 
ik    een'    vrouwenhaed    of  muls  Aieji  noemen,    welk 
woord  ,   waarschijn  lijk  aan  iap  verwant ,    bij   AVeil, 
niet  voorkomt.     Slrodlmann  heeft  kipt,  £ip,  en  liet  j 
Brem.  Nied,  Wörl.  kipte  ^  voor  vrouwenrauts.] 

Kleingeld.  Van  iemand,  die  niet  inschikke- 
lijk ie  ,  die  niet  weet  Ie  geven  en  te  nemen,  zogf 
men:  hij  heeft  geen  klein  geld. 

Klip,  in  boilerklip  en  eulieklip,  een 
rond  houten  vaatje  of  blikken  kannefje,  ter  berging 
van  hoier  en  olie.  De  benaming  botlerklip  past 
men  ook  wel  toe  op  iemand,  die  veel  boter  gebruikt. 
Het  woord  is  ontleend  van  het  geluid ,  dat  het  toe- 
vallend deksel  maakt.  [Brem.  JVieders.  WSrterh.  IT. 
791:  tKViff-Va,naK,eine  hölzertieDeckeikatme.  Jley 
den  Friesen  klipp."  Hetzelfde  Wörterb.  heeft  ook 
Alippe  voor  vogelknip  ,  mede  bij  Weiland  als  Gro- 
ningscb  vermeld ,  en  mi)  voorgekomen  in  Smyfers- 
Fabelen,  n<>.  83: 

(*y)  ieefl  het  hoofd  gevat 

En  inde  klip^9t;n«it  die  ander  woude  vanghen.^ 

Klip  gat,  togtgat  in  de  deur  van  eene  schuur  of  slaf.  • 

Kloekhol  t,  het  binnenste  eens  appelg,  gewoon- 
lijk klokhuii  genoemd,  [van  welke  hennniiag  Bilder- 
d^k  red^n  geeft  in  zijne  Mengel,  en  Fragm.  bl.  50.] 

Kinnderbeun,  Zoo  noemt  men  te  lande  de 
voering  in  een'  hoed,  welke  men  kan  ioeriJgen> 
[Verg.  Swaagman  op  beune-] 

Kobbcn,  ook'kuf  fen  ,  lü"  '^  lande  zwart  fe^ 
de[«i>,t^!^^c|ipeneD  londer  vijigcrsj  qoV  handteeren  1 
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mglgedolven  Turfmt/nen  tiet,  eni.] 

Mieghummels,  mieren.  [^Miegen  Is  bekend, 
(ie  Weil.opn^'^en.  Het  fieien.  heeft  mieyeemie  ; 
immen  is  ook  Geldergch  voor  mieren  ,  zie  Tanik.  Mag. 
I.  315 ,  11.  77  ,   en  de  daar  aangehaalde  schrijvera.) 

Mieselen,  ttofregenen,  [Kil.  imieseten,  »i>> 
ttn"  Men  zegt  ook  wel  mietregenea  miezerig  wéér,] 

Mokken,  een  gebak:  Hoekiter  mokken, 

Mokkepooten,  zie  groetje  poëten. 

Motatijn,  ingekt,  elders ;it»f£e</ genoemd,  ook 
wel  muuriuit. 

Mouaker  en  moaikerake,  man  en  «rontOt 
die  groente  verkoopen.     Kil.  > Moes-man,  olitor." 

Natsk,   nat  lig  ;  natik  weer,  regenacbtig  ween 

Naunderig  zegt  men  van  iemand,  die  wal  ts 
veel  gedronken  heeft,  vaanunen,  ninnen,  drinken; 
Verg.  Weiland  op  ninnen. 

Omxwinnen,  achteloos  hier  en  daar  heenwer- 
pen.    [Verg.  mijne  Proeve  over  de  Werkw.  bl,  104.] 

Opholleo,  ophouden.  Wil  je  jou  houd  rai* 
ophollent  [Htuden ,  Hoogd.  halten  ^  ii  in  't  Ne- 
ders.  holden  en  holen,\ 

Opscbunen,  iemand  aanvuren  of  aanzette» * 
om  iets  te  doen  ol  te  zeggen.  Elders  zegt  neD9^- 
ttoken. 

Piezel,  een  mager  kind,  veelal  een  meisje. 

Plassen,  iemand  door  mooi  praten  zoeken  te 
behagen.  [Bredero  spreekt  van  Heffelijck  gheplaar 
van  Koorden  luycker-toet.  Verg.  mijne  Proeve  o. 
d.  Werkw.  IM.  Uok;)/arr/anrt  kan  hiertoebehooren.j 

'Pokkeien,  zwaar  werk  doen.  [Swaagman  heeft 


Scheel)  xamentrekking  van  rcAepe/,  het  vierde 
van  een  tniid> 

Scheeitnrf,  Aeele    turven,    die   men   op    den 
zolder   gebruikt  ,    om   een   klamp   behoorlijk   op  ta  | 
loegen. 

Schenden,  overtreffen.  De  eene  ichendt  de 
andere,  d.  i.  overtreft  de  andere  in  vet,  vleesch  , 
zwaarte  enz. 

Scbeurbot,  ickeurbuik.    [De  Grontngsche  he- 
nnming    ia   minder  verbasterd  dan  êcheurbitik;    het.  , 
woord  loch  ia  lehorbuut ,  Lal.  xcorbutus.] 

8cheuvelen,  ichaatfrijden,  [Laurman  beeft 
tcbeuveiloopen ,  zie  bij  hetn  tcienvei.  Bij  ona  noem> 
de  men  de  achaatsen  oadtijds  ook  ichovelingen  en 
Kchavedijnen,  zie  Bild.  Verkl.  Gesl.  op  ichaatte. 
Kil.  beeft  tcAauerdijnen  j  Jciuffaerdffnen  ,  tchricA' 
tchoenen.  Van  daar  aak.  het  vexVvi.tchaverdynen, 
Six  van  Chand.  Poesy  ,  64: 

De  Stad  gehartiatt ,  aan  den  voet , 
Met  y»re  vleugfen ,  vtiegAt  te  moet , 
En  scbaaverdijnt  voor  wind  voor  by. 

Schier,  tietje*  in  de  kleederen.  [Het  Rrem. 
Nieders.  Wörterb.  IV.  659,  meent  dat  klaar,  hel- 
der, doortchynend  de  eerste  en  oudste  belcekenU 
dea  woords  is.  Volgens  Bilderdijk  (N.  Verscheid. 
I.  194)  zonde  schier  ook  arm,  behoeftig,  (e kennen 
geven  in  dezen  regel : 

Sciere  teder  dedi  maken. 

v^elken    de   geleerde  Taaikenner  verklaart  door  *ee- 
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Sleaveren,  vlotten ,  vlug  vaa  de  Aand  gaan  .- 
Aet  werk  teil  niet  tleuveren. 

Smeugeltien,  een  rookertje  ,  kort  pijpje. 

SmoegeD,  roaken ;  het  tmoegt  hier  Kat.  Smo- 
ken is  in  liet  t^oogdnitsch  tchmauchen. 

SnipsnapBnaren,  allerlei  kleinigheden. 

Sonip,  sompen,  kleine  tcheepjet  Tan  Zwol  en 
omstreken,  die  naauwelijks  6  of  7  last  haver  kunnen 
medenemen. 

S  p  i  e  r  I  ij  k ,  geheel,  ganich  :  den  tpierlijken  dag 
v>erken,  d.  i.  den  ganschen  dag.  [Voor  dit  w- vind  ik 
tpierigia  Milders'  lÜocht  van  Groengeel,bl.  12:  d« 
Aiele,  spieriglie  ennichelijke  namiddagh,  —  Spier  ii 
grartcheutje  en  van  Aa&xe%ae  kleinigheid  t  een  «ei- 
nig ,-  niet  een  tpier  is  niet  het  geringtte ,  zie  o.  a«  ' 
Hoeuffls  Bredaaacb  Taaieigen  ,  563;  Brem.  Nieders> 
Würterb.  IV.  9M ,  en  Strodtmann,  Idiot.  Uanabr. 
224.  —  Ofschoon  ik  na  ook  bij  laatstgenoemden  Schrij- 
ver vind:  >iitfipyrig,  utapyrsk ,  gam,  völlig.  Den 
utspyrigea  Dag  ,  den  ganzen  Tag"  ii  het  my  niet 
duidelijk  ,  boe  tpierlijk  of  utipyrig  de  beteekenil 
kan  hebben  van  geheel;  en  bet  wordl  mij  niet  dui-  J 
delijker,  wanneer  hij  er  bijvoegt:  >  Ich  glaube,  die>  ' 
Wort  komme  von  Spyr.  ültpyrig  ist  also,  wovon 
nicbts,  oder  keia  Spyr,    Übrig  ia(."j 

Splinterlike  nakend,  geheel  naakt ,   moe' 
dernaakt.     [Neders.  tplinter-naked  ,   Hoogd.  tptU»^ 
ter-nakt  en  tplitter-Jaêen-nakt.'\ 

Spotteren,  het  aittpatten  of  tprikkelen  der  pen. 

Stenkelen,  het  vuur  opstoken,  ook  Hg.  ie> 
maiid  aanzetten.  [Het  Brem.  Nied.  Wort.  IV.  1015 
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De  sluier  aan  't  toppet  it  ooi  uitheemtch geieeven. 
En  fol.  195: 

Ghij  zaagt  een*  om ,  alt  had  sw'  Aleedren  wat  gelet. 

En  hy  vertchikt'  iet  aan  den  tluijer  van  't  toppet. 
Uit  woord  had  in  't  Woordenboek  des  Instituats  niet 
moetcii  ontbreken.] 

Toematigeo,    toeëigenen  :    hij  matigt  zich  al- 
le t  toe. 

Toester  ig,  leinderig  ,  anttuimig. 

Tukken,  hinken  t  mank  gaan.    \Tukken  is  Affi^J 
ten,  itoolen;  dus  Hoort,  Ged.  231 

De  Jiere  Grabbendanck  noch  tekoorvoet  ,    en  swl^ 

tnkken  , 
Dentpaaden  avondt  vint,  eer  dat  hg  ruimt  zijn  rifitA 

En  fol.  162  : 

Sukklende  Ttjdt ,  met  uw   onlijdigh  layen  , 
Hoe  komt  gkg,   nu  te  tpoeijen  ttaat ,  dut  loomfi 
Dat  ghg ,  alt  tuf,  de  daagen  die  my  drukken. 
Die  ghy  ter  ren  omtlingren  moett ,  laat  lukken. 

i.  i.  langzaam,  hinkende  voortgaan.  Ook  dit  woord 
wordt  in  het   Woordenboek  des   Inatitiiuu    f^niist. . 
Kiliaan  heeft  nog  » tuc ken- bollen"  voor  met  den  Aoi 
ttooten.] 

Twijbrek,   juitt   i»  ongelegen  tijd,    tuttcAtmm 
beiden  i 

Uitluchtig   is    in   het  Westerkwartier  bekend  J 
Toor  puik.    [Viiluchtig,  is   eigenlijk  wat  uittteekt, 
WtiocAt  bjtKH.  en  «uttueht  in  het  Ned«n.  betei 


VerbaNerd,  ve'rilagen,  verlegen.  [De  ifoogl. 
LulaTs  (Reist,  naar  Hamburg  ,  I.  334)  vermeldde  dit 
woord  reedK  ,  het  verklarende  door  A^t/rfinit^/rf,  ver- 
blufl. "  Ba/deren  ,  lutderen  ,  bolderen  ,  "NedcrB.  bal- 
tem  ,  is  een  groot  geraaa  niaken ;  verbalderd  is  dnn 
(door  zulk  gernas)  bedremmeld .  en  daardoor  vertla- 
gen  of  verlegen.) 

Verhaard.  Verhaarde  handen ,  A,  i.  openge- 
Bprongen  door  de  koude. 

W  a  n  k  a  n  1 1  g,  wederttrevig,  onge zegge ItfA,  [Vol- 
gens hot  Brem.  Nieders.  Wörierb.  V.  176  ,  is  in 
het  Nederi.  teaan-kante  ,  een  gebrekkige  koek  aan 
een  sdik  hout ,  ontslaan  door  de  rondte  des  booms  ; 
zoodiinig  aiiik  hout  heet  men  waan-knntig.\ 

M'appel,  een  ijzeren  rad  met  drie  schaven, 
bij  de  toou-slagers  gebruikt. 

Watpn  ,  wratten,  [üoogd.  Warze  ,  NeJeri. 
leaar/e ,  Eng.  teart ,  Fr.  verrne,  b0  Kil.  leerte* 
Het  blijkt  dus  waar  Ie  itijn  ,  wat  het  Brem.  Nied. 
Wörierh.  zegl  ;   >  Die  Hollander  verselzen  die  Buch- 


b>ri,  boarlneii 


IlttU  I 


lUil  faiar  (CruiclJe  frliraik  üElijat  in  uidcrc  proYiacUo,  nel  n 
at  la  Bolland  ,  oudiydi  nlcl  bclicDj  te  ijja  gewciil.  Ik  Tind  er  i 
Ihan*  nlctt  tui  in  h«E  werkje:  £ri>  nHf  tuit  pmfplfhrk  Ba»exitn,' 
ftnaiM  d*ti  Rrgtl  iir  Itaylithi  SehuBtmutltri ,  die  PrarhU-  •* 
Kirettm  heditutH.  Wigi-gtetH  tndf  fjeprnktintrt  daar  Dirtk  JiH.  \ 
Dfaii  ValekiKifh.,  Sehoolainitrr  lot  BorilgtrAorii.  ItvtlcrdiiM,  1 
ma.    I»c  «aupria  wsrdl  durln  tar/ef  ■«■Mud.] 

U  u 
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•ver  een'    OMdcn    varin  der 

GEBIEDENDE     WMIS 

IIV  HET  ZrSDERDtJITSCH. 


In  plaatB  dep  tegenwoordige  imperatïvi  tia  ,  ziê^ 
dueii,  ga,  doe,  besigden  de  oadea  ttaci,  HeÜ, 
dwaci,  ganc,  doei.  De  oude  taal  gebraihte  eene 
g,  die  naderde  lot  cA  en  A ,  in  rïageitt  nu  verkort 
tot  tlaen,  Golh.  x/a^a»  (slachan) ;  ligen,  nii  verkort 
tot  lien  ,  zien,  Gotb.  saihtean ;  (/ieaf«n  (zio  Kil. 
op  dwaen ,  dtraegen ,  tergere)  ,  later  verkort  lot 
dtoaen,  of  vervormd  tot  een  frequentativam  </K>afe- 
len  ,  waaruit ,  door  nne  gewone  vervloeying  der  g 
in  j,  ia  geboren  dwailen,  dweilen,  gelijk  uit  tege' 
ten  na  pegelen  z\}a  zeilen  an  peilen;  gangen,  Golh. 
gangan,  laler  verkort  In  gaan,-  dogen,  nu  verkort 
tot  doen.  Deze  verba  naar  den  gewonen  regel  ver- 
voegende, zal  nien  krijgen  deïmperativi  »lacA,tici, 
^aci ,  gani ,  doch  ,  xoo  als  alt  lagehen ,.  iaci  / 
rïde  !  en  a'it  zingen,  zing!  cane  !  Deze  vormen  levefi 
nog  in  de  sn'batantiva  ttag,  gezicht,  gang,  ge- 
doekte.  —  Ook  m  de  Gothen  bleef  de  4  ,  of  liever 
Uu  2 
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Dei   noehit   daer   't   tint  iiiep, 

Qyam    BHa    vroutce ,  die   op  hem   ri*p  • 

Staat   op,   dw   beil   al   geneien! 


Doen  tagie  i 
Een  Betite, 


\  d'  ander  tule  daer  nar* 


Ende  drie  Prinsen  — 
Bi»  hoer  secge»  deseii 
Stant  op,  ende  el  vela 


vleetch. 


iVu  vcmtant  hier,  «n  welker  tci*« 
Datluae    nemen  toul  betlatn. 
Ie  taeitdi   leren,   hort  hier   taan. 
en  fol.  74  : 

Nu  ventaut  kier  porJ  tan  dien,  cm. 

Het  bevref  indi  mij ,  dal  dcte  oude  Nederduiticlie  vorm  van 
den    cnkelvoudi^n   ïnipcrntivus    niet    voorkomt    bij  Jncob 
Grimro ,  die  in  liet  vierde  Deel  lijner  Grnraraatik  {S.  81 — 90)    ' 
over  dien  modus  handelt.     We!  vermeldt  hij  (ofschoon  mM   | 
betrekking  tot  onze  taal  als  in  't  voorbijgaan)  eeue  andere  I 
wgic   van   uitdrukken,  vroeger  ook  in  het  Taalk-  Hag.  be^    i 
handeld  {lia  Dccl^ltl.  bl.  137,  445  en  446)  -  wanneer  na- 
melijk de  gebiedende  wijie  wordt  aangeduid  dooreenv  erlcdca 
deelwoord,    als:    den  tnoed   kerrat!    den  leeflogl  uilgedra- 
yen!  enz.     Wat  Grimm  van  deze  uitdrukkingen  en  van  da 
oorzaak  des  vierden  naamvals  in  dezelve  legt ,  acbt  ik  be^4 
langrijk  genoegt  om  —  te  dezer   plaatse,    meeu  ik,    niot 
ongepast  —  over  te  nemen : 

•  HeuUulage  pf tegen  wir  [t«gl  Grimm  |  ferner  den  irop. 
nicht  Mllen  darch  das  pvl.  prat.   atuiuijrüclien :   avfga- 


dev  «pgave  vmn   werken  over 

REDERDUITSCHE  SPEfEKWOOROlin. 

{Ik  Taalk.  Mag.  IK.  86—96  en  +5Ö-  468.J 


S4.  Frouerbift  leiitonïca  Lalinitale  Donata  collec- 
lore  et  inlerprete  F.  Nicolao  Zegero  Broxel- 
lano     Aoiv. ,  J.  Loeus ,  1531.  k).  8.  (I) 

85.  Eochiridion  scholBsiicani,  in  qno  Flandroram 
vernaculo  JdïomDti  celebres  paraemiae  el  ora- 
tioDCB  qaaniplariinae  ex  Cicerone ,  Tercntio 
aliiiqne  —  ia  communem  puerorum  mam  — 
redduntur.  (Winnoxbergen)  1553.  4.  (2) 


(I)  In  di(  werkjt,  6i  liUdi.  üiool,  lün  ie  Nederd.  Sprcehw.  «I' 
phabcliich  gernD^hikt,  «n  door  eenc  Latyiuthc,  wnu  «ok  Grlck- 
Mhe,  ïcrUling  «rgejeld.    Bel  Ih-bI"  '«'i'  dai; 

All  teen  liuit  duider  wuKhel ,  toe  e"t  >■«< 

MmIuo  deftHtio  latlMtma. 

Alle  ilighen  rn  doen  ni.  viec. 

Hen  quatvit  vfftnd»  palialio. 
Het  botiit  komt  Yoor  Op  den  CaUI.  tod  Schullfiw  ea  fan  dct  PalM. 
p.  I0«,  No.  SIS.    Zif  oakPoppeiu,  &lbl.  Bel|{.  II-  i 

(l)V(ilgeiu   HoDc,    r(i<r>ftA(  1 
licruil  «en  ritmpl.  *an  dll  wtriij* 
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93.  A.  de  Jager,  TaelicbCende  Bedenkingen  op  het 
Naecliriri  iran  den  Heer  Spienger  van  Eyk , 
geplaatat  achter  lijne  Handl.  tot  de  kennis  van 
onse  Vader!.  Spreekw.  eng.  aan  het  Landleven 
ontleend.  Rotterdam ,  1841  ,  8  (1). 

94.  P.  van  Duyee ,  Spreekwoorden  aan  geestelijke 
xaken  ontleend ,  in  het  Belgisch  Moeeum , 
6ent,  1841 ,  8. ,  bl.  192  —  233  en  454  —  458. 

^  A.  D.  J. 


(1)  Het  »llafekrift,7  dat  iMUileldUg  s»f  tot  Het  opttellea  co  uil* 
ftxtu^mtf  T9elichUndê Bedenkim§9m^  miitti  eene  BtoürdêeUmg httttn 
der  Biférmgem  ever  de  Spreekweorden  t  label  Tnalk.  Vagaiga  roof- 
kontttdek 


BlABMfUZJL^ 


D   B    R 


W    O    O    R    D    E   fi 


WEU»   IN   PTT   OBU   BEHANDELD  VtOKOÈÊU  • 

.     .  •       .  n  •»  '^ 


A,  118,  658. 
aa,  658. 
aai ,  660. 
aakse ,   103* 
aakiter,  lOl. 
aalwaarigheidt ,  367. 
aanscliennen ,  245* 
aanvallen  9  365* 
aanvallig,  365,  672. 
-  aard ,  301 ,  525. 
aardig ,  672* 
aan,  660. 
Abkoade^  134« 
abp  ,  33. 
aeer^uif  105. 
acetum^  105. 
ach ,  97. 
aeke  ,  98* 
achel ,  104» ' 
i    acht,  99.  262. 
achten ,  99 ,  262. 
achter  9  365* 
üeizen ,  97.« 
'aeidus ,  105. 
ader ,  103. 
acieif  103. 


:   .  'f:  : 
'•  j 


é 


^ 


,i 


*l%\* 


OCM,    103  ,   42é.  ,    ;  ,., 

acuBi,  427.  .  .j 

a^er,  98.  .,y   .,,,     V, 

afapearen ,  dfifi. '  '  ,  ' 
aftgrandiT.^.     '     ; 

■^woIvM^ezf:  :  :^.   ;; 

agacey  1P«?  , ..  , ,  , 

ojTwe,  98.  ..   ,     '■.. 

akme»,  372.  v         ,,:„ 
ainden^S^T.  .       • 

ahtaal,26rf.V   i";'" 

ahtunga.  ^.'  ,' ' 

ai     660    ■'•'•'    "= 

ai? ,  291  317'.    ' .     V 
akelig,  101.       ,  /^''  '' 
akker,  107. 
akst,  103.  42f.,    '     ' 


Wr            s» 

701     «;                     ^^^^H 

bekeraii,227. 

,                    ^^^H 

bekorm,  186. 

boekmnaf,                              ^^^H 

bclewic,  88. 

bobs  lanen,  386.              ^^^M 

belien,  39. 

bokken,   109.                           ^^^H 

belijt,  67. 

^^^H 

beluen,  89. 

bongen  ,  229.                        ^^^H 

BGonibfook,   135. 

bonk,  110.                                       H 

berd  ,  586. 

bonken,  229.                                        ^1 

berde  (Ce) ,  586. 

bool ,  343 ,  598 ,  640.                       H 

Bern,  662. 

Boreulo,  135.                                   fl 

bernen,   192. 

bont ,  585.                                        ■ 

berren,  92. 

bonhcstaf,  386.                         ^M 

berelen  ,  587. 

bouwen ,   540.                        ^^^^Ê 

beali,  32. 

braad  ,  682                           _^^^M 

bestriuea,  80. 

I^^^H 

besuicbeide,  2Ö8. 

braagker,  674.                      ^^^H 

beterkoop ,  535. 

braden  ,                                 ^^^M 

bel  h  in,  194,  411. 

bragt,301.                            ^^H 

betuon,  253. 

,  102.                      .    ^^^H 

beukelaar,  396. 

Brand     562.                          ^^^H 

BeuBekoiii ,  133. 

branden ,  192,  429,  585.     ^^^H 

beïeiil,71. 

^^^B 

bewie,  194,  219. 

briesscheo  ,  46.                     ^^^H 

besitten,  424. 

brniichen,  303.                    ^^^M 

bezwijken,  259. 

^^^B 

bieglen,   197. 

iaci,lai ,                             ^^^B 

bieoeD ,   366. 

bueAie  {to) ,  109.                 ^^^H 

biexler,  672. 

bnigen,   109.                        ^^^H 

bibleivit,  88. 

^^^H 

illd,  419. 

1    ^^^H 

bililhe,  419. 

^^^M 

billijk,  88. 

bnkkrn,  109.                      ^^^M 

b  1  lu ,  377. 

bungelen .  229.                 :  ^^^^M 

bingeli ,  674. 

Bunnik                                 ^^^H 

binnen  ,  478. 

burge,   267.                      ^^H 

binnenbrief,  674. 

Bulerus.                            ,    ^^^H 

bil,  377. 

^^^^^H 

bilt  (dn),  480. 

^^^H 

blijven ,  422. 

^^^B 

blithin,   182 

ch,  116,  216,  297,g:i.    ^^H 

Uodegovea ,  135. 

chela,  241.                     ^^^M 

IP               » 

703   «;               ^^^^^^^1 

Ouitschaard,  530. 

106.                      ^^^1 

Duiticherd  ,  530. 

Egoert ,  102                      '  ^^^^| 

dukne  ,  676, 

.^^H 

dunglaperig,  676. 

Eginhnrt ,  102.                  >  ^^^^| 

du  on,  IS5. 

.  ^^^H 

d»act ,  00 ,  691. 

ahlon.  201.                     .  ^^^H 

dweiien,    691. 

,                                         ^^^H 

dwingan,  110. 

eigenheerig,  676.  ^^^^H 
eiraud  ,  401 ,  510.                 ^^^B 

£,  119,   122,  660. 

^^^H 

-  e,  52-J,  668. 

^^^B 

eajer,  106. 

ekel.   100.                                 ^^^H 

eartA,    411. 

Ekharl     102.                         ^^^H 

Ebroinns,  563. 

ekster,  104,                            ^^^B 

BCg,   101. 

.lenBhean,26  ^ 
el  enich ,  .Ie.                                     ■ 

eeAe^  102. 

acht,  105,  392. 

elelendig,  246.               ^^^| 

ecky  107. 

Ellekom,  137.                   *^^^^H 

Eek,  107. 

l^^^^l 

«*e(,100. 

i^^^H 

eeiehi,  103. 

-  erna,  126.                       '  ^^^H 

iciia/l,  102. 

^^^H 

tdge,  101. 

cndeling,  676.                      ^^^H 

edik.  106. 

eng.                                        ^^^H 

ee,  061. 

Engeland  ,  109.                   )    ^^^H 

eechel  ,  101. 

,  109.                        >  ^^^^1 

«ek ,  106. 

Enkhuizen,   109.                 ^^^^1 

eem  ,  537. 

'  ^^^B 

Earsel,  136. 

^^^B 

eeuw,  662. 

-  eren,  293,  520,668.        ^^^B 

eft,  392. 

Eringhen  ,  137.                    ^^^H 

Egberl ,  102. 

^^^B 

egdi»,  104. 

Ermelo.                               '  ^^^H 

egel  ,  103. 

eri                                      '   ^^^B 

egelantier,  103. 

,  ^^^B 

Egelbold,  102. 

^^^H 

egeienlier ,  103. 

erenveufijei,  «76.             .    ^^^H 

est.liöh.  99. 

^^^B 

egge,  101 

Ererwacrua,  563,              i    ^^^^^H 

eggen  ,  107. 

^^^B 

egger,  103,  106. 

enaoR,37S.                    ^^^^H 

gnolicheide,  236. 
gaolihheide, 178,698- 


êo,  85.  ChiriDchem,  137. 

,  199.  Gorknm,  137. 

en ,  85.  g  o  D  m  a ,  305. 

e  ld  e,  387.  gra$hopper     405. 
ea  ananiBi,  238.     gnyen  ,  54. 

idere,  240-  grijielik  ,  65. 

ie,  196.  gTfliBD,  65. 

en  ,  184.  gru«n,  64. 

t,  72.  groeijepoeten  ,  677. 

{SBO,  415,  421.        gul,  2J1  ,  672- 

ch,  30.  Guntwachar,  563. 

en ,  85. 

e,  62. 

I,  225. 

ir,  67.  H,  118. 

>r,  67.  n-,     546. 

,  51.  'haagdïB,  104. 

'den,  54.  habk,  107. 

),  21.  kache,\0^. 

nen,  81.  hacbt ,  222. 

!n,  32,  hachte,  63. 

ende  ,  62.  hatfelloete ,  677. 

cht,  85.  haft,  222. 

nt,  28.  iafty  64. 

,  31.  hafia,  222. 

105.  haften,  223. 

197.  hage,  104. 

Dvin,  214.  hair,  291,  517. 

n  d  a ,  225.      ■  hak  ,  lOS. 

,  51.  hakken,  103. 

gheid,  677.  halIelQJah,698. 

luiten  ,  280.  halaknoke  ,  677. 

D  ,  3G6.  baliera  en  kwalteri ,  678> 

g,  366.  ham,  110. 

n,  367.  hammerbarde  t  428. 

.en,  677.  hamster    678. 

■acht,  585.  hang,  110. 

46>  hangen,  110. 

:,  677.  •  hart,  556. 

1 ,  23.  hecht ,  105. 

AdT,  137.  bwhte,  63. 

V» 


7W 


I,  126. 

II. 
59. 
550. 
o  mis,  198. 

0  m  o  n  ,  396» 
ngon,  233. 
>hte,  196. 
Bul ,    137. 
S3. 

io)f  105. 

,  100. 
lias  f  335. 
)r,  678. 
14  105. 
105. 
9,63.^ 

;elig,  231.    • 
I,  335. 
if ,  137. 

6. 

dntje,  678. 
562^ 

1  aan-  (sich) ,  77. 
,  103. 

,  103. 
241. 
r,  212. 
242. 
n,  241. 
)ineriand|  137. 
o,  672. 
n ,  181. 
76. 

lellat  678. 
F,  37. 

aauwerQy  678. 
.242. 


kiep,  679. 

kil,  189. 

kinden ,  450. 

kink,  110. 

kip ,  104. 

kippien ,  679. 

kleingeld ,  679. 

klimmen ,  398. 

klip ,  679. 

klipeaf,  679. 

kloekhoU ,  679. 

klunderbeun  f  679. 

kn-,  366. 

knaap,  254. 

knapin,  5254. 

knikken,  108. 

knodse ,  .296. 

knok,  108. 

knots ,  295. 

kobben  ,  679. 

koel,  188. 

koffen,  679. 

kokhalsenf  07. 

koud,  188. 

kraakétoel,  680. 

kreet ,  294 ,  520. 

kreupel ,  260. 

krimpen ,  260. 

krommen,  260» 

kruid ,  296. 

kruis,  350 9  614,  643. 

kruit ,  296. 

kuchen,  98. 

kunne,  451  • 

kunnen,  484,  672; 

kwik,  213. 

kwikken  en  strikken,  213. 

kwirtjes,  680. 

-1,  670. 
laak,  239. 

Vt2 
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dgen,  134. 
in,  563.  I 

er,  326. 
Qolfos,  563. 
,291,  517. 
ikken ,  680. 
i ,  217. 
en,  245 
rran,  377. 
en,  48. 
dobbe,  680. 
en,  598. 
ingh ,  596. 
,  360. 
(te)  »  369. 
(at  te)  ,  369. 
dat,  369. 
en,  22f  38,  40. 
[hummels,  681* 
elen ,  681. 
:ila,  390. 
:i!i,237. 
ükheitt  354. 
elijk,  350,6l5,6i4< 
,  563. 
Ier ,  45a 
$n,  485. 
ten,  681» 
cepooten ,  68l«- 
eniB«  335. 
,  672. 
tijn ,  681. 
ker,  681. 
len,  139. 
iden,  134. 
ion,  131  • 

den,  139» 
I,  105. 
ion  9  178. 
:,  6S1. 


necAen^  106. 
nedergang,  206, 
nederetljgen ,  398* 
neg,  101  • 
neigen,  108. 
nek  ,  108. 
nerenste,  25. 
ng,  109. 
nidecheden  ,  79. 
niede  (met),  79. 
nieton,  268. 
Nijmegen,  138* 
nikken,  108. 
nikker,  106. 

-  nis,  512. 
nochtan ,  31 ,  227. 
nogtahs,  2SS7. 
noh   ne,  251. 
nohne,  251. 
nok,  108. 
nooddruft,  587. 
mooAf  108. 
nouantoh,  226. 
nuk,  108. 

nuque ,  108.  . 

-  nueei,  512. 
nuuoderig,  681. 
nye,  29. 

O,  120,  663. 
*  o,  550. 
och,  97,  355. 
Odal,  563. 
Odalricus,  563. 
oe,  664. 
oei ,  665. 
oeil,  391. 
oeken,  263. 
oer,   29. 
oerconde,  43. 
of,  42. 


.       • 


f^               » 

'"     ^                    ^^^^1 

plien,  36. 

-rode,   134,  141.                ^^^H 

poente  (te) ,  79. 

roede ,  425.                         '  ^^^H 

poinl,  98. 

^^^^H 

point  (a) ,  79. 

^^^^H 

poiDtfl  (Ie) ,  79. 

^^^H 

pokkeien,  681. 

^^^^M 

pompelen  ,  682. 

rot,  348,  608,642.             ^^^H 

poncte  (te),  79. 

rnnderbra,  682.                      ^^^^1 

pon.it ,  683 

^^^^1 

prak ,  68Z 

^^^^H 

praksel  ,  682. 

^^^^H 

pramen,  110 

^^^^H 

prangen.   110. 

-  1 ,  439 ,                                 ^^^H 

predicoo,   211. 

^^^H 

prisinon  ,  403. 

-  ^^^H 

proesten  ,  682. 

■  alda,                                  ^^^H 

pronksteerlien,  682. 

•alel.   261.                           '  .^^^H 

puer  ,  254. 

-  ^^^H 

294-                           ^^^^M 

Qnethan,  177. 

•^^^H 

jnio,  212. 

tauleretle  ,  405.                 •  ^^^^^| 

qaic,213. 

•  ^^^H 

Saxperter,  563.                  ■  ^^^^^| 

R  ,  192,  585 

scade     41  ,                          .    ^^^^1 

radi  wagon,  221. 

^^^H 

rappelen ,  682 

kcepter,  304,  538.              ■  ^^^^H 

railer,  104 

■  ,  305  ,                          '  ,^^^H 

Raven  ,  563. 

schaar ,  009 ,  «42.              •  ^^^H 

>    rediuuBKon,  221. 

scbaey,                                   ^^^^H 

redkam ,  682 

schalk,  267.                          ^^^H 

eefangon,  233. 

^^^H 

Begin,  563. 

^^^H 

Keginbrecht,  563. 

«chaverdijoen  ,  683.              ^^^^^H 

reitmagen ,  221. 

^^^H 

Bbijnjateroroode ,  127. 

^^^^H 

Bic,  563. 

scheiden ,  423.                     <   ^^^^H 

rijten  ,  610. 

.    ^^^H 

rijBen  ,  398. 

schenden  ,  245 ,  683.               ^^^B 

rinkeviel«ll,6S2. 

schennen  ,  245.                                 ^M 

ritnaald ,  682. 

■chepter,  3<M,  538.                          ^H 

Rod ,  563. 

icheurbot,  683.                       ^^^M 

J^ 

«laf,  387. 

stand ,  201 ,  692. 

standen,  201. 

Steeg,  398. 

eteek,  98. 

steg,  398. 

stegeren  ,  399. 

steken,  4G ,  238. 

stenkeleD  ,  68&. 

stiepert ,  ti86. 

Btijgen  ,  398. 

RtijgereD  ,  398. 

Btöeke ,  369. 

stok ,  369. 

atommelhak  ,  686. 

stook ,  369. 

Stofk  ,  328. 

slrolbe,  68C. 

stronk  ,   lil). 

stuif,  369. 

Suetan,  132 

Suind  ,  5ti3' 

s  u  nt .  537. 

s  u  ni  e  n  e  B  ,  537. 

B  urne  s  I  537. 

s  u  n  d  a ,  201. 

sander    saka,  415. 

B  u  D  d  i  g  a  I  204- 

syn,  2tU. 

T ,  670- 

taaijelijs  ,  686. 

tale  (nam  die) ,  37. 

tatn ,  9i. 

te,  370. 

te.  201. 

te  voren ,  77. 

tegenhanger ,  67$. 

leitert ,  686. 

ten,  328. 

leppen,   686,  ^, ....... 


ter .  328. 
terd  ,   58C. 

terden  ,  587.  i 

teut,  686. 
Texül.  107. 
th,    117. 
tha,   182 
thankis.  243. 
thnnt ,  45. 
the,  463. 
Thegen  ,  563. 
Theod,   563. 
Thiad  ,  563. 
thiat,   135. 
thierno,  229. 
t  h  in  >  an  ,   385. 
thion,   4U. 
Thrud ,  563.  " 

th  uro,  215  ,  256. 
t  hu  rri  thon  ,  181. 
t  hurtic,  377. 
tier,  104 
lijd ,  607. 
tijger,    100. 
tikkeltiea,     686. 
lil  ,  6S6. 
Tilljurg,   139. 
Tiliabrogus,  335.  ' 

lirrelkop,  086. 
tochtje,  371. 
loef ,  686. 
toeiuatigen ,  687. 
toesterig,  687. 
toevlugl,   379. 
togen,  23,  26,  36,   48. 
tonghemake,  22. 
loog,  371. 
toppet ,  686. 
torde  ,  589. 
tors  ,  590. 
,    torU ,  341 ,  5S3 ,  633. 


Hi^^ 

715     «                               ^^H 

T«t.  379. 

uualdon,  183.                       1 

vtcuf,  107. 

leatlen,  183.                                  ■ 

Tigen ,  236. 

wamhan,3SI.                           M 

Vihtirmal,  312 

Wentel,  141.                                ■ 

villen,  399. 

wanen ,  416.                                  H 

vinaigret  106. 

wankantig,  689.                           ■ 

Yinden.  27 

waptiel ,  689.                                 1 

vinegar  ,  106. 

Afarniveld  .  141.                           ■ 

vinnen,  2i5. 

wassen,  199.'                                M 

Vinni,  132. 

uuat,  248.                      ^^^M 

vigeren ,  356. 

^^^^H 

vieieren  ,  356 .  619. 

weder,  47  ,  2«0.           JMÊ^M 

Tile,  75. 

weder-,  184.                 73^^B 

vlieden ,  202. 

wederstrijdig.  184. 

vliegen  ,  202. 

Weiman,    326. 

vlien.  202. 

wekken,  106 

vlie.  ,  399. 

welgeraect ,   38. 
welig,   474. 
welikis,224.               '        ' 

vloeijen ,  202. 

vlugten,  202. 

voere,  30,  54. 

welt ,  2M.                         " 

volgiDC,    30. 

wollijst  ,690.                  ''  ,' 

Vooracholen  ,  140. 

wenk,  110.                      ' 

voortreffelijk ,  404. 

wenken,  109 

vorst,  585 

wereld,  405,  661. 

vrayen  ,  39. 

nueroldi,  405. 

vreezen,  99. 

wet,  450. 

vreten  ,  217. 

wezen,  478. 

vriende,  62. 

Wie  ,  563. 

vreet  (wert) ,  44. 

Wicmunnus,  563. 

vromeD  ,  26. 

uuidorfinht,  379.    ,'r 

vrucht,  100. 

wiga,  185,  235. 

vruchten,  48. 

wigen,  185. 

Vulthelm ,  563. 

wigge,  103. 

Vonne,  563. 

Wigibaldos,  563. 

vuren.  44. 

.^^M 

Vuucche,  141. 

wijeh ,                                  ^^H 

wijd  en  zijd,  603.             ^^H 

Wnchur,   563. 

^^^H 

uouil,  421. 

.^^^H 

waert,  47. 

^^^B 

■V.ÜSiJJS' 

^^^M 
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TAALKUNDIG    MAGAZIJir, 

■aar    alptaabetlsche   orde    van    de    nameii   der  ■ 
ScfarljTCra. 


M'.  W.  C.  ACKERSDIJCK. 

De  benaming  en  beduidenis  van  het  oudtijds  in  ge- 
bruik zijade  Weddeboek  onderxocht ;  D.  I.  bl. 
257-202. 

letH  over  de  woorden  pillegi/t  en  kertpel ;  D.  II. 
bl.  186-192. 

Aanmerkingen ,  omtrent  enkele  woorden  en  spreekwa- 
zen ,  door  Mr.  J.  H.  Hoeufft  toegelicht  in  de 
Proeve  van  BredaaicA  TaaUigen ;  D.  III.  bl. 
C9  -  80. 

Iels  over  de  woorden  baitaard ,  herdgang  en  hor- 
riek;  D.  III.  bl.  305-312. 

No.  1  en  17  der  Antwoorden  op  het  Vervolg  der  Op- 
merkiogcn,  Bedenkingen  en  Vragen,  belreSende 
de  NederduitBche  Taal;  D.  III.  bl.  405 -455. 
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Over  de  Verboiging  der  Naantwoorden  in  het  Ond- 

Nederdnitich ;    D.    II.   bl.   297  <  313.      Verrolg ; 

D.  II.  bl.  379-394.    Vervolg  en  Slot;  D.  UL  bl. 

29-36. 
Bijdrage  tot  de  Friesebe  Taal-  en  Letterkcnnii ;  Dwf 

II.    bl.   450-454.   Nieuwe  Bijdrage  emz.,-  D.  III»^ 

W.  23  -  28. 
Iets  over  het  Xeger-Hollandich.  —  Over  het  GeaUcbti- 

verloop  van  sommige  zelfstandige  Naamwoorden. - 

Oïer  y   en  y ;   D.  III.  bi.  500-509. 
Iets   over  den    toestand    onzer  laai  vöór  de  twaalfjfuH 

EoDW;   D.  IV.  bl.  111- !43.  ^ 

Hisloriscbe  Beschonwing  derNederlandtcheEigei 

men,  I ;  D.  IV.  bl.  307-338.  Il;  D.  IV.  bl.  541  -  578. 

Al 
J.  H.  BERIIKS. 

Over  de  Twenlhsche  Vocalen  en  KlankwIJtiging** ) 
D.  UI.   bl.  329-390.  A-i 
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M'.  W.  BILDERDIJK. 

Taalkundige    Opmerkingen,    getrokken   uit   brieven  J 

van  Mr.  W.  Bilderrfijk;   D.  I,  bl.  29-31. 
Afleiding  van  het  werkwoord  bouwent  D.  IV.  bL5< 

J.  BLOKBERGEEf. 

iVff.  1  ,  3,  4,  5,  9,  13,  14,  17,  26,  4S,  50,  63  enS 

der  Antwoorden  op  de  Opmcrkingeo,    Bedènk&g 

gen  en  Vragen;  O.  II.  bl.  435-505. 
Ao.  5,   16,   18,    19,  20,  23  if»  28  tfer  Anlwoordt^l 

op   het   Vervolg   der  Opmerkingen,    Bedenkioges 

»n  VngMi   O.-  III.  bl.  403-455. 
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Nederdnitgch  geschreven  werk   van  den  Kniolingl. 

Bchen  tijd,   ten  vervolge   op  de   drie   Proeven  door 

(wijlen)  den  Iloogl.  A.  Vpeij;  D.  III.  bl.  521—620. 

Vijfde  Proeve;   D.  IV.  hl.  175  — 268.  Ze§de  Proeve; 

D.  IV.  bl.  373  —  432.     Zevende  Proeve;  D.    IV. 

bl.  433  —  512. 
P.  K.  G'ÖRUTZ. 

Verhandeling  over  de  Naamvallen  ;  D.  I.   bl.  1  — 16. 
JVo.  2,  3  en  4  der    Opmerkingen.    Dedenkingen   en 

Vragen,  betreffende  de  Nederduidche  Taal.     Ver- 
volg; D.  III.  bl.  129  —   138. 
Tfo.  3  en  4  der  Antwoorden  op  het  Vervolg  der  Op- 
merkingen ,  Bedenkingen  en  Vragen  enz.  ;  D.  111. 

bl.  405  —  455. 
K,  H.  GREEVEN. 
No.  30  —  37  der  Ophelderingen  i'n  de  Bijdragen  tot  i 

de  kennis  der   Nederduitsche   Spreekwoorden,  II; 

D.  III.  bl.  457  —  499. 
G.  Pn.  F.  GROSHANS. 
Ao.25  (/er  Antwoorden  op  het  Verv.  der  Opmerkingen  , 

Bedenkingen  en  Vragen  enz.  ;  D.  III.  bl.  405  —  450^  ] 
J.  H.  IIALBERTSMA. 
No.  40  der  Ophelderingen    tn    de   Bijdragen  tot  da  ] 

kennis    der    Nederduilsche    Spreekwoorden,    II fi 

D.  III.  bl.  457  -  499. 
letB   over    een'    ouden  vorm  der  Gebiedende  wijs  In 

het   Nederdaitsch ;  D.  IV.  bl.  091  en  C02. 
JHr.  M'.  M.  IIETTEMA. 

Ueknopte   Opgave    der     Handiebriften  en  gedrukt* 
W  1 
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opheldering  van  het  woord  eandtijdtteenen ;  D.  11. 
bl.  506. 

E«nige  Afinleekeningen  ter  nalexing  op  het  Tweede 
Deel;  D.  II.  bl.  507  —512. 

Bydragen  tot  de  kennis  der  Xederduiische  Spreek- 
woorden;  D.  m.  bl  81—128;  bl.  457  —  466. 
«M  iVo.  l  -  5 ,  7 ,  9,11,  23  -  27 ,  38  ,  39 , 
41  —43  der  Ophelderingen  ,  bl-  467  —  499. 

No.  25  —  30  der  Opmerkingen  ,  Bedenkingen  eo 
Vragen  ,  betreffende  de  Nederdnitacho  tnat;  Ver- 
volg; D-  lil.  bl.  129—  138. 

Over  het  gebruik  vaa  liet  werkwoord  laten  in  de 
gebiedende  wijs ;   D.  lil    bl.  263  ~  294. 

Oorsprong  van  twee  aitbeemsche,  ook  bij  ona  ge- 
bruikte  ,   nroorden  ;  D.  III.  bl.  303  en  304.  ' 

AV  1,  2,5,6,  8-16,18,21,22,24,25,27— 30  i 
der   Antwoorden   op    het    Vervolg  der  Opiaerkin- 
gen ,    Bedenkingen    en    Vragen    enZ- ;    D,    lil.     bl. 
405   —  455- 

Voorlezing  over  den  oorsprong  der  Taal  ;  D.  IV.  bl. 
149  —   174. 

Bedenking  omlrent   het    woord  dezelve ;    D.  IV.  bL  | 
273  —  279 

Loftuiting  o{  lo/luiging*  D.  IV.  bl.  280 

Bedenkingen   op  sommige  taalkundige  verklaringen, 
voorkomende  In  Prof.  Lnlofi'  Uitgave   van    J.  van  \ 
den  Vondel  ;  D.  IV.  bl.  339  —  364. 

Beamen  of  leademen?  D.  IV.  bl.  372. 

Antwoord  aan  den  Hoogleeraar  M.  Siegenbeekopxyn< 
Brief,    eenige    Bedenkingen   behelzende   op  tnijlte  1 
Prijsverhandeling    over    de    Spelling;   D.   IV.  til. 
513  —  539.  W  w  2 
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BeJenkiDgen  en  Vrageo  enz.  :  D.II.  bl.455 — 505. 

H'.  B.  II.  LULOFS. 

■TegenfaedenkiageQ  op  eenige  door  den  Heer  De  Ja- 
ger geopperde  Bedenkingen  tegen  dese  en  gene  Aan« 

c  teekeniogen  op  Vondel  j  D.  IV.  bl.  579  —628. 
[  a  W,  OPZOOMER. 

.l«ti  over  de  vrouwelijke  uitgangen  in  en  et;  D.  IV. 
bl.  209  —  272. 

J.  SCHOUTEN. 

Ao.  28  en  29  der  Ophelderingen  *n  de  Bijdragen  tot 
de  kennia  der  Nederdoitsche  Spreekwoorden,  II 
D.  III.  bl.  457  —  499. 

J.  M.  SCHRANT. 

Verslag  aangaande  een  viertal  Oud-Nederduiteche 
Rijmwerken,  onlangs  (e  Gend  in  het  licht  vencbe- 
nen ;  D.  II.  bl.  275  —  292.  - 

M.  SIEGENBEEK.  , 

Bedenkingen  op  de  gemengde  Opmerkingen  van  den 
Heer  D.  Bomhotf,  Hzd.  ;  D.  I.  bl.  267  —  270. 

Eenige  Bedenkingen  en  Toelichtingen  op  den  inbond 
van  het  Derde  Stuk ;  D.  I,  bl.   363  —  366. 

Toets  van  eenige  woorden  en  spreekwijzen ,  voor- 
namelijk uit  de  Hoogduitsche  Taal ,  onder  ons  in 
zwang  gekomen;  D.  II.  bl.  25  —  44. 

GemengdeTaalkundige  Bedenkingen;  D.II.bl.173 — 185. 

rio.  2,  5,  19,  23,  27,  35 ,  37 ,  39,  41 ,  42,  44 , 
47  ,  49  —  51  ,  54,  60,  G7  en  70  der  Antwoorden 
op  de  Opmerkingen  ,  Bedenkingen  en  Vragen; 
D.  II.  bl.  455  —  505. 

Taalkundige  Mengelingen,  aan  den  Verzamelaar  van 
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M.  DB  VRIES. 

Fragmenten  eener  Nederduilacho  Vertaling  van  deo 
Romao  van  Barlaam  en  Josaphat ,  met  eene  Inlal- 
ding  en  Aanleekeoingcn  i  D.   IV.  bl.  I  —  94. 

Opheldering  en  Bijvoegsel  tot  de  Fragmenten  enz-; 
D.  IV.  bl.  281  —  288. 

L.  A.  TE  »INKEL. 

JetB  over  het  gebruik  der  hulpwoorden  hebben  en 
zijn:  ».  II-  bl.  313  —  328. 

M'.  S.  I.  Z.  WISELUIS. 

Aanmerkingen  op  Bilderdijks  Geslachtlijst ,  in  het 
bijzonder  omtrent  woorden  enipreekwijzen,  betref- 
fende de  Scheepvaart;  D.  I.  bl.   191  —  206. 

X. 

No.  2 ,  12 1 13 ,  22  ,  25  ,  26  ,  30  «rn  37  der  Antwoordea 
op  de  Opmerkingen,  Bedenkingen  en  Vragen  enz.  ; 
D.  II.  W.  455  —  505. 

A    YPEIJ. 

Proeve  van  Taalkunde  uiteen,  in  het  Oad-,\ederdaits«h 
geschreven,  werk  van  den  Karolingischeo  lijd; 
D.  I.  bl.  65—102.  Tweede  Proeve;  D.  I.  bl.  331  —362; 
Derde  Proeve;  D.  III.  145  —   153. 

ONGENOEMDEN. 

Opmerkingen  omtrent  den  Gelderschen  tongval  ;  D.  II. 
bl.  395  —  426. 

Aanteekeningen  (er  verbetering  en  uitbreiding  dar 
Opmerkingen  enz-  ;  D.  III.  37  —  68. 

Nadere  Opheldering  omtrent  httvroord  HalieluJaA  f 
D.  lil.  bl.  510  en  520. 
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